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Α Ν Τ Ι  Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Υ

Ή Ε τα ιρ ία  θρ α κ ικώ ν Μελετών, αϊτό μακροΰ έχει τάξει ώς αντ ικ ει­
μενικόν της σκοπόν, την συνεργασίαν καί εί 'δυνατόν, την συνένωσιν όλων 
των δυνάμεων κ α ί των παραγόντων, των άίσχολουμένων ιμέ τη Θράκην, 
επί τώ σκοπώ τής άποτελεσματικωτέρας έρεύνης άναπτύξεως καί έξυπη- 
ρετήσεως τών ζωτικών τής Θράκης 'θεμάτων.

Μεταξύ τούτων περ ιλαμβάνετα ι κα ί ή άπό κοινού μετά τού θρακ ι- 
κοΰ Κέντρου έκδοσις ίμιας εν ια ία ς λαογραφικής κοινωνικής καί ιστορι­
κής περιοδικής Έ πετηρίδος ή όποια 'θά άντικαταστήση τό «Ά ρχεΐον 
Θράκης» καί τά «θρ ακ ικά » δεδομένου ότι άμφότερα τον αυτόν σκοπόν 
έπιδιώκουσιν.

Επειδή όμως δ ιά  λόγους δΓ οϋς ή Ε τα ιρ ία  Θρακικών Μελετών, 
ούδεμίαν ευθύνην φέρει, δεν κατωρθώθη μέχρι τούδε ή πραγματοποίηση 
τού έπιμόνως έπιδιωχθέντος υπό ταύτης ώς άνω σκοπού, συνεχίζεται κατ’ 
ανάγκην καί κα τά  τό έτος τούτο ή ύπό τής Ε τα ιρ ία ς ημών έκδοσις τού 
«’Αρχείου Θράκης», μέ την ελπίδα, ότι θέλει ωριμάσει καί καρποφορήσει 
έπί τέλους ή ιδέα τής ύπό τώ ν δύο αδελφών Σωματείων, ένια ία ς περιο­
δικής έκδόσεως.

Μετά πάσης τιμής 
Διά τήν Ε τα ιρ ία ν  Θρακικών Μελετών

Ό Πρόεδρος
ΔΗΜΗΤΡ 1 ΟΣ I ΜΆΓΚΡΙΩΤΗΣ

Ό  Γεν. Γραμματεύς 
ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΣΤΑΥΡ ΙΔΗΣ



ΔΗΜ. ΔΙΟΝ. ΙτΑΓΚΛΗ 
ϋτρκτηγοϋ έ.ά.

ΑΡΧΑΙΑ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Πρώτοι κάτοικοι τής Θράκης 
καί έπικοινωνία αύτών μετά τών Ελλήνων

Είναι άγνωστον ποιοι ήσαν ο! πρώτοι κάτοικοι της χώρας τής καλούμενης 
Θράκης. Άπο τής προϊστορικής όμως εποχής είναι παραδεδεγμένου ότι, οί 
Θράκες κάτοικοι τής περιοχής ταύτης ήσαν συγγενείς προς τούς 'Έλληνας. 
Ίΐς δέ γράφει β ιστορικός Καρολίδης, εις την εισαγωγήν τής ιστορίας Κ. ΙΙα- 
πάρηγοπούλου (δη εκόοσις) , οί Θράκες συγγενείς δντες προς :ούς Ελληνικούς 
λαούς, άλλα καί προς τούς πέραν τοΰ Δουνάβεως καί τών 'βορείων οχθών τού 
Εύξείνου μέχρι τής Κιμβρικής (Δανικής) χερσονήσου καί τής Σκανδιναυΐας 
κατοικοϋντας Γερμανοσκανδιναυΐκούς λαούς, άπετέλουν δεσμόν φυλετικής ένό- 
τητος (άνθρωπολογικής καί γλωσσικής) μεταξύ τής Έλληνοπελασγικής καί 
τής άλλης βόρειας Άριας Ευρώπης. Δύναται δέ νά λεχ'θή εν συνεχεία προς 
το λεχθέν ύπο τοΰ ΤΗ. ΜΟ'ΜΘΕΝ δτι οί Ιταλικοί λαοί είχον αδελφούς τούς 
"Ελληνας καί έξαδέλφους τούς Γερμανούς καί τούς Κέλτας, δτι καί οί Θράκες 
είχον 'αδελφούς "Ελληνας καί έξαδέλφους τούς Γέρμανοσκανδιναυούς, Ιεν μέρει 
δέ τούς Βένοους καί Σαρμάτας. Επίσης δτι οί Γέται οίτινες επί τής εποχής 
τοΰ Θουκυόίόου κατώκουν εκατέρωθεν τοΰ λίστρου (Δουνάβεως) ποταμού, ού- 
ναται νά θ'εωρηθή δτι άπετέλουν τον σύνδεσμον μεταξύ τών Θρακικών φυλών 
καί τών Γερμανικών τοιούτων.

Ιίροοτρέχοντες εις τούς προϊστορικούς χρόνους καί την μυθολογίαν, βλέ- 
πομεν δτι το όνομα καί 6 βίος τών Θρακών, ήσαν συνδεδεμένα προς τον βίον 
τον Ελληνικόν καί δ'ή τον πνευματικόν. Ώς πρώτοι "Ελληνες ύμνωόοί άνα- 
φέρονται οί Θράκες Όρφεύς, Μουσαίος, Θάμυρις καί Εύμολπος. Μέ τα ονόματα 
τούτων είναι συνδεδεμένα κλειστά ζητήματα, σοβαράς μορφής, τών άρχαίων 
Ελλήνων σχέσιν έχοντα μέ τήν ηθικήν καί κοινωνικήν αυτών άνάπτυξιν, καί 
τήν λατρείαν τών θεών, ώς π.χ. μέ τήν εισαγωγήν τής λατρείας τοΰ Διονύσου, 
μέ τήν διδασκαλίαν καί όργάνωσιν τών Έλευσινίων καί Δελφικών μυστηρίων
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κλπ. Ό Ευμολπο; (') , ο 6 ποιος κατά την μυθολογίαν ή το υιό: τοϋ Ποσειδώνος 
καί της Χιόνη: (1 2) θυγατρός τοϋ Βορέου, λέγεται οτι έξεσίτράτευσε μετά Θρακών 
πρός ύποστήιριςιν των Έλευοινίων (3) πολεμούντων κατά τοϋ Έρεχ'θέω: βασι­
λέα) ς των ’Αθηνών. Γενομένης οέ μάχης έφονεύ'θη ό Έρεχ'θεύς καί ο υιό: τοϋ 
Εύμόλπου Τμμάράδος. Το μνήμα τοϋ Εύμόλπου έπεδεικνύετο εις Ελευσίνα, 
καί όχι μόνον ^θεωρείται ώς ιδρυτής τών Έλευσινίων μυστηρίων, διδαχθείς 
ταϋτα παρά τής ιδίας τής Δήμητρος, αλλά καί γενάρχης τοϋ γένους τών Εύμολ- 
πιδών έν Άθήναις, ες ού έςελέγετο καί το ιερατείον τοϋ ίεροϋ τής Ελευσί­
νας. Ό Βορέας ούτος (') ϋιός τοϋ Άστρα ίου καί τής Ήοϋς έλέγετο οτι είχε 
την κατοικίαν του εις την Θράκην, διά τούτο οσοι κατώκουν βορειότερον τής 
Θράκης, έκαλοΰντο ΤπερβόρειοΊ. Έλέγετο οέ οτι 6 Βορέας οϋτος ήρπασε την 
θυγατέρα τοϋ 'οαοιλέως τών ’Αθηνών Έρεχθέως, την Ώρεικυΐαν, συλλέγουσαν 
άνθη παρά τον Ίλισσόν καί κατέστησε ταύτην σύζυγόν του. Έκ ταύτης απέ­
κτησε δύο υιούς τον Ζήτην καί τον Κάλαϊν, οί όποιοι έθεωροϋντο πτερωτοί 
καί συνεςεστράτευσαν μετά τών Αργοναυτών εις Κολχίοα, καί τήν Κλεοπάτραν 
σύζυγον τόΰ Φινέως (2) . Αδελφοί τοϋ Βορέου ήσαν ό "Εσπερος, 6 Ζέφυρος καί

1) II α υ σ α ν ί κ ς 30. Α. 38. 2 - 3. «... τό δέ Εύμόλπου μνήμα κατά ταύτά 
Έλευσινίοις άπέφαινον καί ’Αθηναίοι. Τούτον τόν Ευμολπον άφικέσθαι λέγουσιν έκ Θράκης 
ΙΓοσειοώνος παΐδα δντα καί Χιόνης' τήν δέ Χιόνην Βορέου θυγατέρα τοϋ ανέμου καί Ώρει- 
θυίχς φασίν είναι... Γενομένης δέ Έλευσινίοις μάχης πρός ’Αθηναίους άπέθανε μεν Έ- 
ρεχ'θές ’Αθηναίων βασιλεύς, άπέθανε δέ Ίμμάραδος Εύμόλπου...».

2) Χιόνης. ’Εννοεί τής χιόνος.
3) Βλέπε σχόλιον ύπ’ άριθ. 1 ΙΙαυσανίου. Α. 38. 2 - 3.
— Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς. Β. 15. «’Επί γάρ Κέκροπος καί τ(7>ν πρώτων βασιλέων ή ’Ατ­

τική ές θησέα χί εί... καί τινες καί έπολέμησάν ποτέ αύτών, ίύσπερ καί Έλευσίνιοι μετ’ 
Εύμόλπου πρός Έρεχθέα...».

— Σ τ ρ ά β ίο ν. Ζ. 321. 7. «Έκαταίος μέν ουν ό Μι λήσιος περί τής ΙΤελοποννήσου 
φησίν διότι πρό των ’Ελλήνων ώκησαν αυτήν βάρβαροι. Σχεδόν δέ τι καί ή σύμπασα Ελλάς
κατοικία βαρβάρων υπήρξε τό παλαιόν__ τήν μέν γάρ ’Αττικήν οί μετά Εύμόλπου Θράκες
ε=χ ον, της δέ Φωκίδος τήν Λαυλίδα Τηρεύς, τήν δέ Καδμείαν οί μετά Κάδμου Φοίνικες 
αύτήν δέ τήν Βοιωτίαν ’Άονες καί Τέμμικες καί Ί ’κντες...».

1) Βορέας =  Βορράς.
Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 189. «Βορέης δέ κατά τών 'Ελλήνων λόγον έχει, γυναιΐκα 

’Αττικήν Ώρείθυιαν τήν Έρεχθέως. Κατά δή τό κήδος τούτο οί ’Αθηναίοι, ώς φάτις δρμη- 
ται, συμβαλλόμενοι σφίσι τόν Βορέην, γαμβρόν είναι, ναυλοχέοντες τής Εύβοίης έν Χαλ- 
κίιδι ώς εμαιθον αυξανόμενο·; τόν χειμώνα ή καί προ τούτου, έθύοντό τε καί έπεκχλέεντο τόν τε 
Βορέην καί τήν ’ ίίρείθυιχν τιμωρήσαι σφίσι καί διαφθεΐραι τών βαρβάρων τάς νέας, ώς 
καί πρότερον περί ’Άθων. Εί μέν νυν διά ταϋτα τοΐσι βαρβάροισι όρμέουσι ό Βορέης έπέ- 
πεσε ούκ έχω εϊπεΐν— καί ίρόν άπελθόντες Βορέω ίδρύσαντο παρά ποταμόν Ίλισσόν..».

2) Α ω ρ έ ν τ η ς. ’Α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ό ν Α ε ξ ι κ ό ν εις λέςιν: ΦΙΝΕΓΣ.
«Κατ’ άλλους ή το υιός τοϋ ’Αγήνορος βασιλέως τής Φοινίκης, δστις πεμφθείς ύπδ τοϋ 
πατρός αύτοϋ πρός ζήτησιν τής αδελφής του Εύρώπης έμεινεν εις τήν Θράκην πλησίον 
τής πόλεως ΣαλΙμυιδησσοϋ ('Μηδείας). Κατ’ άλλους ήτο υιός τοϋ ΙΙοσειίδώνος προμηνύων
είς τούς ανθρώπους τά μέλλοντα διά τής μαντικής αύτοϋ δυνάμεως, τυφλωθείς ύπό τών
θεών διότι πιστεύσας· είς τάς διαβολάς τής γυναικός αύτοϋ ’Γδαίας έτύφλωσε τούς δύο 
αύτοϋ ς είς βοράν τών αγρίων θηρίων πρός πλείονα :δέ βάσανο; αύτοϋ οί θεοί έπεμψαν 
καί τάς 'Αρπυίας αϊτινες τψ ήρπαξον 'τά παρατιθέμενα φαγητά όταν έτρωγεν, έως ού οί
κα ίτάς 'Αρπυίας αΐτινες τώ ήρπαζον τά παρατιθέμενα φαγητά όταν έτρωγεν, έως ού οί
παϊδες τοϋ Βορέου Ζήτης καί Κάλχϊς ήλευθέρωσαν τούτον τής μάστιγος ταύτης. 'Ο Φινεΰς



’Αρχαία ιστορία τής Θράκης 9

ό Νότος, διά των οποίων οί αρχαίοι "Ελληνας παρίστανον προοωποποΊθυμένους 
τούς άνεμους. Τοΰ Βορέου ύπηρχεν ιερόν παρά τον Ιλιστόν κ-α'ι εθεωρεΐτο υπό 
ιών ’Αθηναίων γαμβρός αυτών.

— Ό Θάμυρις ή Θαμύρας, τον όποιον μνημονεύει καί ό "Ομηρος (J)

οΰτος προεϊπεν είς τούς ’Αργοναύτας καί περί τού κινδύνου των Συμπληγάδων πετρών, 
συμβουλεύσας αύτούς περί τού διά μέσου αυτών πλού».

— Ά  π ο λ λ ο δ ώ ρ ο υ Β t β λ ι ο θ ή κ η. 1.9.21. «’Εντεύθεν κναχθέντες (οί 
Άργονκΰται) καταντώσιν εις τήν Θράκην Σαλμυδησσόν, ένθα ώκει Φινεύς μάντις τάς 
όψεις πεπηρωμένος. Τούτον οϊ μέν τον Άγήνορος είναι λέγουσιν, ·οΐ δέ Ιίοσειδώνος υίόν 
καί πηρωθήναί φααίν αυτόν οί μέν ύπο των θεών, δτι προϋλεγε τοϊς άνθρώποις τά μέλ­
λοντα, οϊ δέ υπό Βορέου καί τών ’Αργοναυτών, οτι μητρυιά πεισθείς τούς ίδιους έτύφλω- 
οε παΐδας, τινές δέ υπό Ιίοσειδώνος, δτι τοϊς Φρίξου παισί τον έκ Κόλχων εις τήν Ε λλά­
δα πλοΰν έμήνυσεν. ’Έπεμψαν δέ αύτώ καί τάς άρπυίας οί θεοί- πτερωταί δέ ήσαν αύται, 
καί επειδή τψ Φιν.εΐ παρετίθετο τράπεζα, έξ ουρανού καθιπτάμεναι τά μέν πλείονα άνήρ- 
παζον, ολίγα 'δέ οσα τής δομής άνάπλεα κατειέλει.πον, ώστε μή 'όύνασθαι προαενέγ,κχσθαι. 
Βουλομένοις δέ τοϊς ’Αργοναύται·ς τά περί τού πλού μαθεΐν ΰποθήσεσθαι τόν πλοΰν έφη, 
τών άρπυιών αυτόν εάν απαλλάξω ο ιν. Οϊ δέ παρέθεσαν αύτώ τράπεζαν εδεσμάτων, άρπυιαι 
δέ έξαίφνης συν βοή καταπτασαι τήν τροφήν ήρπαζον. θεασάμενοι δέ οϊ Βορέου παΐδες 
Ζήτης καί Κκλχϊς, οντες πτερωτοί, οπασάμενοι τά ξίφη δΓ αέρος ΙΙδίωκον. ΤΗν δέ ταϊς 
άρπυίαις χρεών τεθνάναι υπό τού Βορέου παίιδων... ’Απαλλαγείς δέ τών άρπυιών Φινεύς 
έμήνυσε τόν πλοΰν τοϊς Άργοναύταις, καί περί τών συμπληγάδων ύπέθετο πετρών τών 
κατά θάλασσαν...».

— Ό Δ ι ό δ ω ρ ο ς  ό Σ ι κ ε λ I ώ τ . η ς εις τό IV βιβλίου τών ιστοριών 
αυτού (παράγρ. 48 - 44) κατά τελείως διάφορον τρόπον αναγράφει, τά τοΰ Φινέως, τών 
υιών αυτού καί τής διελεύσεως τών ’Αργοναυτών, μεθ’ ών υιοί αυτού εκ τής Κλεοπάτρας 
συνεξεστράτευσαν εις Κολχίδα.

3) "·0 μ η ρ ο ς. Ί  λ ι ά ς. Β. στ. 594 - 600. «...καί Πτελεόν καί "Ελος καί
Αώριον, ένθα τε μούσαι — άντόμεναι Θάμυριν τόν Θρή'ίκα παύσαν άοιδής, — Οΐχαλίη θεν 
ιόντα παρ’ Εΰρύτου Οΐχαληΐδος' — στεύτο γάρ εύχόμενος νικησέμεν, εί περ αύταί —· 
μούσαι άείδοιεν, κούρο.ι Αιός αίγιόχοιο' — αί δέ χολωσάμεναι πηρόν θέσαν αύτάρ άοι- 
δήν — θεσπεσίην άφέλοντο καί έκλέλαθον κιθαριστήν».

— Ε ύ ρ ι π ί δ ο υ Ρ ή ·σ ο ς στ. 924 - 926. «Μούσαι μεγίστη-/ εις εριν μελω­
δίας — κλείνω σοφιστή Θρηκί, κατύφλωσαν — Θάμυριν, δς ήμών πολλ’ έδίνασε τέχνη».

— Ά  π ο λ λ ό ο ω ρ ο ς. Α. 9.3.2. «Θάμυρις δέ κάλλει διενεγκών καί κιθαρωδία 
περί μουσικής ήρισε μούσαις, συνθέμενος, αν μέν κρείττων εύρε'θή, πλησιάσειν πάσαις, εάν 
δέ ήττηθή, στερήσεσθαι ού άν εκεΐναι θέλουσι. Καθυπέρτεραι δέ αί μούσαι γενόμεναι καί 
τών ομμάτων αύτόν καί τής κϊθαρω'δίας εστέρησαν».

Σ η μ ε ί ω σ ι ς. Οίχκλία ήτο πόλις τής Θεσσαλίας παρά τον ΊΙηνειόν ποταμόν, 
έδρα τού Εύρύτου, τήν οποίαν κατεδάφισε·/ δ ’ Ηρακλής, διότι ό Εύρυτος ήρνεϊτο νά δώση 
εις αύτόν σύζυγον τήν θυγατέρα του Ίόλην. Τπήρχον καί άλλαι Οί'χαλίαι, ώς: —Κώμη 
τής Εύβοιας παρά τήν ’Ερέτριαν. — Πόλις επίσημος καί αρχαία τής Μεσσηνίας παρά τά 
σύνορα τής ’Αρκαδίας, κτισθεΐσα ΰπό τού Μελανέως, ήτις βραδύτερο-/ μετωνομάσθη εις 
Άνδανίχν. —Πόλις τής Αιτωλίας εις τήν χώραν τών Εύρυτάνων, κειμένη κατά τόν άνω 
ρούν τού ποταμού Καμπύλου (Μέγίδοβα).— ΙΤλήν τών Οίχαλιών Θεσσαλίας καί Μεσση­
νίας, έχομεν Αώτιον εις τήν Θεσσαλίαν καί Αώριον εις τήν Μεσσηνίαν. ’Έχομεν "Ελος 
εϊς τήν Λακωνικήν, αλλά καί "Αλος εις τήν Θεσσαλίαν. ’Έχομεν ΙΙτελεον εις τήν Θεσσα­
λίαν, αλλά καί ΙΙτελεν εις τήν Τριφύλλια// τής ’Ήλιδος αποικίαν τής πρώτης. ’Έχομεν 
Ευρυτον μυθικόν ήρωα τής ε/ Θεσσαλία Ο'.χαλί ας (Σοφοκλής Εύ,ρύπου πόλις), αλλά καί 
Εϋρυτον επιχώριον ήρωα τής έν Μεσσηνία ΟΕχαλίας, τού οποίου ό τάφος κατά Παυσανίαν, 
έδεικνύετο παρά τά προς ’Αρκαδίαν σύνορα τής Μεσσηνίας. Γράφει δέ ό Παυσανίας εκ 
τούτου, συμφώνως προς τά τού 'Ομήρου, τά εξής: Π α υ σ α ν ί α ς. Μ ε σ σ η ν ι α- 
κ ά. 33. 4. «... γενέσθαι ·δέ τώ ποταμφ λέγουσι Θαμύριδος τήν λύραν ενταύθα άποβαλόν- 
τος επί τή πηρώσει- παϊδα δέ αύτόν Φιλάμμωνος καί ’Αργιόπης τής νύμφης είναι. Τήν δέ 
Άργιόπην τέιυς μέν περί τόν Παρνασσόν οίκεΐν, έπεί δέ εΐχεν εν γαστρί, ες ’Οδρύσας 
λέγουσι μετοικήσαΓ Φιλάμμωνα γάρ ούκ έθέλειν εις τόν οίκον αύτήν κγεσθαι. Καί Θά- 
μυριν μέν Όδρύσην τε καί θράκα επί τούτω καλουσιν».

Ό ϊ δ ι ο ς π ε ρ α ι τ έ ρ ω. 33. 7. «Αιαβάντων δέ Ήλέκτρα Άχαΐα τε όνομα-
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ή το αρχαιότατος ύμνω'όός εκ Θράκης, υιός του Φιλάμονος καί της νύμφης Ά- 
γριόπης. Έζησεν περί το 1'290 π.Χ. Τοσαύτη ήτο ή ίκανότης του εις το άοειν 
καί κΐ'θαρίζειν καί τόσον εξαίρετον φωνήν ειχεν, ώστε λέγεται ότι έπρσκάλεσε 
τάς Μούσας εις μουσικόν αγώνα, κατά τον όποιον 'εάν ενικά, θά έλάμβανε 
ταύτας συζύγους, (σημειοΰται ότι οί Θράκες ήσαν πολύγαμοι) , εάν δέ ένικάτο 
θά έστερεΐτο οΐουόήποτε αοΐαι ηθελον. Θυμωθείσαι αί Μοΰσαι, κατά την παρά- 
δοσιν, τφ άφήρ'εσαν την όρασιν καί την τέχνην τοΰ άόειν. Κατά τον Στέφανον 
Βυζάντιον, ή τύφλωσις τοΰ Θαμύρεως Ιγένετο παρά το Δώτιον πε'οίον τής Θεσ­
σαλίας, ευρισκόμενον μεταξύ ’Όσισης καί Βοιόηίοος (Κάρλας) λίμνης. Έλε­
γε το ότι ούτιος έόίόαςεν εις Δελφούς τάς τελετάς εις το ιερόν ώς ό Μουσαίος 
εις τ'ήν Ελευσίνα. Άφήκε φήμην ήουφώνου άοιοοϋ εφάμιλλου1 προς τον Όρφέα 
καί διά το’ΰτο μνημονεύεται σχεδόν πάντοτε μετ’ αύτοΰ1 (’) .

— Ό Μουσαίος, ύπήρίξεν κατ’ άλλους υίος τοΰ Εύμόλπου καί τής Σελή­
νης, κατ’ άλλους υιός του Όρφέως ή τοΰ Λίνου (* 1 2) κατ’ άλλους Θραξ μαθη­
τής τοΰ Όρφέως, όστις λέγεται ότι εΐσήγαγε πρώτος εις τούς "Ελληνας τάς 
τελετάς τών Έλευσινίων μυστη.ρίων, υπήρξε συγγραφεύς πολλών ποιημάτων, 
■εκ τών οποίων λέγεται ότι εν υπό τό όνομα αύτοΰ σώζεται, έπιγραφόμενον «Τά 
καθ’ Ήρώ καί Λέανδρον», αμφισβητούμενο'/ όμως παρ’ άλλων. Μνημονεύονται 
ώς έργα τοΰ Μουσαίου ή «Θεσπρωτίς» (τό περί Θετπρωτών έπος αύτοΰ) , ή 
«Εύμολπία», αί «Έξακέσεις νόσων», ή «Θεογονία», ή «Τιτανομαχία», οί «Χρη­

ζομέ/η πηγή καί πόλεώς έστιν ερείπια Αιορίου. Πεποίηκε δε "Ομηρος μέν θχμύρίδι εν­
ταύθα έν τφ Δωρίφ γενέσαι τήν συμφοράν, δτι καί χύτάς Μούσας νιχήσειν εφχσκεν άδού- 
σας. Ιίρόδικος δέ Φωκχεύς, εί δή τούτου τά ές τήν Μινυάδα έπη, προσκεΐσθχι φησι Θχμύ- 
ριδι έν "Αδου δίκην τοΰ ές τάς Μούσας χύχήματος. Αιεφθχρη δέ ό Θάμυρις, εμοί δοκεΐν 
υπό νόαου τούς οφθαλμού;. Τό -δέ αύπό καί Όμήρφ αυν&πεσεν δίστερον. Ά λλ ’ ό μέν κχί 
ές άπαν διετέλει ποιων, ούγάρ τι είχε τή συμφορφ, Θάμυρις δέ κχί τήν ωδήν Οπό κακού 
τοΰ παρόντος Ιξέλιπεν».

1) Π λ ά τ ω ν ο ς Ί  ο) ν. &33α. «Σωκράτης: ’Αλλά μήν.ν ως γ’ εγώ οιμαι ούδ’ 
έν αύλήσει, ουδέ έν κιθαρίσει ουδέ εν κιθχρωδίχ ούδέ έν ραψωδία ούδεπώποτ’ είδες άνδρα 
δστις περί μέν Όλυμπου δεινός έστιν έξηγεΐσθχι ή περί Θαμύρου ή περί Όρφέως ή περί 
Φημίου τοΰ Ιθακήσιου ραψωδού...».

— Ό ί δ ι ο ς .  Π ο λ ι τ ε ί α .  Β ι β λ. 10ον. 6'2θα. «...ίδεϊν μέν γάρ ψυχήν 
έφη τήν ποτέ 'Ορφέως γενομένην κύκνου βίον αίρουμένην... ίδεϊν δέ τήν Θαμύρου άηδόνος 
έλομένην...».

— Ί δ ι ο υ .  ·Ν ο ,μ ι κ ά. IT. I. «... μηδέ τινα τολμάν άδειν’ μηδ’ άν ήδίων ή 
των θαμύρου τε καί Όρφέως ΰμνων».

2) Ά  ρ χ α u ο λ. Λ ε ξ ι κ ό ν  Α ω ρ έ ν τ η ε ι ς  λ έ ξ ι ν Λ ϊ  ν ο ς : Εις
τών άρχαιοτάτων 'Ελλήνων μουσικών καί ραψωδών, Θηβαίος τό γένος, υιός τοΰ Απόλλω­
νος καί τής Μούαης Ουρανίας ή κατ’ άλλους υιός του Οΐάγρου (αρχαίου βχ σι λ έως τής 
Θράκης) κχί τής Μούσης Καλλιόπης ( ’Απολλόδωρος. 1. 3. 2. «Καλλιόπης μέν ουν καί 
Οΐάγρου, κατ’ έπίκλησιν ’Απόλλωνος, Αίνος, 8ν Ηρακλής απέκιεινε, καί Όρφεύς δ 
άσκήσχς κιθχρωδίχν... ) δ δποΐος λέγεται δτι έπενόησε πρώτος τόν ρυθμόν κχί τήν δι’ 
οργάνων μελωδία/, δύδάξχς τόν Όρφέα κχί Ήρχκλέχ τήν μουσικήν τέχνην, ύπό τοΰ 
οποίου τούτου καί έφονεύθη χτυπηθείς διά τής κιθάρας έν ώ τόν έδίδχσκεν. Κατ’ άλλους 
δέ λέγεται δτι, έθανάτωσεν αύτόν δ ’Απόλλων διότι ένόμιζεν εαυτόν άνώτερον εις τήν 
τέχνην τοΰ Θεού τούτου.

— Α ι ό δ ίο ρ ο ς. IV. 24. «... παρήλθεν εις τάς ’Αθήνας (δ 'Ηρακλής μετά τόν 
ΙΟον κθλον) κχί μετέσχε τών έν Έλευσίνι μυστηρίων, Μουσαίου τοΰ Όρφέως υίοϋ τότε 
προεστηκότος τής τελετής».
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σμοί», Oit «'Γποθήκα,ι» άπεϋθυνόμ,εναι προς τον υιόν Εύμολπον εκ 4.000: στίχων, 
«Σφκΐρκ», πιθανώς Κοσμογονικόν, at «Hapαλύσετε, τελεταί καί καθαρμό:». 
Έξ όλων τούτων μόνον αποσπάσματα διεσώθησαν υπό τοϋ Πλάτωνος, Άριστο- 
τέλους, Παυσαν'ίου καί Κλήμεντος τοϋ Άλεξανδ.ρέως. Έξ όλων των αποδιδό­
μενων τήν Δήμητραν απευθύνομενον, καίί τον όποιον θεωρεί εξοχον (Εύριπί- 
δου. Ρήσος, στ. 945) . Καί ό Παυσανίας έχει τήν αυτήν γνώμην. Ό ’Αριστο­
τέλης όιέσωσεν ήμίστιχον τι τοϋ Μουσαίου·: «Βροτοις ήδιστον άοίοείν», ήτοι 
είναι 'εξαιρετικά εύχάριστον δια τούς ανθρώπους το άδειν (* 1 2 3) .

—- Πλήν των ποιημάτων καί των ύμνων, άναφέρονται καί χρησμοί τοΰ 
Μουσαίου, μεταξύ των οποίων υπάρχει καί ό άφορών τήν ήτταν των ’Αθη­
ναίων εις Αίγός Ποταμούς, τον όποιον αναφέρει 6 Παυσανίας (') . Άναφέρον- 
ται υπό τοΰ Ηροδότου καίί άλλοι χρησμοί τοϋ Μουσαίου (2) . Ό Ηρόδοτος 
επίσης αναφέρει (3) δτι επί Πεισιστράτου είχεν άνατεθή εις τόν Άθηναΐον 
χρησμολόγον Όνομάκριτον ή περισυλλογή πλήν των άλλων καί των χρησμών 
τοΰ Μουσαίου, τούς οποίους οϋτος ήλλοίωσε διά τής προσθήκης ί'δίων αύτοϋ 
εμπνεύσεων. Συλληκφθείς Ιξωρίσθη υπό τοϋ Ίππίου· διά τήν βέβηλον ταύτην 
πράςιν του.

Κατά τον Στράβωνα·^) οί άοιδοί Όρφεύς, Μουσαίος, Θάμυρις καί Εϋμολ- 
πος ήσαν Θράκες.

— 'Ο Ό ρ φ ε ύ ς  ύπήρξεν εις τών αρχαιότατων άοΊδών εν Έλλάδι 
καί φιλοσόφων, καθιόρυτής πολλών θρησκευτικών δογμάτων καί τελετών, εις 
τόν όποιον οί "Ελληνες έχρεώστουν μέγα μέρος τής ήθικής καί κοινωνικής

3) ’Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η  ς. Π ο λ ι τ ι κ ά. VIII. 51. «... τήν δέ μουσικήν πάντες 
είναι φαμέν των ήδίστιυν, και ψιλήν ούσν.ν καί μετά μελωδίας (φησί γοΰν καί Μουσαίος 
είναι δροτοΐς ήδιστον άείΐδειν, 6ιό και εις τάς συνουσίας καί ίδιαγωγά; ευλάγως παραλαμβά- 
νουσιν αυτήν ώςδυναμένην εύφραίνειν)...».

1) Π α υ σ α ν ί α ς. IX. 11. «Τά δε έτερα εκ Μουσαίου χρησμών μνημονεΰουσι: 
— Καί γάρ Ά'θηναίοισιν επέρχεται άγριος ομβρος — ήγεμόνων κακότητι, παραιφασίη δέ τις 
έσται ήττης' ου λύσουσι πόλιν, τίσουσι δέ ποινήν».

2) Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 6. «·. . . ’Έχοντες Όνομάκριτον άνδρα Άθηναΐον χρησμολόγον 
τε καί διαθέτην χρησμών τών Μουσαίου...».

Ό ϊ δ ι ο ς. II. 96. «Τών δέ ναυηγίων πολλά υπολαβών άνεμος ζέφυρος 'έφερε 
τής ’Αττικής επί τήνήιόνα καλουμένην Κωλιάδα, ώστε άποπλησθήναι τόν χρησμόν τόν τε 
άλλον πάντα τόν περί τής ναυμαχίης ταΰτης εΐρημένον Βάκιδι καί Μουσαίφ, καί δή 
καί κατά τά ναυήγια 'τά ταΰτη...>■·. «Κώλιά'δες δέ γυναίκες έρετμοΐσι φρίξουσι. Τούτο δέ 
έμελλε άπελάσασθαι βασιλέως έσεσθαι».

Ό ί δ ι ο  ς. Θ. 43. «...ταΰτα μέν καί παραπλήσια τούτοισι άλλα Μουσαίφ έχοντα 
οιδα ές ΙΙέρσας...».

3) ’Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 6. «"Εχοντες Ό/ομάκριτον άνδρα Άθηναΐον χρησμολό­
γον τε καί διαθέτην χρησμών τών Μουσαίου, άνεβεβήκεσαν, τήν έχθρην προκαταλυσάμενοι- 
εςηλάσθη γάρ υπό Ιππάρχου τοΰ Πεισιστράτου ό Όνομάκριτος ές ’Αθηνέω.ν, επ’ αύ'τοφόρφ 
άλούς υπό Λάσου τοΰ Έρμιονέως έμποιέων εις τά Μουσαίου χρησμόν ώς αί επί Λήμνφ 
επ ικείμεναι νήσοι άφανιζοίατο κατά τής θαλάσσης...».

4) Σ τ ρ ά 6 ω ν. I. 471. ΙΖ. «Οΐ τ’ επιμεληθέντες τής αρχαίας μουσικής Θράκες 
λέγονται Όρφεύς τε καί Μουσαίος καί Θάμυρις, καί τώ Εύμόλπφ δέ τούνομα ενθένδε, 
•καί οί τώ Διονύσφ τήν Ασίαν 9λην καίθιερώσανιτες μέχρι τής ΊΜδικής εκεΓθεν καί τήν 
πολλήν μουσικήν μεταφέρουσι».
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αυτών άναιπτύξεως. Ύπήρξ'εν κατ’ άλλου; υιός τοΰ 5Απόλλωνος καί της Μούσης 
Καλλιόπης, κατ’ άλλους τής ιδίας Μούσης έκ τουΙ αρχαίου βασιλέως τής Θρά­
κης Οίάγρου (5) . Λέγεται ότι περιήλθε διάφορα μέρη τοϋ’ κόσμου, τοΰ τότε 
γνωστού, ώς και την Αίγυπτον, εκ τής οποίας έλαβε πλείσπας ηθικάς καί 
θρησκευ'τικάς γνώσεις, μυηθ'είς καί εις αυτά τά μυστήρια· των παλαιών ιερέων 
τής Αίγυπτου, έκ τών οποίων πολλά είσήγαγε πρώτος εις τους Έλληνας. 
Προ πάντων αποδίδεται εις αυτόν, υπό πολλών, ή σύ στάσις τών Έλευσινίων 
μυστηρίων, ώς καί τά Διονύσια (') . Έλέγετο δε υπό τών μετέπειτα ποιητών, 
ότι παρέλαβε από τον ’Απόλλωνα την λύραν, καί άφ’ οϋ προσέθεσε δύο χορδάς 
ακόμη, έψαλλε τή βοήθεια αυτής τόσον έπιτηδείως καί άρμονικώς ώστε κατέ­
θελγε μέ τά άσματά του καί αυτά τά άγρια 'θηρία, Ιαίνει τά δένδρα καί τούς 
λίθους καί άνεχαίτιζε τον ροΰν τών ποταμών. ΔΓ αυτής ήουνή'θη νά κάμψη 
τον Πλούτωνα, ό όποιος τώ επέτρεψε νά κατέλθη εις τον "Αδην διά νά φέρη 
καί πάλιν εις τόν κόσμον την αγαπητήν του σύζυγον Εύρινικήν, ή οποία προώ- 
ρως είχεν άπο'θάνει, δηχθείσα υπό δφειμς, δι’ αυτής κατώρθωσε, κατά την 
εκστρατείαν τών ’Αργοναυτών, εις την οποίαν έλαβε μέρος, νά σταματήση 
τάς Συμπληγάδας πέτρας, καί ουτω ή ’Αργώ ήδυνήθη νά διέλθη άθικτος, δι’ 
αυτής κατώρθωσε νά άποκοίμή'ση τον φοβερόν πυρίπνοα δράκοντα τόν φυλάσ- 
σοντα τό Χρυσό μάλλον δέρας εις το ιερόν άλσος τής Κολχίδος, καί ούτο) έπέ- 
τρεψεν εις τούς ’Αργοναύτας την παραλαβήν τούτου. Οότος εύρε'θείς ποτέ επί 
τοΰ Όλύμπου, όπου γυναίκες τών Θρακών κατοίκων τής περιοχής (Πιερίδες) 
εώρταζον τά όργια προς τιμήν τοϋ Διονύσου, έφονεύθη ύπ’ αυτών, θεωρηθείς 
ώς έχθρος τών ασελγών τούτων τελετών (* 1 2) . 'Ως τόπος ένθα. έφονεύθη καί

5) Κα τ ά ,  τ ό ν  ι ο τ ο ,ρ ι κ ό ν X ά ρ α κ α. ER. 20. «”Εατι δέ τοΰ γένους 
τάςις αδτη. Αιθούσης (Θούσης) Θράσσης Λΐνοςς, τοϋ δέ Ηίερος, τοϋ δέ Οΐαγρός, τοϋ 
δέ Όρφεός».

— Ά  π ο λ λ ώ ν ι ο ς  >ο ·Ρ ό δ ι ο ς. Άργοναυτικά. Β. στ. 703. «... μελπόμενοι’ 
σϋν δέ σφίν έυς παΐς Οίάγροιο' Βιστονίη φόρμιγγι λιγείης ήρχεν άοιίδής».

— Ά  π ο λ λ ό 'δ ω ρ ο ς. Α. 3. «Καλλιόπης μέν ουν καί Οίάγρου, κατ’ επίκλη­
σήν ’Απόλλωνος, Αίνος, ον Ηρακλής άπέκτεινε, καί Όρφεύς ό άσκήσας κιθαρωδίαν, δς 
άδων έκίνει λίθους τε καί δένδρα»'.

— Δ ι ό δ ω ρ ο ς  ό Σ ι κ ε .λ t ώ τ η ς. IV.· 25. «*Επεί δέ Όρφέως, εμνήσθη- 
μεν, ούκ Ανοίκειόν έστι παρεκβά/τας βραχέα περί αϋτοΰ διελθεΐν. Οϋτος γάρ ήν υιός μέν 
Οίάγρου, Θρας τό γένος, παιδεία δέ καί μελφδίφ καί ποιήσει πολύ προέχων των μνημο­
νευόμενων...».

1) Ά  π ο λ λ ό δ ω ρ ο ς. Α. 2. 3. «Εϋρε δέ ’Ορφ,εύς καί τά Διονύσου μυστήρια, 
καί τέθαπται περί τήνϊΐΐιερίαν διαοπασθείς Οπό τών μαινάδων».

— Δ ι ό δ to ρ ο ς. ITT. 65. «Χάροπος δ’ υιόν γενόμεινον Οΐαγρον παραλαβεΐν τήν 
τε βασιλείαν καί τάς εν τοΐς μυστηρίοις τελετάς πχραδεδοιμένας, ας ύστερον ’Ορφέα· τόν 
Οίάγρου μαθόντχ παρά τοϋ πατρός, καί φύσει καί παιδεία τών απάντων διενεγκόντα, 
πολλά μεταθείναι τών έν τοΐς όργίοις’ διό καί τάς ϋπό τοΰ Διονύσου γενομένας τελετάς 
Όρφικάς προσαγορευθήναι».

2) Σ τ ρ ά β ω ν .  Ζ. 230. 18. «"Οτι υπό τφ ’Ολύμπιο πόλις Δΐον. ’Έχει δέ κώμην 
πλησίον Πίμπλειαν’ ενταύθα τόν Ό'ρφέα δι:ατρΐψαι φησι τον Κίκονα, άνδρα γόητα, άπά 
μουσικής άμα καί μαντικής καί τών περί τάς τελετάς όργιασμών άγυρτεύοντα τό πρώ'τον, 
είτ5 ήδη καί μειζόνων άςιοΰντα εαυτόν καί δχλον καί δύναμιν κατασκευαζόμενον’ τούς 
μέν ουν έκουσίως άποδέχεόθαι, τινάς δέ υπιδομένους επιβουλήν καί βίαν έπισυστάντας 
δ'.αφθεΐραι αυτόν. ’Ενταύθα πλησίον καί τά Λείβηθρα».
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ετάφη δ Όρφεύς, 'φέρεται ή αρχαία μικρά πόλις Λείβηθρα,, ή οποία εύρίοικε- 
το εγγύς τής ίεράς πόλεως των Μακεδόνων τοϋ Δίου (ΜαλαΒριάς) καί Πιμ- 
πλείας ή Πίμπλας (Λιτόχωρου) . Άναφέρεται δτι ύπήρχεν κίων τις καί λίθινη 
υδρία έπ’ χύτου περιέχουσα τά οστά τοϋ αρχαίου άοι'δοΰ. Τα Λείβη'θρα κατε- 
στράφησαν έκ πλημμύρας τοϋ παρ’ αυτήν διερχομένου χειμάρρου Συός (J) .

— ΙΙλήν των ανωτέρω άοιδών, εύρίσκομ,εν κατά την εποχήν ταύτην τούς 
Θράκας διεισδύοντας εις τήν Βοιωτίαν καί Φωκίδα, καί δίδοντας ονόματα 
τής πατρίδας αυτών, καί κα'θιεροϋντας τελετάς καί έορτάς εις διάφορα μέρη 
αυτών. Οΰτω τον Έλικώνα καθιέρωσαν είς τάς Μούσας (') καί τ·ό άντρον τών 
Λειβηθριάδων νυμφών. Θράκες ώργάνωσαν καί διηύ'θυνον τά πολιτικά καί 
■θρησκευτικά πράγματα τών Δελφών, γενόμενοι γενάρχαι τοϋ γένους τών κα- 
λουμένων Θρακιδών (’ ) , εξαγόμενον καί ές επιγραφής τών Δελφών άναγραφού- 
σης «επί Θραικδς άρχοντας», τούς οποίους βραδύτερου, καταλαβών τδ Μαν­
τείαν, 6 έκ Φωκίδος Φιλόμηλος έφόνευσεν αυτούς έναντιουμένους καί έδήμευ- 
σεν τήν περιουσίαν αυτών καί τοίϋ Μαντείου, έξ ού καί δ δεύτερος ιερός πό­
λεμος, δ όιαρκέσας επί δεκαετίαν (355 - 346 π.Χ.) . 'Ως ό Στράβων γράφει (3) , 
ή πόλις Δαυλίς ή Δαυλία, ανατολικών τών Δελφών εύριοικομένη κατωκεΐτο 
υπό Θρα κών καί αρχών αυτής ύπήρξεν δ Θράξ Τηρεύς, δ δποΐος μάλιστα είχε 
λάβη ώς σύζυγον τήν θυγατέρα τοϋ βασιλέως τών ’Αθηνών Παν'όίονος Πρόκνην. 
'Ως δέ αναφέρει ό Στράβων, δ Μαιάνδριος δ Μιλήσιος εγραψεν δτι μετά τον 
Τρωικόν πόλεμον οί Ενετοί (4) μετά Θρακών Ιγκατεστάθησαν είς τό βόρειον

3) II α υ σ α ν ί α ς. Β ο ι ω τ ι κ ά. 30. 9 - 1 1 .  «’Ήκουσα δέ καί άλλον εν 
Λαρίσση λόγον, ώς έν τι]) Όλύμπφ πόλις οΐκοΐτο Λίβηθρα... καί είναι ού πόρρφ τής πό­
λεως τό του Όρφέως μνήμα' άφικέσ'θαι δέ τοϊς Λιβηθρίοις παρά τοϋ Διονύσου μάντευιμα 
εκ Θράκης, επειδάν Ιδη τά οστά τοϋ Όσφέως ήλιος, τηνικαΰτα ύπό συός άπολεΐσθαι Λι- 
βηθρίοις τήν πόλιν. Οί μέν δι’ ού πολλής φροντίδας εποιοΰντο τόν χρησμόν... ΈπεΙ δ’ 
έδόκει τφ Θεφ... εσται τφ ποιμένι άνατρέπουσι τόν κίονα, καί κατεάγη τε άπ’ αύτοϋ 
πεσοϋσα ή θήκη καί είδεν ό ήλιος δ τι ήν τών οστών τοϋ Όσφέως λοιπόν. Αύτίκα δέ εν 
τή έπερχομένη νυκ'τΐ δ τε Θεόςκατέχει πολύ εκ τοϋ ούρανοΰ τό ύδωρ, καί ό ποταμός 6 
Σΰς, τών δέ περί τόν ’Όλυμπον χειμάρρων καί ό Σΰς έστί, τότε ουν ούτος δ ποταμός κατέ­
βαλε μέν τά τείχη Λιβηθρίοις, θεών δέ Ιερά καί οϊκους, άνέτρεψεν ανθρώπων, άπέπνιξε 
δέ τούς τε ανθρώπους καί τά εν τή πόλει ζώα ομοίως τά πάντα...».

1) Σ τ ρ ά β ίο ν. X. 471. 17. «’Από δέ τοϋ μέλους καί τοϋ ρυθμού καί τών οργά­
νων καί ή μουσική πάσα Θρακία καί Άσιάτις νενόμισται. Δήλον δ’ εκ τε τών τόπων εν οίς 
αΐ Μοΰσαι τετίμηνται- Πιερία γάρ καί Όλυμπος καί Πίμπλα καί Λείβηθρον τό παλαιόν ήν 
Θράκια χωρία καί δρη, νΰν δέ έχουσι Μακεδόνες' τόν τε Έλικώνα καθιέρωσαν ταΐς Μού- 
σαις οί τήν Βοιωτίαν έποικήσαντες, οίπερ καί τό τι~>ν Λειβηθριάδων νυμφών άντρον κα­
θιέρωσαν».

2) Δ ι ό δ ω ρ ο ς .  XV. 24, 3. «Άθροίσας (fQ Φιλόμηλος) δέ στρατιωτών πλή­
θος καί καταλαβόμενος τό Μαντείαν, τούς τε θρακίδας καλουμένους τών Δελφών έναν- 
τιουμένους χνείλε καί τάς ούσίχς αύτών έδήμευσε...».

3) Σ τ ,ρ ά β ι» ν. 423 13. «Έ τι δέ 'μάλλον εν τή με,σογαίφ. μετά Δελφούς 
ώς προς τήν εω Δαυλίς πολίχνιον, δπου Τη ρέα τόν Θράκα φαισί δυναστεϋσαι' καί τά περί 
Φιλομήλαν καί Πρόκνην εκεί μυ'θεύουσι».

4) Σ τ ρ ά β ω ν. 1Β. 552 25. «...Μαιάνδριος γοΰν έκ τών Λευκοσύρων φησί τούς 
Ενετούς όρμηθέντας συμμαχήσαι τοΐς Τρωσίν, έκεΤΠεν δέ μετά τών Θρακών άπάρα; καί
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Ιμερος τής Άοφιαπιικής θαλάσσης κτίσαντες την έκ τοΰ ονόματος αύτών όνο- 
μασθεΐσαν πόλιχ Ένετίαν.

Επίσης Θράκες είχον εποικίσει τ'ήν νήσον Εύβοιαν, όρμηθέντες έκ τής 
πόλε ως Ά €  ας τής Φωκ'ίδος, την οποίαν Άβαν, ειχον άποικί-ση Θράκες υπό 
τόν βασιλέα αυτών Άβαντα, έξ ού καί τό δνομα τής πόλεως, διά τοϋτο καί 
ή Εύβοια έκκαλεϊτο Άβαντίς. Τπό τοϋ Όμηρου, οί έκστρατεύσαντες εις Τροίαν 
μετά των Έλλήνον/ Ειυβοεΐς, καλούνται Άβαντες (') . Ο: έκ Τροίας έπιστρέ- 
φοντες ’Άβαντες άποπλανη'θέντες εφθασαν εις Θεσπρωτίαν τή: Ηπείρου,, δπου 
άπο'βμβαισθ'έντες έκτισαν νέαν πόλιν ονομασθεϊσαν Θρόνιον, ή δέ χώρα έκλήθη 
Άβαντίς (2) .

— Δέν έχομεν μόνον Θράκας κατελθόντας εις την Ελλάδα (Ν. τοΰ Ό­
λυμπου) , αλλά καί άντιΦέτως έχομεν έπικοινωνίαν, κατά την έποχήν εκείνην, 
καί έκ τής Ελλάδος προς την Θράκην, έπικοινωνίαν αδελφικήν. Οΰτω βλέπο­
με V τούς Αργοναύτας κατευθυνομένους εις Σαλμυδησσόν (Μήδειαν, επί τοΰ 
Εύξείνου Πόντου) πόλιν τής Θράκης, έκ τής όποί'ας οί μετ’ αυτών συνεςα- 
στρεύσαντες υιοί τοΰ Βορέου Ζήτης καί Κάλαϊς, άπήλλαξαν των Άρπυιών τον 
Φινέα, γαμβρόν έπ’ αδελφή αυτών, καί άπ·ο τον όποιον Ιλαβον τάς καταλλή­
λους ουμβουλάς προς διάβασιν τών Συμπληγάδων πετρών άφ’ ενός, καί άφ’ 
ετέρου έπληροφορήθησαν παρ’ αύτοΰ, ώς μάντεως, τά μέλλοντα νά συμβοΰν εις 
αυτούς. Μετά τούς Αργοναύτας καί μετά την λήςιν τοΰ Τρωί'κοΰ πολέμου, ό 
Όδυσσεύς αποβιβάζεται, έστο) καί άκων, εις την ’Ίσμαρον καί Μαρώνειαν 
τής Θράκης. (Βλέπε πόλις ’Ίσμαρος) . ’Ey συνεχεία ο Όρέστης δ υιός τοΰ 
Αγαμέμνωνος άφ’ ού έλούσθη εις τούς παρά τήν νΰν Άδριανούπολιν τρεις 
ποταμούς ("Εβρον Άρδαν, Τούντζαν) καί άφ’ ού έκαθαρίόθη, καί έθεραπεύθη * 1

οίκήσαι περί τόν τοΰ Άδρίου μυχόν, τούς δέ μή μετασχόντας τής στρατείας ’Ενετούς Καπ- 
πάΒοκας γενέσθαι».

Σ η μ ε ί ω ·σ ι ς. /Οί ’Ενετοί ή σαν έθνος τής Παφλαγονίας είς τήν Μ. ’Ασίαν κα- 
το'.κοΰντες περί τον ποταμόν ΓΓαρθένιον (Ίλ ιά ς. Β. 852). Οδτοι ως λέγεται υπό τον 
Άντήνορα ήλθον, ώς δίνου, καί έγκατεστά'θησαν εις τήν Άδριατικήν ίδρύσαν'τες τήν έκ 
τοΰ ονόματος αύ'τών κληθεΐσαν πόλιν Ένετίαν.

— Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς .  Β. 29. «...Τηρεί δέ τψ Πρόκνην τήν Πανδίονος απ’ ’Αθη­
νών σχόντι γυναίκα προοήκει δ Τήρης ουτος (δ βασιλεύς τών Όδρυτών) ούδέν, ούδέ τής 
αυτής Θράκης έγένοντο, άλλ’ ό μεν εν Ααυλίρι τής Φωκίδος νΰν καλούμενης γης δ Τη- 
ρεύς ώκει, τό'τε ύπό Θρακών οικουμένης, καί τό εργον τό περί τόν "Γτυν αί γυναίκες έν 
τή γή ταύτη έπραξαν...».

1) 2 τ ρ ά 6 ω ν. X. 145. 9. «Ού μόνον δέ Μάκρις έκλήθη ή νήσος αλλά καί
Άβαντίς. Εύβοιαν γοΰν είπών ό ποιητής (ό "Ομηρος) τούς άπ’ αύτής Εύβοέας ούδέποτε 
είίρηκ-εν, άλλ’ Άβαντας άεί... φησί δ’ ’Αριστοτέλης έξ Άβας τής Φωκικής Θράκας δρμη- 
θέντας -έποικήσαι τήν νήσον καί έπονομάσαι τούς έχοντας αυτήν».

'2) II α υ σ α ν ία ς Ή λ η α κ ά A. V. 22. 3. «Ή δέ Άβαντίς καλούμενη 
χώρα καί πόλισμα εν αυτή Θρόνι-ον τής Θεσπρωτίδος ήαν ηπείρου κατά δρη τά Κεραύ­
νια. Σκεδασθεισών γάρ Έλληνσιν, ώς έκομίζον'τες εξ ’Ιλίου, τών νεών, Λοκροί τε έκ 
θρονΓου τής έπί Βοαγρίφ ποταμφ καί ’Άβαντες από Εύβοιας ναυ-σίν οκτώ συνχμφότεροι 
πρός τά άρη κατηνέχθησαν τά Κεραύνια. Οΐκή'σαντες δέ ενταύθα καί πόλιν οικίσαντες 
Θρόνιον, καί τής γής έ-φ’ όσον ένέμοντο, Άβαντίδος όνομα, από κοινού λόγου θέμενοι, 
έκπίπτουσιν ύστεροι ύπ’ Απόλλωνιατών ομόρων κρατηθεντες πολεμώ...».
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'■εκ τής μανία; υπό τη; όποιας είχε καταλη'φθή μετά τήν άθοκοσίν του ύπό τοϋ 
Άρε ίου ΙΙάγου διά την μητροκτονίαν, έ'κτισε πόλιν· όνομασθεϊσαν- έκ τού ονό­
ματος Όρεστειά'δα, τήν όποιαν 'βραδύτερο'/ ό Άίδριανό·; μετωνόμασεν εις Ά- 
δριανούπολιν (') . Μετά τον Όρέστην ό υιό; αυτού Πενθίλος (1 2 3) ώ'δήγησε τον 
στόλον των Αίολέων εί; τήν περιοχήν τής Θράκης, εξήκοντα έτη μετά τον Τρωι­
κόν πόλεμον. Ό Κάδμος πριν κατέλθη εις τήν Βοιωτίαν καί κτίση τήν Καδ- 
μείαν (Θήβας) είχεν εγκατασταθή εις τήν Θράκην, ένθα ώς λέγεται, άπέθα- 
νε καί ετάφη ή μήτηρ αύτοΰ Τηλέφασα (ή .

' Ι σ τ ο ρ ι κ ή  ί  π ο χ ή..

Πλήν των ανωτέρω παρατε'θέντων, τών όποιων τά περισσότερα συμβολίζουν 
τάς σχέσεις αί όποϊαι υπήρξαν τήν προϊστορικήν εκείνην εποχήν μεταξύ τών 
Θρακών καί τών νοτίους τοΰ ’Ολυμπου Ελλήνων, θά ήδυνάμεθα νά παραθέ- 
σωμεν καί άλλα εκ τών αρχαίων συγγραφέων, πλήν έκφεύγωμεν τοϋ θέμα­
τος ημών. Έρχόμε'θα εις τήν ιστορικήν εποχήν όπου εξακριβωμένα πλέον γε­
γονότα καί όχι συμβολισμοί ή μή Ίξηκριίβουμένα, καταδεικνύουν καί τον έξελ- 
ληνισμόν, από ά πάψεως γλώσσης, τών Θρακικών φυλών, α'ι όποϊαι λόγψ εδα­
φικών καί κλίμα,τολογικών συνθηκών εύρίσκοντο εις κατωτέραν βαθμίδα πο­
λιτισμού καί δεν ήόυνήθησαν νά παρακολουθήσουν τούς νοτίους "Ελληνας. 
Προ τής διεισδύτίεως τοϋ Ελληνικού πολιτισμού οί αρχαίοι Θράκες διεκρίνοντο 
διά τήν άπαιδευσίαν των. Ό Άνδροτίων (4) λέγει ότι ούδείς τών Θρακών 
έγνώριζε γράμματα. Παρά ταϋτα οί Θράκες ήσαν φιλόμουσοι.

1) Ί  ω ά ν ν ο υ Τ ζ έ τ ζ η. Ί  3 :  ο ρ ί α. 8. στ. 953. «Περί Άδριανσΰ 
πόλιν... τό πριν μικρόν πολίχνιον κλήσιν ’Ορεστιάδα, δ ’Αγαμέμνωνος υιός πριν ήγειρεν 
Όρέστης' εκεί λουσθιείς γάρ ποταμοί; ίάθη της μανίας».

— Σ υ μ ε ώ ν  Μ ά γ ι σ τ ρ ο ς. (DE BASILIO MAOEDOiNE. I. σελ. 686, εκιδ. 
Βόννης). «"Ωρμητο δέ έξ Άδριανουπόλεως της Μακεδονίας, ή'τις πρότερον μέν Όροστιάς 
εκαλείτο, ές ’Ορέστου υίοϋ τοΰ ’Αγαμέμνωνος, δς ζήλιρ δικαίω διά τήν προς τον πατέρα 
Κλυτεμνήστρας δολοφονίαν ταότην... καί έν τή συνελεύσει "Εβρου, Άρξου τε καί Άρτάβου 
τών τριών ποταμών λουσάίμενος τής νόσου άπήλλακτο».

2) Σ τ ρ ά β ω ν. IT. 582. 3. «... Όρέοτην μέν γάρ άρςαι τοΰ στόλου, τούτου δέ 
έν ’Αρκαδία τελευτήσαντος τον βίον διαδέξασθαι τόν υιόν αύτοΰ Πεν'θιλον, καί προελθεΐν 
μέχρι Θράκης εξήκοντα Ίτεσι τών Τρωικών ύστερων υπ’ αύτήν τών 'Ηράκλειών εις 
11ελο<πόννήσον κάθοδον' εϊτ’ Άρχέλαοον υιόν έκείνου περαιώσαι τόν Αιολικόν στόλον εις 
τήν νΰν Κυζικηνήν τήν περί τό Δασκύλισν».

3) ’Α π ο λ λ ό δ ω ρ ο ς .  3. 1. 6. «Κάδμος δε καί Τηλέφασα εν Θράκη κατώκη- 
σαν...». 3. 3. 4. «Κάδμος δε άποθανοΰσαν Οάψας Τηλέφασσαν, ύπό Θρακών ξενισθείς ήλθεν 
είς Δελφούς περί τής Εύρ θύτης ιπυνθανόμενος».

4) Α ΐ λ ι α ν ό ς. VIII. β. «Τών άρχαίων φησίν Θρακών μηδένα ε,πίστασ'θαι γράμ­
ματα . ’Αλλά καί ένόμιζον αϊχιστον είναι πάντες οί τήν Ευρώπην οίκοΰντες βάρβαροι χρή- 
σθαι γραμμάτων... Ταΰ'τα Άνδροτίων λέγει είτε ϋπέρ τής αγραμματίας καί ά,παιδευσίας 
τεκμηριώσαι».

Σ η μ € ί ω σ ι ς, Ό Άνδροτίων ήτο Αθηναίος ιστορικός ζήσα·ς περί τόν 3ον 
π.Χ. αιώνα, συνέγραψε δέ ιστορίαν τής Αττικής είς 12 βιβλία.



16 Δηιμ. Atov. Ζαγκλή

Α Π Ο Ι Κ Ι Α Ι  κ α ί  Κ Λ Η Ρ Ο Γ Χ Ι Α Ι .

’Από τοΰ 8ου αίώνος π.Χ. άρχεται ή έγκατάστασις αποικιών των Ελλή­
νων εις τα παράλια τής Θράκης. 'Ως θ'ά ίδωμεν κατωτέρω, μέχρι των αρχών 
του 9ου αίώνος π.Χ., αρχήν άναπτύςεως τοΰ Μακεδονικού κράτους, ή Θράκη 
Γεξετε ίνετο μέχρι τοΰ Όλυμπου, μέ νοτίους Θράκας τούς ΙΙίερας, οί όποιοι 
κατώκουν την Πιερίαν, εκτεινομένην μεταξύ τών ποταμών ’Αλιάκμονας καί 
Πηνειού καί τοΰ Όλυμπου, καί οί όποιοι έκόιωχθέντες υπό τών Μακεοόνων 
έγκατεστάθησαν παρά το Παγγαΐον καί Σύμβολον όρη κτίσαντες τάς πόλεις 
Φάγρητα καί Πέργαμον καί άλλα χωρία, εξ αυτών δέ ώνομάσθη ό άνατολικώς 
τοΰ Στρυμόνος κόλπος Πιερικός(') .

— Μεταξύ τών άρχαιοτέριον άποικιών θεωρείται ή Μεθ'ώνη, την οποίαν 
άπώκισαν οί Έρετριείς τής Εύβοιας κατά τον 7ον αιώνα π.Χ. εις την Πιε­
ρίαν τής Μακεδονίας, Θρακικήν ο Οταν τότε. Έπηκολούθησεν ή άθρόα άποί- 
κησις τών Χερσονήσων τής Χαλκιδικής, κάτοικο υμένων υπό Θρακικών φυλούν, 
υπό τών Έρετριέων καί Χαλκιδέων καί Άνορίων, εκ τοΰ ονόματος δε τών 
Χαλκιδέων, άποικησάντων τάς περισσοτέρας πόλεις, ώνομάσθη καί ή χερσό­
νησος Χαλκιδική, οί οέ κάτοικοι άναφέρονται υπό πολλών αρχαίων συγγρα­
φέων ως έπί «Θράκης Χαλκιδεϊς». ’Από τής αυτής εποχής ήρξατο ή αποστολή 
αποικιών εις δλη·ν τήν παραλίαν τής Θράκης,, εις τε τό Αίγαΐον, τήν Προποντίδα 
καί τον Ευξεινον Πόντον. Μεταξύ τών πέραν τοΰ Νέστου αποικιών, αί όποΐαΐ 
έν λεπτομερεία άνεφέρθησαν, ήσαν σποοδαιότεραι, τά ’Άβδηρα αποικία κατ’ 
άρχάς τών Κλαζομενίων (656 π.Χ.) καί βραδύτερον τών Τηίων (κατοίκων 
τής Τέω) , ό Λίνος αποικία τών Κυμαίων Βισάνθη αποικία τών Σαμίων, ή 
Πέρινθος (Ηράκλεια) αποικία τών Σαμίων Σηλυβρία αποικία τών Μεγαρέων, 
ή Καρδία, Καλλίπολις καί Έλεοΰς άποικίαι τών ’Αθηνών, Σηστός καί Μά- 
δυτος άποικίαι τών Λεσοίων, το Βυζάντιον αποικία τών Μεγαρέων, Ίστρός, 
’Οδησσός, ’Απολλωνία άποικίαι τών Μιλησίων, Μεσημβρία άποικία τών Βυ­
ζαντίων κλπ.

Πλήν τών αποικιών α'ί όποιαι ως έπί τό πλεΐστον καθίσταντο έλεύθεραι 
πόλεις καί ολίγον κατ’ ολίγον άνεξαρτοποιοϋντο τής Μητροπόλεως, οί ’Αθη­
ναίοι Ιφήρμοσαν καί τό σύστημα τών κληρουχιών, διά τών οποίων, ως καί διά 1

1) Θ ο υ κ υ δ ί δ η  ς.Β. 99. «Τήν δέ παρά θάλασσαν νυν Μακεδονίαν ’Αλέξανδρος 
ο Περδίκκου πατήρ καί οί πρόγονοι αϋτοϋ Τημενίδαι τό άρχαϊον οντες έξ ’Άργους πρώτοι 
έκτήσαντο καί εβασίλευσαν άνασ'τήσαν'τες μάχη έκ μέν Πιερίας ΙΙίερας, οϊ ύστερον υπό τό 
Πάγγαιον πέραν Στρυμόνος ώκησαν Φάγρητα καί άλλα χωρία (καί έν. καί νυν ΙΙιερικός 
κόλπος καλείται ή υπό τω Παγγαίω προς θάλασσαν γη) , έκ δε τής Βοττίας καλούμενης 
Βοττιαίους, οί νϋν δμοροι Χαλκιδέων οϊκοϋσιν...».

— Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 112. «Παραμειψάμενος δέ 6 Ξέρξης τήν εΐρημένην δεύτερα 
τούτων παραμείβετο τείχεα των ΙΓιέρων, των ενί Φάγρης έστί ούνομα καί Ιτέρω Πέργαμος. 
Ταύτη μέν δή παρ’ αυτά τά τείχεα τήν οδόν έποιέετο, έκ δεξιής χειρός τό ΐΐάγγ αιον 
δρος άπέργων, εόν ,μέγα τε καί υψηλόν, έν τψ χρΰσεα τε κα’ί άργυρε α εν ι μέταλλα, τά 
νέμονται Πίερες τε καί Όδόμαντι καί μάλιστα Σάτραι»,
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των αποικιών Ίπετευγχάνετο ή άποσυ<μφόρησις τής πόλεως προτιμομένων συ­
νήθως, τών-πτωχών, άλλα επί πλέον διά τούτων έπετυγχάνιετο ή μή άπόσπα- 
οις τών κληρούχων εκ τής Μητροπόλεως, άλλ’ ^θεωρούντο ούτοι οημόται ’Α­
θηναίοι-, δυ'νάμενοι ν-ά ενασκήσω-σι εκεί άπαντα τά πολιτικά αυτών δικαιώ­
ματα, κατέβαλαν φόρους καί έστρατολογοΰντο μετά τών Αθηναίων, καί ύπή- 
γοντο εις την δικαιοδοσίαν τών ανώτατων δικαστηρίων τών ’Αθηνών, πλήν 
•τών μικρών πταισμάτων, διά τά όποια εόικάζοντο υπό τών 'επιτόπιων δικα­
στηρίων. Έπί πλέον έλάμβανον μέρος εις τάς τελετάς τής Μητροπόλεως, καί 
ήσαν ούτως είπεϊν εκπρόσωποι τής Μητροπόλεως εις την καταληφ-θεϊσαν πόλιν 
καί προωθημέναι φρουραί αυτών εις τάς καταληφθείσας πόλεις καί επίκαιρα 
σημεία τών ένδιαφερουσών τούς ’Αθηναίους περιοχών (' ). Οί κληρούχοι εδι­
καιούντο νά εκμισθώνουν τούς κλήρους αυτών.

— Ές εύρε'θέντος ψηφίσματος ά'φορώντος τον εποικισμόν τής πόλεως 
Βρέας(1 2) έςάγεται ότι οί ’Αθηναίοι έλάμβανον ιδιαίτερα μέτρα κατά την 
αποστολήν έκάστης κληρουχίας, καί έτηρούντο ώρισμέναι διατάξεις:

α) Ή τής θυσίας την οποίαν ώφειλε νά -εκτελέση ή πόλις χάριν τού νέου 
χτίσματος.

1) CA ρ π ο κ ρ α τ ί ω ν. εις λέξιν κληρούχοι. «Κληρουχικά άν λέγοι τά των 
έκπε-μψθέντων εις έ,τέραν χώραν, ήν τι να δήποτε, κατά κληρουχίαν πώς γάρ οιον τε τον 
μή έπιδημούντα, Άθήνησι τριηραρχεί';;».

— Θ ο υ κ υ Ιδ ί 0 η ς Γ. 60. «...'Τούς ίδ’ άλλους άνδρας οδς δ Πάχης άπέπεμφεν 
ώς αίτιωτάτους όντας τής άποστάσεως Κλέωνος γνώμη διέφ'&ειραν οί ’Αθηναίο: (ήσαν δέ 
όλίγω πίλεΐον χ ιλίων), 'καί 'Μυτϋληναίων τεηχη καίθεΐλον καί ναΰς τ.αρέ'λαβον. "Γστερον δέ 
φόρον μέν ούκ έταξαν Αεσβίοις, κλήρους δέ ποιήσαντες. τής γης πλήν τής Μηθομνα(ο>ν 
τρισχιλίους τριακοοίους μέν τοΐς θεοΐς Ιερούς έξεΐλο-ν, επί δέ τούς άλλους σφών κληρού­
χους τούς λαχόντας άίπέΙπεμψαν' οίς -αργύριον Λέσβιοι ταξάμενο: του κλήρου έ'κάστου ·τοϋ 
ενιαυτού δύο μνας φέρειν αυτοί ήργάζοντο τήν γην. Παρέλαβον δέ καί τά. έν τή ήπειροί 
πολίσματα οί ’Αθηναίοι όσων Μυτιληναϊοι έκράτουν, καί υπήκοον ύστερον ’Αθηναίων».

— Σ τ ρ ά β ω ν .  I. 445. 3. «...Θεόπομπος δέ φησί Περικλεούς χειρουμένου Εύβοιαν 
τούς Ίστιαιιεΐς κα'θ’ ομολογίας εις Μακεδονίαν μεταοτήναι, διισχιλίους δ’ εξ ’Αθηναίων 
έλθόντας τόν ’Ωρεόν οικήσαι, δήμον όντα πρόιτερον τών Ίστιαιιέων».

— ’Ι σ ο κ ρ ά τ η ς .  Π α ν η γ υ ρ ι κ ό ς .  107. «'Γπέρ ών προσήκε t τούς εύ 
φρονούν'τας μεγάλην χάριν έχειν πολύ μάλλον ή τάς κληρουχίας ήμΐν όνείδίζειν, άς ημείς 
εις τάς ερημουμένας τών πόλεων φυλακής ένεκα τών χωρίων άλλ’ ού διά πλεονεξίαν 
έξιεπέμπαμ-εν...».

— Π λ ο υ τ ά ρ χ ο υ  Π ε ρ ι κ λ ή ς .  XI. «..Προς δέ τούτοις χιλίοις μέν έστει- 
λεν εις Χερρόνησον κληρούχους, εις δέ Νάξον πεντακοσίους, εις δέ ’Άνδρον ήμίσεις τού­
των, εις δέ Θράκην χιλίους Βισάλταις συνοικήσαντας, άλλους δέ εις Ιταλίας οίκοζιμέ- 
νης Συβάρεως, ήν Θουρίους προσηγόρευσαν. Καί ταύτα έπραττε'; άπο-κοφίζων μέν αργού 
καί -διά σχολήν πολυ'πράγμονος όχλου τήν πόλιν, έπανορθούμενος δέ τάς απορίας τού δή- 
μου, φόβον δέ καί φοουράν τού ιιή νεωίτερίζειν τι παρα-κατοικίζων τοΐς συυιμάχοις».

— Δ ι ό δ ω ρ ο ς .  XI. 88. «...Μετά δέ ταύτα έλ'θών εις Χερρόνησον (ό Περικλής) 
χιλίους τών πολιτών κατεκληρούχησε τήν χώραν. "Αμα δέ τούτοις πραττομένοις Τολμί- 
δης !ό έτερος στρατηγός εις τήν Εύβοιαν παρελθόν... άλλοις χιλίοις πολίιταις τήν τών Να- 
ξίων γην διένειμε».

2) ’Β Ρ Ε  Α. ιΜί·α τών πόλεων τής Βισαλτίας εις τήν όποιαν τό 444 - 443 π.Χ. 
οί ’Αθηναίοι έπί Περικλεούς άπέστειλαν χιλίους κληρούχους προς συνοίκησιν μετά τών 
κατοίκων αύ'τής Βισαλτών. Διά τούτου έπεδίωκον οί ’Αθηναίο: νά προσεταιρισθούν 
τούς κατοίκους τής πλούσιας εις ξυλείαν καί μέταλλα χώρας τ-αότης. Είναι άγνωστον, 
πώς άπέστειλαν κληρούχους εις χώραν κατεχομένην όπό τών Μακεδόνων. Ούδείς εξηγεί 
τούτο.

2
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β) Η της εκλογής δέκα γεωνόμων.
γ) 'II της άνάθέσ'εως εις τον Αθηναίον Εύικλείδην (διά την Βρεαν) 

εξουσίας αύτοκράτορος προς κτίσιν της αποικίας.
■δ) Ή της υποχρεωτικής συντη ρήσεως των προΰπαρξα ντο)'/ έν τή αποικία 

ιερών τεμενών.
ε) Ή τής υποχρεωτικής αποστολής ύπδ των άποικινν εις "Αθήνας ένδς 

ταύρου καί δύο προβάτων κατά τά έκάστοτε Βαναθήναια.
στ) 'Ο καθορισμός των υποχρεώσει)'/ των άλλων άποΚκίδων πόλεων προς 

την Βρέαν εν περιπτώσει κινδύνου αυτής.
ζ) Ή τής ρητής οηλώσεως δτι οί άποικοι θ'ά είναι μόνον ζευγΐται καί 

θήτες.
η) Ή αναγραφή εις την στήλην απάντων των άποίκων. 
θ) Ή υποχρεωτική άναχώρησίς απάντων των άποίκων εντός τριάκοντα 

ήμερων, καί άλλαι μικροτέρας σημασίας.
Διά των αποικιών καί τών κληρουχιών, ολίγον κατ’ ολίγον έπετεύχ'θη ό 

Έξελληνισμός τής Θράκης. Δι’ αυτών ηύςήθη ή 'επιμιξία μετά τής. άλλης 
Ελλάδος καί μετοχετεύθη εκεί αγνόν Ελληνικόν αίμα καί γνησιότατος Ε λ­
ληνικός πολιτισμός.

Ε Π Ι Γ Α Μ Ι Α  I.

Αί μεταξύ επισήμων ’Αθηναϊκών οίκων καί Θρακών έπιγαμίαι, έρχον­
ται νά Ιπιβεβαιώσουν τά ανωτέρω. Θά μνημονεύσω μεν τινάς τών τοιούτο)ν επι­
γαμιών, άναφερομένων υπό τών αρχαίων συγγραφέων. Οΰτω:

— Ή σύζυγος τοΰ Μιλτιάδου τοϋ Μαραθωνομάχου καί μήτηρ τοΰ Κί- 
μωνος, ή Ήγησιπύλη, ή το θυγάτηρ τοΰ Θρακος βασιλέως Όλόρου (3) .

•— Ό πατήρ το'ΰί Θουκυδίδου ’Όλορος, πλήν τοΰ Θρακικοΰ ονόματος, 
•δεν αποκλείεται νά ή το Θραξ, ε'γγονος τοΰ πρώτου Όλόρου, αλλά καί σύζυγον 
Θράσαν ένυμφεύθη (ό Θουκυδίδης) έκ Σκαπτής 'Ύλης (') .

•3) Ή  ρ ό Ιδ ο τ ο ς. ΣΤ. 39. «,ΜιλτιάΙδης τε 6ή ϊσχει τήν Χερσόνησον πευτακ οσίους 
βάσκων επικούρους καί γαμέει Όλόρου του θρηίκο)ν βασιλέως τήν θυγατέρα Ήγησι- 
πύλην...».

— II λ ο υ τ ά ρ χ ο υ  Κ ί ,μ ω ν. IV. «Κίμων ό Μιλιτιάόου μητρός ήν Ήγησι- 
πύλης, γένος Θράττης, θυγαιτρός Όλόρου τοΰ βασιλέως, ώς εν τοΐς Αρχελάου και Μελαν- 
θίου ποιήμασιν εις αυτόν Κίμωνα γεγραμμένοις ίστάρηται».

1) A m m i a n u s M ar c e 1 1 i n i .  V ita Thucydidis. εισαγωγή, 
«...ήγάγιετο δέ γυναίκα από Σκαπτής ύλης τής Θράκης πλουσίαν σφόδρα καί μέταλλα 
κεκτημένην εν Θράκη».

— Σ. Β ο υ τ υ ρ ά .  Λ ε ξ ι κ ό ν  'Ια τ ο ρ. κ α ι  Γ ε ω γ ρ. ε ΐ ς λ έ ξ ι V 
Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς. Τ ό μ. Β .' σ ε λ. 1360. ε κ δ. 1871. «Θουκυδίδης ό μέγας 
ιστορικός τής αρχαιότητας, ’Αθηναίος, Άλιμούσιος τον δή'μον, έγεννήθη... έκ πατρός μέν 
τοΰ Όλόρου φέροντας όνομα Θρακικόν, μητρός ίδέ τής ΉγησιΙπύλης, βμωνύιμου τής συζύ­
γου τοΰ Μεγάλου Μιλτιάδου τοΰ Μαραθωνομάχου, καί καταγόμενης εκ Θράκης, κατά τήν
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—· Ό Σιτάλκης ό βασιλεύς των ’(Ιδρυσών Θρακών, υίός τοΰ Τήρεω, 
είχε λάβη ώς σύζυγον τήν αδελφήν τοΰ Νυμφοόώρου τοΰ Πύθεω εξ Ά'β'δή- 
,ρων (* 2 3) , ό όποιος είχεν άποσταλή υπό των ’Αθηναίων καί επέτυχε τήν όπο- 
γραφήν συμμαχίας μ̂εταξύ αυτών καί τοϋ Σιτάλκου.

— Ή μήτηρ τοϋ κυνικοϋ φιλοσόφου Άνσι-σ'θένους τοϋ, ’Αθηναίου, τοϋ 
γεννηθ'έντοζ τδ 422 π.Χ.,. ήτο Θράτσα (J) .

— Ό Ίφίκράτης, εις τών πλέον 'ένδόςο)ν ’Αθηναίων στρατηγών έπί τής 
εποχής τοϋ Θηβαϊκοΰ πολέμου, δ οργανωτής τοϋ στρατού τών ’Αθηνών, δ τε- 
λειοποιήσας τον οπλισμόν καί τον ιματισμόν αύτοΰ, άποσταλείς υπό τών ’Α­
θηναίων εις Θράκην προς αδξησιν τής, επιρροής αυτών, ένυμφεύθη έκεΐ τήν 
θυγατέρα τοΰ βασιλέως τών Θρακών Κότυος το 382 π.Χ. Μάλιστα ή γαμή­
λιος τελετή αύτοϋ άπετέλεσε θέμα κωμωδίας, εις τήν όποιαν άνεπαρίστατο ή 
άγορά τής πρωτευούσης τοϋ Κότυος (4) . Άπέκτησεν έξ αυτής υίόν τον Με-

— Ό Σεύ'θης δ βασιλεύς τών Όδρυσών Θρακών, ό διαδεχθείς τον θειον 
αύτοϋ Σιτάλκην, έλαβε ώς σύζυγον τήν αδελφήν τοΰ βασιλέως τής Μακεδο­
νίας Πέρδικα ου, τήν Στρατονίκην (5) .

— Ό Κόνων, δ περίφημος στρατηγός τών ’Αθηναίων, είχε σύζυγον Θρασ- 
σαν, έκ τής δποίας απέκτησε τον επίσης ένδοξον στρατηγόν τών ’Αθηναίων 
τον Τιμόθεον, δ όποιος σκωπτόμενος διά τήν μητέρα του, άπήντα δτι «καί 
χάριν γε αύτή, φησίν, οίδα, δτι δι’ αυτήν Κόνωνος είμί υιός» (6) .

μαρτυρίαν τής Παμφίλης (Παρά Γελλίω. Ν.Α. XV. 23 ), λογί,ας γυναικός, ήτις ήκμαζεν 
έπΐ Νέρωνος... Πρός μητρός & Θουκυδίδη; ανήκεν εις τό επιφανές γένος των Φιλαϊοών, δπερ 
έθεράπευσεν από των χρόνων 'τοΰ πρεσβυ'τέρου ΜιλτιάΙδου τήν φιλίαν καί οικειότητα των έν 
Θράκη φυλών καί ηγεμόνων. 'Ό δέ νεώτερος Μιλτιάδης, δ μέγας, έλαβε σύζυγον τήν 
θυγατέρα βασιλέως τών Θρακών ονόματι ’Ολόρου, έξ ής εγεννήθη Κίμων καί ή Ήγησι- 
πύλη' ταύτην ένυμφεύθη νεώτερος τις "Ολορος 'ίσως έγγονος τοΰ πρεσβυτέρου βασιλέως 
τών Θρακών, βστις κατώρθωσε διά τών μέσων τών συγγενών αύτοΰ νά πολιτογραφηθή 
έν Άθήναις. Τοΰ ’Ολόρου τούτου υίός ήτο ό ΘουκυΙδίδης, δστις ώς βλέπομεν άνήκεν εις 
ΐσχυράν καί επιφανή οικογένειαν' κατείχε δε έν Θράκη τά πλουσιώτατα χρυσωρυχεία τής 
Σκαπτής ύλης...».

2) Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς. Β. 29. «Καί έν τψ αύτώ θέρει Νυμφόδωρσ; τόν Πύθεω, 
άνδρα ’Αβδηρίτην, ου είχε τήν αδελφήν Σιίτάλκης, δυνάμενον παρ’ αύτψ μέγα οί ’Αθηναίοι 
πρότερον πολέμιον νομίζοντες πρόξενον έποιήσαντο καί μετεπέμψαντο, βουλόμενοι Σιτάλκην 
σφίσι τον Τήρεω, Θρακών βασιλέα, ξύμμαχον γενέσθαι... οΰ δή δντα τόν Σιτάλκην οί ’Α­
θηναίοι ξύμμαχον έποιοΰντο, βουλόμενοι σφίσι τά επί Θράκης χωρίου καί Περδίκκαν ξυνε- 
ξελεΐν αύτόν».

3) Δ ι ο γ έ ν η ς  Α α έ ρ τ ι ο ς. VI. Α. «...εδόκει γάρ είναι ’Αντισθένης 
Άντισθένους φιλόσοφος θράττης μητρός».

ύ) C o r n e l i u s  N e p o t i s .  Iphicrates. 3. «Menesthea filium reliquit, ex 
Thressa natum, Coti regis filla». 
νεσ&έα.

;5) Θ ο υ :κ υ ίδ ί Ιδ η ς. Β. 101. «Τόν '·δέ Σεύθην κρύφα ΙΙερΙδίκκας υποσχόμενος αδελ­
φήν εαυτοΰ δώσειν καί χρήματα έπ’ αύτή προσποιείται... Περδίκκας δέ ύστερον Στρατονί­
κην τήν εαυτοΰ αδελφήν δίδωσι Σιεύθη, ώσπερ όπέσχετο».

6) Ά  θ ή ν α ι ο ς. 1Τ. 38. «Τιμόθεος δέ ό στ,ρατηγήσας ’Αθηναίων επιφανούς 
εταίρας ήν ϋίός Θράττης τό γένος, σεμνής δ’ άλλως τούς τρόπους... Ό δέ Τιμόθεος καί 
σκωίπτόμενός ποτέ δτι τοιαότη-ς εΐη μητρός, καί χάριν γε αύτή, φησίν, οίδα, δτι 'δι’ αύτήν 
Κόνωνος είμί υιός».
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— Ό Χαρίδημος, δημαγωγό; καί στρατηγός των έν Αθήνα'.; μισθωτών 
στρατευμάτων, ώ; καί ύποστηρικτή; τοϋ Θρακός βασιλέως Κότυος τοϋ Α' καί 
είτα τοϋ Κερσόβλέπτου, ές Ώρεοΰ πόλεως τής Εύβοιας, είχε συνδεθή καί οϋτος 
διά συγγένειας μετά τοϋ Κότυος Α' λαβών μίαν των θυγατέρων του ώς σύ­
ζυγον.

— Καί 6 μέγα; Θεμιστοκλής, ώ; αναφέρει δ Πλούταρχος, ήτο υιός Θράσ- 
σης γυναικός καλούμενης Άβροτόνου, καίτοι τούτο αμφισβητείται υπό άλλων, 
ώς δ Φανίας, δ δττοΐος υποστηρίζει δτι αϋτη ήτο έκ Καρίας καί ώνομάζετο 
Ευτέρπη, δ δέ Νεάνθη; ονομάζει την πόλιν Καρίας την 'Αλικαρνασσόν. Ό 
Άμφιάρατο; όμως εις τό περί ένδοξων άνδρών σύγγραμμα αυτού, παραθέ­
τει δίστιχον, τό δποϊον μνημονεύει δ Πλούταρχος, έξ ού καταφαίνεται δτι αυτή 
ήτο Θρασσα (') . Ό Πλούταρχος συνεχίζων γράφει δτι, διότι έθεωρεϊτο νόθος, 
δεν είχε τό δικαίωμα νά μετέχη των ασκήσεων εις τάς παλαίστρας, ’Ακαδη­
μίαν καί Λύκειον, άλλ’ έφοίτα εις τό Κυνόσαργες, γυμνάσιον τοϋ Ήρακλέους, 
δστις ήτο νόθο; μεταξύ των θεών, ώς υιό; θνητής.

Σ X Μ Μ A X IA  I.

Αί πολιτικαί σχέσεις τών Θρακών μετά τών άλλων Ελλήνων, καί ιδία, 
τών ’Αθηναίων, ήσαν φιλικώταται. Οι δέ ’Αθηναίοι ανέκαθεν είχον συνάψη 
συμμαχίας μετά διαφόρων Θρακικών φυλών, καί τάς οποίας συμμαχίας περί 
πολλοΰ άποιοΰντο. Κατά τό 431 π.Χ., οι ’Αθηναίοι άπέστειλαν τον πρόξενον 
αυτών Νυμφόδωρον τον ’Αβδηρίτην εις τόν βασιλέα τών Όδρυσών Θρακών 
Σιτάλκην π.ρός σύναψιν συμμαχίας. Οϋτος λόγιο τοϋ συνδέσμου τόν δποϊον είχε 
μετά τοϋ Σιτάλκου, είχε σύζυγον δ Σιτάλκης τήν αδελφήν τοϋ Νυμφοδώρου, 
επέτυχε τήν σύναψιν τής συμμαχίας (') διά τής δποίας δ Σιτάλκης άνελάμβα- 
νε τήν ύποχρέωσιν νά έ'κστρατεύση κατά τοϋ Περδίκκου βασιλέως τής Μακε­
δονίας. Ό Θουκυδίδης (Βιβλίον Β.' από 25 - 101) περιγράφει λεπτομερώς 
τήν εκστρατείαν ταύτην το’ϋ Σιτάλκου, τά αποτελέσματα αυτής ώς καί τήν 
συμπεριφοράν τών ’Αθηναίων. Oil ’Αθηναίοι τήν μετά τοϋ Σιτάλκου συμμα- 
χίαν (Ι'θεώρουν ώ; τήν πλέον 'άιξιοσημείωτον. 'Ο Σιτάλκης Ιέξ άλλου 
δ ισχυρός οϋτος βασιλεύς τών Θρακών, ύπερηγάπα τού; ’Αθηναίους, έζήτησεν 
δέ δπως δ υιός του Σάδοκο; έγγραφή ώς ’Αθηναίο; πολίτης, πράγμα τό δποϊον * 1

1) II λ υ τ ά ρ χ ο ο <θ ε μ ι σ τ  ο κ ίλ η ς. I. «Θεμιστοκλή δέ τά μέν ;έ'κ γένους α­
μαυρότερα πρός δόξαν υπήρχε' πατρός γάρ ήν Νεοικλέους ου τών άγαν έπιφανων 'Άθήνησι, 
Φρεαρρίου των δήμων έκ τής Λεοντίδου φυλής, νόθος δέ προ; μητρός ώς λέγουσιν: «’Αβρότο­
ν ον Θρήϊσσα γυνή γένος" άλλά|τ,ε.κέσθαι — τόν μέγαν "Ελλησιν φημΐ Θεμιστοκλέα». Φανίας 
μέντοι τήν μητέρα του Θεμιστοκλέους ού Θράτταν, αλλά Εαρινήν, ούΐδ'5 ΆβρόΙτονον δνομα, 
άλλ’ Εύτέρπην Αναγράφει. Νεάνιθης δέ καί πόλιν αύτή, Αλικαρνασσόν».

1) Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς. Η. 29. «...Έλθών δέ εις τάς Αθήνας ό Νυμφόδωρος τήν τε 
τού Σιτάλκου συμμαχίαν έποίησεν καί Σάδοκον τόν υιόν αύτοϋ Άθηναΐον, τόν τε ίπ ΐ Θράκης, 
πόλεμον υπεδέχετο κατάλυσιν... ·ούτω μέν Σιτάλκης τε δ Τήρεω, Θρακών βασιλεύς ξύμμα- 
χος εγεν ετο Αθηναίων καί ΙΙερδίκκας ο ’Αλεξάνδρου Μακεδδνων βασιλεύς».
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καί έγένετο δεκτόν. Ό Σάδοκος δέ ούτος με ταβάς εις ’Αθήνα;, έζήτει όπως συμ­
μετέχω ώς ’Αθηναίος πολίτης εις τάς εορτάς καί συμπόσια της νέας αύτοΰ 
πατρίόος. Τόση δέ ήτο ή αγάπη του Σιτά,λκσυ προς τάς Αθήνας, ώστε 6 ’Α­
ριστοφάνης ειρωνευόμενος αυτόν, παρέστησεν εις τούς Άχαρνεΐς του τούτον γρά- 
φοντα εις τούς τοίχους τδ δνομα των ’Αθηναίων (Άχαρνεΐς. στ. 14,1 και έςής) .

Εις επιγραφήν εύρεθεΐσαν εις την Άκρόπολιν των Αθηνών τό 1889 
αναγράφεται ότι οί ’Αθηναίοι συνήψαν συμμαχίαν μέ τον βασιλέα των Θρα­
κών Έβρυτέλμην, επί άρχοντος Μυστυχίδου, ήτοι κατά τδ έτος 386 - 885 π.Χ. 
Εΐς άλλην επιγραφήν εύρεθεΐσαν ομοίως εις τήν Άκρόπολιν των ’Αθηνών, 
άναφέρεται σύμμαχος τών ’Αθηναίων 6 βασι'λεύς τής Θράκης Κετρίπορις. κατά 
τδ έτος 354 π.Χ. Όμοίως μέ τδν Κερσοβλέπτην τδν βασιλέα τών Θρακών, 
σύγχρονον τού Δημοσθέ'νους, οί ’Αθηναίοι ειχον συνάψη συμμαχίαν. Διά ταύ- 
της παρεχωρεΐτο ύπδ τού Κερσοβλέπτου ή Θρακική Χερσόνησος είς τούς ’Α­
θηναίους πλήν τής πόλε (.ο ς Καρδίας. Διά τήν έκτέλεσιν δέ τής συμφωνίας 
ταύτης οί ’Αθηναίοι έπεμψαν .ε’ίς τήν Θράκην τό 354 π.Χ. κατ’ άρχάς τδν 
στρατηγόν Χαίβρί'αν μετά μιας τριήρους, καί κατόπιν Χάρη τα μετά στόλου, 
ό όποιος μάλιστα ίέςεποίλιόρκησε καί 'κατέστρεψε τήν Σηστδν άρνουμενην 
νά ύπαχ'θή ύπδ τούς ’Αθηναίους (* 1 2) . Διά τδν Κερσοβλέπτην τούτον καί τδν 
Τήρην έτερον βασιλέα τών Θρακών, οί Αθηναίοι άπέστειλαν ψήφισμα είς 
τον βασιλέα τής Μακεδονίας Φίλιππον τδν Β/, διά τού οποίου τού εγνώριζον, 
δτι οδτοι ήσαν ’Αθηναίοι πολΐται καί οτι δέ ν πρέπει νά τούς ένοχλή. Τούτο 
κατέστη γνωστόν έξ επιστολής τού Φιλίππου πρδς τούς Αθηναίους, άναψε θυ­
μένης ύπδ τού Δημοσθένους ( ) . Ύπό τού Ξενοφώντος άναφέρεται (2) δτι ό 
στρατηγός τών ’Αθηναίων Θρασύβουλος δ Στειριεύς παραπλέων τά Θρακικά 
παράλια έπί κεφαλής 40 τρι.ήρων έπληροφορήθη δτι ό βασιλεύς τών Όόρυ- 
σών Μήδοκος ή Άμάδοκος εύρίσκετο είς ούχί καλάς σχέσεις μέ τδν Σεύθην 
τδν κατέχοντα τήν παραλίαν χώραν, έπεμβάς έπέτυχεν δχι μόνον τήν συνόιαλ-

2) Δ ι ό δ ω ρ ο ς .  XVI. 34. «Χάρης δέ δ τών Αθηναίων στρατηγός είσπλεύσας 
είς Ελλήσποντον, καί Δη στον πόλιν ελών, τούς μέν ήδώντας άπέσφαςε, τούς οι5 άλλους 
εςηδραποδίσατο. Κερσοβλέπτου δέ τού Κάτυος διά τε τήν πρός Φίλιππον άλλοτριό'τητα καί 
τήν προ; ’Αθηναίους φιλίαν εγχείρισα .ιτος τοϊς ’Αθηναίοις τά; έν Χεροονήσω πόλεις πλήν 
ΚαρΙόίας, χπέστειλεν ό δήμος .κληρούχους είς τά; πόλεις».

1) Δ η μ ο σ θ έ ν η ς .  ’Ε π ι σ τ ο λ ή  Φ ι λ ί π π ο υ .  8. «’Αλλά προς τοϊς 
άλλοις καί γράφετε έν τοϊς ψηφίσμχσιν εμοί προστάτ'τοντες Τήρην καί Κερσοβλέπτην εάν 
Θράκης άρχειν ώς όντας ’Αθηναίους...».

— Α ι σ χ ί ν η ς .  Κ α τ ά  Κ τ η σ ι φ ώ ν τ ο ς π ε ρ ί  σ τ ε φ ά ν ο υ .  61. 
«...έκδοτον δέ πεποιηκότα Φιλίππω Κερσοβλέπτην τον Θράκης βασιλέα, άνδρχ φίλον καί 
σύμμαχον "ή πόλει...» .

2) Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς Έ  λ λ η ν ι κ ά. IV. 8. 25. «Οί ’Αθηναίοι... άντεκ- 
πέμπουσι Θρασύβουλον τον Δτειρ'.έα σύν τεσσαράκοντα ναυσίν... είς δέ τον Ελλήσποντον 
πλεύσχς καί σύδενός αντιπάλου παρόντος έ νόμισε κχιταπρχξχι άν τι τή πόλει αγαθόν. Καί 
ούτω δή πρώτον μέν κχτχμχθών στασιάζοντας. Ά,μηδοκόντε τον ’Οδρυσόν βασιλέα καί 
Δ,εύθην τον έπί θχλάττη άρχοντα άλλήλοις μέν διήλλαξεν αυτούς, ’Αθηναίοις δέ φίλους 
καί συμμάχους έποίησε, νομίζων καί τάς ΰπό ιτή Θράκη οίκούσας Έλληνίσας πόλεις φίλων 
όντων τούτων μάλλον προσέχειν άν τοϊς ’Αθηναίοις τόν νοΰν.,.»,
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λαγήν αυτών άλλα καΊ τούς κατέστησε φίλους καί συμμάχους των ’Αθηναίων. 
Ό Σεύθης ούτος ήτο υίός του Μα ισάσου βασιλέως των έν Θράκη Μελανοί των, 
Θυνών καί Τρανυψών, καί δ οποίος άνετράφη παρά τώ θείψ αύτοΰ Μηβόκω ή 
Άμαδόκφ βασιλεΐ τών Όδρυσών Θρακών, λόγφ της έκθροχιήσεως τοΰ πατρός 
του πρ·δ τοΰ θανάτου αύτοΰ. Ό Σεύθης ών στρατηγός τοΰ Μηδό'κου κατά την 
άφιξιν τοΰ Ξενοφώντος μετά τών Μυρίων εις Χρυσόπολιν, παρεκάλεσε τούτον 
όπως τον βοηθήση προς άνάκτησιν τών χωρών τών όποιων ήρχεν ό πατήρ του. 
Ό Ξενοφών τον ε'βοήθησε καί επέτυχε την άποκατάστασιν αύτοΰ έπί τής πα­
τρώας κληρονομιάς. Ούτος έπεριποιήθη τούς μυρίους καί άπεκάλει τούς ’Αθη­
ναίους συγγενείς (3) . Κατά το 399 π.Χ. ούτος παρέσχε την συνδρομήν του 
εις τον Σπαρτιάτην στρατηγόν Δερκυλί'δαν εναντίον τών Πεσσών καί οιηυκό- 
λυνε την διάβ'ασιν αύτοΰ μέσω τής Θράκης (4) .

ΙΙλήν τών συμμαχιών τάς όποιας οι ’Αθηναίοι συνήψαν μετά τών Θρα­
κών βασιλέων, οί αρχαίοι συγγράφεις, καί κυρίως 6 Ηρόδοτος, ότι κατόπιν 
χρησμοΰ τοΰ Μαντείου τών Δελφών, τον όποιον έλαβον οί κάτοικοι τής Χερ- 
ρονήσου Δόλογκοι, κατόπιν τής πιέσεως την όποιαν ύφίσταντο υπό τών γει­
τόνων των ’Αψινθίων, εζήτησαν από τούς ’Αθηναίους, κατείχε τότε την αρχήν 
6 Πεισίστρατος, οικιστήν. Οί Δόλογκοι συμφώνως προς τον χρησμόν Ιδει νά 
καλέσουν τον πρώτον ό όποιος θά προσεκάλει τούτους προς φιλοξενίαν. Ούτος 
ύπήρξεν ο Αθηναίος Μιλτιάδης ·ό Κυψέλου. Ό Μιλτιάδης άφ’ ού ήρώτησε 
την Πυθίαν, ήτο δε δύσηρεστημένος κατά τοΰ Πεισιστράτου, λαβών την άδειαν 
τούτου εοέχθη νά φύγη εξ ’Αθηνών. Ά φ ’ ού Ιλαβεν εξ ’Αθηνών όσους ήθελον 
νά μετάσχουν τής αποδημίας ταύτης άπέπλευσε μετά τών Δολόγκων εις την 
Θρακικήν Χερσόνησον, ένθα οί προσκαλέσαντες αυτόν Δόλογκοι έγκατέστησαν 
αύτόν τύραννον (') . ΤοΰΙτον άποθανόντα άτεκνον όιεόέχθη ο υιό; τοΰ αδελφού 
αύτοΰ Κίμωνος ό Στησαγόρας. Καί τούτου φονευθέντος όλίγον βραδύτερου, οί 
Πεισιστρατΐδαι έπεμψαν αμέσως τον αδελφόν τοΰ Στησαγόρου, τόν Μιλτιάδην 
τόν μετέπειτα Μαραθωνομάχον. Ό Ηρόδοτος (ΠιΙβλίον ΣΤ', καί κεφ. 34 - 42) 
περιγράφει λεπτομερώς την ύπό'θ’εσιν ταύτην. Οΰτω οί ’Αθηναίοι κατέστησαν 
κύριοι τής Θρακικής Χερσονήσου, τοΰ εξαιρετικού τούτου σημείου, διά τοΰ ό­

Β) Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς .  Κ ό ρ ο υ  Ά ν ά β α σ  ι ς. VII. 2. 31. «Άκούσας ταΰτα 
ό Σεύ'θης είπεν δτι ούδενΐ δν άπιατήσειεν ’Αθηναίων- καί γάρ δτι συγγενείς εϊεν είδέναι, 
καί φίλους έθνους Ιφη νομίζειν».

4) Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς Έ λ λ η ν ι κ ά. ΙΙΤ. 2. 9. «'Ο δέ Δερκυλίδας... έν ειρήνη 
διαβαίνει τόν Ελλήσποντον σΰν τω στρατεύματι είς την Εόρώπην, καί διά φιλίας τής 
Θράκης πορευθείς καί ςενισθείς υπό Σεύθου άφικνεΐται είς Χερσόνησον...».

'Ο ί δ ι ο  ς. III. 2. 2. «...έλ'θών δ Δερκυλίδας εις την Βιθυνίδα Θράκην εκεί διε- 
χείμαζεν,... επειδή ήλθον αύτψ παρά τοΰ Σεύθου πέραθεν σύμμαχοι των ’ΌΙδρυσών ίππεΐς τε 
ώς διακόσιοι καί πελταΐ-σίχαιί ώς τριακόσιοι, οό'χοι στραιτοπεδευσάμενοι...».

1) Η ρ ό δ ο τ ο  ς. Στ.' 33 - 34. «...Τής δέ Χεσρσνήσου, πλήν Καρδίης πόλιος, 
τάς άλλας άπάσας έχειρώσαντο οί Φοίνικες. Έτυράννευε δέ αύτέων μέχρι ττε Μιλτιάδης 
ό Κίμωνος τοΰ Στησαγόρεω, κτηισαμένου τήν αρχήν ταύίτην πρότερον Μιλτιάδεω τοΰ Κυψέλου 
τρόπφ τοιφδε:...».
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ποιου ήλεγχον τάς εισόδους του Ελλησπόντου. Οί Αθηναίο δια των συμμα- 
χιών, τού άποικισμού, καί των κληρουχιών απέκτησαν ίδιάζουσαν θέσιν εις 
την Θράκην, ή οποία τοΐς έπρομήθευεν στρατόν,, σίτον, ξυλείαν ναυπηγήσιμων, 
πίσσαν καί δέρματα προϊόντα τών οποίων τόσον είχον ανάγκην. Οί ’Αθηναίοι 
εχρησιμοποίουν Θρακικά στρατεύματα εί'τε ώς επικουρικά είτε επί μισθφ. Ό 
Θουκυδίδης (2) αναφέρει ότι κατά τον Σικελικόν πόλεμον έφθασεν εις ’Αθή­
νας τμήμα Αρακών εκ 1300 άνδρών, τούς όποιους όμως ελλείψει χρημάτων 
ήναγκάσθησαν νά άπο'στείλουν εις τά ίδια.

Ε Ξ Ε Α Α Η Ν Ι Σ Μ Ο Σ  ΤΩΝ ΘΡ Α ΚΩΝ \

Διά τών άποίκων τών Έληλνίδων πόλεων πατωρθώθη ο βαθμιαίος έςελ­
ληνισμός τών Θρακών, μέ κατεύθυνσιν εκ τών παραθαλασσίων περιοχών προς 
τό έσωτερικόν. Ή διείσδυσις τής Ελληνικής γλώτσης καί παιδείας καί τής 
λατρείας τών θεών, μεταδιδόμενων κατ’ άρχάς υπό τών εμπόρων καί εν συνε­
χεία τών εγκαθισταμένων ώς άποίκων εις τάς πόλεις τών Θρακών, διαπιστοΰ- 
ται, μετά τάς γενομένας άνασκαφάς, εκ τών εύρυμάτων τά όποια αποτελούν­
ται εκ νομισμάτων καί άλλων ειδών τά όποια φέρουν τύπους καί στοιχεία Ε λ­
ληνικά. Ώς σοβαρώτατον εύρημα θεωρείται χρυσούς δακτύλιος εύρεθείς τό 
1912 εις αρχαιότατου τάφον παρά το χωρίον Έζέροβον τής περιφέρειας Βορι- 
σογράδσκο, μεταξύ τών πόλεων Χασκάσου καί Φιλιππουπόλεως (Ιβλέπε Θρα­
κικά. Τόμ. 3ος τού 1932., σελ. 72 καί 83 καί 197 - 223) . Έπί τού δακτυλι­
διού (άνω στρογγύλη πλάς) είναι γεγραμμένη επιγραφή μέ Ελληνικούς χα­
ρακτήρας, τών γραμμάτων ευρισκομένων έν γραμμή καί μή οιαχωριζομένων 
εις λέ'ξεις(') . Έκίνησε τό ενδιαφέρον τών γλωσσολόγων καί αρχαιολόγων τών 
διαφόρων εθνών. ’Άλλοι τούτων υποστηρίζουν ότι ή επιγραφή είναι εις τήν 
Ελληνικήν γλώσαν, καί άλλοι εις τήν Θρακικήν τοιαύτην, άλλα μέ Ελληνι­
κούς χαρακτήρας. Έκ τού τύπου τών γραμμάτων, υποτίθεται ότι προέρχεται 
έκ τών περί τον Έύκλείδην χρόνων (400 π.Χ.) . Καί εις τό εσωτερικόν τής 
Θράκης καί βορειότερου ακόμη, ώς εις τήν Βερρόην, τήν άρχαιοτάτην Σεροι- 
κήν (Σόφιαν) , τήν περί τήν Φιλίππούπολιν περιοχήν, άνευρέθησαν επιγραφαί 
αρχαίας έποχής, αί όποΐαι είναι άπασαι 'Ελληνικά!, ώς καί μνημεία καί αγάλ­
ματα Ελληνιστικής έποχής, καθαρώς τύπου Ελληνικού. Άνευρέθησαν περί 
τήν Φιλίππούπολιν ανάγλυφα παριστώντα τον ’Απόλλωνα, τον Γανυμήδην καί 
διάφορα άλλα Ελληνικά είδωλα. 'Ομοίυλς είς τήν παρά τον ’Ίστρον Νικόπολιν * 1

2) Θ ο t> κ υ δ ί δ η ς. Ζ. 7. 27. «’Αφίκοντο δέ καί Θρακών τών μαχαιροφόρων 
-.ου Διάκου γένους ές τάς ’Αθήνας πελταστκΐ έν τψ αύτω θ.έρ>ει τούτω τριακόσιοι καί 
χ ίλιο ι...».

1) ΈπΙ του άνευρε'θέν,τος δακτυλίου υπάρχει ή επιγραφή: 
<Ρολιστενεαςνερενεατιλτεανησκοαραζεδομεαν 
τιλεζυπταμιηεραςηλτα».
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ευρέθησαν ανάγλυφα π αρίστων τα την "Ηραν, τον Δίαν Κεραυνόν άετοφόρον 
καί διάφορα άλλα Ελληνικού· τύπου καί τέχνης. Ό έξελληνισμός τής Θράκης 
επήλθε πολύ πρωί'μ ως καί Ίθεωρεΐτο ή Θράκη ώς αναπόσπαστου τμήμα τοΰ 
Ελληνισμού. Τούτο μαρτυρεί καί ή πράιξις τού Περικλεούς, ώς αναφέρει ό 
Πλούταρχος (2) δταν άπεφάσισε νά συγκαλέση Πανελλήνιον Συνέδριου εις ’Α­
θήνας, άπεσ.τάλησαν είκοσιν άνορες προς τούς "Ελληνας, εξ ών (5) πέντε 
εις τούς ’Ίωνας καί Δωριείς τής ’Ασίας καί των νήσων μέχρι τής Λέσβου καί 
Ρόδου, πέντε εις τον Ελλήσποντον καί Θράκην, πέντε εις την Βοιωτίαν, Φω­
κίδα, Πελοπόννησον, ’Ήπειρον, ’Ακαρνανίαν, καί πέτε εις τήν Φθιώτιδα καί 
Θεσσαλίαν.

Ή Ρωμαϊκή κατοχή δχι μόνον δεν μετέβαλε τον εθνικόν χαρακτήρα τής 
Θράκης, παρά τήν καταβλη'θεΐσαν προσπάθειαν προς έκρωμαϊσμον αυτής, άλλα 
τουναντίον διά των κατασκευασθεισών οδών καί τής ασφαλείας τού εμπορίου, 
κατέστησε δυνατόν τον έξελληνισμον καί των μή μέχρι τότε έξελληνισθεισών 
Θρακικών φυλών, κατοικουσών εις απρόσιτα περί τήν Ροδόπην καί τον Αίμον 
τμήματα τής χώρας. Ό Γάλλος αρχαιολόγος DUMONT, ό περισσότερον ασχο­
ληθείς μέ τήν ερευνάν τής Θράκης από τής πλευράς ταύτης, καί έπιτοπί.ως 
εξετάσας τά υπάρχοντα στοιχεία, αναφέρει εις το βιβλίου του DUMONT — 
HOMOLLE: MELANGES D’ AEOHELOGIE ET D’ EPIGliAPHIE, 
PARIS στλ. 201) ότι τά μνημεία τής καλής Ελληνικής εποχής ουδόλως 
είναι σπάνια καί εις τά μέρη ακόμη τής άνωτέρας λεκάνης τού "Εβρου καί ιδιαι­
τέρως εις τήν χώραν ,τών Βεσσών. ’Εξ επιγραφής Ελληνικής τού τετάρτου ή 
τού τρίτου π.Χ. αίώνος, εύρ'εθείσης εις το εσωτερικόν τής Θράκης, τήν άρ- 
χαίαν πόλιν Βεσσαπάραν (παρά τδ νυν Τατάρ Παζαρτζίκ) ο αρχαιολόγος 
DUMONT εξάγει το ασφαλές συμπέρασμα ότι ή Ελληνική γλώσσα άπο τής 
άπωτέρας ταύτης εποχής ώμιλείτο καί εγράφετο εις το βάθος τής Θράκης, 
ότι ο πολιτισμός ήτο Ελληνικός καί ούχί Ρωμαϊκός, καί τά τιμητικά ψηφί­
σματα τών κυβερνητών τού τόπου εγράφοντο εις. τήν Ελληνικήν. ’Επί τής

2) ill λ ο υ τ ά ρ χ ο υ  II ε ρ ι ,κ λ η ς. XVII. «Άρχομένων των Λακεδαιμονίων 
άχθεσθαι τή αυξήσει των Αθηναίων, έπαίρων ό Περικλής τον δήμον έτι μάλλον μέγα φρο- 
νεΐν καί μεγάλων αδτόν χςιοΰν πραγμάτων γράφει ψήφισμα, πάντας 'Έλληνας τούς δπήποτε 
κατοικοΰντας Εύρώπης ή τής ’Ασίας παρακαλεΐν, καί μικραν πόλιν καί μεγάλην, εις 
σύλλογον πέμίπειν Άθήναζε τούς 6ουλευσομένους περί τών Ελληνικών Ιερών, α κατέ- 
πρησαν οί βάρβαροι καί τών θυσιών, ας όφείλουσιν υπέρ τής Ελλάδος εύςάμενοι τοϊς 
θεοϊς οτε πρός τούς βαρβάρους έμάχοντο, καί τής 'θαλάττης, δ'πως πλέωσι πάντες κδεώς 
καί τήν ειρήνην άγωσιν. ’Επί ταΰτα δ’ άνδρες είκοσι τών ύιπερ πεντήκοντα έτη γεγονό- 
των επέμφθηίααν, ών πέν'τε μέν ’Ίωνας καί Αω,ριεΐς τούς έν Άσία καί νησιώτας άχρι 
Λέσβου καί Ρόδου παρεκάλουν, πέντε δέ τούς εν Έλλτ/σπόντψ καί Θράκη μέχρι Βυζαντίου 
τόπους έ,πήεσαν, καί πέντε επί τούτοις εις Βοιωτίαν καί Φωκίδα καί Πελοπόννησον, έκ 
δέ ταύτης διά Λο,κρών επί τήν πράσοΙΐκον ήπειρον εως ’Ακαρνανίας καί Άμβρακίας άπεστά­
λη σαν' οί δέ λοιποί δι’ Εύβοιας έπ’ Ο'ΐτέούς καί τόν Μαλιέα κόλπον καί Φθιώ'τας ’Αχαιούς 
καί Θεσσαλούς έπορεύοντο, συμπεί'θοντες ίενα-ι καί μετέχειν τών βουλευμάτων επ’ ειρήνη 
καί κοινοπραγία τής Ελλάδος. Έπράχθη δέ ούδέν ουδέ συνήλθσν αϊ πόλεις Λακεδαι­
μονίων ύπεναντιωθέντων, ώς λέγεται, καί τό πρώτον έν ΙΤελοποννήσω τής πείρας έλεγ- 
θείσης».



Αρχαία ί'στορία της Θράκης 25

Ρωμαϊκής κατοχής της Θράκης ακόμη καί οί σταδιοδΐκται οί τοποθετηθέντες 
εις τάς κατασκευασθείσας οδούς, προς κατάδειςιν των άποστάσεούν έφ'ερον Έλ­
λη νικάς επιγραφάς, όπερ δεικνύει καί τό δτι ολόκληρος 6 πληθυσμός τής χώρας 
ώμίλει καί ’έγραφε την Ελληνικήν. Τοιοΰτος σταδιοδείκτης άνευρέ'θη προ 
πεντήκοντα ετών πλησίον τής αρχαίας πόλεως των Βεσσών Βεσαπάρας καί 
ό όποιος φέρει έπιγραφήν Ελληνιστί γεγραμμένην.

Ό Θράξ λόγιος Μυρτίλος Άποστολίδης ό όποιος ήσχολήθη μέ τήν γλώσ-* 
σαν των Θρακών (') γράφει τα εξής επί τοΰ έ'ςελληνισμοΰ τής Θράκης: «Ή 
» εις τούς Θράκας εισαγωγή τής Ελληνικής γλώσσης ήρςατο γινόμενη άναμ- 
» φιβόλως μετά τής εισαγωγής άμα τού Ελληνικού' πολιτισμού διά τών έπί 
» τών παραλίων τού Αιγαίου καί τού Εύξείνου Πόντου' πολυαρίθμων Έλληνι- 
» κών αποικιών, ιδίως εις τούς ομόρους αύταΐς Θράκας καί εις διηνεκή έπικοι- 
» νωνίαν προς τούς Έλληνας όιατελοΰντας καί εις τάς αύλάς τών Θρακών 
» βασιλέων. Κατά τήν μαρτυρίαν τού Ξενοφώντος; (1 2) ό σύγχρονός του τών Θρα- 
» κών βασιλεύς Σεύθης Ιννόει κατά τό πλεΐστον τήν· Ελληνικήν, «συνίει δε 
» αυτός Ελληνιστί τά πλεΐστα», αλλά καί άλλο: αυτών βασιλείς, οϊτινες ήλθον 
» εις επιγαμίας με θ ’ Ελληνίσω ν καί είχον στενάς σχέάεις προς τούς "Ελληνας 
» καί δή προς τούς ’Αθηναίους, το κοινωνικόν αφρόγαλα τοΰ τότε αρχαίου κο- 
» σμου, καί περιεκυκλοΰντο εν τή αύλή των υπό Ελλήνων στρατηγών καί υπό 
» Ελλήνων αύλικών ακολούθων, οίον ό Κερσο'βλέπτης υπό τού Ώρείτου Χα- 
» ριδήμου, ξεναγού τών ’Αθηναίων, ό Βερισάόης υπό Αθηνοδώρου τίνος Άθη- 
» ναίου, ό Άμάδοκος υπό τού Σίμωνος καί Βιάνορος (') , ο Κότυς υπό τοΰι Άθη- 
» ναίου στρατηγού Ίφικράτους πάντως θα 'έλάλουν, ως καί οί περί αυτούς επί- 
'> σημοι Θράκες, τήν Ελληνικήν A LA MODE. Μή τοιούτον τ', δεν συνέβη καί 
» είς πλείστους πολλψ βραδύτερου ήγεμόνας καί βασιλείς τών Βουλγάρων, οϊ- 
» τινες έλάλουν καί εγραφον τήν Ελληνικήν ένεκα τών οχέσεών των προς τό 
» Βυζάντιον ή τών επιγαμιών των με'θ’ ήγεμονίδων τού Βυζαντίου ή καί τής 
» ανατροφής των εν αύτψ;

» Ή διάδοσις όμως τής Ελληνικής γλώσσης άνά το εσωτερικόν τής Θρά- 
» κης, ήτις ήρςατο κυρίως από τών χρόνων τού Φιλίππου τοΰ Άμύντου διά 
» τών στρατιωτικών καί έμπορ.κών εν αυτή αποικιών του, ενσχύθη έπί δλης 
» τής Μακεδονοκρατία-ς διά τής συνεχούς έγκαταστάσεως έν αυτή άποίκων έκ

1) Βλέπε «Θρακικά Τόμος Γ/ έκδοσι; 1932. «υπό Μυρτίλου Άποστολίδου περί της 
γλώσσης τιΰν Θρακών», σελ. 194 - 197.

2) Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ;  Τ\ύ ρ ο υ Ά  ν ά β α ο t ;. VII. 6. 8. «ΓΓαρήν δέ καί 
Χεύθη; βουλόμενος εΡδέναι τι πραχ'θήισεται, καί εν έπηκόω είστήκει εχων έρμηνέα- συνίει 
δέ καί αυτό; ελληνιστί τα πλεΐστα».

1) Δ η μ ο σ θ έ ν η ς .  Κ α τ ά  Ά  ρ ι σ τ ο κ ρ ά τ  ου ς. 'Γπόθεσις. «...Ό  δε 
Κότυς παρέλαβε ποτέ τήν Χερρόνησον τήν ’Αθηναίων ου σαν. Καί τελεύτησα; κατέλιπεν 
υιόν Κερσοβλέπτην, ο; μετά τινο>ν δύο. Βηρ ισάσου καί Άιμαδόκου, τήν βασιλείαν εμερί- 
σατο. Είχε δε στρατηγόν ό μέν Κερσοβλέπτη; ώς συγγενή τον Χαρί δήμον, ό δέ Βηρισά- 
δης τινά ’.Αθηνόδωρον, Άθηναΐον φύσει, Άλωπεκήθεν' ό .δέ Άμάδοκος δύο στρατηγού; 
είχε, Χίμωνα καί Βιάνορα».
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» της κυρίας Ελλάδος, ώς λ.χ. έπί τοΰ βασιλέως ’Αντιπάτρου το 323 π.Χ. 
»κατά τον Διόδωρον (2) : «Την δέ πολιτείαν (των ’Αθηναίων) μετέστη,σεν έκ 
» της δημοκρατίας και προσέταίξεν από τι μήτε ως είναι το πολίτευμα καί τούς 
» μέν κεκτημένους πλείω δραχμών δισχιλίοιν κυρίους είναι τοΰ πολιτεύματος 
» καί της χείροτονίας, τούς δέ κατωτέρω της τιμήσεως άπαντα: ώς ταραχώ- 
» δεις όντας καί πολεμικούς απήλασε της πολιτείας, καί τοΐς βουλομένοίς χώ- 
» ραν Ιδωκεν εις κατοίκησιν εν τη Θράκη. Ούτοι μέν ούν όντες πλείους των 
» μυρίων καί 'δισχιλίων μετεστάθησαν εκ της πατρίδας...». Ούτω δέ ώς έκφαί- 
» νεται από τινων επιγραφών οί Θράκες ενιαχού εν τώ έσωτερικψ έλάλουν καί 
» έγραφαν ελληνιστί από τού τρίτου ήδη π.Χ. αϊώνος, πιθανώς δέ καί από τοΰ 
» τετάρτου (3 * 5) . Αύ'τονόητον δέ δ τι ή γλώσσα τών αποικιών, τ. έ. πάντων τών 
» παραλίων τής Θράκης άτε υπό Ελλήνων συγκροτούμενων, ήτΌ ανέκαθεν ή 
» Ελληνική. Βραδύτερον επί τών χρόνων τής Ρωμαιοκρατίας ή γλώσσα έν 
» τή ί'δίωςΘράκη, τ.ε εν τη εντεύθεν τοΰ Αίμου, είναι απανταχού Ελληνική, 
» εξ οδ φαίνεται δτι ο Ελληνισμός συνετέλεσε το εκπολιστικόν του έργον έν 
» αυτή. Αί Λατίνι καί έπιγραφαί είναι σπανιώταται έν αυτή καί αύται άνήκου- 
» σιν εις μνημεία Ρωμαϊκών Λεγεώνων ενίοτε 'δέ το Ιπίτύμβιον επισήμου Ρω- 
» μαίου, άπο’θανόντος ταφέντος έν τή Θράκη, είναι Λατινικόν, ακολουθείται 
» όμως υπό Ελληνικής μεταφράσεως διά τό άκατάληπτον άναμφιβόλως τής 
» Λατινικής γλώσσης. ’Αναμνηστικά! δέ στήλαι τινές καί πλάκες ιστορικών 
» γεγονότων είναι γε,ραμμέναι έν τή Λατινική κατά πολιτικήν ανάγκην διά τό 
» /επίσημον τής γλώσσης καί έν τή Ελληνική διά το άκατάληπτον τής πρώτης' 
» πάσαι δέ αί άλλαι έπιγραφαί, δημόσια- τε καί ίδιο) τι καί, καί αυταί αί βαρ- 
» 'βαρίζουσαι, αί ύπο τών αγροίκο)ν Θρακών συντεταγμέναι, ώς έχουσαι γνήσια 
» Θρακικά κύρια ονόματα y r-l τοπωνύμια υπό Ελληνικήν μορφήν, είναι Έλ- 
»ληνικαί(') , ούόεμία έν τή Θρακική γλώσση. Έκ τών υπέρ τάς 560 επιγρα- 
» φών τής συλλογής DPMONT 43 μόνον είναι Λατινικαί, 12 Έλληνολατινι- 
» καί καί αί λοιπαί πάσαι Ελληνικά: (2) , ενώ εν τή έκεΐθεν του* Αίμου χώρα, 
» δηλαδή τή Μοισία, έπεκράτησεν ή Λατινική γλώσσα καί σπανίζουσιν αί 
»'Έλληνικαί έπιγραφαί πλήν εν ταϊς Έλληνικαΐς καί Έλληνορωμαϊκαΐς άποι- 
» κίαις (οίον έν Χικοπόλει, ΙΓανταλία, Σερδική) . Έν δέ τή τ.οΰ| CAGNAT 
» συλλογή τών επιγραφών τής Θράκης τών άφορωσών εις τά Ρωμαϊκά πρά- 
» γματα κατά τήν επιγραφήν της: (°) υπέρ τάς 1000, σχεδόν πάσαι είναι Έλ- 
» ληνικαί καί τούτων αί πλεϊσται όημόσιαι, διότι είναι ψηφίσματα πόλεοιν τής

2) Λ -. ό δ ω ρ ο XVIII. 18.
2) Dumont—Homolle. Melanges d’ epigraphie κλπ. σελ 322.
3) Dumonn—Homolle, ώς άνω, σελ. 213 κ.έξ.
2) Τ ο ΰ  ΐ δ ί ο ο. ως ά./ω. σελ. 188.
5) Cagnat, Inscliptiones graecae ad res romanas pertinentes. Τόμ. 1ος, Paris 

Thracia et Moesia inferior.
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» τε Μοισίας καί τής Θράκης ή αναθηματικαί ή· ίστορικαί.
» Έπί τής Ρωμαϊκής λοιπόν κυριαρχίας δυνατόν να ρη'θή ασφαλώς ότι οί 

» Θράκες — Θράκας δέ λέγοντ'ες ενταύθα έννοοϋμεν τούς μεταξύ Αίμου, Ρο- 
»δόπης καί των Θαλασσών Αιγαίου καί Εύξείνου Πόντου οικοϋντας ήσαν εξελ- 
» ληνισμένοι καί ού μόνον έλάλουν, άλλα καί έγραφον καί καλλιεπώς μάλιστα 
» τινές την Ελληνικήν γλώσσαν. Μαρτΰριον όέ τής καλλιεπείαις πλήν ενίων 
» εύρεθέντων επιτύμβιων Ιλεγείων ή αναμνηστικών είναι καί ό βασιλεύς τών 
» Όδρυσών καί ποιητής άμα Κότυς ό Ε '. (12 - 17 μ.Χ.) , δστις τοσοΰτον δε- 
» ξιώς ιέχειρίζετο τήν Ελληνικήν, ώστε ό ποιητής Όοίδιος (4) λέγει: δτι, εάν 
»άπό τών στίχων του άφηρεΐτο το ονομά του, ήτο αδύνατον νά υπόθεση τις δτι 
.>> οδτοι ήσαν εργον Θρακός. Έκ τούτου λοιπόν είκάζομεν δτι ή Θρακική γλώσ- 
» σα πριν ή καλϊλεργηθή καί τύχη γραφής Ι'ςετοπί'σθη υπό τής Ελληνικής εν τε 
» τώ πολιτικψ καί κοινωνικώ βίω. πϊθανώς όμως παρέμεινε λαλουμένη παρά 
» τοϊς πολλοΐς τοϊς άγρόταις καί τοΐς ορείοις Θραξίν εις τάς προς άλλήλους 
» σχέσεις...» (παραθέτει παράδειγμα τούς Κουτσοβλάχους τούς διαβιοϋντας εις 
» τήν Ελλάδα, τήν Βουλγαρίαν) »..

Τά ανωτέρω έρχονται νά επιβεβαιώσουν, περί πρωίμου Ιξελληνισμοΰ τών 
Θρακών καί τά εύρεθέντα νομίσματα. Εις πολλά Θρακικά νομίσματα τής Ρω­
μαϊκής έποχής άναπαρίσταταιι ό Ερμής τού Πραξιτέλους υπό τήν μορφήν 
τού εις ’Ολυμπίαν ύπάρχοντος, ό δέ Απόλλων ώς Αύκιος ή Σαυροκτόνος. Γε­
νικώς τά νομίσματα τής Θράκης τά κοπέντα υπό τών Θρακών βασιλέων από 
τοϋ 400 π.Χ. καί εντεύθεν φέρουν έπιγραφάς Ελληνιστί, π.χ. ο υίος τού Σεύ- 
θου Κότυς ό Α\ (383 - 360 π.Χ.) έκοψε νομίσματα εις τήν τότε πρωτεύουσαν 
αυτού Ινυψέλας (Κύψαλα) τά οποία πλήν τών άλλων διακριτικών έγραφον 
τήν λέξιν ΚΟΤΓΟΣ ή ΚΟΤΤ ή KOTO. Τά νομίσματα τοϋ Κότυος του Β\ 
ζ ήσαν το ς τήν εποχήν τοϋ Περσέως (168 - 162 π.Χ.) γράφουν τήν λέξιν ΚΟ- 
ΤΤΟ(· ΧΑΡΑΚΤΗ (Ρ) καί εικόνα τού Ήρακλέους. Τού Κότυος τού Γ '. φίλου 
τοϋ Πομπηίου, βασιλεύσαντος από τοϋ 57 - 48 π.Χ. τά νομίσματα φέρουν τάς 
λέξεις ΚΟΤΓΟΟ ή ΒΑΣΓΛΕΩΣ ΚΟΤΓΟΣ. Τοϋ Κότυος τοϋ Δ', δστις ήτο 
φίλος τοϋ Αύγουστου καί εβασίλευσεν από τοϋ 12 - 19 μ.Χ. τά κοπέντα νομί­
σματα φέρουν τήν έπι'γραφήν ΒΑΣΙΛΕΊΣ ΚΟΤΥΣ. Έξ όλων τούτων τών νο­
μισμάτων έχουν άνευρεθή. Ό Κότυς ό Ε'. ήτο πολύ μορφωμένος καί τά μάλιστα 
Ι'Βεράπευε τάς Μούσας. Εις τά ανάκτορά του συνεκέντρου τούς Ιέπιφανεις "Ελ­
ληνας καί Λατίνους πατητάς, περί αυτού δέ ο ’Οβίδιος (’) έγραίψεν εις επιστο­
λήν σταλεϊσαν εις αύτόν δτι πρέπει νά ύπερηφανεύεται ή Βιστονίς χώρα δΓ 
αύτόν. Μεταξύ τών τελευταίων βασιλέων τής Θράκης ίάναφέρεται καί 6 Ροιμη- 
τάλκης, 6 όποιος είχε πολιτογράφησή υπό τών Αθηναίων κατά το 27 π.Χ. * 2

J) Oviclii. Epistulae ex Ponlo, IT, 9.
2) Ovidii. Epietola IX Cotyi re g i: Nove sub hie traciu vat.es unicus Orpheus 

Bislonis ingenio terra superba tuo est.
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Εις τήν αρχαιολογικήν εφημερίδα ’Αθηνών (τόμ. Ε'. οελ. 20ΐΒ) αναγρά­
φεται δτι πολλαχοΰ τής Θράκης άνευρέθησαν πολυάριθμα νομίσματα τοϋ Φι­
λίππου Β '. καί τοϋ Μεγ. Αλεξάνδρου καί αρκετά τοϋ Λυσιμάχου, έί οϋ άπο- 
δεικνύεται, διά πολλοστήν φοράν, ή εϋρυτάτη επεκτα'σις των σχέσεων τής 
Θράκης μετά τής λοιπής Ελλάδος. Εις τήν κυρίως Ελλάδα άχευρέθησκν ανα­
θήματα Θρακών, ιδίως των έκ Θράκης Μενδαίων, Βυζαντίων καί άλλων (2) . 
Ή περίφημος εταίρα Ικ Θράκης Ροδόπη ή Ροόώπις ή οποία τέλος κατέστη 
σύζυγος βασιλέως τής Αίγυπτου καί τάφος τής οποίας είναι ή μία εκ των 
σπουδαιότερων πυραμίδων, ώς λέγει ο Στράβων (J) ο'στις λεπτομερώς περιγρά­
φει τούτο, είχεν άναθέση πολλούς οβελίσκους εις το Μαντεΐον τών 'Δελφών. 
Ό Ηρόδοτος (Β. 134 - 135) αναφέρει το γεγονός τής Θράσσης Ροδώπιδος 
κατ’ άλλον τρόπον.

Λ Α Τ Ρ Ε Ι Α  τ ώ ν  ΘΕΩΝ.

"Ετερον γεγονός τό οποίον επιμαρτυρεί το ομόφυλον τών Θρακών· προς 
τούς "Ελληνας καί τον εξ ελληνισμόν αυτών εις τούς άπωτάτους χρόνους είναι 
καί ή λατρεία τών Θεών. Οί Θράκες, όπιο: καί όλοι οί "Ελληνες, ή σαν πολυ- 
θεϊσταί. Οί Θράκες, ώς λαός πολεμικός, ώς αγαπών τήν οινοποσίαν καί ασχο­
λούμενος μέ τό κυνήγιον, το όποιον ή το άφ'θονον εις τήν χώραν, έπεριόριζον 
τήν λατρείαν των εις τούς προστάτας τούτων θεούς τον ’Άρην, τον Διόνυσον 
καί τήν Άρτέμιδα. Ό Ηρόδοτος γράφει ότι ελάτρευον μόνον τούς θεούς τού­
τους, καί οί βασιλείς επί πλέον τον Έρμήν έκ τοϋ οποίου ελεγον ότι ήλ'κον 
τήν καταγωγήν) (') , καί τοϋτο φαίνεται διότι είχον τό μονοπώλειον τοϋ εμπο­
ρίου. Ή Θράκη θεωρείται ώς ή κοιτίς τής λατρείας τοϋ Διονύσου, άναφέρεται 
δέ καί επί τής εποχής τοϋ Όμηρου. Μάλλον διαδεδομένη ήτο εις τήν περιο­
χήν τής Ροδόπης καί περί ·τά "Λοβηρα. Τό ιερόν τοϋ Διονύσου, ύς βέβαιοι καί * *

2) Π α υ ο α ν ί α ς. ' H a s ; α κ ά. V. 27. 12. «Των δέ έν Θράκη Μενδαίων τό 
ανάθημα εγγύτατα κρίκε το άπατήσαι με ώς «νδρός είκών εϊη πεντάθλου’ κκί κεΐται 
μέν παρά τον Ήλεϊον Άναυχίδαν, έχει δέ αλτήρας αρχαίους. Έλεγεΐον 'δέ επ’ αύτό γε- 
γραμμένον εστί επί τού μηρού' «ΖηνΙ θεών βαοιλεΐ μ’ άκροθίνιον ενθά'δ’ έθηκαν — Μενδαΐοι, 
Σίπιτην χερσί βιασάμενοι». Τό μέν δή Θράκιόν τι είναι τείχος και πόλις έοικεν, ή Χίπτη, 
ΜενΙδαίοις δέ αύτοΐς γένος τε Ελληνικόν καί από ’Ιωνίας έστίν, οίκοϋσι δέ από θ α λάσ­
ο η ς άνω της προς Αΐνω πόλει».

*0 ί δ ι ο ς .  Ή λ ε ί α  κ ά. Β '. VI. 15. 7. «...αναθήματα ϊστω τις Βυζαντίων 
όντας».

— Σ τ ρ ά β ω ν  ΙΖ. 80S. 33. «...λέγεται δέ τής εταίρας τάφος γεγονός (ή μία 
τών πυραμίδων τής Αίγόπτου) υπό τών εραστών, ήν Δαπφώ μέν ή τών μελών ποιήτρια 
καλεϊ Δωρίχαν, ερωμένην τού αδελφού αύτής Χαράξου γεγονυΐαν, οίνον κατάγοντος εις 
Ναύκρατιν Αέ'σβιον κατ’ εμπορίαν, άλλοι δέ Ροδώπιν' μυθεύουσι δ’ δτι λουσμένης αύτής 
εν τών υποδημάτων...».

1) Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ε. 7. «...Θεούς δέ σέβονται μούνους τούς δε, ’Άρεα καί 
Διόνυσον καί ’Άρτεμιν οί δέ βασιλέες αυτών, πάρεξ τών άλλων πολιηΐτέων σέβονται Έρ- 
μέην μάλιστα θεών καί ομνύουσ; μοΰνον τούτον καί λέγουσι γεγονέναι άπό Έρμέω εαυτούς».
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6 Ηράκλειτος (2) ήτο κατασκευασμένον επί τού Αίμου. Επίσης ιερόν τοΰ Διο­
νύσου ύπήρχεν εις την Ροδόπην, εις την χώραν τών Βεσσών. Τ'ό ιερόν τούτο 
έγένετο αιτία μακροΰ πόλεμου μεταξύ Βεσσών καί Ρωμαίων, όταν ό ύπατος 
Κράσσος άφήρεσε τούτο μετά της περιοχής του έκ τών Βεσσών καί το παρε- 
χώρησεν εις τούς Όδρύσας (3) . Μερεύς τοΰ Διονύσου κατά την εποχήν ταύ- 
την, 6 όποιος έξήπτε τούς Βεσσούς προς έςέγερσιιν κατά τών Ρωμαίων ήτο, ως 
αναφέρει Δίων δ Κάοσιος (4) , δ Βολογέζος ή Ούολόγαισος. Οι Βέσσοι κατά τον 
πόλεμον τούτον ήττήθησαν τό πρώτον υπό τοΰ Λουκούλλου τό 73 π.Χ. βρα­
δύτερο ν υπό τοΰ Όκταβίου, αλλά τελείως ύπετάγησαν βραδύτερου επί Αύγού- 
στου υπό τού στρατηγού αυτού Πίσονος μετά τριετή σκληρόν αγώνα. Προς 
τιμήν τού Διονύσου έτελούντο έορταί τά, «Διονύσια» εις τά ’Άβδηρα. ένθα υπήρ­
χε καί ναός αυτού. Επίσης δ Διόνυσος έλατρεύετο καί εις τήν Χερσόνησον, 
εις τήν Άλωπεκόνησον, καί Μάδυτον. Νομίσματα άνευρεθέντα τής Μαρωνείας, 
τής Νικοπόλεως προς Νέστον, καί άλλων πόλεων φέρουν κεχαραγμένην τήν 
μορφήν τοΰ Διονύσου. Πλήν τών ανωτέρω 'θεών, έλατρεύοντο εις τήν Θράκην 
καί άλλοι Ικ τού Ελληνικού δωδεκαθέου. Έίξ εύρεθέντων μνημείων πιστ'οποιίεΐ- 
ταΐ οτι Ιλατρεύετο καί δ Ζεύς καί δ θεός τού ήλιου δ ’Απόλλων. Έκ πολλών 
νομισμάτων άνευρε'θέκτων εις τήν Θράκην έν'θα δ ’Απόλλων παρίσταται ώς 
λύκιος ή Σαυροκτονος, φαίνεται ότι οδτος ετιμάτο ιδιαιτέρως. Εις τούτο συνετέ- 
λεσαν αί Έληλνικαί άποικίαι αί δποΐαι είσήγαγον τήν λατρείαν τού θεού τού­
του. Εις νομίσματα τής Μαρωνείας απεικονίζονται δ ίππος καί το ηλιοτρόπιου 
άνθος εμβλήματα τού ’Απόλλωνος. Παρά τών Βεσσών προ τού τρίτου π.Χ. 
αίώνος είχεν άνεγερθή ναός τού ’Απόλλωνος. ’Ανάγλυφα άπείκονίζοντα τον 
θεόν άνευρέθησαν καί εις τήν περιοχήν τής Φιλιππουπόλεως. Έξ Ελληνικής 
δέ επιγραφής εύρεθείσης εις Βεσσαπάραν επί μαρμάρινης στήλης, εξάγεται ότι 
καί έκεΐ Ιλατρεύετο καί δ Άπό'λλων μετά τοΰ Διός καί τού ’Άρεως. Επίσης 
εις τήν Μεσημβρίαν τού Πόντου ιέ λα τρεύετο δ ’Απόλλων, εις τό ιερόν δέ αυτού 
κατετίθεντο τά χαρασσόμενα ψηφίσματα(') . Εις 40 Εκκλησίας, έξ επιγραφής 
έπί εύρεθείσης πλακός, φαίνεται οτι καί ίέκεΐ Ιλατρεύετο ό ’Απόλλων τού ο­
ποίου υπήρχε καί ναός. Όμοίως καί εις τήν πάλιν Απολλωνίαν, έξ οδ καί 
τό όνομα τής πόλεως, Ιλατρεύετο δ ’Απόλλων, ιύπήρχ'ε δέ ναός καί άγαλμα 
τού Θεού (2) τό οποίον δ Μάρκος Αεύκολλος άπήγαγε καί μετέιφερεν εις τό

2) 'Η ρ ά κ λ ε ι τ ο ς. FR. 19. «Κατεσκεύασται (τό Ιερόν) έπί τής Θράκης επί 
τοΟ καλούμενου Αίμου δποο δή τινας έν σανί'οίν άναγραφάς είναι, φασί·ν, ας έγραψεν ο 
Όρφεύς».

3) Δ ί m ν ιό Κ ά ϋ 3 ι ο ς. LT. 25. «Κατά τήν χώραν, εν ή τον θεόν άγάλλου- 
σιν έχαρίσατο (εις τούς Όδρύσας) Βησσούς τούς κατέχοντας αύτήν άφελόμενος».

4) Δ ί ω ν ·ό Κ ά ό ι ο ς. ' Ι σ τ ο ρ ί α  Ρ ω μ α ί ω ν. XIV. 34. «Όύολόγαι- 
σος ΘρφξΒησσός ίερεύς... τοΰ Διονύσου».

1) 2 π. Σ α κ ε λ λ α ρ ι ά δ η ς. Ι Ι ε ρ Ι  Θ ρ ά κ η ς .  Ψ ή φ ι σ:μ α 85. 
Μ ε σ η μ 6 ρ ί α ς. «’Έδοξε τα βουλφ καί τω δάμφ... τον δέ ταμίαν άνχγράψαντα τό 
ψήφισμα τούτο εις τε λαμίον.α λευκού λίθου άναθέμεν είς τό ιερόν τοΰ ’Απόλλωνος».
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Καπιτώλιον. Ό Ζεύς Ιλατρεύετο είς τον Λίνον καί εκαλείτο ’Αγοραίος. Εις 
τό άκρον τής Θρακικής Χερσονήσου υπήρχε βωμός τοΰ· Διόςτοΰ Όρίου. 0&τως 
ονομάζετο καί είς τήν κυρίους Ελλάδα, ένθα υπό τήν προστασίαν τοΰ Θεοΰ 
Iτελούντο τα «όρια καί όρόση.μα» (3) . Είς τό Βυζάντιον ομοίως Ιλατρεύετο ο 
Ζεύς, υπήρχε όέ βωμός τοΰ «Τππίου Διός» είς τον χώρον τον καλούμενο·'/ Ζεύ- 
Ειππον, ένθα κατά τον Ησύχιον 6 Ηρακλής εδάμασε τούς άγριους ίππους τοΰ 
Διομήδους. Έ'ς επιγραφών άνευρε'θεισών καί άλλων μνημείων Ιΐξάγεται ότι ο 
Ζεύς .Ιλατρεύετο καί είς τό εσωτερικόν τής Θράκης, ώς είς Φιλιίππούπολιν, είς 
Νικόπολιν παρ’ ’Ίστρον καί είς άλλας πόλεις. Είς νομίσματα απεικονίζεται ό 
Ζεύς 'ώς 'Κεραυνός άετοφόρος, ώς Ιλατρεύετο καί είς άλλας πόλεις τής νοτίου 
Ελλάδος. Ό Αρης Ιλατρεύετο κυρίως υπό τών Όδρυσών τής πλέον πολεμι­
κής, ίσως, φυλής τών Θρακών καί τών Γετών, ό οέ Τζέτζης γράφει ότι οΐ 
Θράκες ελάτρευον τόν ’Άρην διότι ήσαν λαός πολεμικός (4) .. Ή Άρτεμίς ©κα­
λείτο υπό τών Θρακών Βένόις ή Βενίδίδεια. Έικ τής ονομασίας ταύτης ώνομά- 
σ*θη τό ιεν Μουνυχία, ιερόν Βενοίδειον καί αι έορταί .μετά εφίππου λαμπαδη­
φορίας πρός τιμήν τής ΆρτέμιΙόος Βενόίόεια, ή λατρεία τής οποίας είσήχθη ilv 
Άθήναις κατά τόν 5ον αιώνα π.Χ., ώς υποστηρίζεται. Φαίνεται ότι ή Άρτεμίς 
εκαλείτο υπό τών Θρακών καί Οδπις καί ό ύμνος προς τήν Άρτέμΐ'δα τοΰ Ου- 
πιγγος (5) , ώς γράφει ό Τζέτζης. Είς το Βυζάντιον Ιλατρεύετο ή Άρτεμίς 
ώς Όρθωσία, όπως ώς τοιαύτη πλήν τής Αρκαδίας Ιλατρεύετο καί είς τήν 
Σπάρτην. Παρά τήν Άοριανούπολιν ύπήρχεν επί λόφου μεγαλοπρεπής βωμός 
τής Άρτέμίδος, παρά τήν νυν θέσιν Ντόρτ Κιαγιά (Τ'ετράλιθος) καί τοΰ ό­
ποιου ή ίόρυσις άποδίδεται είς τόν οικιστήν τής .πόλεως Όρέστην τοΰ Α γα­
μέμνωνος.

Έξ επιγραφής εύρεθείσης είς Σερδικ'ήν (Σόφιαν) Ιλατρεύετο εκεί καί 
ή Ήρα. Φέρεται αυτή καί ώς Άρτακινή, Ίκ τοΰ ονόματος, πιθανώς, τής Άρ- 
τακίας χώρας τής Θράκης, καλείται όέ καί Ρησκινθίς ιΐκ τοΰ Ρησ'κίνθου όρους 
τής Θράκης όπου υπήρχεν ιερόν αυτής (' ).  Ή θεά Δη-μήτηρ Ιλατρεύετο όλι- 
γώτερον. c Ιί Αφροδίτη Ιλατρεύετο είς Βυζάντιον καί τήν Θρακικήν πόλιν 
Ζήριινθον (παρά τόν Αίνον) ένεκα τοΰ όποιου καλείται καί Ζηρινθία (2) , είς

2) 'ϋ τ ρ ά β ω ν, Ζ. 319. 6. «Είτ’ Απολλωνία εν χιλίοις τριακόσιοι;, σταδίοις, 
άποικος Μιλησίων, ,τό πλέον τοΰ χτίσματος ίδρυμένον 'έχουνζ εν νησίφ τινί, 'όπου Ιερόν τοΰ 
Απόλλωνος, £ξ ου Μάρκος Λεύκολλσς ιτόν κολοσσόν ήρε καί άνέίθηκεν εν τψ Καπετωλίω τόν 
τοΰ ’Απόλλωνος, Καλάμι δος έργον».

3) Π λ ά τ ω ν ο ς. Ν ό μ ο  ι. VIII. «Διός όρίου μέν πρώτος νόμος 88ε είρήσθω' 
μή κινήτω γης δρια μηδεις μήτε οικείου πολίτου γείτονας μήτε δμοιτέρμονσς».

4) Τ ζ έ τ ζ η ς .  ε ί ς  Κ α σ σ ά ν δ ρ α  ν Λ υ κ ό φ.ρ ο ν ο ς. στ. 937. «Θεός 
8έ τής Θρακικής δ ’Άρης, δτι πολεμικόν τό παλαιόν ·ο\ Θράκες».

5) Τ ζ έ τ ζ η ς .  ε ι ς  Κ α σ σ ά ν δ ρ α ν  Λ υ κ ό φ ρ ο ν ο ς. στ. 93.6. «’Ε­
πίθετα... Άρτέμι'δος, Δίκτυνχ παρά Κρησίν, Οδπις παρά Θραξίν, Όρθωσία παρ’ Άρ- 
κάσιν».

1) Ν ι κ ά ν δ ρ ο υ. θ η ρ ι α κ ά. 460. «ΈνΙ κόλπφ Θρηϊκίω έκάς Ρησκινδίδος 
"Ηρας».

2) Μ έ γ α. Ί τ υ μ ο λ ο γ ι κ ό ν λ ε ς ι κ ό ν. σελ. 411. «Ζηρινθία Αφροδίτη 
εν Θράκη. Ζήρινθον άντρον έν Θράκη».
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ζη ν  οποίαν πρσσέφΐρον 'θυσίας σκύλων πλησίον ta*3 'άντρου της Ζηρίν'θου. Ό  
Βυζαντινός χρονογράφος Μα'λάλας γράφει ότι δ αύτοκράτωρ Θεοδόσιος μετά- 
βαλεν το εν Βυζαντίω Ιερόν της Αφροδίτης εις αμαξοστάσιου (3) ' Ή ’Αθήνα 
έτιμάτο ιδιαιτέρως εις ’Άοοηρα, επίσης εις Βυζάν τιον, Ραιδεστόν 'καί Έ­
λα ιοΰντα.

"Ηρωας ©τιμών εν Θράκη τούς Δι οσκούρους, τον Ήρακλέα. Έίς Έλαιοΰν- 
τα περί τον τάφον τοΰ Πρωτεσιλάου ή το καί τέμενος αυτού ένθα κατετίθεντο 
χρήματα καί 'αναθήματα. Είς τάς Σύκα: οΰ Βυζαντίου υπήρχε ναός τοΰ ήρωος 
Άμφιαράου, επίσης ιέλατρεύετο 6 Κάστωρ καί .Πολυδεύκης. Εις τα ’Άβδηρα 
υπήρχε ναός τού Ίάσωνος τον οποίον κατεσκεύασεν δ Παρμενίων (4) .

Μ A Ν Τ Ε I Α.

Μαντεία εις την Θράκην ύπήρχον δύο, τό τοΰ Διονύσου έπί τής Ροδόπης 
καί τό τοΰ ’Απόλλωνος εις τα ’Άβδηρα (5) . Τό πλέον δμως σημαντικόν ήτο 
τοΰ Διονύσου ευρισκόμενον εις τό έν Ροδόπη ναόν αυτού,, ως καί είΐς τό σχετι­
κόν μέρος άνεφέρθη. Εις το μαντείον τούτο οί χρησμοί έλαμβάνοντο παρά γυ- 
ναικός, κατ’ άπομίμησιν τοΰ μαντείου των Δελφών. Έπί τό μαντείον τούτο ί­
ο ιάζου σαν πίστιν καί άφοσίωσιν είχον οί Βέο'σοι. ΤοίΙτο, ώς γράφει ό Ηρόδο­
τος (6) , άνήκεν εις τούς Σάτρας, πλήν όμως οί προφητεύοντες ήσαν οί Βέσσοι 
ή Βη’σσ'οί, καί υ>ς Ιγράφη μετά την πα,ραχώρησιν τούτου υπό τοΰ Ρωμαίου στρα- 
τηγοΰ Κράσσου εις τούς Όδρύσαις οί Βέστοι έςανέστησαν κατά των Ρωμαίων, 
ύποταχθέντες μετά μοκροχρόνισν πόλεμον. Είδος μαντείου ήτο καί τό εις Πέ- 
ρινθον νεκυοπομπεΐον ή Ψυχοπομπεΐον, εις τό όποιον άφ’ οδ ΙεΙθυσία'ζον 'έπε­
καλούντο τάς ψυχάς των νεκρών. Τοιοΰτον υπήρχε, φαίνεται., καί είς την Θεσ­
πρωτίαν τής ’Ηπείρου πσφά την ’Άορνον (7) τό όποιον ©καλϊτο Νεκ υ ο μαντείον·

Οί Θράκες ©θεωρούντο ευσεβείς, ευλαβέστεροι, τών Μακεδόνων, τουλά­
χιστον ώς προς τα θεία. Οί αρχαίοι συγγραφείς συμφωνούν είς τοΰτο(') καί
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3) Μ α λ ά λ α, ' Χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ί α .  XI. ·σελ. 280’. «Τον δέ της ’Αφροδίτης 
ναόν έποίησε καρουχαρεΐον τοΰ έπαρχου τών πραιτωρίων».

4) Σ τ ρ ά β ω ν .  ΙΑ. 531. 12. «Τήν δέ Ίάσωνος στραΐτείαν καί τά Ίασόνια μαριτυ- 
ρεΐ, ών τινα οί 'δυνάσται κατεσκεύααάν παραπλησίως ώσπερ τόν εν ’Αβδήροις νεών τοΰ 
Ίάσονος ΙΙαρμενίων».

ο) Τ ζ έ τ ζ η ς. ε ι ς  Κ α σ σ ά ν δ ρ α  ν Α υ κ ό φ ρ ο ν ο ς. στ. 442. «τοΰ 
δέ έν Δηραίνοις, τόπι;) Άβδήρων τιμωμένου 'Απόλλωνος, οΰ μνημονεύει Πίνδαρος έν 
Παιασιν».

6) " Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 111. «0? (Σάίτραι) τοΰ Διονύσου το· μαντήϊον εΐσί κεκτη- 
μένοι' τό δέ μαντήϊον τοΰτο έστί μέν έπί των ούρεων τών υψηλότατων, ΒησοΙ δέ τών 
Σατρέων είσΙ οί προφητεύοντες τοΰ ίροΰ, πρόμαντις δέ ή χρέουσα κα'θάπερ έν Δελφοΐσι, 
και ούδέν ποικιλώ'τερον».

7) " Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Έ. 92. 7. «Πέμψαντι γάρ (τφ Περιά/δρω) οί εις Θεσπρω- 
τούς έπ’ ’Αχέροντα ποταμόν αγγέλους έπί τό νεκυομαντήϊον παρακαταθήκης περί ξεινι- 
κής...».

— II α υ σ α ν ί α ς. IX. 30. 6. «Έπί τό "Αορνον 'δΓ αύτήν τό έν τή Θεσπρωτίδι 
αφίκετο (ό Όρφεύς)' είναι γάρ πάλαι νεκυομαντεΐον αύτόθι».

1) II α υ σ α ν ί α ς. IX. 29. 2. «... δ εςι ύπερον γάρ τά τε άλλα έ'δόκει τοΰ Μα­
κεδονικού τό έθνος είναι πάλαι τό θράκιον καί ούχ ομοίως εις τά θεία ολίγωρον...».
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δτ: ο! Μσισσί άπείχον των έμψυχων λόγω εύσεβείας καί .ότι οί Γέται ήσχολοΰν- 
το μέ ΐήν σπουδήν περί •τοΰθεοΰ.. Φαίνεται όέ ότι αί δοςασίαι τοΰ Πυθαγόρου 
καί αί περί αθανασίας τής ψυχής ιδέα.:, των 'αρχαίων Ελλήνων 'δέν ήταν ά­
γνωστοι ·καί εις τα βορειότερα ακόμη, μέρη τής Θράκης. Ό Ηρόδοτος καί ό 
Στράβων (* 2) αναφέρουν ότι οί Γέται .επίστευον ότι .είναι δυνατόν νά καταστώ- 
σιν αθάνατοι, προς τοΰ1 το δέ Ιοέν ε'λάμοανον άλλην τροφήν, παρά μόνον γάλα 
καί τυρόν καί μέλι καί 'δέν συνήρχοντο τινές μετά γυναικών. Την περί άθανα 
αίας τής ψυχής θΐοηοίαν εδίδαςεν εις αύ'τούς β Ζάμολξις, όστ,ι,ς λέγεται ότ. 
(ίπήρςεν μαθητής τοΰ Πυθαγόρου καί ό οποί;·: εθεοποίησεν εαυτόν. Παρά τοΰ 
Φωτίου παρατίθεται μαρτυρία τοΰ Μνασία ότι «ΊΓαρά Γέταις τον Κρόνον ο·υτω 
τιμάσθαι καί κα'λείοθαι Ζάμολξιν». Ό ίδιος δέ ό Φώτιος καί ο Σουίδας ανα­
φέρουν ότι καί «Οι Τέριζοι ·καί Κρό'βυζοι καί τούς άπο'θανόντας εις Ζάμολξιν 
φασίν οίχεσθαι, ήξειν δέ αΰθις». Πλήν τοΰ Στράβωνος, καί ο Πορφύριοις .εις 
τον βίον τοΰ Πυθαγόρα αναγράφει ότι 6 Ζάμολξις ή το μαθητής αυτού καί εξη­
γεί τήν τοιαύτην ονομασίαν (3) . Φαίνεται ότι εις τάς δοξασίας των Πυθαγο- 
ρίων συνετέλεσαν καί αί ίδέα,ι των Θρακών καί των ’Ιουδαίων, ώς τουλάχι­
στον έμφαίνεται εις απόσπασμα τοΰ "Έρμίππου εις το πρώ'τον περί Πυ'θαγάρου 
βιδλίον αύτοΰ όιασωθέν ύπο τοΰ Ίωσήπου. "Ο'λα ταΰ'τα δεικνύουν τήν πνευ­
ματικήν σχέσιν ή όποια υπήρξεν εις τον μεμακρυσμένον εκείνον χρόνον, μετα­
ξύ των Θρακών καί των Ελλήνων τής νο'τίού Ελλάδος. Ό Λουκιανός άπηχών 
τάς πνευματικάς αύτάς σχέσεις εις το άπώτα'τον παρελθόν, παρουσιάζει εις 
τούς «Δραπέτας» του τήν Φιλοσοφίαν λέγονταν προς τον Αίαν ότι, ·άφ’ οΰ προη­
γουμένως μετέΐβη διάδοχικώς εις Αιθιοπίαν, Αίγυπτον, Βαβυλώνα,, Σκυθίαν» 
ήλθεν εις τήν Θράκην ένθα συνεόέθη μετά τών Έυμόλπου καί Όρφέως τούς

Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 293. 3. «Λέγει δέ τους Μυ τούς 5 Πασειδώνιος καί έμψυχων άπέ- 
χεσθχι κατ’ εύσέβειαν,. διά δέ τούτο και θρεμμάτων' μέλιτι δέ χρήιοθχι καί γάλακτι καί 
τυρφ ζωντας καθ’ ήσυχίαν, διά δέ τούΐτο καλεΐ'σθαι θεοσεβείς τε καί κκπνοβάιτας' είναι 
δέ τινας τών Θρακών οί χωρίς γυναικός ζώσιν, οϋς κτίστας καλεΐσθαι, άνιερώσθαι τε διά 
τιμήν καί μετά άδειας ζην' τούτους δέ συλλήβδην άπαν'τας τόν ποιητήν είπεΐν άγαυούς 
ίππημολγοΰς γχλακτοφάγου; άβίους τε, δικαιότατους ανθρώπους...».

2) ' Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Λ. 94. «...Άθανατίζουσι δέ τόν δε τόν τρόπον' ούτε άπο- 
θνήσκ,ειν έωυτοΰς νομ,ίζουσι ΐέναι τε τόν απολλύμενον παρά Ζαμόλξιν δαίμονα. Οί δέ αυτών 
τόν αϋτόν τούτον όνσμάζουσι Γειδελέϊζιν».

Ό ί δ ι ο ς .  Δ. 95. «'Άτε δέ κακοβίων τ·ε έόντων τών Θρηίκων καί δπαφρονε- 
•στέρων, τόν ΖχΙμολξιν τούτον έιπιστάμενον δίαιτάν .τε ”1άιδα καί ήθεα βαθύτερα ή κατά 
Θρήϊκας, οιτα "Έλλησί <τε όμιλήσχντχ καί Ελλήνων ού τψ άσθενεστέριρ σοφιστή Πυθχγόρη, 
κατασκευάσασθαι άνδρεώνχ, ες τόν πανδοκτύοντα τών αστών τούς πρώτους καί εύωχεύοντα 
άναδιίδάσκειν ώς ούτε αυτός ούτε οί ουμπότχι αύτοΰ ούτε οί εκ τούτων χίεί γινόμενοι άπο- 
θανέονται, άλλ’ ήξουσι ές χώρον τούτον ίνχ αϊεί περιεόντες έξουσι χά πά.τα άγαθ».

Σ τ ρ ά 6 ω ν. Ζ. 298. 5. «... καί πως τό τών εμψύχων άπέχεισθαι Πυθαγόρειον 
τού Ζαμόλξιος έμεινε παραδοθέν».

'Ο ϊ δ ι ο  ς. Ζ. 297. 5. «Λέγεται γάρ τινχ τών Γετών 3/ομα Ζάμολξιν δουλεΰσαι 
Πυθαγόρα καί τινχ τών ουρανίων παρ’ εκείνου μαθείν, τά δέ κχίπαρ Αιγυπτίων πλανη- 
θέντα καί μέχρι δεύρο...».

3) II ο ρ φ ύ ρ ι ο ς. Β ί ο ς  Π υ θ α γ ό ρ α .  14. «'Ζάμολξις ήν όνομα Ιπεί 
γεν /ηθέντι αύτφ δορά άρκτου έπεβλήθη' τήν γάρ δοράν οί Θράκες Ζαλμόν καλού ο ιν».



Αρχαία ιστορία τής Θράκης

οποίους καί άπέστειλεν εις Ελλάδα, καί1 άρχάς τον Εύμολπον είτα τόν Όρ- 
φέα καί ήκολού'Βησεν αυτή· κατά πό'δας (4) ..

Δ Ο Ξ Α Σ I A I Τ Ω Ν Σ A Α Γ Ω Ν

Κατά τον παρελθόντα αιώνα, καί ιάκόμη καί σήμερον, πολλοί γλωσσο­
λόγο: προσεπάθησαν νά λύσουν διάφορα προβλήματα συγγένειας, γλωσσών κλπ. 
φθάσαντείς τινές τούτων εις απαράδεκτα ύφ1 όλων αποτελέσματα, 'διά τής δη­
μιουργίας διαφόρων ‘θεωριών. Έπί τούτου ό ιστορικός ΚάρολίΙδης εις τήν ιστο­
ρίαν Κ. Παπαρηγοπούλου (Παράρτημα τοϋ Πρώτου Τόμου τής. ιστορίας εκδο- 
σις 5η σε λ. 420 κ.ε.) γράφει τά εξής: «...Ακριβώς ιέπί το ιού των τινών θεω- 
» ριών στηριζόμενοι οί Σλαΰοι φιλόλογοι κατήν'τησαν εις τον παράδοξον ίσχυρι- 
» ,ο'μόν ότι οί πατέρες τής Ελληνικής μουσικής καί ποιήσεως οί καλούμενοι 
» Θράκες, Όρφεύς, Θάμυρις, Μουσαίος, Εΰμολπος, κατήλθον εις τάς Έλλη- 
» νικάς χώρας από τών περί τον Αίμον καί επέκεινα τούτου χωρών, εις άς 
» πάσας εξετά'θη το όνομα Θράκη, ή σ α ν ά ρ α Θ ρ α κ ε ς κ α τ ά
» τ ό ν ι σ χ υ ρ ι σ μ ό  ν τ ο 0 τ ο ν σ λ α υ- ϊ κ ή ς κ α. τ α γ ω γ ή ς,
» ώ ς ον τ ω ν τ ώ ν Θ ρ α κ ι κ ώ ν λ α ώ ν  τ ώ ν  ί σ τ ο ρ ι κ ώ ν
» χ ρ ό ν ω ν (Ή ■ο ίο ν ώ ν, Ό δ ρ υ σ ώ ν, Ό δ ο μ ά ν τ ω ν) Σ λ α ύ ω ν.
» Εντεύθεν δε λα'βόντες αφορμήν τίνά τυχοδιώκται δήθεν λόγιοι Βούλγαροι 
»·άπε'0ρα|σύνιθησαν 'μέχρι τοϋ νά 'δημοσιεύσωσι συλλογήν ορφικών ασμάτων (εν 
» Βουλγαρική γλώσση) , ζώντων δήθεν εν τώ στό'ματι τών Βουλγαροφώνων χω- 
» ρικών τής Θράκης καί Μακεδονίας’ καί εύρέθησαν Σλαΰοι φιλόλογοι όνομα- 
» στοί καί δή Ρώσσοι τής Μόσχας, δόντες σημασίαν καί σπου'δαιότητ,α εις τάς 
» το'ΐαύτας άγυρτείας, Ικπλήξαντετς τον φ'ιλολογίκόν καί πολιτικόν κόσμον επί 
» τινα χρόνον διά τοιούτων πλαστών καί τεχνητών άγυρτικών μυθευτάτων (έξέ- 
» πληξαν δέ καί τινας Γάλλους λογίους) , έωσού αυτοί ούτοι οί Σλαΰοι φίλόλο- 
» γοι ©νόησαν τήν τερατώδη πλάνην εις ήν έπεσαν. Καί ο ισχυρισμός δέ τών 
» Σλαύων δτι οί αρχαίοι βάρβαροι Θράκες οί οτκοΰντες τά μεσόγεια τής Θράκης 
» περί τόν Αίμον καί τήν Ροδόπην, καθ’ ήν οί εν ταΐς παραλίαις οίκοΰντες Έλ- 
» ληνες Iζητούν τήν προστασίαν τών οπλιτών του Ξένο φώ ντο ς καί με’Θ’’ ών ο 
» Ξενοφών συνεννοείτο διά διερμηνέως, ήσαν σλαυϊκή; καταγωγής' ό ίσχυρι- 
» σμός ούτος είναι τελείως αυθαίρετος καί ήκιστα Ιπιστημονικώς ακριβής. Δεν 
» προτιθέμε'θα ιένταΰ'θα νά πραγματευθώμεν τό ζήτημα τοΰτο διά μακρών’ λέγο-

4) Λ ο υ κ ι α ν ό ς. ιΔ ρ α π έ τ α ι. 8. «Μετά δ’ οδν τού; Βρζχμάνας εις Αι­
θιοπίαν ευθύς, εί'τα εϊς Αίγυπτον κατέβην, καί ςυγγενομένη τσΐς ίερεΰσι καί προφήταις 
αυτών καί τά θεία παι'δεύσααα ές Βαβυλώνα άπήρα Χ,αλδαίους καί μάγους μυήαουαα, είτα 
ές Σκυθίαν έκεΓθεν, είτα ές Θράκην, ένθα μοι Εΰμολπος καί Όρφεύς αυνεγενέοθην, ου; καί 
προαποατείλασα ές τήν 'Ελλάδα τον μέν, ώς τελέοευεν αυτούς, τόν Εΰμολπον ·— έμεμα- 
θήκει γάρ τά θεία παρ’ ήμουν άπαντα -*- τόν δέ, ώς έπάδων προοβιβάζοι τή μουσική, 
κατά πό'δας εύθύς είπάμην».
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» μεν απλώς ότι κατά τά νεώτατα ποδίσματα τη: Εθνολογίας καί γλωσσολο- 
» γίας οί Θράκες ουτοι οί των ίστοριίκών χρόνων (ΊΒδωνοί καί Όδρύσαι καί οί 
» τήν ’Ασιατικήν Θράκην οίκούντες Θυνο'ί, Βιθυνοί, Μυσοί) ήταν Θρακοπε- 
» λασγοί συγγενείς προς τούς Έλληνοπελασιγούς τής Μακεδονίας, Ηπείρου καί 
» των λοιπών Ελληνικών Ιεν Ευρώπη καί εν "Άτια χωρών, πρόγονοι τών Έλ- 
» ληνών τώ·ν ιστορικών χρόνων. Είναι όέ γνωστόν ότι οί Θράκες ήσαν διεσπαρ- 
» μένοι καί καθ’ άπαταν τήν ευρωπαϊκήν Ελλάδα έκπροσωποΰντες εν οια'φόροις 
» σταθμοΐς, περί τόν ’Όλυμπον, έν Έλικώνι, Ιν Έλευσίν: (ένθα ύπήρχον οί 
» από τού Εύμόλπου τοΰ Θρακός ιερείς ο·ί 'καλούμενοι Εύμολπίδαι) καί ο ή καί 
» έν Δελφοΐς (ένθα οί ,Θρακίδαι ήσαν ο·ί εύγενέστατοι τών Δελφών ήτοι, τών οί- 
» κητόφων τής ίεράς π όλε ως) , έπί αιώνας ούναμιν1 ενταύθα καί κράτος. Έντεύ- 
» θεν προκύπτει ήμΐν το σπουδαίο τα τον μέρος τοΰ περί Θρακών ζητήματος πώς 
» οί μυθικοί αντιπρόσωποι τής ελληνικής ποιήσεως καί μουσικής καλούνται 
» Θράκες καί πώς οί Θράκες ούτοι άπο 'βορρά κατερχόμενοι προς νότον ίδρύου- 
» σι σταθμούς έν τή πορεία αυτών έν πάσι τοΐς κέντροις τού άρχαιοτάτου πνευ- 
» ματικού βίου τής Ελλάδος. ΙΙρός λύσιν τοΰ ζητήματος τούτου ό περιώνυμος 
» μέγας .Γερμανός φιλόλογος Όόεφ'ρεΐδος Μύλλερ έν τή ύπ” αυτού συγγρα- 
» φεί'ση ιστορία τής Ελληνικής φιλολογίας CtESCHICHTEDEK GRIECHI- 
» SOME LIT'TiER ATLR σελ. 43 - 46 έγραψε: «Το άξιομνημονευτότατον όπερ 
» παρεδόθη ήμΐν έκ τών περί τών αρχαίων ύμνψ'όών τής Ελλάδος παραδόσεων 
» είναι δτι πολλοί τούτων καλούνται Θράκες. Είναι .όλως ά'δι,ανόητον δτι εν 
» χρόνοις μεταγενε,στέροις, δτε οί Θράκες έ'θεωροΰντο ·βάρ!βαρος λαός (Θουκυ- 
» δίδης Ζ. 29 «το γάρ γένος τών Θρακών όμοια τοΐς μάλιστα τοΰ 'βαρβαρικοΰ 
» φονικότατόν έστι») ήτο δυνατόν νά σχηματισθή γνώμη, τοιαύτη, ώστε νά άπο- 
» δοθή αύτοις τοιοϋτον ουσιώδες έργον έν τή πρώτη πνευματική μορφώσει τής 
» Ελλάδος. "Αν λοιπόν ή έννοια τής παρα'δόοεως είναι ότι οΕύμολπος, ό Όρ- 
» φεύς, ό Μουσαίος, ό Θάμυρις πρέπει νά θεωρηθώ σι συγγενείς· τοΐς έν τοΐς 
» ίστορικοΐς χρόνοις άναφερομένοις λαοΐς τής Θράκης,, τοΐς, λαλοΰσι γλώσσαν 
» 'βάρβαρον άκατάληπτον τοΐς "Ελλη,σι, τότε ;αί περί τών άρχαίων Θρακών 
» παραδόσεις καταντώσιν ήμΐν ακατανόητοι καί δεν δύνανται νά διατελώσιν 
» έν συναφεία προς τήν ιστορίαν τού Ελληνικού πολιτισμού., Διότι προφανώς 
»ilv τοΐς άρ'χαιο-άτοις έκείνοις χρόνοις, δτε ήτε τών λαών προς άλλήλους κοι- 
» νωνία καί ή γνώσις /ξένων γλωσσών τοσοΰτο μικρά ήν,, άοιδοί ψάλλοντε; έν 
» ξένη γλώσση ούδεμίαν ήδύναν'τιο νά έχωσι ροπήν έπί τήν πνευματικήν άνά- 
» πτυξιν τών Ελλήνων μείζονα τού τερετισμοΰ τών πτηνών.,,, άλλ’ ά’κριβέστε- 
» ρα έρευνα περί τής πατρίδας τών Θρακών 'δείκνυσιν δτι ή πατρ'ίς αυτών αυτή 
» είναι ή Πιερία ή περί τήν ανατολικήν πλευράν τοΰ Όλύμπου βορείως τής 
» Θεσσαλίας καί νοτίως τής Ημαθίας, ή Μακεδονίας κείμενη χώρα. Ένταΰ'θα 
» έκειτο καί το Αιβήθριον εκείνο όρος ένθα κατά τά λεγάμενα εψαλλον αί 
» Μούσα: τήν θρηνψδίαν αυτών επί τοΰ τάφου τοΰ Όρφέως. Οί αυτοί Θράκες,
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» αί Πίερες <iy τοΐς προ τη: Δωρικής καί Ελληνικής μετανασ~εύσεως χρόνοις 
» κατώκουν καί έντι'σι τοπο'ΐς τη: Βοιωτίας καί Φωκίδος. "Οτι έγκατεστάθησαν 
» (οί Θράκες) καί περί το Βοίωτικον όρος Έλικώνα έν τη περιοχή των Θεσπιών 
» καί της "Ασπρης, τοΰτο έγίνωσκον ήδη σαφώς οί αρχαίο: ιστορικοί έκ των 
» παραδόσεων των πόλεων καί εκ τής ταυτότητας πολλών τοπικών ονομάτων 
» προς τάς περί τον ’Όλυμπον χώρας (Λιβήθριον, Πιμπλη'ίς, Έλικών κλπ.)
» καί παρά τή υπώρεια τοΰ Παρνασσού εν Φωκίβι έκειτο κατά τά λεγάμενα 
» ή Δαυλίς ή έδρα τού Θρακος ίβασιλέως Τηρέως». Ταΰτα κατά Μύλλερον. ■

» Ή υπό τοΰ Γερμανού φιλολόγου διδόμενη εςήγησις μετέχει μέν πολύ 
» τής αλήθειας, άλλ’ είναι ατελής καί ελλιπής ιδίως έν τοϊς αφορώ σι ν εις τάς 
» σχέσεις τών Θρακών τής 'Ελλάδος προς τά τής βορείου Θράκης. Ό υπό τοΰ 
» Μύλλερ γενόμένος χωρισμός τοΰ Θρακικοΰ φύλου· εις τούς βορείους βαρβάρους 
» Θράκας τοΰ Αίμου καί εις τούς νοτίους Θράκας τής Ελλάδος τούς πατέρας 
» τοΰ Ελληνικού πολιτισμού καταλείπει πολύ τό κενόν έν τή άντιλήιψει τής 
» βλης ιστορικής καί (εθνολογικής έννοιας Θρακών καί Θράκης. 'Ότι οί Θρά- 
» κες τής κυρίως Ελλάδος ήσαν διαφόρου φυλής ή οί περί τον Αίμον καί δτι 
» ή πρώτη -κοιτίς αυτών ήτο ή Πιερία δεν είναι γνώμη λίαν ακριβής. Τών Θρα- 
» κών τό όνομα είναι ήδη γνωστόν εις τόν ’Όμηρον. Θράκες δέ ώκουν καί έν 
» 'Μακεδονία, ένθα έπεχωρίαζον κατά Πλούταρχον (Βίος ’Αλεξάνδρου 2) «γυ- 
» ναΐκες ένοχοι τής Όρ'φικής ούσαι καί τοΐς περί τον Διόνυσον όργιασμοΐς έκ 
» τοΰ πάνυ παλαιού Κλώδωνές τε καί Μιμαλλόνες 'επωνυμίαν έχουσαι, πολλά 
» ταΐς Ήδωνί,σι καί ταΐς περί τόνΑίμον Θράσσαΐς όμοια δρώσιν* άφ’ ών δοκεΐ 
» καί -ό θρησκεύει'/ ταΐς κατακόροίς γενέσθαι καί περιέργοις ίερουργίαις». Έκ 
» τοΰ Όμηρου (Ίλιάς Ζ. 130 - 140) ήδη γινώσκομεν ότι ή Θράκη ήν ή κοιτίς 
» τής οργιαστικής λατρείας τοΰ Διονύσου. Έκ τοΰ Ηροδότου είναι γνωστόν ότι 
» ·ό περί τον Αίμον οίκών Θρακικός λαός τών Βησσών ή Βεσσών επί τής κορυ- 
» φής αυτής τοΰ Αίμου είχε τό Μαντεΐον αυτού'., Τό όνομα 'δέ Βησσός, όπως καί 
» τό Θρά'ς αυτό, φαίνεται ότι άρχήθεν έσήμαινεν άοιδός, ψάλτης, ίερεύς, ίσως 
» δέ καί τά ονόματα Θρήσκος, Θρησκεία, Θρησκεύω, έχοντα συγγένειαν πρ'ός 
» τό Θράξ, οπότε τοΰ ονόματος τούτου ή πρώτη έννοια είναι ή τοΰ υμ νωδού, 
» πιθανώτατα σι’ ότι αί όργιαστικαί τελεταί τοΰ Διονύσου καί τών Κλωδώνων 
» καί Μιμαλλόνων :ής Μακεδονίας έχουσι κοιτίδα την Θράκην ή τή* Θρακικήν 
» ετί Μακεδονίαν. (’Έν τισι τόποις τή: Θράκης τελούνται νΰν οργιαστικοί τίνες 
» εορτασμοί τοΰ Πάσχα καλούμενοι αναστενάρια, λείψανα πιθανώς τών πα- 
» λαιών Θρακικών οργιαστικών τελετών) . Διά δε τούτο έν άπάσαις ταΐς περί 
» Θρακών μυθικάΐς παραοόσεσι καί ταΐς από βορρά εις τάς Έλληνίκάς χώρας 
» μεταστάσε,σιν υπονοείται ή διάδοσις τών Θρακικών τελετών καί μυστηρίων εις 
» τάς Ελληνικά: χώρας* ούδέν δέ παράδοξον ότι οί πρώτοι λαοί τής κυρίως 
» Ελλάδος τάς πρώτας υμνωδίας καί την μουσικήν έλαβον παρά τών Θρακών,



» όπως έλαβον καί τήν μουσικήν των Λ υβών καί. Φρυγών τη: Μ. Ασίας (λυ- 
»'0ιστί, φρυγιστί αρμονία) .

» Διά τής τοιαύτης εις τδ δνομα των Θρακών διδόμενης ερμηνείας αίρε- 
» ται πάσα ή άντίθεσις μεταξύ των βορείων Θρακών τού Αίμου· καί τών Θρα- 
»·κών τής Ελλάδος και το όνομα καθίσταται απλώς θρησκευτικόν εν τε τή 
» Θράκη καί εν τή Έλλά'δι, είναι, δέ άλλως γνωστόν ότι θρησκεία εν τή Έλ- 
» ληνική δεν σημαίνει τάς περί τών θεών δόξας καί λόγους, αλλά τήν λατρείαν 
» αυτήν, τούς ύμνους καί τάς προστυχά;, τούτο σημαίνει καί το θρησκεύειν καί 
» τό θρήσκος (πρβλ. καί τό θροέω, θρύλος) . Καί φαίνεται μέν δτι δ Θουκ-υδί- 
» δης (Β. 29) ποιείται διάκρισιν τινά μεταξύ τής Θράκης τής εν Φωκί’δι καί 
» τής μεγάλης Θράκης τών χρόνων αυτού, άλλ’ ή διάκοι σι; αύτη εχει απλώς 
» γεωγραφικόν χαρακτήρα, ούδεμίαν δέ υπαινίσσεται εθνολογικήν διαφοράν μΐε- 
» ταξύ τών προϊστορικών Θρακών τής Ελλάδος καί τών Θρακών τής μεγάλης 
» Θράκης τών χρόνων τού Θουκυ'δίδου (Θουκυδίδης. Ζ. 29) («το γάρ γένος 
» τό τών Θρακών όμοια τοΐς μάλιστα τού βαροαρίκού έν ώ άν θαρσήση φονικώ- 
» τα τον εστιν») , 'δεν αναιρεί τήν τοιαύτην εικασίαν ή γνώμην. Διότι ό τοιούτος 
» χαρακτηρισμός τών Θρακών 'δεν αναιρεί τήν φυλετικήν συγγένειαν τών προϊ- 
» ιστορικών Θρακών τής Ελλάδος καί τών Θρακών τών ιστορικών χρόνον/. 
» Ή Θρακική φυλή ήτο φυλή ού μόνον εις τάς Έλλη,νικάς χώρας εν προϊστο- 
» ρικοΐς χρόνοις έπεκταθ,εΐσα, αλλά καί πέραν τού Βοσπόρου καί τού Αιγαίου 
» πολλάς καταλαβούσα χώρας εν τή νυν Μ. ’Ασία καί εν αύτψ ετι τώ Αίγαίω 
» πελάγει. Οί Βιθυνοί, ο: Μυσοί, οί Παφλαγόνες, οί Κάρες ήσαν πάντοτε λαοί 
» Θρακικοί καί εν ταϊς νήσοις δέ τού Αιγαίου, ιδίως έν Πάρφ καί Νάξψ, εν 
» τοΐς ίστορικοΐς ετι χρόνοις ύπήρχον οίκο·ι Θρακικοί καί ηγεμόνες φέροντες 
» ονόματα Θρακικά, ώς δ Λύγδαμις τής. Νάξου.. Οί Θράκες δέ ήσαν συγγε- 
» νεΐς καί προς τούς Κιμμερίους τού Πόντου, τής Μ. ’Ασίας καί τού Πόντου, 
» τών κυρίως Κιμμερικών χωρών τών βορείων ακτών τού Εύξείνου Πόντου. 
» Λέγει δέ καί δ Θουκυδίδης (Β. 97) «τών έν τή Ευρώπη μεταςύ τού ’Ισχίου 
» κόλπου καί τοΰ Εύξείνου Πόντου· μεγίστη1 Ίγένετο ή αρχή τών Θρακών ’Ο- 
» βρυσών». Τό δλον συμπέρασμα τών περί Θρακών παραΐδι'δομένων καί νυν 
» έπιστημονικώς έρευνωμένων είναι δτι τό όνομα τούτο έφερον πολλαί φυλαί 
» τής Ευρωπαϊκής Ελληνικής ή ’Ιλλυρικής Χερσονήσου καί τής Μ. ’Ασίας, 
» φυλαί συγγενείς προς άλλήλας τε καί προς τούς Πελασγούς τούς προγόνους 
» τών Ελλήνων τών ιστορικών χρόνων. Ή Θρακοπελασγΐκή αύτη φυλή έξετεί- 
» νέτο έν ’Ασία καί μέχρι τού .αρμένικου οροπεδίου, Θράκιες δέ ή Θρακοπελα- 
» σγοί ήσαν ούτως οί προϊστορικοί απολίτιστοι Έλληνες έχοντες δλα τά στοι- 
» χεΐα τοΰ ύψηλοτέρου πνευματικού βίου, έξ ών προήλθ'εν ύστερον δ βίος δ Έλ- 
» ληνικός. Ίδέ καί τά έν τή εισαγωγή τού βιβλίου τούτου ύφ’ ημών περί τών 
» Θρακοπελασκών διά μακρών γραφέντα».

Τήν συγένειαν ταύτην τών Θρακών μετά τών Πελασγών, επιμαρτυρεί

?>fi Δημ. Διού. Ζαγίκλη
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καί 6 Αισχύλο: είς τάς·«Τκέτίδ·ας» (στ. 250 - 25*5) θετών εις το στόμα του 
βασίλέως των Άργείων τα έξης:

«— Της γηγενούς γάρ ειμ’ εγώ Ηχ'λαίχθ'ονος
—· ίνις Πελασγός, της όέ γης αρχηγέτης.
— ’Εμού όέ άνακτος εύλό'γως επώνυμου
— γένος Πελασγών την δε καρπού τα: χθύνα.
— καί πάσαν αίαν ής άγχος Ιρχετα·
—< Στ ρυμών, τό προς όύοντος ήλιου κρατώ».

Έπιμείναμεν είς τ'ήν παράθεσιν ανώτερο), ένίων εκ -ής πληθύος τών υ­
παρχόντων στοιχείων εκ τών άρχαίιον συγγραφέων, οι ών άποόεικνύεται ή 
Ελληνικό της τής Θράκης. Πιοτεύομεν ότι, κατόπιν καί μόνον τών παρατεθέν- 
των στοιχείων, όέν 'θά ύπαρξη τ:ς (βεβαίως πλήν τών Σλαύων) ο οποίος δεν 
θά κατατάξη εις την Ελληνικήν οικογένειαν μίαν χώραν ώς ή Θράκη, τής 
όποιας οί κάτοικοι από τής μυθολογικής ακόμη εποχής έλάτρευον τούς αυτούς 
Θεούς μετά τών άλλων Ελλήνων, ειχον τάς αύτάς δοξασίας καί θεσμούς, συνε- 
οέοντο τόσον πνευματικό)ς καί οι1’ έπιγαμιών τών ίεπί'φανών αυτών οίκων, ή 
οιοργάνωσις τών πολιτειών αυτών καί πάσαι αί εκδηλώσεις τής ζωής αυτών 
ήσαν ώς τών άλλων Ελλήνων,'δύνανταί τις νά είπη ότι έζων καί άνέπνεον Ελ­
ληνιστί, καί ώμίλουν καί εγραφον τή.ν Ελληνικήν γλώσσαν. Κατά όέ τήν 
μακρίωνα Ρωμαϊκήν κατοχικήν περίοδον, όχι μόνον κατέστησαν εις τήν έντο­
νον όιαβρωτικήν πολιτικήν τών Ρωμαίων, αλλά καί εξελλήνισαν τυχόν ύπαρ- 
χούσας φυλάς αυτών κατοικούσας εις τά απρόσιτα όρη, καί βραδύτερου από τού 
595 μ.Χ. οπότε επήλθεν ό τελικός χωρισμός τού Ρωμαϊκού κράτους είς Ανα­
τολικόν καί Δυτικόν, άπετέλεσαν οί "Ελληνες Θράκες τον προμαχώνα τής 
πρωτευούσης τής Ελληνικής Βυζαντινής αυτοκρατορίας, τής Βασιλίδος τών 
πόλεων, τής πόλεως τού Κωνσταντίνου,

ΚΑΤΑΓΩΓΗ εκ ΘΡΑΚΗΣ ΣΗΜΑΙΝΟΝΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΑΝΔΡΩΝ.

ΕΓ; σοβαρός άρϊθμός σημαινόντων άνδρών κατήγετο εκ Θράκης τούς ό­
ποιους θά άναφέρωμεν έν συνεχεία. Είς τούτους δεν θ.ά άναφέρωμεν τούς Βασι­
λείς τών διαφόρων Θρακι'κών φυλών, τών οποίων άλλοι είναι γνωστοί εκ τών 
αρχαίων συγγραφέων καί άλλοι ΐεγνώσθησαν έκ τών άνευρε!9έντων νομισμάτων 
τά όποια σκόπησαν ύπ’ αύτών. ’Επίσης δεν θά άναφέρωμεν τούς: μετασχόντας 
είς τον Τρωικόν πόλεμον υπέρ τών .συμμάχων αυτών Τρώων καί οί όποιοι άνα- 
φέρονται είς τήν Τλιάόα καί τήν Όΐδύσσ'ειαν υπό τού Όμήρου ώς καί εκείνων 
τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας. ’Επί κεφαλής ολιον αυτών εβρίσκεται ό περί­
φημος έξ Άβδήρων Δημόκριτος ό πρώτος γράψας περί τού ατόμου, 'θΐεωρίαν ή
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όποια κ-ατέκτησε 'σήμερον την οικουμένην. Θα γράψωμεν περί αύτοΰ εις την 
σειράν του.

1) Α Θ Η Ν I Ω Ν. Ζωγράφος εκ Μ,αρωνείας της Θράκης. Υπήρξε 
μαθητής τοΰ Κορινθίου Γλαυκίωνος, άκμάσας πιθανώς κατά το δεύτερον ήμισυ 
τοΰ IV αίώνος π.Χ. Ό Πλίνιος (XXXV. 49. 9) ! καινών αυτόν γράφει δτι 
εάν οέν άπέθνησκε νέος ού'δείς θά εξισοΰΐτο προς αυτόν.

2) Α Θ Η Ν Ο Δ Ω Ρ Ο  Σ.. Σοφιστής Ιξ Αίνου τής Θράκης, άντίτε- 
χνος τοΰ Πολυσεύκους, ζήσας εις ’Αθήνας επί αύτοκράτορος Κομμόιδου (180 - 
192 μ.Χ.) . Ό Φ'ιλόστρατος λέγει περί αύτοΰ: «’Αθηνόδωρος δ’ ό σοφιστής τδ 
μέν εις πατέρα ήκον (επιφανέστατος ήν των κατά τον Αίνον, τό δέ εις διδασκά­
λους καί παίίδ'ευσιν φανερώτατος τού Ελληνικού. Άριστοκλέους μέν ήκουσε 
καί Χρήστου... "Οθεν επ’ άμφοΐν έκρ'ίθη την γλώσσαν άττικίζων τε κάκ πιερι- 
βολής έρμηνεύων» (Βίοι σοφιστών. Β. 14) .

3.) A I Σ Ω Π Ο Σ. c0 κατ’ εξοχήν λογοποιός τών αρχαίων, εις τόν 
οποίον άπεΙδίδοντο, οί πλεϊστοι τών διδακτικών μύθων, ιδίως δέ οί μΰθοι τών 
ζώων, κατ’ απόσπασμα τοΰ Ήρακλείδου (X. Σαμίων πολιτεία^ φέρεται ώς 
Θραξ «Αίσωπος δέ ό λογοποιός ηύΐοοκίμει τότε. Ή ν δέ Θρας τό γένος.,..» μο­
λονότι υπό πολλών άναφέρεται ώς Σάμιος ή Φρύίξ., Κατά δέ την μαρτυρίαν τοΰ 
Εύγε ί τον ος, παρά Σουΐδα κατήγετο εκ Μεσημβρίας τής Θράκης.

4) Α Ν Α Ξ A Ρ X Ο Σ. Φιλόσοφος έ'ξ Άβδήρων τής Θράκης, οπα­
δός τής σχολής τοϋ Δημοκρίτου, άποκλίνων προς τον σκεπτικισμόν. Τπήρςε 
διδάσκαλος τοΰ Πύρρωνος καί μαθητής τοΟι Δημοκρίτου φιλοσόφου Μητροδώ- 
ρου„ κατ’ άλλους τοΰ μα'θητοΰ τούτου Διογένους τοΰί Σμύρνα ίου. ’Εκαλείτο ευ­
δαιμονικός. Τπήρ'ξεν φίλος τοΰ Μ-εγ, Αλεξάνδρου καί ήκολούθησεν αυτόν εις 
τήν κατά τών Περσών εκστρατείαν του. Δίή τής μεγίστης παρρησίας μεθ’ ής 
ώμίλει έκάστοτε προς τον Αλέξανδρον, εις τήν οποίαν άνεγνωρίζιετο ή ειλι­
κρίνεια, ή άκρα φιλαλήθεια καί ή αγάπη του προς, αυτόν, έγένετο πρόξενος 
ώστε νά συγκρατεϊται 6 Αλέξανδρος από διαφόρους κακά; πράξεις, τάς οποίας 
γενομένα ς κ a te  ρω νεύε το καί κατέκρινιε. Διά τοΰτο έξετιμάτο πολύ υπό τοΰ ’Α­
λεξάνδρου. Λέγονται περί αύτοΰ τά εξής:

— "Οταν 6 Αλέξανδρος εις Αίγυπτον ήςίου νά θεωρείται ώς υιός τοΰ 
Διός Άμμωνος, έπληγώ'θη μίαν ημέραν ελαφρώς. Τότε ό φιλόσοφος δείξας 
τό έκ τής πληγής αίμα τώ είπε: «Τ'ουτί μέν αίμα καί ούχί ίχώρ, οίος τε ρέει 
μα κάριεσι θ εοΐσι».

■— Βροπίνων ποτέ υπέρ τοϋ Αλεξάνδρου είπεν: «Θά φονευ'θή εις θεός 
διά χειρός άν'θρο>πί,νης».

— "Οταν ήσθένησεν ό Αλέξανδρος, ό δέ ιατρός διέταξε νά πίη ρόφημα
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γελά σας ο Άνάςαρχος ειπεν: «Τ οΰ ήμετέρου θεού αί έλπίδες εν τρυ'βλίφ 
κεΐνται».

— ’(Επίσης ώς ιάναφέρει ο Πλούταρχος, ο Άνάςαρχος είπε ποτέ εις τον 
’Αλέξανδρον τά έξης αξιομνημόνευτα: «Ούκ οίσθα ον. την Δίκην έχε: πάρε- 
ορον ο Ζευς και: τήν Θέμιν, ίνα παν το πραχ'θέν ύπ’ό του κ,ρατοΰντος θεμιτόν 
ή καί δίκαιον;».

Α:ά των επεμβάσεων τούτων 6 φιλόσοφος έμετρίαζε τήν ορμήν τοϋ Αλε­
ξάνδρου καί τήν υπεροψίαν. Ή. ιείλικρίνεια καί ή 'θαρραλέα κατάκρισις των 
κακών πράξεων, καί ή ακραιφνής τοϋ ιάνδρός προς τον ’Αλέξανδρον, τφ προσε- 
κόμισαν πολλούς εχθρούς, μεταξύ των οποίων καί τον ΝιΙκοκέοντα τύραννον τής 
Σαλαμίνας τής Κύπρου, ό όποιος ύπήρξεν βραδύττρο-ν καί ό φονεύς τοϋ Άνα- 
ξάρχου. Αέγεται οτι ε'ίς δεϊπνον παρατεθέν υπό τοϋ ’Αλεξάνδρου εύρίσκετο καί 
ό Νικοκρέων. Ό Άνάςαρχος γνωρίζων το ύπουλον καί τήν όολιάτητα τοϋ ay- 
ορός, δταν τον ήρώτησ,εν ο ’Αλέξανδρος αν το δεΐπνον είναι καλόν, άπήντησεν: 
«Ώ  βασιλεύ, πάντα έχουσι πολυτελώς' άλλ’ έπρεπε νά παρατεθή καί κεφαλή 
σατράπου τίνος» ύπαινισσόμενος τόν Νικρέοντα. ’Έκτοτε μίσος αδιάλλακτον 
κατέλαβε τον τύραννον κατά τοϋ φιλοσόφου, καί ό όποιος 'δεν έβράδυνε νά 
εύρη τήν ευκαιρίαν διά νά έκδικηθή τούτον. Μετά τον θάνατον τοϋ Μ. ’Αλε­
ξάνδρου ό φιλόσοφος έσπιευσε νά εγκατάλειψη τήν Μ. ’Ασίαν, φεύγων τούς μι- 
σοΰντας αύτ’όν αντιπάλους. Έπίστρέφων διά θαλάσσης ήνα'γκάσ'θη νά προσαρ- 
μοσθή εις τήν Κύπρον. Μαθών τούτο ό Νικοκρέων, πλήρης χαράς τον συνέ- 
λαδεν καί διέταξε νά ιόν ρίψουν εις μέγα ίγδίον καί νά τον κοπανίσουν διά 
σιδηρών ύπερων. Έν μέιτψ τώ ν φρικωδών βασάνων ό Άνάςαρχος είπεν ε'ίς τόν 
παραΐκολουθοϋντα τήν φοβέραν σκηνήν τύραννον Νικοκρέων τα,, τό περίφημον 
εκείνο: «Πτύσσε τον Άναξάρχου θύλακον Ά,νάξαρχον δέ ού πλήττεις», ό Νικο- 
κρέων εκμανείς διά τήν άνήκουστον γενναιότητα τού αντιπάλου του, διέταξε 
νά κοπή ή γλώσσα τοϋ Άναξάρχου. Τότε ό γενναίος φιλόσοφος άνέκρα'ξεν 
ύπερηφάνως προς τον τύραννον: «Δεν θά τό κάμης ά'θλιε», καί αμέσως άφ’ ού 
έκοψε τήν γλώσσαν του Ιδιά τών όδόντων του, τή·ν έπτυσε κατά πρόσωπον τοϋ 
Χικκοκρέωντος. Τοιοϋτον υπήρξε το τέλος τοϋ αθανάτου φιλοσόφου.

5) Α Ν Δ Ρ Ο Σ Θ Ε Ν Η Σ. ΓΙός τοϋ ΚαλΙλισράτου Θραξ ή Θάσιος, 
εις εκ τών 33 τών όνομασ'θέντων ·ύπβ τοϋ Μ. Αλεξάνδρου τριηράρχων, κατά τό 
έν Άθήναις σύστημα, οί οποίοι εκ τών πλουσιωτάτων καί έπ'ιφανεστάτων αξίω­
μα τούχων τής στρατιάς δντες, άνέλαβον τόν εξοπλισμόν τοϋ παρασκευασθέντος 
παρά τόν Τδάσπην ποταμόν στόλου κατά τό 326 π.Χ. Μετέσχε τοϋ περίπλου 
τοϋ Νέαρχου από τοϋ Ίνδοϋ μέχρι τοϋ Εύφράτου, έξερεύνησε τάς άκτάς τής 
’Αραβίας καί έγραψε «τής ’Ινδικής περίπλουν» τοϋ όπο'ίου αποσπάσματα ανα­
φέρει ο Άρριανός (VII. 20).
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6) Α Ν Τ Ι Φ Ι Λ Ο  Σ, Ποιητής έκ Βυζαντίου τοΰ οποίου 45 έπι- 
γράμματα σώζονται εις τήν ανθολογίαν.

7) A Ρ I Σ Τ Ω Ν. Τύραννος τοΰ Βυζαντίου άναφερόμιενος ύπο τοΰ 
Ηροδότου.

8) Α Ρ Ι Σ Τ Ο Φ  Α Ν II Σ (ό Β Ι Ζ Α  Ν Τ 1 0 Σ. Βυζάντιος 
τήν πατρίδα, μαθητής τοΰ Ζηνοδότου καί τοΰ Καλλίμαχου, άκμάσας έπί των 
Πτόλεμαίων καί διαδεχθείς τον Έρατοσθέ,νην ώς βιβλιοθηκάριος τής έν Αλε­
ξάνδρειά μεγάλης βιβλιοθήκης. Διαπρεπής Γραμματικός ήσχολήθη πιερί τήν 
εκδοσιν καί δοόρθωσιν των αρχαίων ποιητών. Σπουδαιότερα: των έκδόσεών 
του είναι ή τοΰ Όΐμήρου, τοΰ Ησιόδου καί των λυρικών ποιητών, ’Αλκαίου, 
Άνακρεοντος καί Πινδάρου. Πολύ συντηρητικώτερος τοΰ διδασκάλου του Ζη­
νοδότου εςετιμάτο μεγάλως ύπο τοΰ Άριίστάρχου.

9) Α Π Ο Α Λ Ω Ν I Δ Η Σ ό Κ Α Β Δ Ι Α Ν Ο Σ .  Φίλος τοΰ 
Φιλίππου τοΰ Β' εκ Καρδίας τής Θρακικής Χερσονήσου·.

10) Α Ρ Ι Σ Τ Α Ρ Χ Ο  Σ. Διίάσημος γραμματικός εκ Σαμοθράκης 
(2;20 - 145 π,Χ.) ζήαας εν Άλε'ςανίδρεία έπί Πτολεμαίου τοΰ Φιλομήτορος, 
τοΰ οποίου τβν υίον Πτολεμαίον τον VII τον Εύπάτορα έςεπαί,’διευσεν., Μετά τον 
Πυθαγόραν ούδεις ίσως άλλος διδάσκαλος ετιμήθη τοσοΰτον ύπο τών μαθη­
τών του δσον ο Άρίσταρχος, εκ τής σχολής τοΰ όποιου έςήλ'Βον 40 γραμματι­
κοί περιώνυμοι καλούμενοι Άριστάρχιοι. Διεκρ'ίνετο κυρίως διά τήν ο'ξυδέρ- 
κει,άν του καί τήν μεγάλην κρίσιν, θεωρείται όέ ανυπέρβλητος καί εις τήν ερ­
μηνείαν καί τήν κριτικήν όύναμίν του, δ·ιό καί έκλήθη ο κατ’ εξοχήν γραμμα­
τικός καί κριτικός, προσέτι δέ «μάντις εν τή ερμηνεία· διά το ραδίως κατα- 
μαντεύεσίθαι τής τών ποιημάτων όιανοίας». Έξέδωκε τον Ησίοδον, τον Α λ­
καίον, τον Πίνδαρον, τοΰ δέ Όμηρου έξεπόνησε ούο εκδόσεις.. Τά κριτικά του 
ύπομνήματα άναψε ρό με να εις έργα ποιητών, κατά τον Σουΐδαν άνήρχοντο εις 
800 τον αριθμόν.

1,1) Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  β Λ Υ Σ Ι Μ Α Χ Ο  Γ, Γιος τοΰ στρ,α- 
τήγοΰ τοΰ Μ. ’Αλεξάνδρου Λυσιμάχου τοΰ μιετέπειτα βασίλέως τής Θράκης. 
Μετά τον θάνατον τοΰ Λυσιμάχου αποπειραθείς νά άνακαταλάβη τον θρόνον 
άπέτυχε.

11α) A Ν Τ I Μ Ο I Ρ Ο Σ. Σοφιστής έκ Μένίδης τής Θρακικής, μα­
θητής τοΰ Πρωταγώρου. (Βλ. Πλάτωνος «Πρωταγόρας» 315α) .

12) Β Ι Ω Ν  ό Α Β Δ Π Ρ Τ Τ II Σ„ Ό Βίων κατήγετο έκ τής
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οικογένειας τοΰ Δημοκρίτου, άναφέρεται 'οέ υπό Ησυχίου τοϋ Μιλησίου των 
έν παιδεία οιαπρεψάντων. Έζησε κατά, τον 4ον π.Χ. αιώνα καί Ιγραψεν «είναι 
τη/άς οικήσεις, ένθα γ'ίνεσθαι εξ μηνών την νύκτα καί εξ μηνών την ημέραν». 
Έκ τούτου διαφαίνεται δτι ό Βίων έγνώριζε την σφαιρικότητα· τήί γης. Τπό 
τοϋ Στράβωνος (Α. 29) καλείται άστρολόγος καί θεωρείται ύπ’ αύτοΰ αυθεν­
τία ίδιά τα ζητήματα τών άνεμων.

13) Β Ο Σ Π Ο Ρ 1 Χ Ο Σ .  Ίερομνήμων έν Βυζαντίω, άναφερόμενος 
εις ψήφισμα υπέρ τοΰ δήμου τών Ά'θηναίωιν, 'ε(κ μέρους τών πόλεων Βυζαντίου 
και Περίν,θου παρατιθέμενος υπό τοϋ Δημοσθένους εις τον λόγον «Τπέρ Κτη- 
σιφώντος περί στεφάνου» (Ηρβλ. καί Πολύβιος. IV. 52. 4) .

14) Δ Ε 1 Ν Ι Α Σ .  'Ό διαδεχθείς τον Βύζαντα τον οικιστήν τοϋ 
Βυζαντίου.

15) Α Η Μ Ο Κ Ρ Ι Τ Ο Σ  δ Α Β Δ Η Ρ Ι Τ Η Σ .  Σύγχρονος 
τοΰ Σιωκράτους, γεννηθείς είς 'Άνδηρα τής Θράκης εκ πλουσίων γονέων κατά 
τό 470 - 465 π.Χ. Άπείθανε δέ εις βαθύ γήρας περί τδ 360 π.Χ. εις ηλικίαν 
109 ετών. Κληρονομήσας μεγάλην περιουσίάν έκ τοΰ πατρός του Ήγησιστρά- 
του ή Δαμασιώποα ή Άθηνοκρίτου, έπεχείρησε μεγάλας περιοδεία: εις την 
Ελλάδα, την Αίγ /πτον καί ’Ασίαν. Κατά πίνας εις Αίγυπτον έμυήθη εις τά 
μυστήρια τών Αιγυπτίων ιερέων καί έδιδάχθη ύπ’ αυτών γεωμετρίαν, καί 
αστρολογίαν (ή . Λέγεται δτι έπεσκέφθη καί αυτούς τούς γυμνοσοφιστάς εις την 
Ινδικήν. Εις "Αθήνας όπου παρέμεινεν άγνωστος, έγνώρισε· τον Σωκράτην, άλ­
λα :δέν έγνωρίσθη ύπ’ αύτοΰ πράγμα το οποίον ταν έλύπησε πολύ (Διογένης 
Ααέρτιος. IX. 36 - 37) . Έπανελ'θών ε'ίς τήν πατρίδα του, παρά τάς προ'-ροπάς 
τών φίλων του δεν άνεμείχθη εις την πολιτικήν, άλλ’ έζη βίον μονήρη, άφο- 
σιωθείς ε'ίς τήν μελέτην τής φύσεως. ’Εκαλείτο υπό τών συμπολιτών του καί 
Γελασίνος, διότι έγέλα πάντοτε δία τήν μωρίαν τών ανθρώπων, έν άντίθέσει 
πάος τον Ηράκλειον περί τοΰ οποίου λέγεται δτι Ικλαιεν (Αίλιανοΰ Ποικίλη 
'Ιστορία. ΙΥ . 20) . Διδάσκαλος αύτοΰ υπήρξε ν ο Λεύκιππος μετά τοϋ οποίου 
θεωρούνται οί πρώτοι είσηγηταί τής θεωρίας τών ατόμων. Ό Δημόκριτος υ­
πήρξε πολυγραφότατος. ’Έγραψε μαθηματικά, φυσικά, ηθικά, αισθητικά, γραμ­
ματικά καί τεχνικά ζητήματα. Ό Διογένης ό Ααέρτιος αριθμεί 60 γνήσια συγ­
γράμματα τοΰ Δημοκρίτου, τά όποια ο Θράσυλλος κατά τόν Ιον μ.Χ. αιώνα 
διήρεσεν εις 15 τετραλογίας. Δυστυχώς τά πάντα κατεστράφησαν καί μόνον 
αποσπάσματα τινά διεσώθησαν. Τά ρητά «Μηδέν άγαν» καί «Λόγος έργου σκιή» 
θεωρούνται ως τοϋ Δημοκρίτου. Ό Δημόκριτο: ε'ίς τήν περί ατόμων θεωρίαν 
του υποστηρίζει δτι «μηδέν τε έκ τοΰ μή· δντος γίγνεσθαι, μηδέ εις τό μη δν 
φθείρεσθαΐ». Τπήρξεν εις τούτο αντίθετος ςοΰ Πλάτωνος. ΙΙλεΐστα όσα έγράφη-
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σαν περί αύτοϋ, ,κυ·ρίως υπό "Αθηναίων συγγραφέων, τα οποία χαρακτηρίζονται 
ώς μυθεύματα, καί τα οποία όμως άποδεικνύουν την περιφρόνησή/ καί τόν 
χλευασμόν του Δημοκρίτου προ; τ,ούς Αθηναίους, (διότι τόν ήγνόησαν κατά 
την ε'κιεΐ διαμονήν του, πράγμα τό οποίον ουδέποτε τοίς έσυγχώρησεν.

16) A I Ο Κ Λ Ε I Δ Η Σ. Μηχανικός ;έις Άβδήρων τής Θράκης, άκμά- 
σας περί τά τέλη τοΰ 4ου π.Χ. αίώνος. Κατά τόν ’Αθήναίον έπενόησε πολιορ­
κητικήν τι να μηχανήν, την κα,λουμένην Έιλέπολιν την όποιαν κα'τεσκεύασε 
προς χρήσιν Δημητρίου τοϋ Πολιορκητοϋ εις την κατά τής Ρόδου πολιορκίαν 
305 - 304 π.Χ. Οδτος γράφει: «ΔιοίκλείΒης ό ’Αβδηρίτης (θαυμάζεται Ιπί τή 
προς την Ροδίων υπό Δημητρίου π,ροσαχθείση τοίς τείχεσιν έλεπόλει. (’Α­
θηναίος.. Λ7'. 206. D) .

17) Δ I Ο Σ Κ Ο Γ Ρ I Δ Η Σ. Καί οδτος έξ Άβδήρων καταγόμενος, 
επαινείται διά ψηφίσματος ευρισκομένου εις το Μουΐσείον τής Άκροπόλεως.

18) Δ Π Μ Η Τ Ρ 1 Ο Σ δ Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ο  Σ., Έίλλην ιστορι­
κός εκ Βυζαντίου··, ζήσας ίέπί των Επιγόνων περί τό '260 π.Χ. Κατά τόν Διο­
γένη·'/ τόν Λαέρτιον (V. 83) έγραψε δύο έργα, τό μέν ίέκ 1'3 βιβλίων «Γαλα- 
τών διάβασις εις 4 Adi αν», τό ίοέ ·1ς οκτώ βιβλίων «(Περί Άντίοχον ααί Πτολε­
μαίον καί τής Λιβύης επ’ αυτών δίάβασιν».

19) Δ Η Μ Η Τ Ρ I Ο Σ ό Β Γ Ζ Λ Ν Τ I Ο Σ, Περιπατητικός
φιλόσοφος .εκ Βυζάντιου, ζήσας περί τό .50 π.Χ., πιθανώς ·ό αύτός μέ τόν Δη- 
μήτριαν τον μα'θητήν τοΰΙ Κριτώνος. Έτο φίλος τοΰ Κάτωνος τοϋ νεωτέρου. 
Τούτου φέρονται ώς έργα: «Περί ποιημάτων» ή «Περί ποιητών» εις 4 βιβλία, 
των όποιων τόν 2ον βιβλίον άνεκαλύφθη εσχάτως κατά τάς άνασκαφάς τοΰ 
Ηρακλείου (HEROI LAiNIJ'M) , καί τό «Περί φιλοσόφων» ή «Περί Σωκράτους».

20 Δ Η Μ Η Τ Ρ I Ο Σ. 'Ιστοριογράφος ΙΙς Όδυσσοΰ τής Θράκης 
(Βάρνας) ισυγγράψας την ιστορίαν τής πατρίδος του (Βλ. Σ'π. Σακειλλαριάδη. 

Πόλεις καί Θέσμια Θράκης καί Ιωνίας. Τόμ. Ιος. σελ. 147) .

21) Δ Η Μ Η Τ Ρ I Ο Σ ό Κ  A A A A Τ I A Ν Ο Σ. Ιστορικός
καί γεωγράφος εκ Καλλάτιΐδος Έλληνίίδος πόλεως τοΰ Εύιςείνου, άκμάσας περί 
τά τέλη τοΰ 3ου ή τάς άρχάς τοΰ 2ου π.Χ. αίώνος. Έγραψε κατά μαρτυρίαν 
Διογένους τοΰ Ααερτίου (Ε. 83) βιβλία «περί ’Ασίας κ,αί Ευρώπης».

22) Δ Η Μ Ο Σ Θ Ε Ν Η Σ  ό Θ Ρ Α Ξ. "Ελλην γραμματικός, 
Θρακίκής καταγωγής, (αβέβαιου εποχής. Κατά τόν Σουίδαν έγραψε «Περί διθυ-
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ραμιοοποιών» παράφρασιν της Ίλιάδος τοΰι Όιμήρου καί της Θεογονίας τοϋ Η ­
σιόδου καί επιτομήν τοϋ συγγράμματος τοϋ Δηιμαγήτου τοϋ εξ Ηράκλειας.

213) Λ I Ο ΝΥ Σ I Ο Σ' ό Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ο  2. Έζηΐσε' πιθανώς 
περί τά τέλη τοϋ 2ου μ.Χ. αιώνος, καί προ τής κατασ'τροφής τοΰ Βυζαντίου υπό 
τοϋ Σεπτιμίου Σεβήρουι (196 μ,Χ.) . Ήσχολήθη περί τά Γεωγραφικά καί έγρα­
ψε «Άνάπλουν τοϋ Β ο σπόρου». Ό Σουίΐόας υποστηρίζει ότι είναι ό αυτός μέ 
τον γράψαντα «Την Διονυσίου Περιήγησιν», άλλα φαίνεται ότι δεν είναι 
αληθές.

24) Ε Κ A Τ A I Ο Σ ό A Β Δ Η Γ I Τ Η Σ. Φιλόσοφος, κρι­
τικός καί γραμματικός, μαθητής τοϋ σκεπτικού φιλοσόφου Πύρρωνος, άκιμάσας 
κατά την εποχήν τοϋ Μ. ’Αλεξάνδρου καί Πτολεμαίου τοϋ Α '. Ή'κόλούθηιοεν 
τον Μ. ’Αλέξανδρον εις τήν κατά των Περσών εκστρατείαν του. Κατήγετο 
έξ Άβδήρων. Έγραψε περί τής ποιήσεως τοϋ Όιμήρου καί Ησιόδου,, άλλ’ 
ούδέ/v περί αυτού είναι γνωστόν. Επίσης έγραψε μυθιστορηματικήν μάλλον 
ιστορίαν περί Αίγυπτου, ή οποία έχρησίμευσεν ως κυρία πηγή εις τούς μετέ- 
πειτα γράψαντας περί Αίγυπτου, ώς 6 Ίώσηπος, ό Διόδωρος ο Σικελιώτης 
καί άλλοι.

25) Ε Κ Α Τ Α Χ Ο Σ  ό Β Γ Ζ A Ν Τ I Ο Σ. Τριήραρχος εν 
Βυζαντίψ, οράσας εις τον πόλεμον των ’Αθηναίων καί Φιλίππου τοϋ Ε'. όασι- 
λέως των Μακεδόνων (221 - 179,π.Χ.) .

-26) Ε Κ A Τ A I Ο Σ β Κ Α Ρ Δ Ι Α Ν  Ο Σ. Τύραννος τής Καρ­
διάς, σύγχρονος τοϋ Μ.’Αλεξάνδρου,τον όποιον 5·ιά τούτο κατηγορεί ό συμπο­
λίτης του Στρατηγός Εύμένης, «Παρακαλών τ'όν ’Αλέξανδρον δούναι τοΐς Καρ- 
δία νοϊς τήν ελευθερίαν» (Πλουτάρχου Εύμένης. 3) .

,27) Ε Γ Μ Ε Ν Η Σ δ Κ Α Β Δ Ι Α Ν Ο Σ .  Μς εκ των γενναιο- 
τέρων καί ίκανωτέρων στρατηγών τοϋ Μ. ’Αλεξάνδρου,, καί τώνμάλλον άφοσιω- 
μένων φίλων αύτοΰ. ΈγεννήΘη τό 361 π,Χ. εις Καρδίαν, περί δέ το 342 π.Χ. 
προσελήφ'θη εις την αύλήν τοϋ Φιλίππου Β '. καί τώ άνετέθη ή έμπιστευτική 
Οέσις τοϋ γραμματέως. Ό Μ. ’Αλέξανδρος έκτιμών τήν πίστιν, τήν σο)'φροσύ- 
νην καί τήν άφοσίωσιν τοϋ Εύμένους, 'άνέθεσεν εις αύτόν τήν βασιλικήν άρχι- 
γραμματείαν καί τήν σύνταξιν τών «βασιλείων εφημερίδων». Μετά τόν θάνα­
τον τοϋ Μ. Αλεξάνδρου είργάσθη μέ σλας του τάς δυνάμεις διά. τήν οιάδοσιν 
καί ακεραιότητα τοϋ υπό τοϋ ’Αλεξάνδρου δημιουργηθέν'τος κράτους. Διά 
τούτο Ιεπολέμησε κατά παντός διασπαστοϋ τοϋ Κράτους τούτου, καί δή τέλος 
κατά τοϋ ’Αντιγόνου, τον όποιον παρ’ ότι ένίκησεν εις ήν Γαΐβιανήν, κατεβλήθη
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ύπό των αντιπάλων του εις τούς όποιους παρεόόθη υπό των άργυσπίδων, έξα- 
ναγκασθέντων προς τούτο, καί τέλος έφονεύθη κατά διαταγήν τοΰ ’’Αντιγόνου 
παρά τήν παράκλησιν τοΰ υίίοΰ του Δημητρίου όπως φεισθή αύτοΰ. Ό Πλού­
ταρχος γράφει τόν όίον αυτού εν συγκρίσει προς τόιν Βωμαΐον στρατηγόν Σερ- 
τώριον. Επίσης γράφει περί αύτοΰ ααί ο Λατίνος Κορνήλιος Νέπος.

28) Ζ Ω II Υ Ρ Ο Σ. Διδάσκαλος ιέκ Θράκης ©ίς τον όποιον ο Πε­
ρικλής ένεπιστεύθη τήν Ιδίαπαιόαγώγησιν τοΰ Ά'λκίβιάδου, προτιμήσας αυτόν 
ώς γηραιό'τερον καί σωφρονέοτερον, άν καί κατά τόν Σωκράτην ήτο «αχρειό­
τατος (άχρηστος) υπό γήρως.» (Πλάτωνος’Αλκιβιάδης. 112) .

29) Η Γ Η Σ I Σ Τ Ρ A Τ Ο Σ δ A Β Δ Η Ρ I Τ Η Σ. Έκ των
επιφανών ’Αβδηριτών, πατήρ τοΰ Δημοκρίτου, εις τήν οικίαν τοΰ οποίου έφι- 
λοξενήθη ό Ξέρξης κατά τήν ’ό-ιάβασίν του έκείθεν ‘κατά τήν κατά τής Ε λ­
λάδος εκστρατείας (Διογένης Λαέρτιος. Βίος Δημοκρίτου. 2) .

80) Η Ρ Α Κ Λ Ε Ι Α  Π Σ. ιΚατήγετο ες Αίνου τής Θράκης. Οΰτος 
μετά τοΰ άδελφοΰ του Πύθωνας έδολοφόνηοε τόν βασιλέα των Θρακών Κότυν 
τον Αλ τό 858 π.Χ. διά τήν θηριωδίαν αύτοΰ. Κατά τον Πλούταρχον, οί αδελ­
φοί οΰτοι οέν ήσαν τυχαίοι, αλλά δ:ττέλευαν μαθηταί τής Ακαδημίας τοΰ 
Πλάτωνος. Ό οέ Δημοσθένης (Κατ’ Άριστοκράτους. 119) αναφέρει οτι οί 
’Αθηναίοι, δ'ΐατελοϋχτες τότε εις ειχθρικάς σχέσεις μετά τοΰ Κότυος, |τι­
μή σαν αυτούς ώς ήρωας, στε φανώ σαν τες διά χρυσού στεφάνου αύτούς, καί 
τοΐς άπένειμον τό δικαίωμα τοΰ Αθηναίου πολίτου.

U

81) Η Ρ Α Κ Α Ε Ι Δ Η Σ .  Έ!ς ’Οδησσού (Βάρνας) τής Θράκης, 
καταγόμενος, έγ'ραψεν ιστορίαν.

82) Η Ρ Ο Δ Ο Τ Ο Σ δ Σ Η Α Γ Μ Β  Ρ I A NO Σ. Σοφιστής 
έκ Σηλυμβρίας τής Θράκης. Σύγχρονος τοΰ Ίπποκράτους (5ος π.Χ. αιών) 
κατ’ άλλους διδάσκαλος αύτοΰ κατ’ άλλους μαθητής. Διά τούτο καί διότι ήσχο- 
λήΐθη μέ τό ιατρικόν επάγγελμα, θεραπεύων τούς ασθενείς του διά τής γυμνα­
στικής καί τής διαίτης, άναφέρεται υπό πολλών ώς ιατρός καί παιδοτρίΐοης. 
Διά τούτο κατε'κρίθη υπό τοΰ Ίπποκράτους ό οποίος γράφει περί αύτοΰ: «Ήρό- 
οικος τούς πυρεταίνοντας έκτεινε δρόιμοσοι, πάλησι πολλοίσι, πυρίησι» (βλ. 
Ιπποκράτης. Περί επιδημιών, βίβλ. IV. 18) .

33) Η Ρ Ο Δ Ο Τ Ο Σ. Αδελφός τοΰ Δημοκρίτου ε'ς Άβδήρων, κα­
τέχω V έςέχουσαν θέσιν εις τήν πατρίδα του, ώς, φαίνεται έκ των νομισμάτων 
τής πόλεως (HEAD - Σβορώνου. Τόμ. A' , σελ. 235) .
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34) Θ Ε Ο Α Ω Ρ Ο Σ  ό Β Γ Ζ  Α Ν Τ Ι Ο  Σ. Ρήτωρ καί σοφι­
στής έκ Βυζαντίου τής άρχαιοτέρας σχολής σύγχρονος τοΰ Σωκράτους. Έγραψε 
λόγους, έκ των οποίων ο Σουΐοας ιδιαιτέρως μνημονεύει τον κατά Θρασυβούλου 
καί τον κατά "Ανοσκίσου. Συνετέλεσεν εις τήν περαιτέρω διαμόρφωσήν τής ρη­
τορικής διά τούτο δέ καί «λογοδαίδαλος.» έπωνομάσθη υπό τοΰ Πλάτιυνος (Φαι­
δρό; 22 9 ε) .

35) I Ε Ρ Ω Ν Γ Μ Ο Σ. Πατήρ τοΰ στρατηγού Εύμένους έκ Καρ­
διάς. Υπήρξε φίλος τοΰ βασιλέιο-ς των Μακεδόνων Φιλίππου Β '. τον οποίον 
καί εφ'ίλοξένηισε κατά τήν εις Καρδίαν επίσκεψίν του.

36) I Ε Ρ Ω Ν Τ Μ Ο Σ δ Κ Α Ρ Δ Ι Α Ν Ο  Σ. Ύπό τό όνομα 
τούτο είναι γνωστός δ έκ Καρδίας τής θρακικής Χερσονήσου ιστορικός. Έγ:εν- 
νή*9η τό 370 π.Χ. καί απέθαν-ε τό 266 π.Χ. εις ηλικίαν 104 'ετών διατηρών 
ακμαίας τάς δυνάμεις του σωματικάς καί πνευιματικάς. ’Έγραψε ιστορίας των 
Διαδόχων, άρχόμενος από τοΰ θανάτου τοΰ Μ. ’Αλεξάνδρου μέχρι τής εν ’Ι­
ταλία ήττης τοΰ Πύρρου (275 π.Χ.) . Τό έργον του έχαρακτήριζεν ή ακρίβεια 
εις τήν χρήισιν των πηγών καί ή λιτότης τοΰ ύφους, εθεωρεΐτο δέ υπό τών 
μεταγενεστέρων ως ή α,ύθεντίκωτέρα πηγή διά τά μετά τον ’Αλέξανδρον γεγο­
νότα. Έχρησιμοποιή'θη υπό τοΰ Διόδωρου τοΰ Σικελιώτου, ως βοήθημα διά 
τήν συγγραφήν τής ιστορίας του και υπό τοΰ Πλουτάρχου Ιδιά τον βίον τοΰ 
Πύρρου. Ελάχιστα αποσπάσματα τοΰ έργου αύτοΰ δΐίεσώθηισαν.

37) I II Π A Ρ X I Α. Περιώνυμος μαθήτρια τής κωνικής σχολής 
έκ Μαρωνείας τής Θράκης, αδελφή τοΰ κυνίκοΰ φιλοσόφου Μητροκλέους, γεν- 
νη'θεΐσα περί τό 328 π.Χ. 'Ως γράφει ο Διογένης 6 Ααέρτιος (VI. 87) αυτή 
καταγόμενη έκ πλούσιας οικογένειας, ήγάπησε καί ',ένιυιμφεύθη τον Θηβαίον 
κυνικον φιλόσοφον Κράτησα, τοΰ οποίου συνεμερίτθη τον βίον, παρ’ δλη τήν 
άσχημ'ίαν του καί τόν ύβον τον όποιον έ'φιερεν οδτος καί παρά τάς απαγορεύ­
σεις τών γονέων της. Ό Κλήμης δ Άλείςανδρεύς αναφέρει δτι καί εορτή τις 
άφιερώθη εις άνάμνησιν τών γάμων τής Ίππαρχίας μετά τοΰ Κράτητος, κα- 
λουμήν «Κυνογα'μία». Ό Διογένης 6 Ααέρτιος αναφέρει εν έπεισόδιον συμβάν 
εις τι συμπό'σιον παρατεθέν υπό τοΰ βασιλέως τής Θράκης Λυσιμάχου·, καί 
κατά τό όποιον ·ε’ίς τον έπίσης ευρισκόμενον εκεί Θεόδωρον -ον άιθεον ιέπρότει- 
νεν τό εξής σόφισμα: «ο ποτών Θεόδιορος ούκ άν αΙδικείν λέγοιτο άν. Θεόδωρος 
δέ εαυτόν-ουκ αδικεί, ούΐδ’ άρα Ίππαρχία Θεόδωρος τύπτουσα αδικεί». "Οταν 
ό Θεόδωρος έκαμε αισχρά ν τινα χειρονομίαν, ύπέδειξεν εις χύτην δτι -είναι 
γυναίκα καί προσίθηκε: «Τ'ίς τά; παρ’ ιστοί; έκλιποΰσα κερδίδας;». Έγώ 
είμαι, Θεόδωρε, -ά'πήντησεν άταράχως ή Ίππαρχία, αλλά μήπως σοΰ φαίνεται 
δτι δεν έπραξα καλά, διότι τόν χρόνον τόν οποίον θά έδαπάνωνδιά νά υφαίνω
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τον ^χρησιμοποίησα είς παιδείαν: (VI. 96). Ό Σουίόας αποδίδει εις αυτήν 
καί πραγματείας μεταξύ των όποιων καί «Ζητήματα προς Θεόδωρον τόν άθεον». 
Ούοέν όμως 'εκ των γραφέντων όπ’ αυτής δίεσώθη.

38) I Σ Τ Ρ Ο Σ. ’Αρχαίος Έλλην γραμματικός εκ ΚαλλάτιΙδος τής 
Κάτο) Μοισίας (νυν Μαίγγάλια τής Ρουμανίας) καταγόμενος, αγνώστου επο­
χής. Έγραψε «|Περί τραγωδίας» καί «Μελοποιούς», άλλ’ ούοέν τούτων σώζεται.

39) Κ Α ·Γ Κ Ο Σ ή Ο Ρ A Δ I Ο Σ. Ό Σουβάς εις τήν λέξιν 
IP ττακος γράφει: «ΙΙιττακός, υιός Καίκου ή Όρ ραδίου Θρακός, μητρός Λε- 
.σβίας». 'Ώς γνωστόν δ Πιττακ'ός δ Μυτιληναϊος ύπήρςεν είς -ών επτά σοφών 
τής ’Αρχαίας Ελλάδος.

40) Κ Ω Θ Ω Υιός τοΰ Κάλλιγείτονος, ίε,ρομνήμων έκ Βυζαντίου. 
Άναφέρεται υπό τοΰ Πολυβίου (IV. 52. 4) κατά τόν πόλεμον τοΰ Προυσίου 
κατά τοΰ Βυζαντίου.

41) Κ Α Η Μ Η Σ. Διάσημος έκ Βυζα ντίου ύ'πο·κριτής τραγωδίας, 
«Οίος ούπω τήν τέχνην», παρά Φιλοστράτω (Βίοι σοφιστών. Β. 27) .

42) Κ A Λ Λ I Α Δ Η Σ ,  'Άναφέρεται τις ζωγράφος, αγνώστου χρό­
νου καί καταγωγής, Θρα'ξ όμως τό γένος.

43) A Ε Γ Κ 1 11II Ο Σ. Φιλόσοφος τοΰ 5ου π.Χ. αΐώνος Ιδρυτής μετά 
τοΰ Δημοκρίτου τής 'θεωρίας των ατόμων. Κατήγετο εξ Άβδ'ήρων, καί λέγεται 
οτι ύπήρξεν διδάσκαλος τοΰ Δημοκρίτου, κατά τΐ;νας δέ δτι κατήγετο 'έκ Μή­
λου. 'Γπήρςεν φιλόσοφος τής Ελεατικής ο χολής.

44) Λ Ε Ω Ν δ ' Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ο Σ .  Μαθητής τοΰ Πλάτωνος 
έκ Βυζαντίου, φίλος τοΰ Φωκίωνος καί φρούραρχος τοΰ Βυζαντίου κατά τήν 
υπό τοΰ βασιλέως Φιλίππου Β '. πολιορκίαν τής πόλεως. (Πλουτάρχου Φωκίων, 
Φιλοστράτου 24. Βίοι σοφιστών. Α. 2.) . Μετά τήν συνΙθήκολόγησίν τής πατρί­
δας του προς τον Φίλιππον, διεβλήθη· ύπ’ αυτοΰ οτι 'δήθεν έζήτησε χρήματα, 
οί δέ Βυζάντιοι πίστεύσαντες έπετέθησαν κατά τής οικίας του. Οδτος φοβη­
θείς μήπως λι'θοβοληθ'ή ηύτοκτόνησεν. ’Έγραψε «τά κατά Φίλιππον καί το 
Βυζάντιον».

45) Μ Α Γ Δ Η Σ ή Μ Α Γ Δ I Ο Σ. Διάσημος μουσικός έκ Θρά­
κης, από τοΰ όποιου, ώς γράφει 6 Δοΰρις, είς τό περί τραγωδίας έργον του 
(παρ’ ’Αθηναίο) XVI. 636) ώνομάσθη τό όργανο? «ή μάγάδις». Μάγα'δίς δέ
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ήτο αρχαίον εγχορίοσν Ιχον τριγωνικόν όχημα καί όμοιον προς άρπαν. Είχε 
οέ κατά τον Άθήναιον 20 χορδάς διηρηιμένας εις 5 ομάδας καί έπαίζ'ετα διά 
των δύο χειρών. 'Ο ήχος του ήτο αρκετά ισχυρός καί ήτο εις μεγάλης χρήσιν 
διά τήν συνοίδιΐίαν. Διά του το 0 Πίνδαρος τήν'άποκαλεϊ «δργανον συνοδείας».

46) Μ A Ρ Κ Ο Σ. Σοφιστής καταγόμενος έκ Βυζαντίου, έκ τοΰ αρ­
χαιότατου γένους του ί’όρυτοΰ τοΰ Βυζαντίου Βύζαν'τος, ώς ο Φιλόστρατος γρά­
φει (Βίοι σοφιστών Α. 24) . «Μάρκο) τοίνυν ήν αναφορά γένους εις -ον άρχατον 
Βύζαντα».

47) Μ Ε A Ε Τ Ο Σ. Αρχαίος τραγωδός Θρας, άναφερόμενος υπό τοΰ 
"Άριστοφάνους εις τούς Βατράχους καί άποκαλούμενος «τραγωδία φαύλος ποιη­
τής» ’Αποσπάσματα 268) .

48) Μ Ε Λ Σ Ο Σ. Ό κατά Στέφανον τον Βυζάντιον ιδρυτής της πό- 
λεως Μεσημβρίας ή Μελσηιμβρίας.

49) ΜΕίΜΝΩΝ. Ήγεμών τής Θράκης, ό οποίος κατά Διόδωρον τον Σι- 
κελιώτην, όταν 6 Μ. ’Αλέξανδρος εύρίσκετο εις τήν Μ. Ασίαν επαναστάτησε 
χατά τής Μακεδονικής κυριαρχίας. Ή έπανάστασις δμως αυτή κα'τειστάλη 
αμέσως υπό τοΰ ’Αντιπάτρου τό 350 π.Χ.

50) Μ Ε Ν Α Ν Δ Ρ Ο Σ  ό Β Γ Ζ  Α Ν Τ Ι  Ο Σ. Ποιητής κατα­
γόμενος εκ τοΰ Βυζαντίου, πιθανώς υπήρξε μαθητής τοΰ Έρα το σθένους.

51) Μ Η Δ Ο Σ Α Δ Η Σ. Πρέσβυς τοΰ βασιλέως τής Θράκης Σεύθου 
τοΰ Β '. άποσταλείς προς τον Ξενοφώντα έπιστρέφοντα εκ Μ. ’Ασίας, δποσς 
διαπραγματευτή τά κατά τήν εν Θράκη διαμονήν του·. (Ξ'ενοφώντος. Κύρου 
Άνάβασις. VII. 1 .5 ) .

52) Μ Η Ν Ο Δ Ο Τ Ο Σ  ό Π Ε Ρ Ι Ν Θ Ι Ο Σ .  Ό Διόδωρος 
6 Σικελιώτης ε'ίς τάς ιστορίας του (XXVI. 6') γράφει: «ΜηνόΙόοτος 'οέ 6 3Τε- 
ρίνθιος τάς Έλληνί'κάς πραγματείας Ιγρκψεν έν βιβλίο:: πεντεκαίδεκα».

53) Μ Η Τ Ρ Ο Κ Λ Η Σ. Κυνικός φιλόσοφος έικ Μαρωνείας τής 
Θράκης καταγόμενος αδελφός τής άναφερθείσης ιεπίσης κυνικήςφ'ίλο'σόίφου Ίπ- 
παρχίας, εζησε περί τά μέσα τοΰ 4ου π.Χ. α'ίώνος. (320 π.Χ.) . ΤπήρΙζε σύγ­
χρονος τοΰ Στίλπωνος τοΰ Μεγαρέως.

54) Μ Ο I Ρ Ω ή Μ Γ Ρ Ω ή Β Τ Ζ A Ν Τ I Α. ΙΤοιήτρια 
επιγραμμάτων έκ Βυζαντίου, ήκμασε περί τά τέλη τοΰ 4ου π.Χ. α/ΐώνος. Τ-
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πήρξε μήτηρ του τραγικού ‘‘Ομήρου. Παρ’ Άθηναίω (XI. 49) εύρίσκομεν από­
σπασμά τι επικού τ’.νός ποιήματος της Μοιροΰς, πραγματευόμενου την γέννη- 
σιν τοϋ Διός. Κατά τον Παρθενίου Ιποίησε καί ελεγεία; «τάς Άράς».

55) Ν I Κ A I Ν Ε Τ Ο Σ. Επικός ποιητής των ’ Αλεξα νδρεωτι κών 
χρόνοον καταγόμενος εξ Άβδήρων τής Θράκης, ζήτας περί τό 2ΊΟ π.Χ. επί 
Πτολεμαίου IV τού ΦιΙλοπάτορος. ’Έργα αυτού άναφέρονται: «Γυναικών κα­
τάλογος», πιθανώς έροοτιικά διηγήματα, εκ τών οποίων ούιδέν διεσώθη «Λύρκος» 
όμοιας φύσεως εργον, το ύ οποίου σώζονται εξ μόνον στίχοι, καί επιγράμματα 
τινά τών όποιων διεσώθηταν εις την Ανθολογίαν. Λιά τούτο υπό τι νουν άνα- 
φέρεται ώς επιγραμματοποιός.

56) Ν Γ Μ Φ Ο Δ Ω Ρ Ο Σ., Έξ Άβδήρων καταγόμενος υιός τού 
Πύθεω, τού οποίου την αδελφήν είχε νυμφευθή ο βασιλεύς τών Όδρυσών 
Θρακών Σιτάλκης. Ούτος ύπήρξεν πρόξενος τών Αθηναίων, καί λόγψ τής 
ίιοίχυος του παρά τώ Σιτάλκη έχρησμοποιήθη ύπ’ αυτών διά τήν έπίτευξιν τής 
συίμμαχίας μεταξύ αυτών καί τού Σίτάλκου, κατά τά πρώτα έτη τού Π'ελοποννη- 
σιακού πολέμου (Θουκυδίδης. Β. 29 κλπ., Διόδωρος XII. 50) . Επίσης κα­
τόρθωσε νά συιμ’φιλώση τούς ’Αθηναίους μετά τού βασιλέιως τών Μακεδόνων 
Περδίκκα τού Β '., καί συνετέλεσεν εις την σύλληψιν εν Βισάνθη καί τήν 
παράδοσιν εις τούς Αθηναίους , τού Άριστέου τούΙ Κορινθίου καί τών πρέσβεων 
τών Λακεδαιμονίων, ο.ί όποιοι μετέβαΐνον εις τον βασιλέα τών Περτών, Γνα 
εξεγείρουν αυτόν κατά τών Αθηναίων. (VII. 137. Ηροδότου) .

58) Ο Μ Η Ρ Ο Σ  :ό Β Γ Ζ A Ν Τ I Ο Σ. Βυζάντιος ποιητής, 
υιός τής Μοιρούς, ποιητρίας καί ταυ της, ώς εγράφη ανώτερο), ζήτας περί τό 
280 π.Χ. επί Πτολεμαίου τού Φι λ αδελφού. Άναφέρεται ότι έγραψε 45 ή 47 
τραγωδίας, διό καί «τραγικός» άποκαλεΐται. Επίσης εγραψε καί έπος τι, τήν 
«Έύρυπύλειαν».

59) Ο Γ Ο Λ Ο Γ A 1 Σ Ο Σ ή Β Ο Α Ο Γ Ε Ζ Ο Σ. Ηρωθιερεύς 
τού επί τής Ροδόπης Μαντείου τού Διονύσου, άνήκοντος μέν εις τούς Σάτρας 
αλλά διοικουμένου υπό τών Βεσσών. Ύπήρξεν αρχηγός τών 'έπα να.στατ ησά ν τ ω ν 
Βεσσών κατά τών Ρωμαίων, μετά τήν παραχώρησιν τού ιερού εις τούς Όδρύ'σας.

60) Π Ρ Ω Τ Α Γ Ο Ρ Α Σ, Ύπήρξεν εις τών διασημοτέρων σοφιστών 
τής αρχαιότητας, τύγχρο >ος τού Σωκράτους. Έγεννήθη τό 480 ή 485 π.Χ. 
εις τά Άβδη,ρα τής Θράκης, εκ γονέων κατ’ άλλους εύπορων κατ’ άλλους 
πτωχών, καί διά τούς υποστηρίζοντας το τελευταίου το πρώτον αυτού επάγ­
γελμα ήτο ά'χθοφόρος καί επινοητής τής άχθοφορικής τύλης (σαμάρι) πράγμα 
το όποιον δεν φαίνεται αληθές. 'Ως ε'πίσης δεν φαίνεται αληθές το ύποστη- 
ρίζόμενον υπό τινων ότι ούτος ύπήρξεν μαθητής τού Δημοκρίτου ό όποιος ήτο 
κατά 20 ολόκληρα ετη μικρότερο; τού Π ο ιο ταγό ρ ου. Ούδέν γνωστόν περί



Ά'ρχχία ιστορία, τής Θράκης 49

της μορφώσεως αύτοΰ, καΐτοι υποστηρίζεται ότι είχε εγκύψη είς τά δόγματα 
των λΕλεατών του Ηρακλείτου τα όποια τόσον 'έπέδρα’σαν επ’ αυτόν, ώστε 
ήρνεΐτο τήν ΰπαρξιν της ψυχής καί εν συνεχεία την υπαρςιν τών θεών, περί 
των οποίων ερωτώ μένος άπήντα. ότι δέν γνωρίζει 'εάν υπάρχουν ή όχι. Τήν 
κατά τών θεών θεωρίαν του άνέ'γνωσεν ε'ίς τήν οικίαν τοΰ φίλου του Ευριπίδη, 
πράγμα 'διά τό όποιον βραδυτερον κατηγορηθείς έδιώχθη υπό τών ’Αθη­
ναίων επί άίθε'ί'α πράγμα τό όποιον συνεπήγετο τον θάνατον,, καί διά νά απο­
φυγή τήν καταδίκην του ο Πρωταγόρας εόραπέτευσεν τών Αθηνών, καί επι- 
βάς πλοίου κατηυθύνετο εις Σικελίαν, άλλα ναυαγήσαντος τοΰ πλοίου έπνίγη, 
εις ηλικίαν 70 ετών. Ό Πετρώ-φ γράφει περί αύτοΰ τά έξης χαρακτηριστι­
κά: «...Τά έξοχα ρητορικά προτερήματα, ή έπιβάλλουσα καί ακαταγώνιστος 
ευγλωττία, ή εύρεΐα μάθησις, ή ασφαλής κρίσις, τό μεγαλοπρεπές καί ώραϊον 
ανάστημα, το έκτακτον κάλλος του, πάντα ταΰτα προσείλκυσαν τήν γενικήν 
προσοχήν τής πόλειος. ’Εντός ολίγου μεταξύ τών ακροατών τοΰ Πρωταγόρου 
συγκαταλέγετο τό άνθος τής Αθηναϊκής κοινωνίας' πολλάκις ·δέ ήρχοντο νά 
άκροασθοΰν καί νά θαυμάσουν τον άν'δρ,α, όχι μόνον ό μουσοστραφής Εύρίπί- 
δης άλλα καί αύ'τός ό θειος Περικλής. Ό Περικλής έξ'ετίμα τοΰτον καί δι’ 
αυτό τοΰ ανέθεσε τήν 'όιαμόρφωσιν τής πολιτείας τών Θουρείων καί τον εκσυγ­
χρονισμόν ταύτης, καί προς τοΰτο φαίνεται ότι μετέ'βη μετά τών άποίκων εις 
Θούριους (444 - 443 π.Χ.) . Άργότερον καί αμέσως προ τοΰ Πελοποννησια- 
κοΰ πολέμου, πιθανώς τό 432 π.Χ., ώς ούναται νά Ιξαχιθή εκ τοΰ 'διαλόγου 
τοΰ Πλάτωνος «Πρωταγόρας», τον εύρίσκομεν εις ’Αθήνας, καί μετ’ ολίγον 
διδάσκαλον τών υιών τοΰ Περικλέους (Βλ. Πλάτωνος «Πρωταγόρας» 315α) . 
Υπήρξεν πολύ φιλοχρήματος. Μετά τήν καταδίκην τουί επί αθεΐα προτάσει 
τοΰ αριστοκράτου Πυθοδώρου, άπαντα τά συγγράμματά του συγκεντρωθέντα 
εκάησαν δημοσία. "Εν τών κυρίων αξιωμάτων αύτοΰ ήτο τό «Πάντων χρημάτων 
μέτρον έστιν ό άνθ'ρο)πος, τών μέν οντων, ώς εστι, τών δέ μή όντων ώς ούκ 
Ιστιν».

61) Π Γ Θ Έ Α Σ ή Π Γ Θ Η Σ. Σημαίνω ν Αβδηρίτης, πατήρ τοΰ 
Νυμφοδώρου καί πενίθιερός τοΰ βασίλέως τών Όδρυσών Σιτάλκου.

62) Η Γ Θ Η Σ. Γιος τοΰ Άνδρομάχου έξ ’ΑΙβδήρων τής Θράκης, 
«ήγεμών τις ξένων ή καί άλλως τά πολεμικά αγαθός», τοΰ οποίου ανδριάντα, 
έργον τοΰ Λυσίππου, ανέθεσαν !ν  ’Ολυμπία οι στρατιώται αύτοΰ (Παυσ. 
VI. 14).

63) ,Π Γ Θ Ω Ν. Περιπατητικός φιλόσοφος έξ Αίνου τής Θράκης, φό­
νε ύ σας μετά τοΰ άδελφοΰ του Ηρακλείου' τον βασιλέα τών Όδρυσών Αρακών 
Κότυν τόν Α\ τό 359 π.Χ.

64) II Γ Θ Ω Ν. Είς τών προυχόντων τών Άβδήρων, οί οποίοι έπρόδιο- 
σαν τήν πατρίδα των είς τον βασιλέα τής Περγάμου Εύμένην τόν Β '. Μετα­
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νόησα ς διά, τήν προδοσίαν του άπέθανεν έκ λύπης.
65) Π Γ Θ Ω X. Περίφημος ρή-ωρ έκ Βυζαντίου, δ οποίος φυγών 

ίέκ της πατρίδας του, προσήλθεν είς τον βασιλέα των Μακεδόνων Φίλιππον Βλ 
παρά τοΰ Οποίου άπεστάλη πρέσβυς εις "Αθήνας καί Θήβας. Γραμματεύς ών 
αύτοΰ.

66) Ρ Ο Γ Φ Ο Σ  ό Π Ε Ρ Ι Ν 0 Ι Ο Σ ,  Σοφιστής έκ Περίπου 
πόλεως τής Θράκης, διατελέσας μαθητής τοΰ Ηρώο ου τοΰ "Αττικού. Τά κατ" 
αυτόν 'διηγείται 6 Φιλόστρατος.

67; Σ Π Α Ρ Τ Α Κ Ο Σ .  Θράξ τήν καταγωγήν, δ οποίος ήγήθη 
και τής Ιεπαναστάσεως των 'δούλων εις τήν Ρώμην κατά τό 71 π.Χ., καί έπεσε 
μαχόμενος εις τήν μάχην τής Άπουλίας. Ό Πλούταρχος ε'ί ςτόν βίον τοΰ 
Κράσσου (VIII) λέγει περί αύτοΰ: «Σπάρτακος άνήρ Θρα;ς, νομαδικού γέ­
νους, ού μόνον φρόνημα μέγα καί ρώμην έχω, άλλα καί συ νέσει καί πραότητι 
τής τύχης άμε'ίνων καί τού γένους έλληνικώτερος». Ό δέ Άππίανός (Ρωμαϊκ. 
Εμφύλιοι πόλεμοι. Α. 116) γράφει: «iy τοΐς μονομά'χοις ών έπεισεν αυτών 
ές έβοομήκοντα άνδρας μάλιστα κινδυνέυσα: περί ελευθερίας μάλλον ή θέας 
έπιδε'ί'ξεως».

68) Σ Ω Τ Α Δ Η Σ. "Αρχαίος ποιητής έκ Μαρωνείας τής Θράκης, 
άκμάσας επί τής βασιλείας Πτολεμαίου τού Φιλαδέλφου (284 - 247 π.Χ.) . 
Τπήριξεν αρχηγός τής ακολάστου σκωπτικής ποιήσεως των κιναιδαλόγων ή 
κιναιδογράφων (') . Σκώπτων τον Πολεμαΐον διά τον μετά τής αδελφής αύτοΰ 
"Αρσινόης γάμον του, έδιώχθη ύπ" αύτοΰ άλλα συλληφθείς ζΐς τήν νήσον Καΰ- 
■νον υπό τού Πατρόκλου στρατηγού τού Πτολεμαίου·', ένεκλείσθη εις μολύβδηνον 
κιβώτιον καί έρρί'φθη εις τήν θάλασσαν. 'Ο "Αθηναίος (XIV. 13) γράφει 
δτι Ιμέφθη τον Πτολεμαίον διά τού κάτωθι στίχου: «Εις ούχ όσίην τρωμαλίαν 
τό κέντρον ώθειν».

69) Φ A I Δ I Μ Ο Σ. "Ελεγειακός ποιητής εκ Βισάνθης τής Θράκης.

70) Φ I Α Ω Ν. Μηχανικός εκ Βυζαντίου άκμάσας περί τό 200 π.Χ. 
καί γράψας περί πολιορκητικών μηχανών. Τό σύγγραμμά του επιγράφεται 
«Μηχανική σύνταξις» καί τού όποιου διεσώθη μόνον τό Δ' βιβλίο ν τούτου πλή­
ρες, πραγματευόμενον περί βλημάτων (Βελοποίητική) , εις επιτομήν δέ τού Ε' 
βιβλίο πραγματεύεται περί τειχοποιίας καί κατασκευής μηχανών, περί πολιορ­
κίας καί πολιορκητικής τέχνης.

Περί των περιφήμων μουσουργών τής Θράκης τών Όρφέως, Εύμόλπου, 
Θαμύριδος καί Μουσαίου έγραψα μεν εις τήν αρχήν τής εισαγωγής. 1

1) Σ τ ρ ά β to ν. ΙΑ. 648. 41. «"Ήρξε δέ Σωτά'δης μέν πρώτος τοΰ κιναιδο- 
λογεΐν επειτα "Αλέξανδρος δ Αίτωλός' άλλ’ ούτοι μέν εν ψιλφ λόγο», μετά μέλους δέ 
Αϋαις, καί Ιτι πρότερος τούτου ό Σιμός».
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Προέδρου της Ε τα ιρ ίας Θ ρακικών Μ ελετώ ν

Η ΣΥΣΤΑΣΙΣ ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ 
ΔΗΜΟΚΡΙΤΕΙΟΥ ΙΔΡΥΜΑΤΟΣ

’Από πολλών ετών απασχολεί τήν Εταιρίαν Θρακικών Μελετών, ή δημο- 
γραφική κατάστασις της άκριτικής περιφερείας της χώρας μας,, δηλαδή τής 
Θράκης μας, μέ τήν συνεχή διαρροήν τοΰ πληθυσμού της, κυρίως λόγψ τής με- 
ταναστεύσεως, ώς κα'ί ή οικονομική καχεξία μεγάλου μέρους τοΰ αγροτικού 
πληθυσμού της, ιδίως τής περιφερείας Ξάνθης, οπού Ίκαλλί'ειργούντο άλλοτε 
αί εύγενεΐς ποικιλίαι τών ’Ανατολικών καπνών, τών οποίων ή κατανάλωσις εχει 
περιορισθή αίσθητώς δι’ ώρισμένους λόγους.

Ιίρός άντιμετώπισιν τής καταστάσεως ταύτης, ή Εταιρία Θρακικών Με­
λετών, καθ’ ο πνευματικής φύσεως Σωματείον, πλήν βεβαίους τών άλλων μέτρων, 
τά καθαρώς Κρατικής άρμοδιότητος, περί τών οποίων κατά καιρούς ή Εταιρία 
μας ενημέρωσε τήν Κυβέρνηισιν δι’ υπομνημάτων της, συνέλαβε σχέοιον το ό­
ποιον καταλλήλως εφαρμοζόμενο'/1 θά ήδύνατο φρονοϋμεν νά προσφέρη αποτε­
λεσματικήν βοήθειαν εις τήν άντιμετώπισιν τοΰ εθνικοΰ τούτου προβλήματος.

Τό σχέδιον τοΰτο ώς είναι εύνόητον είναι καθαρώς πνευματικής φύσειος. 
Συνίσταται δέ εις τήν καλυτέραν καί μεθοδικωτέραν άξιοποίησιν τής τεράστιας 
πνευματικής κληρονομιάς μας, ιδίως όσον αφορά τής αρχαίας Θράκης.

Καί έξηγούμεθα: 'Ως γνωστόν, ή Θράκη ανέκαθεν ύπήρςεν ή τροφός καί 
τό λίκνον τοΰ πνευματικού πολιτισμού τής Ελλάδος, μέ τον Όρφέα, τον Δημό­
κριτον, τον Πρωταγόραν, τον Λεύκιππον, τον Άνάξαρχον καί πλειάδα άλλων 
φιλοσόφων καί διαπρεπών καλλιτεχνών.

Έξ άλλου, ώς είναι επίσης γνωστόν, από τούς αρχαίους συγγραφείς, τά 
’Άβδηρα τής άρχαιότητος, ή γενέτειρα τοΰ Δημοκρίτου, υπήρξε πόλις μέ άκ- 
μαιοτάτην Εμπορικήν κίνησιν, μέ ανθούσαν καλλιτεχνικήν καί πολιτιστκήν 
δράσιν καί μεγάλον πλούτον, εις τοιούτον μάλιστα βαθμόν ώστε νά κινήση καί 
τόν φθόνον τών ’Αθηναίων.

Φυσικώ δέ τώ λόγψ, θά πρέπει νά περιείχαν τά αρχαία ’Άβδηρα πλήθος 
καλλιτεχνικών θησαυρών, ώς αγάλματα, προτομάς, μνημεία, πολλά καί θαυ­
μάσια κτίρια, ώς ναούς, θέατρα, γυμναστήρια. "Ολα δέ αυτά εύρίσκονται σήμε­
ρον καταχωσμένα υπό τήν γήν καί άναμένουν τά χέρια εκείνα πού θά τ’ άνασύ-
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ρουν άπό τούς τάφους των. Καί επειδή όλος σχεδόν ο χώρος οπού έκειντο τά 
αρχαία ’Άβδηρα, αποτελεί σήμερον γαίας καλλιεργησίμους ή τέλματα λασπώ­
δη, είναι σύνηθες το φαινόμενον κατά την εκσκαφήν κα'ί καλλιέργειαν των 
αγρών των οί αγρότες ν’ ανευρίσκουν έκάστοτε διάφορα αρχαιολογικά ευρή­
ματα, εις τρόπον ώστε νά άκμάζη εις τήν περιοχήν αυτήν, ή αρχαιοκαπηλία. 
Μέ τάς γενομένας δέ δοκιμαστικά; αρχαιολογικά; άνασκαφάς κατά τά έτη 
1950 - 66 υπό τής ’Αρχαιολογικής Εταιρίας, άνευρέθη σημαντικός αριθμός 
εύρημάτιυν, κυρίως πήλινων ειδωλίων, τά όποια στεγάζονται ήδη εις το Μου- 
σεΐον τής Καβάλας.

Βασίμως οθεν πιστεύομεν, δτι εάν ένεργηθούν συστηματικά! άρχαιολογικαί 
άνασκαφαί, θ’ άνευρεθή πλήθος αρχαιολογικού θησαυρού εις τον χώρον τών 
αρχαίων Άβδήριυν. Τό γεγονός τούτο άφ’ ενός συνδυαζόμενον μέ τήν προτίθε- 
μένην υπό τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύματος άνέγερσιν κτιρίου προς τιμήν 
τού Δημοκρίτου εις το όποιον θά τελούνται έκάστοτε τά διεθνή Συνέδρια τών 
ατομικών επιστημόνων δλου τού κόσμου διά τήν χρησίμοποίησιν άποκλειστικώς 
δι’ ειρηνικούς σκοπούς τής ατομικής ένεργείας, ώς καί ή !δυνατότης τής προσαρ- 
τήσεως εις τό Διεθνές Δημοκρίτειον "Ιδρυμα, Σχολής τού Πανεπιστημίου Θρά­
κης, επί παραδείγματι, Φυσικών ’Επιστημών ή ’Ηλεκτρονικών σπουδών, είμε- 
θα βέβαιοι, δτι θά προσδώση περιφανή αίγλην εις το συσταθέν τούτο ίδρυμα καί 
θ’ άποτελέση Ισχυρόν πόλον έλξεως τών ξένων, αρχαιολόγων, περιηγητών κλπ. 
τόσον προς τά ’Άβδηρα, όσον καί γενικώτερον προς τήν Θράκην.

'ί.2ς εκ τούτου βασίμως θέλομεν νά ελπίζωμεν, δτι μέ τήν τοιαύτην άξιο- 
ποίησιν τής ανεκτίμητου πνευματικής μας κληρονομιάς τής αρχαίας Θράκης, 
άφ’ ενός μέν διά τής ίδρύσεως τού Πανεπιστημίου Θράκης, μέ έδραν τήν Κο- 
μοτηνήν καί άφ’ ετέρου μέ τήν σύστασιν τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύ­
ματος, αποκτά ή Θράκη δύο .σημαντικότατα πνευματικά κέντρα, τά όποια μέ 
τήν μεγάλην των πνευματικήν .ακτινοβολίαν θά συμβάλλουν ώστε ή Θράκη, 
ν’ άποκτήση τόν άπαραίτητον πνευματικόν της εξοπλισμόν ώστε ν’ αντιμετώπι­
ση άποτελεσματικώς τά ποικίλα ρεύματα διαφόρων ιδεολογιών. Θά έπιτευχθή 
δέ εξ άλλου διά τών μέτρων τούτων, ή προσφορωτέρα δυνατή προβολή άνά τήν 
ύφήλιον τής Έλληνικότητος τής Θράκης, όπου κεΐται ή γενέτειρα τού Δημο­
κρίτου, θά τονωθή δέ τά μέγιστα τό εθνικόν αίσθημα τών κατοίκων τής Άκρι- 
τικής ταύτης περιοχής τής Ελλάδος καί γενικώτερον ολοκλήρου τού πληθυ­
σμού τής Θράκης.

Διά τήν πραγματοποίησιν όθεν τού κατ’ εξοχήν έθνικοΰ τούτου έργου, ή 
Εταιρία Θρακικών Μελετών μέ τήν συνεργασίαν καί τών άλλων Θρακικών 
Πνευμαιτκών Σωματείων — ήτοι, Θρακικοΰ Κέντρου, Ένώσεως Ελλήνων Ά- 
νατολ. Ρωμυλίας (Βορείου Θράκης) , Συλλόγου Ξανθιωτών «Ό Δημόκριτος» 
καί τών Νέων Θρακών ’Επιστημόνων — κατήρτισε άπό μακρού, καταστατικόν 
συστάσεως τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύματος. Έγκριθέν δέ τούτο υπό τού
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αρμοδίου κατά νόμον Συμβουλίου επί τών 'Ιδρυμάτων, ήτοι υπό του Συμβουλίου 
των Εθνικών Κληροδοτημάτων, τοΰ υπουργείου Οικονομικών, παρέμεινεν εν 
έκκρεμότητι επί έτη, κατά τ'ήν διάρκειαν τής Δικτατορίας, οι’ άγνωστον αιτίαν. 
Κι ενώ ή Εταιρία Θρακικών Μελετών καί οί Θράκες εν γένει, εΐχομεν πλέον 
άπελπισθή ότι 'θά επραγματοποιεϊτο τδ εθνικόν τοΰτο εργον, αίφνης αί ελπίδες 
μας άνεζωογονήθησαν, διότι μετά την ανατροπήν τής δικτατορίας άνέλαβε τάς 
τύχας τής πατρίδος μας ο κ. Κωνσταντίνος Καραμανλής, το εκλεκτόν καί άςιον 
τέκνον τής Μακεδονίας.

ΙΙράγματι, ό ρηξικέλευθος υπουργός του έπί τών Οικονομικών κ. Δεβλέ- 
τογλου, λαβών γνώσιν τοΰ έκκρεμοΰντος καί εγκεκριμένου π.ρό πολλοΰ, άρμο- 
δίως, Καταστατικού τοΰ Διεθνούς Δημοκρίτείου Ιδρύματος, εσπευσε νά τό 
περιβάλη διά τοΰ κατά νόμον βριζόμενου τύπου, Προεδρικού Διατάγματος καί 
νά το δημοσιεύση εις την Εφημερίδα τής Κυβερνήσεως.

Τοιουτοτρόπως, μετά την Ιπί έτη συνεχισθεΐσαν διελκυστίνδα τοΰ Κατα­
στατικού τοΰ Δημοκρίτείου 'Ιδρύματος, είδεν επί τέλους τοΰτο το φώς τής δη­
μοσιότητας καί απέκτησε νόμιμον ίσχύν το πολυθρύλητου Δημοκρίτειον "Ιδρυ­
μα χάρις εις το αμέρ ιστόν ενδιαφέρον τής σημερινής κυβερνήσεως κι έπραγμα- 
τοποιήθη ούτως δ διακαής πόθος τοΰ λαού τής Θράκης.

Ά λλ’ ίσως νά εΐπη τις, άν εις την περίοδον αυτήν τής λιτότητος, ώς δρθώς 
την έχαρακτήρισεν δ κ. Πρωθυπουργός θά ήτο σκόπιμου νά δαπανηθή χρημα­
τικόν ποσον δι’ ένα τοιοΰτον σκοπόν;

"Αν όμως έξετασθή τό ζήτημα τοΰτο όχι μόνον άπο τής στενής υλιστικής 
πλευράς καί μέ μυωπικά κριτήρια, αλλά £πό εύρυτέρας καί δή τής κατ’ εξοχήν 
εθνικής του πλευράς, καί ληφθοΰν ύπ’ δψιν ή άναμενομένη τεράστια πνευματι­
κή ακτινοβολία τού Διεθνούς Δημοκρίτείου 'Ιδρύματος καί αί λίαν εύνοϊκαί διά 
την Ελληνικήν Θράκην επιπτώσεις του, ασφαλώς τότε θά κατανοηθή ότι ή 
διάθεσις τοΰ άπαιτηθησομένου χρηματικού ποσοΰ έναντι τής τεράστιας εθνικής 
φύσεους πλεονεκτημάτων πού αναμένονται, είναι μηδαμινή.

Έξ άλλου, δεδομένου, ότι τό Διεθνές Δημοκρίτειον 'Ιδρυμα πρόκειται ν’ 
άποταθή εις ξένους Διεθνείς ’Οργανισμούς ώς τό "Ιδρυμα Ροκφέλλερ,, Φόρντ, 
Ούνέσκο κλπ. προς παροχήν οικονομικής βοήθειας προς αυτό, καί επειδή, ώς 
είναι γνωστόν οιά τήν οικονομικήν ταύτην βοήθειαν έκ μέρους τών ξένων ιδρυ­
μάτων, πρωταρχικός όρος τίθεται υπό τούτων όπως προηγηθή ή έκ μέρους 
τοΰ Κράτους εις το όποιον ανήκει τό "Ιδρυμα, παροχή βοήθειας, είναι έπάναγκες 
καί διά τον πρόσθετον τούτον λόγον, όπως προηγηθή ή οικονομική αύτη προς τό 
"Ιδρυμα, βοήθεια, διά ν’ άποτελέση τήν αφετηρίαν τοΰ δλου έργου.

Συμφώ-νως δέ προς τό όημοσιευθέν Καταστατικόν τοΰ 'Ιδρύματος, μέχρις 
οδ όλοκληρωθή ή άνέγερσις τοΰ κτιρίου τοΰ ιδρύματος τό οποίον παρ’ δλην τήν 
έπιβαλλομένην λιτότητα τών εγκάταστάσεών του, αποκλεισμένης πάσης περιτ­
τής δαπάνης, δέον νά έχη εν τούτοις αρχαιοπρεπή κλασσικού τύπου έμφάνισιν
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ή προσωρινή έδρα τής Διοικήσεώς του 'θα είναι ή πρωτεύουσα.
Μετά, δέ ταύτα θά έγκατασταθή οριστικώς εις τά Άβδηρα, παρά τήν 

Ξάνθην.
"Ιδιαιτέρα προσέτι φροντίς καταβάλλεται εκ μέρους των ιδρυτών τού Ι ­

δρύματος δπως τά καθήκοντα τού Προέδρου, τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύ­
ματος άνατεθώσιν εις διακεκριμένην προσωπικότητα.

’Κατωτέρω καταχωροΰμεν το Π. Διάταγμα «ΠειρΙ εγκρίσεως κοινωφελούς 
ιδρύματος ύπο τήν Ονομασίαν «Διεθνές Δημοκρίτειον "Ιδρυμα κλπ.».

ΠΡΟΕΔΡΙΚΟΝ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΓΙΓ ΑΡΙΘ. 41
Περί εγκρίσεως κοινωφελούς Ιδρύματος ύπο τήν επωνυμίαν «ΔΙΕΘΝΕΣ
ΔΗΜΟΚΡΙΤΕΙΟΝ ΙΔΡΓΜΑ» και κυρώσεως τού ’Οργανισμού αυτού.

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

’Έχοντες ύπ’ δψει: 1) τήν ύπ’ άριθ. 3700)22.4.1972 πράςιν τής Συμ­
βολαιογράφου ’Αθηνών Φρειδερίκης Άνυφαντάκη, 2) τάς διατάξεις: α) τών 
άρθρων 95 καί 98 τού Α.Ν. 2039) 39 «περί έκκαθαρίσεως καί διοικήσεως τών 
εις το Κράτος καί υπέρ κοινωφελών σκοπών καταλειπομένων κληρονομιών, 
κληροδοσιών καί δωρεών, β) τών άρθρων 108, 109 και 1.10 τού ’Αστικού Κώ­
δικας καί γ) τού άρθρου 119 τού Εισαγωγικού Νόμου τού ’Αστικού Κωδικός 
καί 3) τήν άπο 31.i5.1972 σύμφωνον γνωμοδότησιν τού Συμβουλίου Εθνικών 
Κληροδοτημάτων, προτάσει τών Ήμετέρων επί τών Οικονομικών καί επί τού 
Πολιτισμού καί Επιστημών Υπουργών, άπεφασίισαμεν καί διατάσσομεν:

1. Έγκρίνεται ή, διά τής ύπ’ άριθ. 3700) 22.4.72 πράξεως τής Συμβο­
λαιογράφου ’Αθηνών Φρειδερίκης Άνυφα ντάκη, γενομένη σύστασις κοινω­
φελούς ιδρύματος ύπο τήν επωνυμίαν «ΔΙΕΘΝΕΣ ΔΗΜΟΚΡΓΤΕΙΟΝ ΙΔΡΓ- 
ΜΑ» τελούντος ύπο τήν έποπτείαν τών έπί τών Οικονομικών καί επί τού Πο­
λιτισμού καί ’Επιστημών Υπουργών, συμφώνως προς τάς διατάξεις τού Άν. 
Νόμου 2039) 39.

2. Κυροΰται ο ’Οργανισμός αυτού ές άρθρων δώδεκα (12) , καταχωριζό- 
μενος κατωτέρω.

Εις τούς αυτούς έπί τών Οικονομικών καί επί τού Πολιτισμού καί ’Επι­
στημών Υπουργούς, άνατίθεμεν τήν δημοσίευσιν καί έκτέλεσιν τού παρόντος 
Διατάγματος.

Έν Άθήναις τή 23η ’ϋανουαρίου 1975 
cO Πρόεδρος τής Δημοκρατίας 

ΜΙΧΑΗΛ ΣΤΑΣΙΝΟΠΟΤΑΟΣ 
Οί Τπουργοί

Πολιτισμού καί ’Επιστημών Οικονομικών
ΚΩΝΣΤ. ΤΡΓΠΑΝΗΣ ΕΓΑΓΓ. ΔΕΒΛΕΤΟΓΛΟΓ
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ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ

Δ1ΕΘΝΟΪΣ ΔΗΜΟΚΡΙΤΕΙΟΓ ΙΔΡΓΜΑΤΟΣ

’Άρθρον 1.
Μορφή· - Επωνυμία - "Εδρα - Σφραγίς.

1. Το διά τής ύπ’ άριθ. 3700) 22.4.1972 πράξεως τής Συμβολαιογράφου 
’Αθηνών Φρειδερίκης Άνυφαντάκη, συσταθέν 'ίδρυμα υπό την επωνυμίαν «ΔΙΕ­
ΘΝΕΣ ΔΗΜΟΚΡΙΤΕΙΟΝ ΙΑΡΓΜΑ» προβολής καί άςιοποιήσεως των ειρη­
νικών εφαρμογών τής ατομικής ένεργείας, αποτελεί νομικόν πρόσωπον ιδιωτι­
κού δικαίου, διεπόμενον υπό τών διατάξεων τής ώς άνω συστατικής πράξεως, 
τοϋ A jN. 2039) 1939, ώς ούτος έκάστοτε ισχύει, τών εις έκτέλεσιν τούτου 
έκδοθέντων Διαταγμάτων καί τοΰ παρόντος ’Οργανισμού.

2. "Εδρα τοΰ ιδρύματος είναι τ άΆβδηρα τής Θράκης.
3. Τό ίδρυμα έχει ιδίαν σφραγίδα, φέρουσαν εις το κέντρον αυτής το έμ­

βλημα τοϋ ιδρύματος, ήτοι την προσωπογραφίαν τοΰ Δημοκρίτου περιβαλλο- 
μένην υπό κλάδου Ιλαίας, πέριξ δέ την επωνυμίαν, την έδραν καί τό· έτος 
ιδρύσεως αυτού.

"Αρθρον 2.
Σκοποί - Μέσα.

1. Σκοποί τοΰ ιδρύματος είναι οι εξής: α) Ή συνειδητοποίησις, καλλιέρ­
γεια, προβολή καί άξιοποίησις τών ειρηνικών εφαρμογών τής ατομικής ένερ­
γείας, ώς ταύτην συνέλαβεν ό Δημόκριτος προ είκοσιτεσσάρων αιώνων, β) Ή 
διάδοσις μεταξύ τών ατομικών έπιστημόνων καί φιλοσόφων ολου τοΰ κόσμου 
καί ή εκλαΐκευα', ς τής ιδέας τής χρησιμοποιήσεως τής ατομικής ένεργείας απο­
κλειστικούς δι’ ειρηνικούς σκοπούς, προς δημιουργίαν ανθρωπιστικής ατομικής 
συνειδήσεως καί προς έγκαινίασιν μιας περόδου έξανθρωπισμοΰ, πρός τον σκοπόν 
τής εξυπηρέτησε ως καί άνυψώσεως τής ζωής τοΰ ανθρώπου καί ή πρός τούτο 
έπικοινωνία καί συνεργασία μετά όμοειδών οργανώσεων καί ιδρυμάτων τής αλ­
λοδαπής. γ) Ή άξιοποίησις έν γένει τοΰ χώρου τών Αρχαίων Άβοήρων.

2. Μέσα πρός πραγματοποίησή τών σκοπών τοΰ ιδρύματος είναι: α) 
Ή άνέγερσις εις Άβδηρα ενός κεντρικού κτιρίου, περιλαμβάνοντας αί'θούσας 
διαλέξεων καί συνεδριάσεων, βιβλιοθήκην, γραφεία, εστιατόρια κλπ., ώς καί 
άλλους χώρους ένδείκνυομένους διά την πραγματοποίησιν τοΰ σκοπού τού ιδρύ­
ματος. β) Ή άνέγερσις υπό τών ξένων κρατών ή δργανισμών ιδίων περιπτέ- 
ρων καί ξενώνων εις πρός τούτο παραχωρηθησομένους χώρους τοΰ ιδρύματος. 
Τά ούτως άνεγειρόμενα κτίσματα παραμένουν ιδιοκτησία τοΰ ιδρύματος, τής 
χρήσεως μόνον τούτων άνηκούσης εις τά άνεγείραντα αυτά κράτη ή; όργανι-
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σμούς. γ) Ή συγκέντρωσις των ιδεών καί μελετών περί της χρησιμοποιήσεως 
της ατομικής ένεργείας άποκλειστικώς δΓ ειρηνικούς σκοπούς καί ή έκοοσις 
είς ςένας γλώσσας, ώς καί εις την Ελληνικήν, δσων έκ τούτων θα έκρίνετο 
σκόπιμος ή δημοσίευσις, ώς επίσης καί τών έργων τού Δημοκρίτου, δ) Ή κατά 
χρονικά διαστήματα εντός τών εγκαταστάσεων τού ιδρύματος φιλοξενία, αδια­
κρίτως φύλου, έθνικότητος, θρησκεύματος, τών ατομικών επιστημόνων, οί ό­
ποιοι θά έπεθύμουν νά έργασθούν διά τούς σκοπούς τού ιδρύματος, ε) Ή άνά 
τακτά χρονικά διαστήματα σύγκλησις διεθνών έπιστημονικών συνεδρίων, άπο- 
σκοπούντων είς τήν χρησιμοποίησιν τής ατομικής ενερφείας οι’ ειρηνικούς μόνον 
σκοπούς (Διεθνής Δημοκρίτειοις ’Ολυμπίάς) , ώς καί τήν ανταλλαγήν σκέ­
ψεων καί συζήτησιν διαφόρων θεμάτων άναφερομενων είς τούς υπό τοΰι Ιδρύ­
ματος επιδιωκομένους σκοπούς, στ) Ή κατά τήν Διεθνή Δημοκρίτειον ’Ολυμ­
πιάδα βράβευσις, μετ’ ειδικήν κρίσιν διεθνούς επιτροπής, τών καλυτέρων με­
λετών διά τήν χρησιμοποίησιν δι’ είρηνικάς έφαρμογάς τής ατομικής ένερ­
γείας. ζ) ΤΤάν έτερον μέσον, το οποίον ήθελε κριθή υπό τού Διεθνούς Γενικού 
Συμβουλίου πρόσφορον διά τήν έκτέλεσιν τών υπό τού ιδρύματος έπιδιωκομέ- 
νων σκοπών.

’Άρθρον 3.

Περιουσία - Πόροι - Δωρηταί.

1. Περιουσία τού ιδρύματος είναι, προς το παρόν, το ποσόν τών εκατόν 
πεντήκοντα χιλιάδων (150.000) δραχμών προσφερθέν υπό τών έκ τών ιδρυτών 
Πέρας Μητροπόλεως Ξάνθης, τής Εταιρείας Θρακικών Μελετών, τού Θρα- 
κικοΰ Κέντρου, τής Ένώσεως τών έξ ’Ανατολικής Ρωμυλίας Ελλήνων, τού 
Συλλόγου Ξανθιωτών «Ό Δημόκριτος» Θσσαλονίκης», τού Συνδέσμου τών Νέων 
Θρακών ’Επιστημόνων, τού Δήμου. Ξάνθης, τής Κοινότητας Άβδήρων, τού 
’Εμπορικού καί Βιομηχανικού ’Επιμελητηρίου Ξάνθης καί τού Κωνσταντίνου 
Δοξιά'δη.

2. Οί πρόροι τού Ιδρύματος διακρίνονται είς τακτικούς καί εκτάκτους. Τα­
κτικοί είναι τά έκ τών έγγραφων καί τών έτησίων συνδρομών έσοδα,, τά έκ τών 
προσόδων τής περιουσίας αυτού καί αί εισπράξεις έκ τών εκδόσεων αυτού.

’Έκτακτοι δέ τά έκ τών έπιχορηγήσεων τού Δημοσίου, ιδρυμάτων καί 
οργανισμών ημεδαπών καί αλλοδαπών, έκ δωρεών, κληροδοτημάτων κλπ.

3. Δωρηταί, εύεργέται καί μεγάλοι εύεργέται άνακηρύσσονται υπό τού 
Διεθνούς Γενικού Συμβουλίου οί, κατά τήν κρίσιν αυτού, προσφέροντος άξιό- 
λογον υλικήν συνδρομήν είς τό ίδρυμα.
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’Άρθρον 4.

Διοίκησις τοΰ ιδρύματος.

1. Κατα την πρώτην φάσι.ν της λειτουργίας τοΰ ιδρύματος, την άναγομένην 
εις την ενέργειαν προπαρασκευαστικών εργασιών διά την άνέγερσιν τών έγκα- 
ταστάσεων αυτού ε'ΐς τον χώρον τών ’Αρχαίων Άβδήρων, τούτο διοικείται ύπδ 
προσωρινής Διοικούσης Επιτροπής, άποτελουμένης έκ τών ιδρυτών και ές (6) 
ετέρων προσώπων, οριζόμενων, λόγψ εί'δικότητος καί καταλληλότητος, ύπδ 
τών ιδρυτών διά πλειοψηφίας τών δύο τρίτων τούτων.

2. Ή εν παραγράφψ 1 Διοικούσα Επιτροπή1 έκλέγει μεταξύ τών μελών 
της τδν Πρόεδρον, δύο ’Αντιπροέδρους, τον Γενικόν Γραμματέα καί τον Ταμίαν, 
μετά τών αναπληρωτών των, ασκεί δέ άπάσας τάς αρμοδιότητας τών Διεθνών, 
Γενικού καί Εκτελεστικού, Συμβουλίων περί ών α·ί παράγραφοι 4 καί 5 τού 
παρόντος άρθρου.

Αί αποφάσεις τής Διοικούσης Επιτροπής λαμβάνονται κατά πλειοψηφίαν 
τών παρόντων μελών αύτής. Αύτη δύναται νά άνα'θέση εις πενταμελή εκτελε­
στικήν Επιτροπήν, έκ τών μελών της, έν οίς καί ο Πρόεδρος, ο Γενικός Γραμ- 
ματεύς καί ο Ταμίας αυτής, την έκτέλεσιν τών υπό ταύτης λαμβανομένων 
αποφάσεων.

3. Κατά την δευτέραν φάσιν τής λειτουργίας τοϋ ιδρύματος, μετά τήν άπο- 
περάτωσιν τών Ιγκαταστάσεων αυτού, τούτο διοικείται υπό τοΰ Διεθνούς Γε­
νικού Συμβουλίου καί τού Εκτελεστικού τοιούτου, ών ή θητεία είναι πενταε­
τής, τών άποχωρούντων μελών βυναμένων νά επανεκλεγώσιν. Έν περιπτώσει 
διαλύσεώς τίνος τών ώς ιδρυτικών μελών μετεχόντων σωματείων, τά λοιπά 
ιδρυτικά μέλη όρίζουσι, διά πλειοψηφίας τών 2/3 αυτών, έτερον Θρακικόν Σω- 
ματείον εις τήν θέσιν τοΰ διαλυθέντος.

4. Το Διεθνές Γενικόν Συμβούλιο? απαρτίζεται έκ τών δέκα ιδρυτικών 
μελών καί εκ τών κάτωθι: 1) ενός καθηγητοΰ τών Φυσικών Επιστημών τού 
Πανεπιστημίου ’Αθηνών, καί ενός καθηγητοΰ τών Φυσικών Επιστημών τοϋ 
Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, ύποδεικνυομένων άμφοτέρων, μετά των αναπλη­
ρωτών των, υπό τών οικείων Σχολών, 3—4) ενός καθηγητοΰ τής Πυρηνικής 
Τεχνολογίας καί ενός τής Φυσικής τοϋ Πολυτεχνείου ’Αθηνών, υποδεικνυό­
μενων άμφοτέρων μετά τών αναπληρωτών των, υπό τής Συγκλήτου τοΰ Πολυ­
τεχνείου τούτου, 5) ενός καθηγητοΰ τής Φυσικής ή Πυρηνικής Τεχνολογίας 
τής Πολυτεχνικής Σχολής τοΰ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, υποδεικνυόμενου 
μετά τοϋ άναπληρο)τοϋ του, υπό τής Συγκλήτου αυτού, 6) ενός καθηγητοΰ 
τής Φιλοσοφικής Σχολής τοϋ Πανεπιστημίου ’Αθηνών τακτικού ή ομοτίμου, 
ύποδεικνυομένου υπό τοϋ άναπληρωτοΰ του, υπό τής οικείας Σχολής, 7) ενός 
εκπροσώπου τοΰ 'Γπουργείου Πολιτισμού καί ’Επιστημών, επί βαθμψ 1ψ ή
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2ω ή 3ω, βριζομένου μετά τοϋ άν απλή ρω τού του,, υπό τού αρμοδίου Τπουργοϋ, 
8) τοϋ έκάστοτε Νομάρχου Ξάνθης, 9) του Προέδρου η τοϋ Γεν. Γραμματέως 
τοϋ Ελληνικού ’Οργανισμού Τουρισμού ή εκπροσώπου τούτων επί βαθμω 1φ 
ή 2(ι) ή 3ψ, 10) τοϋ Προέδρου της Ελληνικής Επιτροπής ’Ατομικής Ενέρ­
γειας η εκπροσώπου ταύτης επί βαθμω 1ω ή 2ω ή Βω, 11') τού Γεν. Έπΐ'θεω- 
ρητού της ’Αρχαιολογικής Υπηρεσίας τού Υπουργείου Πολιτισμού ή εκπρο­
σώπου ταύτης έπί βα'θμώ 1ω η 2ψ ή 3ψ, 12) τού Διευθυντοΰ της Στέγης Γραμ­
μάτων καί Καλών Τεχνών τοϋ Δήμου Ξάνθης ή έκπροσώπου ταύτης καί 13) 
εννέα (9) αλλοδαπών ατομικών έπιστημόνων, ύποοεικνυομένων μετά τών ανα­
πληρωτών το)ν, υπό τής έν Αυστρία Διεθνούς Όργανώσεως «INTERNATIO­
NAL ATOMIC ENERGY AUSTRIA» 'ή έτέρας παρεμφερούς διεθνούς όργα­
νώσεως.

5. Τό Διεθνές Γενικόν Συμβούλιον έκλέγει μεταξύ τών μελών του τό Διε­
θνές Εκτελεστικόν Συμβούλιον, άποτελούμενον εξ έπτά (7) μελών, εν οίς απα­
ραίτητο)? ο Πρόεδρος, 6 Γενικός Γραμματεύς καί ό Ταμίας αυτού εκτελοΰντες 
καί χρέη Προέδρου, Γενικού Γραμματέως καί Ταμίου τοϋ Εκτελεστικού 
Συμβουλίου.

6. Τό Διεθνές Γενικόν Συμβούλιον συνερχόμενον, προσκλήσει τοϋ αρχαιό­
τερου τών μελών του, εντός μηνός από τής συμπληρώσεώς του, συγκροτείται 
εις σώμα, έκλέγον μεταξύ τών μελών του τον Πρόεδρον αυτού, τον ’Αντιπρόε­
δρον, τόν Γενικόν Γραμματέα, τον ’Έφορον καί τον Ταμίαν. Ό Πρόεδρος καί 
6 Γενικός Γραμματεύς είναι πάντοτε "Ελληνες υπήκοοι. Τόν Πρόεδρον άπόντα 
ή κωλυόμενον άναπληροΐ εις τών ’Αντιπροέδρων, τό δέ Γενικόν Γραμματέα, ό 
βριζόμενος αναπληρωτής αυτού. Τό- αξίωμα τοϋ μέλους τών ανωτέρω συμβου­
λίων είναι τιμητικόν καί άμισθον, εξαιρέσει τού τυχόν ορίσθησομένου υπό τούτου, 
εντεταλμένου καί είδικώς άπασχολουμένου εις την όιεκπεραίιυσιν τών υποθέ­
σεων τοϋ ιδρύματος, Συμβούλου, εις ον παρέχεται ποσόν τι, οριζόμενου υπό τοϋ 
Γενικού Συμβουλίου, προς άντιμετώπισιν τών εξόδων κινήσεως αυτού.

Άρθρον 5.

Αρμοδιότητες Γενικού Συμβουλίου.,

1. Τό Διεθνές Γενικόν Συμβούλιον συνέρχεται, τή προσκλήσει τού Προέ­
δρου του, ή οσάκις ήθελε ζητήσει τούτο τό εν τρίτον, τουλάχιστον, τών μελών 
του, εύρίσκεται δέ έν απαρτία καί συνεδριάζει έγκύρως, εάν παρίσταται τό 
ήμισυ πλέον ενός, τουλάχιστον έκ τών μελών αυτού. Το Διεθνές Γενικόν Συμ­
βούλιον διοικεί τά τού ιδρύματος καί διαχειρίζεται την περιουσίαν αυτού. 
Καταρτίζει τόν προϋπολογισμόν καί τόν απολογισμόν αυτού, αποφασίζει δέ έπί 
πάσης φύσεως ζητημάτων άφορώντων εις τά συμφέροντα τοϋ ιδρύματος. Διορί­
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ζει καί παύει το προσωπικόν τοΰ ιδρύματος, καθορίζει τάς πάσης φύσεως άπο- 
οοχάς αύτοΰ καί, εν γένει, αποφασίζει περί πάντων των ζητημάτων, των άφο- 
ρώντων εις την λειτουργίαν τοΰ ιδρύματος.

2. Αί αποφάσεις τοΰ Διεθνούς Γενικού Συμβουλίου λαμβάνονται κατ’ άπό- 
λυταον πλιεοψηφίαν των παρόντων, έπικρατούσης, εν ίσοψηφίφ της ψήφου 
τοΰ Προέδρου ή τού νομίμου άναπληρωτοΰ αύτοΰ.

3. Τό Διεθνές Γενικόν Συμβούλιον ούναται δΓ άποφάσεώς του νά μεταβί­
βαση μέρος ή τό δλον των άρμο ο ιατήτων του εις τό Διεθνές Εκτελεστικόν Συμ­
βούλιου.

Άρθρον 6.
'Αρμοδιότητες ’Εκτελεστικού Συμβουλίου.

1. Τό Διεθνές ’Εκτελεστικόν Συμβούλιον μέριμνα οιά την πιστήν καί 
ακριβή Ικτέλεσιν των αποφάσεων τοΰ Διεθνούς Γενικού Συμβουλίου,, εις έπει- 
γούσης δέ φύσεως περιπτώσεις, δπου ή άμεσος σύγκλησις καί ενέργεια τοΰ Διε­
θνούς Γενικού Συμβουλίου καθίσταται δυσχερής, λαμβάνει αποφάσεις διοικη­
τικής φύσεως, τάς οποίας, όμως, οφείλει νά θέση ύπ’ δψιν τοΰ Διε'θνοΰς Γενι­
κού Συμβουλίου, ευθύς ως καταστή εφικτή ή σύγκλησις τούτου.

Ρυθμίζει παν, δ,τι σχετίζεται προς τήν λειτουργίαν τού ιδρύματος καί 
ορίζει έκάστοτε το δικαίωμα εγγραφής καί τήν συνδρομήν των μελών.

2. Αί αποφάσεις τού Διεθνούς Έκτελεστικοΰ Συμβουλίου λαμβάνονται κατ’ 
απόλυτον πλειοψηφίαν των παρόντων, έπικρατούσης, εν ΐσοψηφία, τής ψήφου 
τοΰ Προέδρου .

3. Αί έκλογαί διά τήν άνάδειςιν τοΰ Διεθνούς ’Εκτελεστικού Συμβουλίου 
οιενεργοΰνται άνά πέντε έτη. Διά τήν πρώτην πενταετίαν τό Διεθένς Εκτε­
λεστικόν Συμβούλιον εκλέγεται υπό των ιδρυτικών μελών.

’Άρθρον 7.
Καθήκοντα Προέδρου.

1. Ό Πρόεδρος τών δύο Συμβουλίων, Γενι'κοΰ καί ’Εκτελεστικού, προ'ί- 
σταται αυτών καί διευθύνει τάς εργασίας των προεδρεύει τών συνεδριάσεων 
καί προσκαλεϊ τά μέλη εις αύτάς βριζών τάς ημέρας καί ώρας συνεδριάσεων, 
συντάσσει μετά τοΰ Γενικού Γραμματέως τήν ήμερησίαν οιάταςιν, εκπροσω­
πεί τό ίδρυμα εις δλας τάς μετά τών τρίτων σχέσεις, συναλλαγάς καί διαφοράς, 
παρίσταται καί αντιπροσωπεύει τό ίδρυμα ενώπιον τών δικαστηρίων επί πάσης 
αύτοΰ διαφοράς, ώς καί ενώπιον πάσης άλλης αρχής ή νομικού ή φυσικού 
προσώπου, καί υπογράφει μετά τοΰ Γενικού Γραμματέως, κατόπιν εςουσιοδοτή- 
σεως τού Διεθνούς ’Εκτελεστικού Συμβουλίου, διά λογαριασμόν τοΰ ιδρύματος, 
παντός είδους συμβάσεις καί πάντα τά έγγραφα, τά χρηματικά εντάλματα
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καά τάς έντολάς προς άνάληψιν χρημάτων, έκ των παρά τραπέζαΐς καταθέ­
σεων καί, εν γένει, παρ’ οίουόήποτε άλλου φυσικού ή νομικού προσώπου Ελ­
ληνικού η αλλοδαπού.

Αίτείται έκτακτους πιστώσεις διά πάσαν άναγκαίαν δαπάνην, μή προ- 
βλεπομένην ύπδ τοΰ προϋπολογισμού, επικυροΐ καί υπογράφει μετά τού Γε­
νικού Γραμματέως τά πρακτικά των συνεδριάσεων των δύο Συμβουλίων καί, 
εν γένει, Επιμελείται της Εκτελέσεως των αποφάσεων αλτών, ώς καί της ακρι­
βούς τη ρήσε ως των διατάξεων τοΰ καταστατικού.

2. Τον Πρόεδρον άπόντα ή κωλυόμενον άναπληροΐ εις δλα αυτού τά δι­
καιώματα καί καθήκοντα εις των ’Αντιπροέδρων καί, τούτων κωλυόμενων, δ 
υπό τοΰ Εκτελεστικού Συμβουλίου βριζόμενος Σύμβουλος.

’Άρθρον 8.
Καθήκοντα Γενικού Γραμματέως.

1. Ό Γενικός Γραμματεύς επιμελείται τής συντάξεως καί φυλά θειος των 
πρακτικών τών Συμβουλίων, τηρεί τά αρχεία τού ιδρύματος, συνυπογράφει μετά 
τού Προέδρου πάντα τά έγγραφα, τηρεί το πρωτόκολλον τών εισερχομένων καί 
έξερχομένων έγγράφων καί το μητρώον τών μελών, φυλάσσει την σφραγίδα 
τού ιδρύματος, προίσταται τοϋ προσωπικού τού ιδρύματος καί διευθύνει τάς 
εργασίας τών γραφείων, διεξάγει την τρέχουσαν αλληλογραφίαν τοϋ ιδρύματος 
καί βοηθεί τον Πρόεδρον εις την άσκησιν τών καθηκόντων του.

2. Τον Γενικόν Γραμματέα άπόντα ή κωλυόμενον άναπληροΐ β υπό τοϋ 
Γενικού Συμβουλίου βριζόμενος Σύμβουλος.

’Άρθρον 9.
Καθήκοντα Ταμίου. 1 2

1. Ό Ταμίας εισπράττει διά διπλοτύπων, γραμματίου είσπράςειος τά 
έσοδα τοΰ ιδρύματος, εγγράφει ταϋτα εις τά τηρούμενα βιβλία, ενεργεί τάς 
πληρωμάς Ιπί τή βάσει ενταλμάτων υπογεγραμμένων παρ’ αυτού, τοΰ Προέδρου 
καί τοϋ Γενικού Γραμματέως, τηρεί τά κατά νόμον βιβλία τά σχετικά μέ την 
όιαχείρισιν τής περιουσίας τοΰ ιδρύματος. Καταρτίζει εν συνεργασία μετά τοϋ 
Προέδρου καί τοϋ Γενικού Γραμματέως τον προϋπολογισμόν καί απολογισμόν 
τής χρήσεως, τούς οποίους υποβάλλει προς έγκρισιν εις το Εκτελεστικόν Συμ­
βούλιου, δικαιούμενου νά έπιφέρη τάς κατά την κρίσιν του μεταβολάς τών 
κονδυλίων.

2. Ό Ταμίας ύποχρεοϋται δπο)ς, καλούμενος όψέποτε υπό τού ’Εκτελεστι­
κού Συμβουλίου, ύποβάλη προς αυτό κατάστασιν έμφαίνουσαν τά έσοδα καί τά 
έξοδα τού ιδρύματος.
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3. Φρόντιζε1, επίσης διά την έγκαιρον κατά'θεσιν των εις χεΐρας του πλεο- 
ναζόντων χρημάτων άνω τοΰ ποσοϋ των δέκα χιλιάδων (10.000) δραχμών εις 
μίαν των ύπο τοΰ Α„Ν. 2039) 39 προβλεπομένων Τραπεζών. At αναλήψεις 
χρηματικών ποσών, χρεωγράφων καί αξιών εν γένει ένεργοΰνται ύπδ τοΰ Τα- 
μίου, δυνάμει εγγράφου εντολής, προσυπογραφησομένης υπό τοΰ Προέδρου καί 
τοΰ Γενικοΰ Γραμματέως. Ό Ταμίας δύναται, υπό ιδίαν του ευθύνην, νά προσ- 
λάβη είσπράκτορα.

Τον Ταμίαν απάντα ή κιυλυόμενον άναπληροΐ ό υπό τοΰ Γενικοΰ Συμβου­
λίου οριζόμενος Σύμβουλος.

Άρθρον 10.
Καθήκοντα Έφορου.

Ό ’Έφορος επιμελείται τής καταρτίσεως καί φυλάςεως τής βιβλιοθήκης 
τοΰ ιδρύματος, ώς καί τών κτωμένων υπό τοΰ ιδρύματος ή δωρουμένων προς 
αυτό οίωνδήποτε αντικειμένων. ’Έχει την έποπτείαν καί ευθύνην τής συντη- 
ρήσεως τών έν γένει εγκαταστάσεων τοΰ ιδρύματος καί τής κινητής καί ακι­
νήτου περιουσίας αύτοΰ, έξαιρουμένων καί χρηματικών περιουσιακών στοι­
χείων, τών οποίων την διαχείρισιν εχει δ ταμίας. Είσηγεΐται εις το Γενικόν 
Διεθνές Συμβούλιου τή·ν όργάνωσιν διαλέξεων, εορτών κλπ.

’Άρθρον 11.
Εθνικά τμήματα — Γνωμοδοτικαί Έπιτροπαί,

Τα περί τής όργανώσεως Εθνικών Τμημάτων καί γνωμοδοτικών Επι­
τροπών προβλέπονται καί ρυθμίζονται υπό τής συστατικής πράξεως.

Άρθρον 12.
Μέλη.

1. Μέλος τοΰ ιδρύματος δύναται νά είναι, ά'διακ,ρίτως φύλου, έθνικότητος 
καί θρησκεύματος, πας εχων δίπλωμα φυσικομαθηματικών άνεγνωρισμένης Πα­
νεπιστημιακής Σχολής ώς καί άλλοι διπλωματούχοι επιστήμονες (φιλόλογοι, 
ιστορικοί, βιολόγοι, ιατροί, δικηγόροι κλπ.) . Τά μέλη τοΰ ιδρύματος δακρί- 
νονται εις ιδρυτικά, τακτικά, επίτιμα καί άντεπιστέλλοντα. 'Ιδρυτικά μέλη 
είναι τά λαβών τα μέρος εις την σύστασιν τοΰ ιδρύματος καί εχοντα υπογράψει 
την ιδρυτικήν π,ράξιν. Διά νά γίνη τις τακτικόν μέλος πρέπει νά έχη προταθή 
ύπο δύο ιδρυτικών ή τακτικών μελών καί εγκριθή ή εισδοχή του υπό τοΰ 
Διεθνούς Εκτελεστικού Συμβουλίου. 'Ο τίτλος τοΰ επιτίμου ή άντεπιστέλλοντος 
μέλους άπονέμεται υπό τοΰ αυτού ώς άνω Συμβουλίου εις "Ελληνας ή άλλο-
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οαπούς, οι όποιοι προσήνεγκον ή δύνανται να προσφέρουν έςαιρετίκάς υπηρε­
σίας διά την επιτυχίαν των σκοπών τοΰ ιδρύματος,

2. Ό τίτλος τοΰ μέλους τοΰ ιδρύματος άπόλλυται: α) Ένεκα παραιτή- 
σειυς και β) ένεκα διαγραφής του υπό τοΰ Εκτελεστικού' Συμβουλίου, διά σο­
βαρούς λόγους. Ή διαγραφή, ίσχύουσα άπό τής λήψεως τής σχετικής άποφά- 
σεως είσάγεται προς κύρωσιν κατά την πρώτην μετ’ αύτήν συνεδρίασιν τοΰ 
Γενικού Συμβουλίου, δπερ αποφασίζει όριστικώς, άφοΰ προηγουμένως κληθή 
τό μέλος τοΰτο ίνα δώση εξηγήσεις.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΝ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ
ΤΟΓ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΔΗΜΟΚΡΙΤΕΙΟΥ ΙΔΡΥΜΑΤΟΣ

Μετά την δημοσίευσιν τοΰ Προεδρικού Διατάγματος «Περί συστάσεως τοΰ 
Διεθνούς Δημοκριτείου Ιδρύματος» συνελθοΰσα εις συνεδρίασιν ή έκ των ιδρυ­
τών αύτοΰ Διοικούσα ’Επιτροπή, εξέλεξε τό Εκτελεστικόν Συμβούλιον αυτής 
τό όποιον άποτελεΐται έκ τών κάτωθι:

1) Πρόεδρος ό κ. ’Ιωάννης Θεοδωρακόπουλος, Γενικός Γραμματεύς τής 
ΆκάΙθημίας Αθηνών, καί ομότιμος καθηγητής τοΰ Εθνικού Πανεπιστημίου.

2) Α' ,Αντιπρόεδρος, ό κ. 'Αδαμάντιος Πεπελάσης, Διοικητής ’Αγροτι­
κής Τραπέίζης.

3) Β' ’Αντιπρόεδρος, ό κ. Δημήτιριος Ί . Μαγκριώτης, Πρόεδρος τής Εται­
ρίας βρακίκών Μελετών, ’Επίτιμος Σύμβουλος τοΰ ’Ελεγκτικού Συνεδρίου.

4) Γενικός Γραμματεύς ή κ. Αικατερίνη Δοξιάδου, φιλόλογος καί άρχαιο- 
λόγος.

5) Ταμίας ο κ. Κωνσταντίνος Παπαδοπούλας, τέως Διευθυντής Τραπέ- 
ζης Πειραιώς.

6) Ειδικός Γραμματεύς, ο κ. Ιωάννης Βαφειάδης, ανώτερος υπάλληλος 
τοΰ 'Υπουργείου ’Εξωτερικών.
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1. Τα ’Άνδηρα,, ή «καλή Τη'ίων άποΐκίη» τοΰ Άνακρέοντος «Στράβωνος 
Γεωγρ. 14. 644) , στά παράλια, της Θράκης, κάπου 46 χιλιόμετρα ανατολικά 
από τις Ικ'βολές τοΰ Νέστου·, ήταν αναμφισβήτητα μια άπ'ό τις μεγαλύτερες, 
δυνατώτερες καί πλουσιώτερες πόλεις τής Θράκης, στα σύνορα τοΰ ελληνικού 
κόσμου καί των βαρβάρων Θρακικών φυλών καί στην περιφέρεια τοΰ μεγάλου 
βασιλείου των Όδρυσών (Θουκυδίδη 2. 97) .

2. Ή πλουσιωτάτη σειρά των αυτονόμων νομισμάτων· της, πού είναι καί 
από τά πι'ό ομορφα ελληνικά νομίσματα (') καί το ποσόν των 10 - 15 ταλάν­
των, πού άπο τό 454 π.Χ. κ.έ. πλήρωναν σαν φόρο στο ταμείο της Αθηναϊκής 
συμμαχίας (2) είναι αρκετά νά δείξουν τον πλοΰΐτο καί τή σπουδαίο τη τα. τής 
πόλης καί νά δικαιώσουν, στο τέλος τοΰ 5ου π.Χ. αιώνα, τον χαρακτηρισμό τοΰ 
Διοδώρου Σικελιώτη (13. 72. 2) : «πόλις έν ταΐς δυνατωτάταΐς οΰσα. τότε των 
επί Θράκης».

3. Στούς Αθηναϊκούς φορολογικούς καταλόγους ώς το 446 π.Χ. έρχονται 
τά ’Άβδηρα πρώτα στη σειρά, ανάμεσα στις 45 - 60 πόλεις πού αναγράφονται 
στο κεφάλαιο του Θρακικοΰ φόρου, πληρώνοντας τό 1) 8 περίπου από αυτόν 
καί μετά τό 446 π.Χ.,. όταν ό φόρος τής Θάσου αυξήθηκε από 3 σε 30 τάλαν­
τα, καταλαμβάνουν τή δεύτερη σειρά. Καί ακόμη ανάμεσα στις 250 περίπου 
πόλεις τής α' αθηναϊκής συμμαχίας,, τά ’Άβ'δηρα βρίσκονται στην τέταρτη 
σειρά, έπειτα Από τις πόλεις Αίγινα, Θάσο, Πάρο καί Βυζάντιο (3) .

4. Ή νέα αποικία Από την ίδρυσή της ήταν εμπορική καί γεωργική. 
Τά μεγάλα αργυρά νομίσματά της — τετράδραχμα καί όκτάδρα,χμα —, πού 
προορίζονταν γιά εξαγωγή, κυκλοφορούν πολύ μακρυά στον αρχαίο κόσμο 
άπο το Δέλτα τοΰ Νείλου εως τ'ήν Περσέπολη· καί τό εμπόριο μέ τό εσωτερικό 
τής Θράκης τής εξασφαλίζει πλοΰΐτο (4) . Ή πόλη έζθυσιάζει ,μεγάληι καί πλού­
σια πεδινή περιοχή «Θραϊκ'ίαν γαΐαν άμπελόεασαν καί εύκαρπον», δπιος την 
άποκαΐλεΐ β Πίνδαρος στον παιάνα του στούς Αβδηρίτες, πού την κατέκτησε 
επίειτα από σκληρές μάχες προς τούς Θράκες (5) . * 1

Οΐ αριθμοί σέ παρενθέσεις άναφέρονται σέ σημειώσεις.
1) Δημοσιεύεται κατόπιν άδειας τοΰ ’Αθηναϊκού Τεχνολογ. Όμιλον καί τοΰ σνγ- 

γραφεως.
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Λ. Ο Ρ 1 Σ Μ Ο Σ Τ Η Σ IIΕ Ρ I Ο X II Σ

5. Ή περιοχή τής πόλης· - κράτους χών Άβόήρων απλώνεται ανάμεσα 
στό Νέστο ποταμό καί στη Βιστονίδα λίμνη — Μπουρού —,. τή Ροδόπη καί 
το Αιγαίο. Τά βόρεια σύνορά της δεν μάς είναι απολύτως γνωστά. Υποθέτουν 
πώς «ίή πάτρια χώρα» τών ’Αβδηριτών έφτανε ατό εσωτερικό έως τούς πρόπο- 
οες τής Ροδόπης (°) . Ή αποκάλυψη όοοίθετικών επιγραφών τής περιοχής τής 
πόλης, στα χρόνια τοϋ αύτοκράτορα Άόριανοΰ, στο χωριό Τοξότες, στο ση­
μείο οπού ή σημερινή γέφυρα τοΰ Νέστου, κάπου 24,5 χιλιόμετρα σέ ευθεία 
γραμμή ΒΔ από τήν αρχαία πόλη, μάς .'δίνει τό ακραίο βορειοδυτικό όριο τής 
χώρας τών Άβόήρων (;) (είκ. 5) .

■6. 'Η ύπαρξη στο χωριό Μάνδρα, κάπου 7 χιλιόμετρα ΒΑ από τά Ά :βόη- 
ρα,'εκταμένων λατομείων π ουρολίθου, υλικό πού χρησιμοποιήθηκε στά τείχη καί 
τις οικοδομές τών Ά'βδήρων, μάς δίνει ένα άίλλο σημείο τής περιοχής πού 
άνήκε στήν πόλη.

7. Για τον καθορισμό τών βορείων συνόρων της ένα ξεχωριστό ενδιαφέρον 
έχει ή πληροφορία τοϋ Αίλιανοΰ, πώς ό ποταμός Κοσσινίτης — πι'θανώτατα 
το ποτάμι τής Ξάνθης — ρέει στή χώρα τών Αβδηριτών: «Έκδίδωσι δέ ο 
ποταμός ούτος εις τήν ’Αβδηριτών καί αναλίσκεται εις τήν Βιστονικήν λί­
μνην» (9) .

8. Σαν γείτονες τών ’Αβδηριτών άναφέρονται, τά θρακικά φύλα τών Σίν- 
το)ν, Σ οπαίων καί Βιστόνων (Στράβωνος Γεωγρ., 5. 43 καί 12. 20) .

Β. Γ Ε Ω Γ Ρ Α Φ Ι Α

1. Γ ε ο) γ ρ α φ ι κ ή π ε ρ ι γ ρ α φ ή

9. ΤΙ φυσική διαμόρφωση τοΰ εδάφους μέ τις λιμνοθάλασσες στό ανατο­
λικό όριο τής περιοχής, ή έλλειψη στά ιστορικά χρόνια άλλου; μεγάλου οίκι- 
σμοΰ στό χώρο αυτόν από τό Νέστο έως το Πόρτο - Αάγος καί τή Βιστονίδα 
λίμνη, τά ιστορικά δεδομένα, σχετικά μέ τούς γείτονες τών Άβόήρων Θράκες, 
κάνουν πολύ πιθανή τήν ύπόθιεσηι, πώς βόρειο όριο τής περιοχής τών Ά'βδήρων 
ήταν μι'ά νοητή γραμμή πού ξεκινά από τή Βιστονίδα καί κατά μήκος τοΰ 
ποταμοΰ τής Ξάνθης (ASMAiK ή TELEP ΙνΕΜΑ στον επιτελικό χάρτη) , 
φτάνει περίπου ώς τή θέση τής πόλης αυτής (είκ. 5) . Ακολουθώντας έπειτα 
προς τά δυτικά τή γραμμή τής σύγχρονης εθνικής όδοΰ περίπου, φτάνει στό 
χωριό Τοξότες τοΰ Νέστου. Βόρεια από τό όριο αυτό υψώνεται ό ορεινός όγκος 
τής Ροδόπης. Ανατολικό όριο τής περιοχής πού ήλεγχε ή πόλη, τών Άβδή- 
ρων ήταν ή Βιστονίδα λίμνη καί β όρμος τοΰ ΙΙόρτοί - Αάγος, δυτικό 6 ποτα­
μός Νέστος καί νότιο τό Αιγαίο.
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10. Ή περιοχή· πού όριζε τα.ι από τά πιο πάνω γεωγραφικά όρια άπο- 
τελεϊταί άπό πεδινές ‘εκτάσεις καί χαμηλούς - χωματερούς λόφους, σε αλλε­
πάλληλη· διαδοχή ώς τη θάλασσα, μέ υψόμετρο από 0 μέχρι. 8·3 .μέτρα. Μεγάλη 
έκταση τής παραλιακής ζώνης είναι πολύ χαμηλή (!ά'πό· 0 έως 10 μέτρα) καί 
ψηλότερος λόφος τής αρχαίας πόλης, δ λόφος τοΰ 'Αγίου Ίωάννου, δεν ξεπερ­
νά τά 29 μέτρα. Τό μεγαλύτερο ύψωμα δλου αύτοΰ τοΰ χώρου, ό Προφήτης 
Ήλίας μέ υψόμετρο 194 μ., βρίσκεται στά ανατολικά τής σύγχρονης κοινό­
τητας των Άβδήρων' κάπου 6 χιλιόμετρα βόρεια άπό την αρχαία πόλη.

2. Γ ε ω μ ο ρ φ ο λ ο γ ί α

11. Καί ο θαλάσσιος οιαμελισμος ,δέν είναι πλούσιος* δμαλή ή ακτή, δίχιος 
βράχους, απλώνεται δυτικά άπό τό άκρωτήρι Μποτίλούστρα — οπού ή θέση 
τής αρχαίας πόλης — έως τις εκβολές τοΰ Νέστου, μέ αμμουδιές καί τενάγη, 
σχηματίζοντας έναν άβαίθή καί απροστάτευτο άπό τούς νότιους καί ανατολικούς 
ανέμους δρμο. Ή βραχώδης απόληξη τώ*ν χαμηλών υψωμάτων στη θέση τής 
αρχαίας πόλης σχηματίζει ακρωτήριο καί γύρω άπό αυτό μικρούς όρμους 
καί φυσικά λιμάνια, πού έδιναν προστασία στά μικρά πλοία των αρχαίων 
χρόνων. Άνατολικώτερα ακόμη ώς τή Βιστονίόα λίμνη, τό χαμηλό έδαφος 
καλύπτεται άπό τενάγη καί λιμνοθάλασσες, άπό τις όποιες ή πιο άίξιόλογη, ή 
λιμνοθάλασσα τής Ααφρούδας, έχει έκταση· μεγαλύτερη άπό 1,5 χιλιόμετρο 
καί περιέχει μεγάλες ποσότητες ψαριών.

12. Νότια άπό την περιοχή των Άβδήρων απλώνεται άπέιραντο τό· Αιγαίο, 
ώς τό βάθος τοΰ ορίζοντα, καί μόνο στά ΝΑ υψώνεται άπό τή θάλασσα ή 
Θάσος, σαν απαλή σκιαγραφία, συμπληρώνοντας τή φυσική σκηνογραφία τοΰ 
χώρου

13. Οί μόνες γνωστές γεωφυσικές μεταβολές τής περιοχής είναι οι προσ* 
χώσεις πού δημουργεΐ δ Νέστος, «δ 'δι5 Άβδήρων ρέων ποταμός» ('Ηροδότου 
7. 126) καί οί συχνές πλημμύρες, πού κατακλύζουν καί σήμερα ακόμη με­
γάλες εκτάσεις. Το φαινόμενο ήταν γνωστό στούς αρχαίους, καί δ Στράβων 
γράφει: «ού μένει δ Νέστος έπί ταύτοΰ ρείθρου διά παντός, αλλά κατακλύζει 
την χώραν πολλάκις» (7. 44) . "Ένα στόμιο μιας παλιότερης έκβολής τοΰ 
ποταμού, βρίσκεται πολύ πιό ανατολικά άπδ τις σημερινές εκβολές του.

14. Ή περιοχή των Άβδήρων χαρακτηρίζεται άπδ ενότητα τοπίου. Οί 
πεδινές εκτάσεις δήμουργήθηκαν άπδ νεογενείς σχηματισμούς καί προσχώσεις, 
πού περιέχουν άμμο, πηλό, κροκάλες καί συσσωρεύσεις ποταμών. Τά πετρώ­
ματα είναι 'ιζηματογενή καί αποτελούνται κυρίως άπδ ψαμμολίθους, ασβεστό­
λιθους, κερατολί'θους, άίρ γ ι λ λ ο τ ι τ α ν ολ ίθ ου ς καί κροκαλοπαγή. Στήι θέση τής 
αρχαίας πόλης τό υπέδαφος συγκροτούν γρανίτες, σαθρά σχι'στολιθίκά πετρώ-

5



ββ Δ·. Λ'χζαρίδη

ματα μέ' κρυσταλλικές φλέβες καί φλεΐδώσει: μαρμαρυγία, όπως καί μαλακά 
πωρώδη πετρώματα (?) . ■ .

15. Στήν περιοχή τοΰ χωρίου Μάνδρα, κάπου: 7.100 μέτρα ΒΑ των Ά- 
βδήρων, το υπέδαφος άποτελεΐται άπό σκληρούς πωρόλιθους ,μέ υπέρυθρο ή 
φα'.ο χρώμα. Στην τοποθεσία "Αγιος Αθανάσιος, μεταξύ τών Κοινοτήτων Γε- 
νισαίας καί Άβδήρων, Υπάρχουν σκληρά άσβεστολι'θικά πετρώματα μέ χρώμα 
υπόλευκο, κατάλληλα για οικοδομικό' υλικό καί για σκύρα. Τό υπόστρωμα τοΰ 
βόρειου τμήματος τής περιοχής τό αποτελούν γρανίτες καί γνΞυσιός. Δεν είναι 
γνο/στή ή ύπαρξη μεταλλείων σέ ολόκληρη την περιοχή τής αρχαίας πόλης.

3. Έ  ο α φ ο ς

16. Ή γή τών Άβδήρων ήταν πολύ πλούσια σιτήν αρχαιότητα ( ,0) . «Θραϊ- 
κίαν γαΐαν άμπελόεσσαν καί εύ,καρπόν» καί «χθόνα πολύδωρον», χαρακτηρίζει 
την χώραν τών Αβδηριτών ο Πίνδαρος (Παιάν 11 Άβδηρίταις, στιχ. 25 καί 
60) , καί ο Άππίανός άποκαλεΐ τό έδαφος τής πεδιάδος τοΰ Νέστου «εύκαρπον» 
καί «εύφορον πάνυ καί καλόν» (Ρωμ. ,Εμφύλ. 4. 108) .

17. Τό πεδινό έδαφος μέ τούς χαμηλούς γηλόφους,, προσφέρεται σήμερα 
σέ ποικίλες καλλιέργειες σιτηρών, καπνού, άμπέλων, μποστανιών, σησάμου, 
κηπευτικών, όπωροφόρων, κ.ά.

18. Ή σύσταση τοΰ εδάφους διαφέρει κατά περιοχές: άμμοαργιλλώδης, 
άμμοπηλώδης, αμμώδης καί προσχωσιγενής. Ή ποιότητα είναι από μέτρια 
μέχρι πολύ καλή. Μεγάλες εκτάσεις, οί πιο χαμηλές, είναι άγονες., καλύπτονται 
άπο τενάγη ή κατακλύζονται άπό νερά.

4, Ν ε ρ ό

19. Ή περιοχή είναι πλούσια σε νερό. Ό Νέστος τήν όιαβρέχει άπό δυ­
τικά καί τό ποτάμι τής Ξάνθης και άλλα μικρότερα ρεύματα καί ρυάκια τήν 
διαίποτίζουν στα βόρεια καί στα ανατολικά της. Στα ανατολικά απλώνεται ή 
μεγάλη καί πλούσια σέ αλιεύματα Βιστονίόα λίμνη καί κοντά στή θάλασσα 
υπάρχουν λιμνοθάλασσες, τενάγη καί αλυκές. Μόνον ο χώρος τού αρχαίου κεν­
τρικού οικισμού είναι πτωχός σέ υδροφόρα στρώματα καί δεν είναι γνωστές 
πηγές στήν περιοχή του. ΤΙ ύδρευση τού συγχρόνου οικισμού τών Άβδήρων 
είναι καί σήμερα ακόμη ανεπαρκής.

5. Κ λ ί μ α

20 Στοιχεία για -ο κλίμα τής πόλης - κράτους στην αρχαία εποχή δέν 
υπάρχουν. Σήμερα τό κλίμα διαφέρει κατά περιοχές. Ένώ κοντά στή θά-
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λαίσσα είναι μεσογειακό, σχήν Ίνδοχώρα παρουσιάζει στοιχεία μεσευρωπαϊκού 
κλίματος. Ο- 'βροχές στα παράλια είνοα σπαινιώ'τερες απ’ δ,τι στο εσωτερικό'. 
Τ'δ καλοκαίρι /είναι ξηρό καί δροσερό μέ θαλάσσιες αύρες καί ετήσιους άνε­
μους, Ινώ 6 χειμώνας πολύ ψυχρός μέ παγετούς, συχνές σχετικά χιονοπτώσεις 
καί ψυχρούς βόρειους άνεμους. Τδ μεγάλο 'θερμομετρικό εύρος στο 'εσωτερικό 
τής περιοχής, οί χαμηλές 'θερμοκρασίες καί ή τάση κατανομής τής βροχής 
σέ ολόκληρο τον χρόνο, χαρακτηρίζουν τό κλίμα σαν ηπειρωτικό (") .

6. Φυ τ ι κ ό ς  κ ό· σμ ο ς

•21. Οί ·φυτικές φυτείες τής περιοχής των Άβδήρων στή'ν αρχαία, εποχή 
δέν 'θά πρέπει νά ήταν 'διαφορετικές 'από τις σημερινές. Στις όχθες τού Νέστου 
φύονται πλατάνια, λεύκες καί καραγάτσια. Τά ίδια δένδρα καί άκόμη δρυς, 
πεύκα, ά'γριαχλαδιές κ.ά., υπάρχουν καί σέ πολλά μέρη τής περιοχής.

22. 'Περίφημη είναι ή γή των Άβδήρων για τον πλούτο της στα αρχαία 
χρόνια (βλέπε παρ. 16) . ’Από τις τεχνη'τες φυτείες όμως γνωστές είναι μόνον 
φυτείες άμπελιών καί σίτου. Ή καλλιέργεια σιτηρών* φαίνεται από τά πιο 
κάτω ιστορικά γεγονότα.

23. Ή σιτοδεία πιέζει τούς Τριίβαλούς νά εισβάλουν τό 376 π •X. εις 
«την των Αβδηριτών χώραν» και νά γίνουν κάτοχοι «πολλής ώφελείας» (Διο- 
δώρου Σικελιώτου 15. 36) . Τό 170 π.Χ., όταν ο Ρωμαίος στρατηγός HORTEN- 
SITJS πολιορκεί τά Ά ’βδηρα, ζητά νά τού παραίοώση: ή πόλη έκτος άπό 100. 
000 δηνάρια καί 50.000 μοδίους σιτάρι (TTVIUS 43. 4, 8) .. Λίγο· αργότερα 
στον 2ο π.Χ. αί., μέ ψήφισμά τους οί 'Αβδηρίτες δίνουν την 'άδεια, στον Ρωμαίο 
Μάρκο Ούάλλιο Μάρκο νά έξάγη Ιάτελώς κάθε χρόνο 'άπό τά ’Άνδηρα 10 
μεδίμνους σιτάρι για 'δική του χρήση καί όχι για εμπόριο (,2) .

24. Στάχυα καί σταφύλια χρησιμοποιούνται γιά σύμβολα καί σέ μερικά 
νομίσματα τών Άβδήρων τής κλασσικής ε'ποχής (Ι3) . Γιά την έκταση, τών καλ­
λιεργειών καί τών 'βοσκοτόπων στην εποχή πού μάς ενδιαφέρει δέν υπάρχουν 
πληροφορίες,

7. Ζω ϊ κ ό ς κ ό σ μ ο ς. 25

25. Ελάχιστες είναι οί αρχαίες πηγές, πού μάς δίνουν πληροφορίες γιά 
τήν πανίδα τού τόπου την εποχή Ικείνη. Ό Ηρόδοτος (7. 126) 'αναφέρει ότι 
στην περιοχή τών Άίβδήρων ζοΰσαν λιοντάρια: «Οδρος, δέ τοίσι .λεουσί ετε 3ι’ 
Άβδήρων ρέων ποταμός Νέστος». Τό ίδιο καί ό Παυσανίίας 'αναφέρει στην πε­
ριοχή αυτή τούς λέοντες μαζί μέ άλλα θηρία: «ΜΙ ορεινή.τής Θράκης, ή Ινδόν 
Νέστου ποταμού τού ρέοντος διά τής Αβδηριτών, καί άλλα 'θηρία, Ινδέ αυτοίς 
παρέχεται καί λέοντας, οϊ καί ·τω στρατώ ποτέ Ιπεθέμενοι τώ Ξέρςου, τάς ά­
γουσα ς καμήιλους τά σιτία έλυμήνοντο» (Περιήγησις 6.5. 3).
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26. Μιά επιγραφή τού α' μισού τού 4ου π.Χ. αί. πού ιβρέ'θηοοΐ στα ’Ά- 
βδηρα, άναιφέρεται σε αγοραπωλησίες ίππων,, όνων καί ήμιόνων (II. * * 14 *) . Κτηνο­
τροφία ά'πό άγελάδες, 'βόδια, αίγες καί πρόβατα, πού αποτελεί καί σήμερα 
έναν από τούς βασικούς πόρους ζωής των κατοίκων τής περιοχής, 'θα πρέπει 
να ύ'πήρχε καί στήν αρχαία εποχή καθώς ό 'Ιπποκράτης, .εξετάζοντας περι­
πτώσεις 'ασθενών Αβδηριτών, 'αναφέρει γάλα κατσικίσιο καί πρόβειο καί 
κρέας βοδινό. (Ίπποκράτους, Έπιδημίαι Τ. 1 γ, έκδοση Ε. LITTRE) .

27. Περίφημοι ήταν στην αρχαιότητα οι «κεστρείς», ένα είδος μπαρμπού­
νι ών πού άλιεύονταν στη θάλασσα των Άβδήρων καί 'ακόμη είναι γνωστό πώς 
στη 'θαλάσσια περιοχή μεταξύ Μαρώνειας καί Άβδήρων άλιεύονταν σουπιες 
(’Αθήναιου, Δειπνοσοίφιστές 3, 1180,. 7. 307 καί 3246) . ΊΕξάλλου καί σή­

μερα τόσο ή θάλασσα των ’’Αιβδήρων, δσο καί οί λιμονο'θάλαισσες τής περιοχής 
είναι πλούσιες σέ αλιεύματα.

28. Την εικόνα για τήν πανίδα τής πόλης - κράτους ΘΙά συμπλήρωναν τά 
νομίσματα, εάν εί'μασταν ’βέβαιοι πώς οί παραστάσεις τους ·δέν είναι απλά 
σύμβολα, άλλα δείχνουν τά ζώα ή τά γεωργικά προϊόντα ενός τόπου (|5) . Σέ 
πολλά νομίσματα των ΆβΙδήρων απεικονίζονται ό λέων(16 * * *) ,  δ ταύρος (,7) , το 
ελάφι (|8) , β κριός ( ι9) , β τράγος (20) , ό σκύλος (21) , ή χελώνη (22) ,, ό σκόρ­
πιός (23) , β σκαραβαίος (24) , δ τζίτζικας (2S) , ή ακρίδα: (26) , ή μέλισσα ("7) , 
β αετός (2δ) , ή (κουκουβάγια (29) , ή χήνα (30) , δ πετεινός (31) , τό δελφίνι (32) , 
β τόνος (3S) , τό μύδι (34) , καί χδ κτένι τής θάλασσας (35) .

;29. Λύκοι, αλεπούδες, καί λαγοί, πέρδικες, μπεκάτσες, άγριόπαπιες, πε­
λεκάνοι καί διάφορα άλλα υδρόβια πουλιά πού ζοΰν σήμερα στην περιοχή' τής 
πόλης - κράτους των Άβδήρων, θά πρέπει νά υπήρχαν καί στήν αρχαιότητα.

II. Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Η Σ  Π Ε Ρ Ι Ο Χ Η Σ

Α. ΝΕΟΛΙΘΙΚΗ ΕΠΟΧΗ ΚΑΙ ΕΠΟΧΗ ΤΟΤ ΧΑΑΚΟΓ (36)

30. Ή περιοχή τής πόλης - κράτους κατοικήθηκε τουλάχιστο κατά τήν
τελευταία περίοδο τής νεολιθικής 'εποχής, όπως έγινε γνωστό άπο τήν δοκι­
μαστική έρευνα τοϋ οικισμού πού εντοπίσθηκε στήν δχθη τής λίμνης Λαφρού-
δας (είκ. 10 - 111) , σέ απόσταση, επτά περίπου χιλιομέτρων στά ΒΑ τής άρ-
χαίας πόλης (37) . Άπό τις άνασκαφές των ΆβΙδήρωιν Ιεξάλλουι προέρχονται δύο
νεολιθικοί πελίκεις, πού βρέθηκαν στά θεμέλια οικιών τοϋΙ 4ου π.Χ. αί.. καί
τής ελληνιστικής εποχής (38) .

31. Καθώς ή περιοχή τών Άβδήρων δεν έχει ερευνηθή αρχαιολογικά, δέν
είναι γνωστοί μέχρι τήν ώρα άλλοι νεολιθικοί οικισμοί καί κανένας οικισμός
τής Ιποχής τοϋ χαλκού (είκ. 10 - 15) . Γιά τήν τελευταία αυτή περίοδο τής
προϊστορίας είναι ,Ρ,δεικτικό πώς οί αρχές τής ίδρυσης τών Άβδήρων ά'νάγον-



Τά "Αδοηρχ (>9

ται από τήν αρχαία παράδοξη στην ύστερη εποχή του χαλκού καθώς σχετί­
ζονται με τον δγοοο άθλο τού Ήρακλέους.

3!2. Ή παράδοση αναφέρει πώς δ βασιλιάς των Μυκηνών Εύρυσθεύς, διέ­
ταζε τον Ηρακλή να συλλαβή· καί νά 'φέρη. στις Μυκήνες ·τ;ά άνθρωποιφάγα 
άλογα τού 'βασιλιά χώ'ν Βιστόνων Θρακών Διομήδη. Ό Ηρακλής συνέλαβε 
τά άγρια άλογα καί ως πού νά απόκρουση τούς Βίστονες τά έμπιστεύ'θηκε στον 
■φίλο του ’Άβδηρο για νά τά φυλάιςη καί αυτά τον κατασπάραζαν. Τότε δ Η ­
ρακλής, γιά νά τίμηση· τον φίλο του, έκτισε στήΐν ίδια θέση, τά ”Αίβδηρα. ΙΙρδς 
τιμήν τού 'επωνύμου τής πόλης ήρωος διοργανώνοντα στά ’Άβδηρα Ιτήσιοι 
αγώνες (39) .

<33. Θέλησαν νά δουν στο μύθο αυτόν καί στο όνομα τής πόλης, μιά πρώτη 
αποίκηση τού τόπου ;άπ·6 τούς Φοίνικες, αφού μάλιστα καί τά παλιότερα νο­
μίσματα τών 'Αβδήμωιν δεν ακολουθούν τον σταθμητικο κανόνα τής μητρόπο- 
λής τους Τέω, -αλλά τον φοινικικό. 'Οπωσδήποτε στ ή- θέση τής αρχαίας πόλης 
δεν είναι γνωστά ευρήματα τής όψιμης εποχής τού χαλκού (είκ. 14, Ιό) .

Β. ΑίΡΧΑΤΚΗ Ή1ΙΟΧΗ (είκ. 17, 18)

34. Ήπρώτη προσπάθεια γιά τήν ίδρυση μιας αποικίας στή θέση αυτή, 
έγινε γύρω στο 656 μέ 652 π.Χ. από τον Κλαζομένιο· Τιμησία (είκ. 18) . Ή 
άπόπειρα γιά τήν Ιεγκατάσταση τών πρώτων Ελλήνων •άποίκων1, πού φαίνεται 
νά ήταν μιά ιδιωτική πρωτοβουλία καί όχι μιά επιχείρηση· ολόκληρης τής 
πόλης τών Κλαζομενών, άπέτυχε εςαιτιάς τώ'ν Θρακών, πού επετέθηκαν καί 
κατέστρεψαν τήν πρώτη .εγκατάσταση. 'Ο οικιστής Τιμησίας διώχθηκε ή 
σκοτώθηκε από τούς Θράκες καί αργότερα λατρεύτηκε σάν ήρως τής νέας 
πόλης (40) (Ηροδότου 1, 168, (Πλουτάρχου Ηθικά 812 Α, Ευσεβίου 2. 86, 
SOLINUS 10. 10).

35. "Ενα σχεδόν αιώνα 'αργότερα, μετά τήν άτυχη έκβαση τής προσπά­
θειας τού Τιμησία, ιδρύθηκαν τά "Αβδηρα: Το 545 π.Χ. οί κάτοικοι τής Ιω­
νικής πόλης Τέω, μήΐν ύπομένοντας τήν περσική δουλεία πού τούς επέβαλε 
δ στρατηγός τού Κύρου "Αρπαγος, μπήκαν βλοι μαζί στά πλοία τους και ■άπέ­
πλευσαν μέ κατεύθυνση τδ βόρειο Αιγαίο, αναζητώντας καινούργια πατρίδα
(είκ. 19) . "Ετσι [αποβιβάστηκαν στην - παραλία αυτή τής Θράκης καί στο 
άκρωτήρι Μπουλούστρα έκτισαν τά ’Άβδηρα (4ή (είκ. 20, 21) .

:54. Ή εγκατάσταση στην περιοχή αυτή τής Θράκης, πού κατοικούσαν 
πολεμοχαρή Θρακικά φύλα — τούς Σίντους, Σαπαίους καί Βίστονες αναφέρουν 
σάν κατοίκους τής περιοχής ό Ηρόδοτος (7. 110), δ Στράβων (12.2 549) 
καί δ Πλίνιος (Ν·Η 4. 40) — ήταν πολύ δύσκολη (επιχείρηση καί οί Τήϊοι 
άποΐκοι χρειάστηκε νά πολεμήσουν σκληρά μέ τούς Θράκες γιά τήν κατά- 
κτηση τής γης.
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37. Ένα έ|ςαιρετικά ενδιαφέρον για τα πρώτα αυτά (δύσκολα χρόνια 
αρχαίο κείμενο είναι ό 'δεύτερος παιάνας τον Πινδάρου για τούς ’Αβδηρίτες. 
Στις ,μάχες πού .δόθηκαν τότε οΐ Θράκες απώθησαν τούς Έλληνες άποίκους 
πέρα άπο τον ’Άθω, άλλ’ αυτοί επανήλθαν καί στη μάχη τού Μελαμφύλου — 
κοντά στά ’Άβδηρα — νίκησαν τούς Θράκες καί έκτισαν την πόλη τους (42) .

38. Ή πόλη από ΐήν ίδρυσή της είχε αγροτικό καί εμπορικό χαρα­
κτήρα, πού τον διατήρησε καί στούς έπόιμενους αιώνες (43) . Ή πλούσια καί 
έκτεταμένη περιοχή πού κατέλαβαν οι νέοι άποικοι, προσφερόταν για μιά 
μεγάλη αγροτική εγκατάσταση. Ή  Θέση τής πόλης ιάφ* ετέρου, στά σύνορα 
τού ελληνικού κόσμου καί τών βαρβάρων θρακικών φύλων καί στήν 'αφετηρία 
μιάς φυσικής οδού πού από τήν θάλασσα οδηγούσε στο εσωτερικό τής ορει­
νής περιοχής μέχρι το Δούναβη, βοηθούσαν στην ανάπτυξη τού εμπορίου. Ή 
πλούσια (νομισματοκοπία τών Άβδήρων καί προ παντός τά μεγάλα αργυρά 
νομίσματα τους όκ'τάΙδραχμα καί 'τετράδραχμα πού προορίζονταν γιά εξαγωγή, 
δείχνουν τήν εμπορική σημασία τής νέας πόλης (44) .

39. Ή Ιΐλευθερία, τών Αβδηριτών, όπως καί τών κατοίκων τών άλλων 
ελληνικών πόλεων τής Θράκης, κράτησε μιά γενιά περίπου. Το 512 π.Χ. ό 
βασιλιάς τών Περσών Δ'αρεΐος, Ιεπιστρέφοντας στήν ’Ασία άπ'ό τήν εκστρατεία 
του κατά τών ,Σ'κυθών, άφησε στήν Ευρώπη τόν στρατηγό Μεγάβαζο ιμέ 80.000 
στρατό καί μέ 'εντολή νά ολοκλήρωσή τήν κανάκτηση τής Θράκης: Ό Με- 
γάβαζος εκστρατεύοντας έναντίον τών Καιόινων του Στρυμάνα, πέρασε τότε 
καί από τήν περιοχή τών Ά'βδήρων (Ηροδότου 5. 2 καί 14) .

40. Το έτος 491 π.Χ. ο βασιλιάς Δαρεΐος αφού μέ τόν στρατηγό του 
Μαρδόνιο υπέταξε τις πόλεις τής Θράκης, διέταξε τούς Θασίους νά κατα­
στρέψουν τά τείχη τής πόλης τους καί νά πα,ραδώσου-ν τά πλοία τους στο 
λιμάνι τών Άβόήρων, πού φαίνεται τότε νά χρησιμοποιήθηκε σαν βάση για τις 
περσικές επιχειρήσεις (Ηροδότου 6. 46. 47) .

41. Στήν εκστρατεία τού Ξέρξη κατά τής Ελλάδος τό 480 π.Χ., τά 
’Άβοηρα ήταν μιά από τις πόλεις πού ορίστηκαν γιά τή φιλοξενία τής περ­
σικής στρατειάς. Το ποσον τών 400 ταλάντων πού κόστισε στούς Θασίους: το 
γεύμ-< πού παρέθεσαν γιά τις κτήσεις τους τής περ'αίας, δείχνει ανάλογο πλούτο 
τών Αβδηριτών νά άναλάβουν μόνοι τό βάρος μιάς τέτοιας φιλοξενίας, πού 
πλησίαζε τά όρια οικονομία ή ς καστροφής, δπως φαίνεται από τά τόσο χαρα­
κτηριστικά λόγια τού ’Αβδηρίτη Μεγ'ακρέοντος (πρός τούς συμπατριώτες του 
(Ηροδότου 7.120) .

■42. ιΜιά δεύτερη φορά ο Ξέρ'ξης, στη φυγή του άπο τήν Ελλάδα, τό 
479 π.Χ. σταμάτησε -καί φιλοξενήθηκε στά ’Άβδηρα. Στήν επιθυμία του νά 
συνάψη φιλικές σχέσεις μέ τήν πόλη αύτή τής δώρι'σε χρυσό ξίφος καί μιά 
χρυσοποίκιλτη τιάρα (Ηροδότου 8.120) .

43. ’Εδώ, στο τέλος τής αρχαϊκή: εποχής, μέ τή φυγή τών Πςρσών 
από τήν Ελλάδα τελειώνει καί ή πρώτη φάση τής ιστορίας τών Άβδήρων.
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Γ. Κ Λ Α Σ Σ Ι Κ Η  Ε ΠΟΧΗ (έίκ. 22, 23)

44. Οί λαμπρές νίκες τών Ελλήνων στις Πλ'αταιές καί τήν Μυκάλη 
είχαν σαν αποτέλεσμα τήν κατάρρευση τής περσικής κυριαρχίας καί τήν Απε­
λευθέρωση όλων τών ελληνικών πόλεων. Τα ’Άβδηρα πού είχαν Απελευθερω- 
θή πριν από τήν κατάληψη τής Ηίόνος Από! τον Κί'μωνα το 475 π.Χ., γνωρί­
ζουν τώρα μια μακρά περίοδο ειρήνης καί οικονομικής ευμάιρειας, πού διαρ- 
κεϊ περισσότερα 'από1 700 χρόνια.

45. Μέ τήν ίδρυση τής α' αθηναϊκής συμμαχίας, τά Άβδηρα γίνονται 
μέλος της, πληρώνοντας κάθε χρόνο σά ·φόρο στο ταμείο τής συμίμαιχίας 'από 
τό 454/3 ,π.Χ. καί εξής το ποσόν τών 10 έως 15 ταλάντων (45) .

46. Ή 'επιρροή τών Αθηνών στα Άβδηρα αυξάνει όσο προχωρεί ο 5ος 
αιώνας καί οί σχέσεις τών δύο πόλεων γίνονται 'ολοένα καί πιο στενές ώσπου 
γύρω στο 450 π.Χ. τά Άβδηρα προσαρμόζουν τό νομισματικό τους κανόνα 
στον αττικό καί τά τετράδραχμα τους πλησιάζουν σέ 'βάρος τά Αθηναϊκά. Ή 
Ανεύρεση στά Άβδηρα μιας επιτύμβιας 'επιγραφής τοΰ ’Αθηναίου Θαλιάρχου, 
από τον Λήμο τής Κηφισιάς, πού χρονολογείται στο β' τέταρτο τοΰ 5ου π.Χ. 
αιώνα είναι μιά Ακόμη Απόδειξη γιά τις στενές σχέσεις (Ανάμεσα στις δυό 
πόλεις (46) ..

47. Τήν εποχή αύτή, μεταξύ 480 καί 460 π.Χ., μεγάλος κίνδυνος απει­
λεί τά ’Άβ'δηρα, ή δημιουργία Από τόν Θράκα πρίγκηπα Τήρη. τοΰ μεγάλου 
βασιλείου τών Όδρυσών, πού απλώνεται Από τά θρακίκά παράλια ώς τόν 
Δούναβη καί τόν Εΰξεινο Πόντο καί Από τό Βυζάντιο ώς τόν Στρυμόνα. Μεταξύ 
τών ελληνικών πόλεων τής Θράκης, πού πλήρωναν τότε ιφόρο σέ χρυσό καί 
Αργυρο στο .βασίλειο τών Όδρυσών θά πρέπει νά ήταν καί τά ’Άβοηρα (Θου­
κυδίδη, 2. 29 καί 97) . 'Ωστόσο ή Αδιάκοπη σειρά τών νομισμάτων τής πόλης 
δείχνει πώς ή πόλη διιέφυγε τον κίνδυνο κ!αί παρ έμεινε ελεύθερη.

48. Σπουδαία προσωπικότητα τών Άβδήρωιν τήν .εποχή αύτή είναι 
δ Νυμφόδωρος, γυναικάδελφος τοΰ .βασιλιά τών Όδρυσών Σιτάλκη, πού σαν 
πρόξενο; τών Αθηνών Ανέπτυξε μεγάλη δραστηριότητα γιά τή σύναψη συμ- 
μαχιών 'μεταξύ τών ’Αθηνών καί τοΰ βασιλιά Σιτάλκη και ’Αθηνών καί τοΰ 
βασιλιά τών Μακεδόνων Περδίκκα.·

49. Το 411 π.Χ. τα Άβδηρα Ακολουθώντας τό παράδειγμα Αλλων έλ- 
ληνικών πόλεων επαναστάτησαν κ'αί συνήψαν συμμαχία μέ τούς Λακεδαιμο­
νίους (Διοδώρου Σικελιώτη 12, 7'2. 2) .. Ή Απομάκρυνση αυτή Από τήν Αθη­
ναϊκή επιρροή κράτησε μόνο 3 χρόνια, γιατί τό 408 π.Χ. ιό ’Αθηναίος στρα­
τηγό; Θρασύβουλος έπλευσε στα θρακικ,ά παράλια μέ μοίρα τοΰ Αθηναϊκού 
στόλου καί Ανάγκασε τις πόλεις πού επαναστάτησαν νά συμμαχήσουν μέ τήν 
Αθήνα. ’Ανάμεσα σ’ αυτές αν'αφέρονται καί τά ’Άβδηρα μέ τόν χαρακτηρισμό
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«πάλιν 1ν ταΐς Ιδυνατωτάταις οδσαν τάτιε τώ*ν 1-πΙ Θράκης» (Βενσφώντος Ελλη­
νικά 1.4 9 καί Διοδώρου· Σικελιώτη, 12. 72) .

50. Ή αθηναϊκή κυριαρχία κράτησε ώς το 405 π.Χ. Μετά την ήττα 
των 5Αθηναίων στους Αίγός ποταμούς άπό τούς Λακεδαιμονίους,, ο Αύτανδρος 
έστειλε στα θρακικά παράλια τον Έτεόνικο μέ 10 τριήρεις, πού υπέταξε τίς 
ελληνικές πόλεις.

■51. Βα'θειά τομή αποτελεί στην ιστορία των Άβδήρων ή καταστροφή 
πού έπληξε την πόλη τό 376 π.Χ. "Ενα θρακικό φύλο, ο'ί Τριίβαλοί, πΐ'εζόμιενοι 
άπο τή σιτοδεία, εισέβαλαν στή χώρα των Αβδηριτών. Ο'ί εισβολείς, περισσό­
τεροι από 30.000, κυρίευσαν τή χώρα, τήν .λεηλάτησαν καί προσπορίστηκαν 
άφθονα τρόφιμα. "Ομως καθώς άποσύρονταν άτακτα καί δίχως προφυλάξεις, 
δέχτηκαν τήν ΐέπ'ί'θεση των Αβδηριτών, πού εκστρατεύοντας «πανδημεί», σκό­
τωσαν περισσότερους από 2.000 εισβολείς.

52. Ο'ί Τ'ριβαλοί εισέβαλαν για δεύτερη φορά, για να εκδικηθούν καί 
νά τιμωρήσουν τούς ’Αβδηρίτες καί στή μάχη πού ακολούθησε δλοι οί άνδρες 
τής πόλης πού πήραν μέρος στή σύγκρουση, σκοτώθηκαν. Τήν κρίσιμη αύτή 
στιγμή ό Άθην'αϊος στρατηγός Χα-βρίας ήρ'θε στα Άβδηρα μέ στρατιωτική 
δύναμη, Ιδιωξε τούς Τριβαλούς καί Ισωσε τήν πόλη άπό τον ολοκληρωτικό 
άφ ανισιμό (Διοδώρου Σικελιώτη, 15. 36) .

53. Ωστόσο ή καταστροφή αύτή είχε σαν αποτέλεσμα τή σημαντική 
μείωση τής πολιτικής σημασίας τής πόλης. Ή πτώση τής δύναμής της είναι 
φανερή καί στα νομίσματα τής περιόδου αυτής. Τόν επόμενο χρόθο τά ’Άβδη­
ρα γίνονται μέλος τής δεύτερης αθηναϊκής συμμαχίας (4/) .

54. Λίγο αργότερα, το 356 π.Χ. ό βασιλιάς τής Μακεδονίας Φίλιππος 
Β ', εκστρατεύοντας στην ανατολικά άπό τόν Στρυΐμόνα περιοχή, κυριεύει τίς 
Κρηνίδες καί τίς άλλες πόλεις τής 'θιαίσιακής περαίας καί γύρω στο 350 π.Χ. 
τή Μαρώνεια, τή Στρύμη καί τά ’Άβδηρα (τήν κατάληψη τώΐν Άβδήρων το­
ποθετούν μεταξύ τού :352 καί 348 π.Χ.) : «Φίλιππος τών Αβδηριτών καί Μα- 
ρωνίτών καταδρομών έπανή'ει καί ν'αΰς εχωιν πολλάς καί στρατόν» (ΊΙολυπί- 
νου, Στρατηγήματα 4-2-22) . Τότε οί φίλοι - m  Αθηναίων Αβδηρίτες φεύγουν 
άπό τήν πόλη τους καί εγκαθίστανται στην Αθήνα, δπως φαίνεται άπό ψήφι­
σμα τών Αθηνών τού 346/5 π.Χ., πού τιμά τόν Αβδηρίτη Διοσκουρίδη Διο- 
νυσοδώρου καί Ιδίνει σ’ αυτόν καί στά ιάΐδέλφια του Χάρμη καί Άναξίπαλη τό 
δικαίωμα τής διαμονής τους στην Αθήνα (48) .

55. Ό Φίλιππος δεν άπαγόρευίσε όλότελα τήν νομισματοκοπία, τών Ά ­
βδήρων, μόνο τήν περιόρισε στά μιαρά χάλκινα καί άργυρο νομίσματα, απα­
ραίτητα γι<ά τίς εσωτερικές συναλλαγές, άφοΰ πρώτα τά προσάρμοσε στον μα­
κεδονικό κανόνα (49) .

72
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(Δ. Ε Λ Λ Η Ν Ι Σ Τ Ι Κ Η  Ε Π ΟΧ Η (είκ. 24, 25)

56. Στη νέα αϋτη περίοδο της Ιστορίας τών Άβδήρωγ, πού άρχιζει μέ 
την μακεδονική κατάκτηση, ή πάλη είναι μια από τϊς πόλεις.τοϋ μακεδονικού 
κράτους καί ένα από τά βασιλικά νομισματοκοπεία, .άφοΰΙ εδώ κόπηκαν νομί­
σματα των βασιλέων Φιλίππου Β ', Μ. ’Αλεξάνδρου καί Φιλίππου Γ' (50) .

57. Ειδήσεις για τήιν ιστορία των Άβδήρων στο β' μισό τοϋ 4ου π.Χ. 
αιώνα λείπουν, δμως ή πολιτική κατάσταση τής πόλης δέν φαίνεται να άλλα­
ξε. Πολυτάραχη είναι ή εποχή πού ακολουθεί μέ τον θάνατο τοϋ Κασσάνδρου 
καί τά ’Άβδηρα αλλάζουν επανειλημμένα κυρίαρχο. ’Αρχικά ανήκουν στό 
βασίλειο τοϋ Λυσιμάχου ώς τήι μάχη τοϋ Κορουιπεδίου (281 π.Χ.) . Ό Λυσί­
μαχος απαγόρευσε την κοπή των μικρών αργυρών νομισμάτων τής πόλης καί 
περιόρισε την κυκλοφορία τών χάλκινων.

58. Μέ τον θάνατο τοϋ Λυσιμάχου εμπλέκονται τά Άβδηρα στις έρι­
δες καί τούς αγώνες πού ακολούθησαν καί περιέρχονται διαδοχικά στην κυριαρ­
χία τών Μακεδόνων, τών Σελευκιδών καί τών Πτολεμαίον/. Στην περίοδο 
αυτή τών αλλεπαλλήλων μεταβολών καί τής διαδοχικής αλλαγής κυριάρχων, 
ανήκει ένας νόμος, πού αποβλέπει στην έξουδετέρω'ση συ,νομωσίας, πού στρέ­
φεται κατά τοϋ πολιτικοϋ καθεστώτος τών Άίβδήρων, μέ την προσφορά ποσοϋ 
Ι·νός ταλάντου στον καταδότη τής συνομωσίας (51) .

■59. Τά ’Άβ'οηρα έμειναν πιθανά στην κατοχή τών Ητολεμαίοιν από τό 
240 ώς τό 202 π.Χ., οπότε κυριεύει την πόλη ό βίασιλιάς τής Μακεδονίας 
Φίλιππος Ε' (i2) . Στην κατοχή τών Μακιεδόνων μένει ή πόλη ώς τή μάχη στις 
Ινυνός Κεφαλές (197 π.Χ.) οπότε απελευθερώθηκε,, σύμφωνα μέ τούς ορούς 
τής συνθήκης ειρήνης. Τό 196 π.Χ. ο Ρωμαίος στρατηγός LUCIUS STER- 
TINIUS έπλευσε στο βόρειο Αιγαίο, τη Λήμνο, τή Θάσο κιαί «τάς πί Θράκης 
πόλεις» καί τις απελευθέρωσε άπό τή μακεδονική κυριαρχία. Άπό δώ καί πέρα 
τά Άβδηρα έρχονται συχνά σέ επαφή· μέ τούς Ρωμαίους καί ρωμαϊκέ; λεγεώ­
νες διασχίζουν κάθε τόσο τήν περιοχή τους.

60. Μια δεύτερη μεγάλη καταστροφή γνώρισαν τά ’Άβδηρα το 170 
π.Χ. Ρωμαϊκά στρατεύματα μέ τον στρατηγό HORTENS IU S καί στρατεύματα 
τοϋ βασιλέως τής Περγάμου Εύμένη Β ', πολιόρκησαν καί κατέλαβαν τήν πόλη 
έπειτα άπο προδοσία τοΰ1 εξέχοντας Αβδηρίτη Πύθωνος, πού ύπερήσ,πίζε τό 
πιό σημαντικό τμήμα τοΰ τείχους της.

61. Ό HOKTENSIUS είχε ζητήσει άπό τά ’Άβδηρα 100.000 δηνάρια 
καί 50.000 μοδίους σιτάρι" καί ενώ αντιπροσωπεία τών Αβδηριτών βρισκόταν 
στη Ρώμη για νά παραπονεθή στη σύγκλητο· γιά τις. απαιτήσεις καί τήν άδικη 
συμπεριφορά τοϋ Ρωμαίου στρατηγού, έφτασε ή είδηση ότι τήν πόλη τους κα­
τέλαβαν τά ρωμαϊκά στρατεύματα, πού σκότωσαν ή πούλησαν σαν δούλους 
πολλούς Αβδηρίτες (Διοδώρου Σικελιώτη 30. 6) .
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62. Ή σύγκλητος έκρινε «,διικη τή συμπεριφορά τού Ρωμαίου στρατηγού 
καί 'δικαίωσε τούς ’Αβδηρίτες. Δύθηκε τό!τε εντολή ·σέ δυο Ρωμαίους πρεσβευτές 
νά πάνε στα Αβδηρα., να απελευθερώσουν τούς πολίτες πού πουλήθηκαν σαν 
δούλοι καί νά άποκαταστήσουν την έλευίθερία τής πόλης (LIV IU S 43, 4. 8) . 
Στο έτος 168/167 π.Χ. ανήκουν οί τελευταίες εκδόσεις των αυτονόμων νομι­
σμάτων των Αβδήρων (53) .

Έ. Ρ Ω Μ Α Τ Κ Η .  Ε ΠΟΧΗ (είκ. 26, 27)

63. Πριν ακόμη συνέλθουν οί Αβδηρίτες από τή μεγάλη καταστροφή 
πού έπληιςε τήιν πόλη τους τό 170 π.Χ., έπρεπε νά ·άγωινιστούν το 166· π.Χ. 
κατά των άΐς ιώσεων τού -βασιλέως των Θρακών Κότυος, πού διεκδικοΰσε τήν 
κατοχή μέρους τής χώρας των. Τή φορά αυτή ή αποικία απευθύνεται στή μη- 
τρόπολή της Τΐω, ζητώντας νά τή βοηΐθήση. Τό'τε ο δήμος τής Τέο> έ'ςέλεξε 
δυο πρεσβευτές μέ εντολή νά μεταβούν στή Ρώμη καί νά υποστηρίξουν τήν 
άποψη των Αβδήρων. Το τιμητικό ψήφισμα των Αβδήρων πού .βρέθηκε στήν 
Τέω, αναφέρει μέ λεπτομέρειες τις προσπάθειες καί τις ένέργειες των πρε­
σβευτών στούς ισχυρούς τής Ρώ'μης για νά δια.σωθή ή εδαφική ακεραιότητα 
τής πόλης (54) .

64. Μέ τή ρωμαϊκή κατάκ'τηίση τής Μακεδονίας καί τής Θράκης καί 
τή μεταβολή τους σέ ρωμαϊκές έπαρχιίες, τά Άβδηρα μένουν' ελεύθερη πόλη, 
δ'σο ελεύθερη μπορεί νά είναι μιά πόλη στήν έποχήι αύτή τής κοσμοκρατορίας 
τής Ρώμης. Ψηφίσματα τής βουλής καί τού! δήμου τών Αβδηριτών απονέμουν 
μεγάλες τιμές καί προιν'όμια. σέ επιφανείς Ρωμαίους για τήν εύνοια καί γιά 
υπηρεσίες πού προσέφε,ραν στήν πόλη του·ςί (5“) .

65. Τά Αβδηρα άναφέρονται σάν ελεύθερη πολιτεία καί τήν έπο,χή 
τών ρωμαίων αύτοκρατόρων (PLINIUS, ΝΗ 4. 2.,42). Ξαναρχίζουν τότε 
νά νομισματοκοποΰν, όμως μόνο μικρά χάλκινα, νομίσματα, πού φέρουν τδ 
κεφάλι τού αύτοκράτορος ή καί κάποιου μέλους τής, βασιλικής οικογένειας. 
Απο τήν περίοδο αύτή είναι γνωστά νομίσματα τών Αβδήρων τής εποχής τού 
ΤιΙβερίου, ΚλαυΙδίου, Νέρωνος, Βεσπασιανού, Τραϊανού, Αδρίανούί καί Αντω- 
νίινου Ευσεβούς (56) .

66. Ή παρακμή τής πόλης συνεχίστηκε. Τά Αβδηρα. είναι τώρα μιά 
άσημη, μικρή πόλη, πού μένει στο περιθώριο τού αρχαίου κόσμου. Ή μεγάλη 
στρατιωτική οδός, ή Έγνατία, πού ένωνε τήν ανατολή μέ τή δύτη, δέν περνά 
άπδ τήν άλλοτε μεγάλη, πλούσια, καί δυνατή πόλη τής Θράκης, άλλα πολύ 
βορειότερα. «Είναι πολύ πιθανό», γράφει δ Μ. STRACK στήν ιστορική του 
εισαγωγή γιά τά 'νομίσματα τών Αβδήρων, «πώς δ,τι δέν πραγματοποίησαν 
ΙΧέρσες καί Θράκες, Μακεδό'νες καί Ρωμαίοι, το έπετέλεσε β Νέστος. Εκείνη 
τήν Ιποχή είχαν αρχίσει νά σχηματίζονται τά έλη στήν περιοχή τού άκρω-
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τηρίου Μπουλούστρα' καί αυτά, δεν ιέπεχείρησε κανένας αύτοκράτωρ νά τά 
άποξηράνη» (57) .

ΣΤ. Δ Η Μ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

67. Στοιχεία για τή δημογραφία των Άβδήρων δεν υπάρχουν για καμ- 
μιά -περίοδο της ιστορίας της. Ή μεγάλη έκταση της πόλης, δπιος την καθορί­
ζουν τά άποκαλυφθέντα τμήματα τοϋι περίβολου τών τειχών της, δείχνει πώς 
τά Άβόηρα ήταν από τίς πιο μεγάλες καί από τις πιο πολυάνθρωπες ελληνικές 
πόλεις (5δ) .

•68. Ή απέραντη έκταση τής πεδινής περιοχής πού r/λεγχε, προϋποθέτει 
ένα μεγάλο -αγροτικό πληθυσμό. Στην άποίκιση τών Άβδήρων πήρε, μέρος ο­
λόκληρος 6 πληθυσμός τής μητρόπολής της Τέω·: «Έσβάντες πάντες ές τά πλοία 
οίχοντο πλέονιτες ,έπί τής Θρηίκης καί ενταύθα έκτισαν πάλιν Ά'βδηρα» (Η­
ροδότου 1. 168) . Πόσος ήταν ό πληθυσμός τής Τέω δεν είναι γνωστό, φαίνε­
ται όμως άπο τίς πηγές πώς ή πόλη» αυτή, από άποψη- πληθυΐσμού,. ήταν μιά 
μέση πόλη του πανιωνίου. Αργότερα ένα μέ-ρος τοΰ πληθυσμού τών Άβδήρων 
έπέστρεψε στην παλιά παίτρίδα (59) .

69. ©δναι πιθανό πώς ολόκληρο τό θρακικό στοιχείο δέν άποσύρθή-κε 
άπο την περιοχή, μετά την εγκατάσταση τής αποικίας καί πώς σιγά σιγά 
θά αυξήθηκε ο πληθυσμός της μέ τήν εγκατάσταση- κατοίκων καί από άλλες 
πόλεις.

Ζ. Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ι Α  70 71

70. Ή πλούσια αυτόνομη νομισματοκοπία τών Άβδήρ toy, πού αρ­
χίζει ευθύς μέ τήν ίδρυση· τής πόλης καί συνεχίζεται αδιάκοπη ώς τό 350 - 345 
π.Χ. περίπου, τά μεγάλα νομίσματα της, όκτάδραχμα καί τετράδραχμα, πού 
προορίζονταν για εξαγωγή καί δχι για τίς εσωτερικές συναλλαγές τοΰ κρά­
τους, τό ποσον πού κατέβαλαν για τή φιλοξενία -ή; περσικής στρατειάς τοΰ 
Ξέρξη το 480 π.Χ. καί πού θά ήταν ανάλογο μέ το ποσό πού κατέλαβε ή 
Θάσος — 400 τάλαντα — καί τό ποσό τών 10 - 15 ταλάντων πού πληρώνει 
ή πόλη κάθε χρόνο, από το 454/3 π.Χ. κ.-έ.,στό ταμείο τής α' αθηναϊκής συμ- 
μαχίας σαν φόρο, δείχνουν τήν ύπαρξη ανθηρής οικονομίας στού; αρχαϊκούς 
καί κλασσικούς χρόνους.

71. Πηγές τής οικονομίας τών Άβδήρων είναι ή γεωργία καί τό εμπό­
ριο μέ τίς ελληνικές πόλεις και τά βάρβαρα θρα'κικά φύλα τής Ιένόοχώρας. 
Τά έλλιμένια τέλη ήταν ένας άλλος σημαντικός πόρος γιά τά δημόσια οικο­
νομικά. ' II εξαιρετική γεωγραφική της θέση στα όρια του ελληνισμού καί 
τών βαρβάρων Θρακών, στην άφετηρία μιας μεγάλης όδοΰ, πού ένωνε τή θά­
λασσα μέ τήιν ένδοχώρα καί ακόμη τά λιμάνια της,, εξασφαλίζουν τίς προϋ­
ποθέσεις γιά τήν ανάπτυξη μεγάλου εισαγωγικού καί εξαγωγικού εμπορίου- (60) .
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72., Χαρακτηριστικά γιάι τήν έκταση των εμπορικών συναλλαγών των 
Άβ'δήρων στην Αρχαϊκή· έ'ποχή, είναι ή ανεύρεση μεγάλων αργυρών νομισμά­
των της -στο Δέλτα τοΰ Νείλου, τή Συρία, τη Μεσοποταμία καί τή νότιο Τουρ­
κία καί συγκεκριμένα στις θέσεις DEMANHUR, Περσέπολη, HAS SHAMRA, 
SAKHA καί ΒΕΝΗΑ (61) .

Η. ( ΚΟΙ ΝΩΝΙ Α Κ Α Ι  Κ Ρ Α Τ Ο Σ

73. Τό κράτος των Άβδήρων, όσο μπορεί να κρίνη κανείς από τις λι­
γοστές πηγές, παρουσιάζει μια άρτια οργάνωση από την αρχαϊκή ως τή ρω­
μαϊκή εποχή. Καθώς τό πολίτευμα ήταν'δημοκρατικό -στην περίοδο της αυτο­
νομίας -ής πόλης, τήν ανώτατη εξουσία έχουν τά 'δυο σώματα-, ή βουλή καί ο 
δήμος. Ή ύπαρξή τους όμως είναι γνωστή μόνον από ψηφίσματα των Άβδή- 
ρων τοΰ 166 π.Χ. καί νεώτερα (62) .

74. ’Ανώτατος αρχών τής πόλης - κράτους, πού το όνομά του· αναγρά­
φεται καί στα νομίσματα, καί επώνυμος αρχών είναι ο ίερεύς τοΰ ’Απόλλωνος 
κατά τόν Μ. .STRAGK (6ή , ό πρύτα-νις κατά τον J . BOUSQUEiT (Μ) . Με­
γάλος αριθμός ονομάτων από ενιαυσίους ε'πωνύμους άρχοντες έχει διασωίθή (65) . 
’Ανώτατοι εκτελεστικοί άρχοντες είναι οί Τιμοϋχοι, όπως, καί στήν μητρόπολη 
των Άβδήρων Τέω·(66) . Ή ύπαρξή τους στά Άίβδηρα είναι γνωστή· από· ψή­
φισμα τής πόλης των μέσων τοΰ 3ου π.Χ. αιώνα πού βρέθηκε στούς Δελ­
φούς (6/) . Στο α ' μισό τοΰ 2ου π#, αιώνα μια άλλη συναρχία,, οί Νομοφύλακες, 
αντικατέστησαν τούς Τιμούχους. Οί άρχοντες αύτοί παρακολουθούσαν τις 'ερ­
γασίες τής εκκλησίας τοΰ δήμου καί μπορούσαν νά ελέγχουν τις πράξεις των 
άρχόν’τιον καί τις προτάσεις πού έπρό'κεΐτο νά είσαχθοΰν σέ ψηφοφορία (63) . 
Στη ρωμαϊκή εποχή άναφέρεται καί άρχων εξεταστής (69) .

75. Ή ύπαρξη στά οικονομικά τοΰ κράτους διαφόρων κεφαλαίων («από 
τών εΓις τάς πρεσβείας:», «από των εις τάς θυσίας», «ίάπό τ'ών πεσουμένων») καί 
δασμών, δείχνει οργάνωση τών οικονομικών τοΰ κράτους: (/0) . ’Από τούς οι­
κονομικούς άρχοντες είναι γνωστοί στον 3ο π.Χ. αιώνα οί άργυροταμίες καί 
στόιν 2ο π.Χ. -αίίώνα ό επί τών χρημάτων (7|) . Στά ψηφίσματα τών Άβδήρων 
άναφέρεται ακόμη καί ό δημόσιος κήρυξ ή Ιερο'κήρυΙξ (72) .. ’Άλλοι άρχοντες 
τών Άβδήρων δέν είναι γνωστοί, όμως είναι πιθανό νά υπήρχαν στην πόλη 
αύτή καί οί άλλοι άρχοντες τής μητρόπολη· της Τέώ (73) .

76. Τ'ά αρχεία τής πόλης είναι, οργανωμένα καί τά ψηφίσματα προξε­
νιάς φυλάσσονται στο ιερό τοΰ Διονύσου. ’Επίσημος τόπος γιά τήν έκθεση τών 
ψηφισμάτων πού γράφονταν σέ -μαρμάρινες στήλες ήταν ή αγορά. ’-Εμβλημα 
τής πόλης είναι ό γρύπας καί πολιοΰχος θεός της ό Απόλλων. Ή πόλη έχει 
δημόσια σφραγίδα γιά τή σφράγιση τών επισήμων εγγράφων.

77. Γιά τήν διεκπεραίωση Εξωτερικών υποθέσεων τοΰ κράτους καί
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διπλωματικών αποστολών, ή πόλη εκλεγεί πρεαβευίτάς. "Οταν τό 166 π.Χ. 
υποχρεώνεται να αγωνιστή για τή διατήρηση τής εδαφικής της ακεραιότητας, 
πού κινδυνεύει άπό τίς δ;εκδικήσεις τού βασιλέως των Θρακών Κότυος, άπευι- 
θύνεται στη μητρόπολη τη; Τέω καί ζητά τή μεσολάβησή της. 'Ένας άλλος 
θεσμός είναι οί πρόξενοι, τιμητική διάκριση πού ‘άπονεμετάι σέ ξένους πολίτες, 
πού προσφέρουν πολύτιμες υπηρεσίες στην πόλη..

78. Ή πόλη ψηφίζει νόμους για την διοίκησή της. Άπο τούς λίγους 
γνωστούς νόμους είναι ένας νόμος τού 5ου π.Χ. αιώνα, πού δεν επιτρέπει τήν 
ταφή πολιτών πού έχουν αναλώσει τήν πατρική περιουσία σέ ταξίδια (Διογένη 
Λαερτίοιυ 9.Ζ.39) . Ένας δεύτερος νόμος τοϋ α' μισού τού 4ου π.Χ. αιώνα, 
κανονίζει τίς αγοραπωλησίες διαφόρων, ζώων, όπως ακριβώς καί ένας από 
τούς νόμους τοϋ Πλάτωνος (74) . "Ενας τρίτος νόμος τού α' μισού τού 3ου π.Χ. 
αιώνα αποβλέπει στήν προστασία τού πολιτεύματος από συνωμοσίες (75) . Ή 
άγνοια μας για τήν κοινωνία, των Άοδήρων είναι καθολική.

Θ. ( Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ε Σ  Σ Χ Ε Σ Ε Ι Σ

79. Σαν ελεύθερη πόλη τά ’Άβδηρα δημιουργούν από τά πρώτα χρόνια 
τής ίδρυσής τους, εμπορικές σχέσεις μέ διάφορες άλλες πόλεις και έ'ΘΙνη. Μέ 
τήν προέλαση τών Περσών στη Θράκη, τά Άβδηρα χάνουν τήν Ιέλεύθερία τους 
καί το 491 π.Χ. χρησιμοποιούνται άπο τούς ΐΠέρσες σαν βάση τών έπιχειρή- 
σεών τους στή Θράκη. Τήν ίδια εποχή οί Θάσιοι «δι’αίοληΐθέντες υπό· τών άστυ.- 
γειτόνων ώς άπόστασιν μηχαΐνώατο», διατάχΙθηκαν νά παραδώσουν τά πλοία 
τους στο λιμάνι τών Άβδήρων καί νά γκρεμίσουν τά τείχη τής πόλης τους 
(Ηροδότου 6.46) . Νά ήταν άραγε οί ’Αβδηρίτες πού δ·ιέβαλαν τούς Θάσίους; 

Είναι πι'θανόν νάν σκεφ'θή κανείς τον εμπορικό άινταγωνισμό τών δύο πόλεων, 
πού οδηγούσε σέ σύγκρουση τών1 συμφερόντων.

80. Στη φυγή του άπο τήν Ελλάδα δ Ξέρξης, σύμφωνα μέ τήν παρά­
δοση πού διέσωσε 6 Ηρόδοτος (8.100) , μόνο στάι Άβδηρα αίσθάνθηκε ασφα­
λής καί στάθμευσε για λίγο, δωρίζοντας στην πόλη,, μέ τήν οποία συνδέ'θηκε 
μέ φιλικούς δεσμούς ξενίας, χρυσό ξίφος καί χρυσοποίκιλτη τιάρα.

■81. Μέ τήν Ιέκδίωξη τών Περσών άπό τή Θράκη καί τήν άλωση τοϋ περ­
σικού φρουρίου τής Ήιόνος, τά ’Άβδηρα γίνονται μέλος τής α ' ΐά'θηνα'ίκής συμ- 
μαχίας καί μπαίνουν στη σφαίρα Ιεπιρροής τών Αθηνών.

82. Μεταξύ 480 - 460 π.Χ. δημιουργεΐται στή Θράκη τό μεγάλο καί 
ισχυρό βασίλειο τών ’Οδρυτών. Τά ’Άβδηρα, καθώς βρίσκονται στο ακραίο 
όριο αυτού τού βασιλείου, υποχρεώνονται όπως καί οί άλλες ελληνικές πόλεις 
τής Θράκης, νά πληρώ-vcw φόρο σέ χρυσό καί άργυρο·.

83. Σημαντική προσωπικότητα τών Άβδήρων μέ διεθνή προβολή, πού 
έδρασε στά χρόνια 470 - 420 π.Χ. είναι «ό Νυμφόδωρο; Πυ'θέω, γυναΐκάδελφος

ί τ
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του βασιλέω; των Όδρυσών Σιτάλκη καί αρχών των Άδδήρων. Οι ’Αθηναίοι 
τον εξέλεξαν πρόξενό τους καί τοΰ ανεθεσαν να ιένεργήση για τή σύναψη συν­
θήκης μέ τον βασιλιά τής Θράκης Σι ταλκ η. "Ο Νυμφόδωρος πήγε τότε στην 
Αθήνα και αναπτύσσοντας Ιςαιρετική δραστηριότητα συνετέλεσε στη σύνα­
ψη συμμα,χιών των ’Αθηνών μέ τον βασιλιά Σι'τάλκη καί τον βασιλιά των Μα- 
κέδόνων Περδίκκα Β' (Θουκυδίδη 2.29) . Κατά τή διάρκεια τοΰ πελοποννη- 
σιακοΰ πολέμου 6 Νυμφόδωρος βοήθησε στή σύλληψη των 'πρέσβεων των κελο- 
παννησίων πού ίέστάλησαν στην περσική αυλή γιά νά ζητήσουν βοήθεια, καί 
στην παράδοσή τους στούς Αθηναίους (Θουκυδίδη 2. 67) .

84. Μετά τή ναυμαχία στούς Λίγος Ποταμούς το 405 π.Χ., τά ’Άβδή­
ρα δέχονται γι.ά κάποιο 'μικρό χρονικό διάστημα την κηδεμονία, των Αακεδαι- 
μονί ίων.

85. Ή φρουρά πού έγκατέστησε στήν πόλη· το 876 π.Χ. ο ,Αθηναίος 
στρατηγός Χαβρίας, τήν Ισωσε από τόν ολοκληρωτικό άφανισμό, (μετά τήν 
καταστροφή τοΰ 876 π.Χ. Τά Άοδηρα βρίσκονται καί πάλι στή σφαίρα επιρ­
ροής τής αθηναϊκής πολιτικής καί γίνονται μέλος τής β' άθηναϊκής συμμα- 
χίας μέχρι τό 850 π.Χ. περίπου, πού κυριεύει τήν πόλη β βασιλιάς τής Μακε­
δονίας Φίλιππος Β '.

8 6 4 Τόν 4ον αιώνα π.Χ. είναι γνωΐστοί ’Αβδηρίτες άπό επιγραφές άλ­
λων πόλεων, οκως τής Θάσου (/ώ) , των των ’Αθηνών1 (77) , καί τοΰ) Κολοφώ- 
νος(76) . Ή τελευταία επιγραφή αναφέρει στον Αβδηρίτη Νικηφόρο ’Αθη­
ναίου, πού δώρησε στον Κολοφώνα 600 στατήρες γιά τήν οικοδομή τοΰ τεί­
χους τής πόλης αυτής.

87. Μέ τήν μακεδονική κατοχή τά ’Άοδηρα είναι μιά από τις πόλεις 
τοΰ μακεδονικού βασιλείου μέ περιορισμένη τήν αυτονομία της. Τόν 3ο π.Χ. 
αιώνα ή πόλη περιέρχεται διαδοχικά στήν κατοχή τοΰ βασιλείου τοΰ Λυσι­
μάχου, τοΰ Σελεύκου, τών Πιολεμαίων καί πάλι τών Μακεόόνων τό 202 π.Χ.

88. Στά μέσα τοΰ 3ου 'π.Χ. αιώνα· τά νΑβδηρα διατηροΰν σχέσεις μέ 
τούς Δελφούς καί 'αποδέχονται τόν εορτασμό τών Σωτηρίων μιετά τήν αναδιορ­
γάνωσή τους ά'πό τούς Αίτωλούς (79) . Στήν ελληνιστική περίοδο ή πόλη, δια­
τηρεί στενές σχέσεις καί μέ τή Θάσο, δπως δείχνουν τά αρχαιολογικά εύ­
ρημα τα.

89. Τό 496 π.Χ. μετά τήίν απελευθέρωση της πόλης από τή μακεδονική 
κυριαρχία έρχονται οί ’Αβδηρίτες σέ Ιέπαφή μέ τούς Ρωμαίους. Έτσι μιά 
πρεσβεία τους βρίσκεται τό 170 π.Χ. στή Ρώμη γιά νά καταγγείλη τις αύθαί- 
ρεσίες τοΰ στρατηγού Όρτενσίου καί τήν άίδϊκη· κατάληψη; καί λεηλασία, τής 
πόλης τους.

90. Οί σχέσεις τών ’Αβδηριτών μέ τή μη,τρό'πολή τους Τεω είναι άρι- 
στες κ'αί όταν τό 166 π.Χ. 'απειλείται ή 'εδαφική τους 'ακεραιότητα ά'πό τόν
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βασιλιά. της Θράκης Ινότυ, ατέκνουν πρεσβεία. στην Τέο) καί ζητούν τη μεσο­
λάβησή της στή ρωμαϊκή σύγκλητο.

91. Τήν ίδια περίπου εποχή οί ’Αβδηρίτες μέ ψήφισμα κάνουν πρόξενο 
τον Φίλωνα Πύθωνας >άπδ την ’Άκανθο καί του απονέμουν τιμές για τις υπη­
ρεσίες τους προς την πόλη τους. Ή έκθεση τοΰ 'ψηφίσματος αυτού στο ιερό 
τού Διονύσου «ού 'καί των άλλων πορξένων άναγε γραμμένα: τιμαί εΐίσίν» δεί­
χνει την ύπαρξη φιλικών σχέσεων καί μέ άλλες πόλεις, πού όμως δέν μάς 
είναι γνωστές (ao) .

92. ιΣέ 3 άλλα ψηφίσματα τοΰ 2ου π.Χ. αιώνα άπονέμον'ται τιμές καί 
προνόμια σέ εξέχοντες Ρωμαίους για μεγάλες υπηρεσίες τους προς την πόλη 
των Άβδήρων, ιδπου φαίνεται να διέμειναν'κατά διάστημά τα Ο .

93. ’Πρεσβευτές των Αβδηριτών προς τον ύπατο Λεύκιο ιΚορνήλιο Σύλ- 
λα άναφέρονται σέ επιστολή τοΰ I)ΟΙΆΒΕΠΙν Α, πού χρονολογείται γύρω στο 
80 π,Χ. καί βρέθηκε στις άνασκαφές τής Θάσου. Φαίνεται πώς αί Ρωμαίοι 
είχαν τότε 'ανταμείψει τα ’Άβδηρα για τήν 'αντίσταση τών κατοίκων της κατά 
τήν πολιορκία τής πόλης τδ 87 π.Χ. άπό το νέο βασιλιά τής Καππαδοκίας 
Άριάράθο (82) .

'94. Τά Άβδηρα διατηρούν Ιέμπορικές σχέσεις μέ τή< Θάσο καί στούς 
αύτοκρατορικούς χρόνους. Σέ επιγραφή τής Θάσου τής εποχής αυτής, άνα- 
φέρεται ο ’Αβδηρίτης Αύρ. Φίλιππος Φιλίππου (°3) . I.

I. Π Ο Λ Ι Τ Ι Σ Μ Ο Σ

95. Οί Έλληνες άποικοι πού έκτισαν τά ’Άβδηρα κατάγονταν άπό 
μια περιοχή τού αρχαίου ελληνικού κόσμου, τήν καρδιά τής ’Ιωνίας, ιδπου ή 
φιλοσοφία, ο! φυσικές επιστήμες, ή ποίηση, τά γράμματα καί οί τέχνες γνώ­
ρισαν μια καταπληκτική άνθιση στήν 'αρχαϊκή ,έ’ποχή. Δέν είναι λοιπόν πα­
ράξενο, πώς στήν αρχαϊκή καί κλασσική 'εποχή, περίφημα, ονόματα πού συν έ­
λαβαν σΐή συγκρότηση τής σκέψης, τής φιλοσοφίας, των επιστημών καί τής 
ποίησης, 'συνδέονται μέ τήν αρχαία πόλη. ’Ανάμεσα στούς πρώτους άποί'κους 
πού ήρθαν στα Άβδηρα ήταν καί ό μελικός ποΊητής ’Ανακρέων καί δικά του 
είναι τά λόγια: «’Άβδηρα, καλή Τη,ιων άποικ'ίη» (Στράβωνος 14 .0 .644 ). 
Τού Άνακρέοντος διασώθηκαν τρία επιγράμματα για τρεις ηρωικούς ’Αβδη­
ρίτες (,Επιγράμματα, 100, 101, 114) .

96. Τήϊος ή κατ’ άλλους ’Αβδηρίτης ήταν καί ο μεγαλύτερος σοφιστής 
τής 'άρχαιότητος Πρωταγόρας (Διογένη Ααερτίου 9. 50, Στεφ. Βυζαντίου; λέξη 
’Άβδηρα καί AMMIANUS MARCELKINUS 22. 8. 3) Τά ’Άβδηρα άνα- 
φέρονται ά'κόμη σαν πατρίδα τών φιλοσόφων Λευκίππου καί Άναξάρχου καί 
τού ποιητοΰ Νΐ'καινέτου (Στεφ. 'Βυζαντίου λ. ’Άβδηρα καί Ησυχίου 11) .

97. Ή μεγαλύτερη όμως πνευματική φυσιογνωμία τών Ά'βδήρων καί
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μιά άπο τις πιο αξιόλογες του άρχαίου ελληνικού κόσμου είναι ο Δημόκριτος. 
Σύμφωνα μέ την αρχαία παράδοση, πού τή 'διασώζει ο Διογένης Λαέρτιος 
(9. κεφ. Ζ') ό Δημόκριτος, παιδί ακόμη, ακούσε ο τα ’'Αίβδηρα νά μιλούν για 

αστρολογία καί 'θεολογία Χαλδαΐοι μάγοι, πού ακολούθησαν τον Ξέΐρςη στην 
εκστρατεία του κατά της Ελλάδος. Ό Ξέρξης, πού σύμφωνα μέ τήν ίδια 
πηγή φιλοξενήίθηικε 'ά'πδ τον πατέρα τού Δημοκρίτου, φεύγοντας άφησε τούς 
μάγους σαν ίέπιστάτες τής μόρφωσης τού Δημοκρίτου.

98. "Οταν μεγάλωσε ταίξίδεψε πολύ στην Αίγυπτο, Περσία καί σε άλ­
λες χώρες για νά διδαχΙθή, καί στά ταξίδια του αυτά δαπάνησε την πατρική 
περιουσία. Καί επειδή, σύμφωνα μέ τβν νόμο, δέν επιτρεπόταν νά ταφή στην 
πατρίδα του όποιος ξόδεψε τήν πατρική περιουσία, διάβασε δ Δημόκριτος ατούς 
συμπατριώτες του το έργο του «Μέγας Διάκοσμος», πού 'θεωρούνταν το καλλί­
τερο ίέργο, καί τιμήθηκε 'απ’ αυτούς μέ δωρεά μεγάλου ποσού, μέ χάλκινα α­
γάλματα καί δημόσια ταφή (Διογ. Λαερτίου 9, κεφ. Ζ. 39) . Ό πλατωνικός 
φιλόσοφος Θράσυλος, πού έζησε τήν εποχή τού Τί'οερίου, συγκέντρωσε 60 
συγγράμματα τού Δημοκρίτου καί τά κατέταξε σέ ηθικά, φυσικά, μαθημα­
τικά, μουσικά, τεχνικά, 'ασύντακτα κ.ιά. (Διογ. Λαερτίου 9, κεφ. Ζ' 34. 41. 
43.48).

99. Οί αγώνες των "Αβδηριτών για τήν απόκρουση των Θρακών καί τήν 
'ίδρυση των Άβδήρων, είναι το θέμα τού δεύτερου παιάνα τού Πινδάρου, τού 
τόσο πολύτιμου αυτού κειμένου για τήν ιστορία τής πόλης στά πρώτα δύσκο­
λα χρόνια της.

100. Ή τέχνη των ’Αβδήρων, όσο μπορεί νά κρίνη κανείς άπο τά λίγα 
έργα πού διασώθηκαν, έφτασε σέ υψηλό1 επίπεδο. Τά νομίσματα τής πόλης 
τής αρχαϊκής καί κλασσικής εποχής είναι από τά πιο όμορφα ελληνικά νο­
μίσματα καί τά λίγα γνωστά αρχιτεκτονικά μέλη σέ πωρόλιθο ή σέ πηλό, 
όπως καί επιτύμβιες στήλες μέ φυτική διακόσμηση είναι έργα μιας Ιέξ 
καλλιτεχνικής εργασίας.

101. Ή γλυπτική των Άβδήρων είναι γνωστή, ώς τώρα, άπο λίγα 
κεφάλια ή άποτμήματα άγαλματίων, άπο ένα επιτύμβιο ανάγλυφο καί από 
ένα ανάγλυφο Κυβέλης τής ελληνιστικής εποχής, πού παρουσιάζουν μιάν αξιό­
λογη εργασία. "Ομως στά νομίσματα τής πόλης υπάρχουν παραστάσεις πού 
θεωρήθηκαν σάν αντίγραφα έργων τής μνημειακής πλαστικής τών Άβδήρων, 
τού Απόλλωνος, τής Άρτέμιδος, τού Διονύσου καί χορεύτριας μέ καλαθίσκο 
στο κεφάλι (84) .

102. Ή  πόλη έχει τοπικά εργαστήρια κεραμεικής, αγγειοπλαστικής 
καί κοροπλαστικής. Πολλά πήλινα ειδώλια τών Άβδήρων είναι έργα θαυμά­
σιας τέχνης, μέ επιδράσεις τών εργαστηρίων τής Μύρινας καί τής Τανάγρας, 
αλλά καί πρωτοτυπία στην δημιουργία νέων τύπων τών ντόπιων κορο- 
πλάθων (es) .
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III. Ο Ι Κ Ι Σ Τ Ι Κ Η  Τ ΗΣ Π Ε Ρ Ι Ο Χ Η Σ  

Α. Π Ρ Ο Ϊ Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Ο Ι  Χ Ρ Ο Ν Ο Ι

103. Ή νεολιθική 'έποχή στήν περιοχή τής πόλης - κράτους, όπως γρά­
φτηκε καί πιο πάνω (παραγρ. 30) είναι γνωστή από εναν μόνον οικισμό πού 
διαπιστώθηκε στη νοτιοδυτική όχθη τής λίμνης Ααφρούδας (ιείκ. 10, 11) . Τά 
ευρήματα τής δοκιμαστικής άνασκαφής πού δΐ'ενήργησε στη θέση αυτή ή Έ- 
πιμελήτρια ’Αρχαιοτήτων Δίς Οίκ. Ρωμιοπούλου, χρονολογούν τόν οικισμό 
στή νεώτερη περίοδο τής νεολιθικής’εποχής (8ώ) . ’Άν στην ’ίδια αυτή θέση 
ή ‘ζωή συνεχίστηκε καί στήν εποχή τού χαλκού, δεν- έχει ακόμη βε'βαιώθή, 
είναι όμως πιθανό (είκ. 1ι2,13).

104. Ό οικισμός είχε ίδρυθή σέ χαμηλή έξαρση τού εδάφους καί με­
γάλο τμήμα του; έχει παρασυρθή από τά νερά τής λίμνης. Ή επίχρυση του έχει 
ύψος 3 μέτρα περίπου καί περιλαμβάνει 'δύο κυρίως ευδιάκριτα στρώματα. Στο 
’ανώτερο στρώμα βρέθηκαν καί τά μόνο .αρχιτεκτονικά λείψανα, πού είναι τμή­
ματα πηλού μέ έκτυπα ίχνη καλαμιών, πού σκέπαζαν τις στέγες τών οι­
κιών Π  .

105. Τά ευρήματα αποτελούνται κυρίως από αγγεία διαφόρων τύπων 
καί μεγεθών, μονόχρωμα ή μέ γραπτή ή εγχάρακτη διακόσμητη. ’Άλλα ευ­
ρήματα τής άνασκαφής τού οικισμού είναι λίθινα εργαλεία — τρίπτήρες καί 
άιξίνες — λίθινα ιγόία, λεπίδες καί θραύσματα πυριτόλιθου. Στο βάθος τού 
ανώτερου στρώματος βρέθηκαν συμπαγείς στρώσεις από όστρακα, πού φαί­
νεται νά ιάποτελοΟσαν βασική τροφή τών κατοίκων τού οικισμού) (80) .

106. Τίποτε δεν είναι γνωστό για τήν προέλευση, τό έθνος ή τό φύλο, 
τήν υγεία καί τήν οικογένεια τών προϊστορικών κατοίκων τού οικισμού τής 
Ααφρούδας.

107. Οικιστική μονάδα τής αίΐγιακής Θράκης κατά τή νεολιθική επο­
χή, όπως καί κατά τήν πρώΠμη εποχή τής χαλκοκρατίας, είναι κατά τόν κ. 
Δημ. Θεοχάρη ή κώμη ή τό χωριό (°9) . Ή οικονομία τής προϊστορικής Ιπο- 
χής έχει σαν βάση της τή γεωργία καί τήν κτηνοτροφία. (90) . Ώς πρός τά πλη- 
θυσμιακά στοιχεία τής Θράκης στήν τελευταία φάση τής χαλκοκρατίας ο κ. 
θεοχάρης πιστεύει ότι είναι κατ’ Εξοχήν Θρακικά (91) .

Β. Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Ο Ι  Χ Ρ Ο Ν Ο Ι

1. ’Ά ν θ ρ ω π ο ς

108. ’Ίωνες από τήν μικρασιατική πόλη Τέω Εγκαταστάθηκαν τό 545 
π.Χ. στή θέση τού Ακρωτηρίου Μπουλούστρα καί έκτισαν τήν πόλη· ’Άβδηρα. 
Πριν από τήν εγκατάσταση τών Ελλήνων άποίκων στην περιοχή κατοικούσαν 
διάφορα Θρακικά φύλα, όπως οι Βίστονες, Σίντοι καί Σαπαΐοι.. ’Άν οί πα-

G
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λιότεροι κάτοικοι τόύ χώρου άποσύρθηκά'ν δλότελα προς τήν ορεινή περιοχή 
ή παρέμειναν καί στή-ν πεδιάδα σέ μικρές γεωργικές εγκαταστάσεις, δεν είναι 
γνωστό.

109. Σκληρές -μάχες 'έδωσαν οί νέοι άποικοι για νά εγκατασταθούν στό 
χώρο καί νά καταλάβουν την πλούσια καί 'αξιόλογη περιοχή- τού εσωτερικού. 
Οί δύσκολες αυτές -μόρες φαίνονται -από τά αποσπάσματα τού δευτέρου παιάνα 
τού Πινδάρου (92) . Στην πρώτη φάση των μαχών οί Θράκες απώθησαν τούς 
Τηί'ου-ς πέρα -από τον ’Άθω, άλλ’ αύτοί -επανήλθαν. -Δύο άλλες μάχες, ή μια 
μέ τούς -Παίονιες τής -περιοχής τού Ιίαγγαίου καί ή άλλη κοντά σέ ένα ποτάμι
(σίγουρα στό Νέστο) πιθανά νά οφείλονται στην προσπάθεια τών νέων άποί- 

κων νά εγκατασταθούν στην ,Ινδοχώρα καί νά δημιουργήσουν κτήσεις καί 
οικισμούς. ·- · ·'··■.. ·*

110. "Οπουδήποτε στον ά'πέραντο χώρο πού εξούσιαζαν οί Αβδηρίτες 
ένας μόνον οικισμός είναι γνωστός, τά ’Άβδηρα. Ό Στέφανος Βυζάντιος ανα­
φέρει μιαν άκό-μη πόλη τών ’Ανδήρων, τή-V Βεργέπολη:: «Βεργέπολις Αβδηρι­
τών, Τό εθνικόν Βεργεπολίτης». Ή θέ'ση τού οικισμού αυτού μέχρι σήμερα 
δέν είναι γνωστή. "Ο γειτονικός της οικισμός τής «Δικά ία ς. παρ’ ’Άβδη-ρα», 
είναι μιά μικρή πόλη - κράτος αυτόνομη (είκ. 7 καί 20) . Ή σύγχρονη ανα­
γραφή τών δύο πόλεων μαζί στους φορολογικούς καταλόγους τού 425 π.Χ. 
μέ τό απίστευτα μεγάλο ποσόν τών 75 ταλάντων, είναι φανερό πώς οφείλεται 
σέ μι-ά «συντέλεια» (93) .

2. Κ ο ι ν ω ν ί α 111

111. Ή  έκταση, τού Ιεδάφους πού ανήκε στούς Αβδηρίτες (ένα ακραίο 
σημείο τής περιοχής πού ήλεγχαν στη ρωμαϊκή- έ'ποχή, βρίσκεται σέ από­
σταση 24,5 χιλιομέτρων σέ ευθεία γραμμή Ιάπό την αρχαία πόλη) , ή ανεύ­
ρεση μεμονωμένων τάφων ή καί συστάδων σέ απόσταση 2.000, 4,:200' καί 
7.150 μέτρων από τον αρχαίο -οικισμό, ή ύπαρξη μεγάλων λατομείων πωρο- 
λίίθου στό χωριό Μάντρα — 7.100 χιλιόμετρα ΒΑ άπό- τά ’ΆΙβδηρα — απ’ 
όπου τό οικοδομικό υλικό τού τείχους καί τών κτηρίων τών Άβδήρων, επι­
τρέπουν νά διατυπωθη ή υπόθεση πώς υπήρχαν μικροί οικισμοί Α (οικιστι­
κή μονάδα 4) καί Β (οικιστική μονάδα 5) σέ διάφορα σημεία τού εδάφους 
τής πόλης - κράτους, πού όμως' ή θέση- τουςπαραμένει άγνωστη.

112. Ή οικιστική οργάνωση τοΰ χώρου πού ήλεγχαν τά ’Άβδηρα θά 
πρέπει νά έγινε πολύ ένωρίς, αφού ή κατάχτηση τών 'εδαφών φαίνεται νά έγι­
νε ταυτόχρονα μέ τήν ίδρυση τοΰ κεντρικού οικισμού. Είναι πολύ πιθανό στούς 
αρχαϊκούς χρόνους καί αργότερα, αγρότες, κτηνοτρόφο-ι καί λατόμοι νά εγκα­
ταστάθηκαν σέ μικρούς οικισμούς έξω καί μακρυά ,άπό τά τείχη- τής πόλης.

113. ’Άν οί ’Αβδηρίτες διετήρησαν συνεχώς τον έλεγχο τής μεγάλης 
περιοχής τοΰ κράτους των ή άν .υπήρξαν χρονικές περίοδοι πού μέρος της
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03ν τούς ανήκε, δεν είναι γνωστό. Ή δεύτερη βμως υπόθεση είναι πιθανή, 
καθώς το έτος 166 π.Χ. ή πόλη αγωνίζεται για την εδαφική της ακεραιό­
τητα κατά τών αξιώσεων τοΰ βασίλειο: τής Θράκης Κότσος.

114. Το περιεχόμενο των δύο όροθετικών 1'πιγ ραφών τών Ά'βδήριον πού 
βρέθηκαν στη γέφυρα τού ποταμού Νέστου δείχνει αποκατάσταση; τής κυριαρ­
χίας στη γή της έπειτα από συνοριακές διαφορές μέ γείτον'ές τη·ς(94) . 'Οπωσ­
δήποτε είναι βέβαιο από τίς επιγραφές αυτές, δτι στα χρόνια τοΰ αύτοκρά- 
τορος Άδριανοϋ (117 - 138 μ.Χ.) το οριο τής χώρας τών ’Αβδηριτών βρι­
σκόταν στδ Νέστο (είκ. 5) .

115. Οί πηγές τής ιδιωτικής οικονομίας πρέπει να ήταν πλούσιες, καθώς 
ή πόλη - κράτος εξούσιαζε μεγάλες καί εύφορες εκτάσεις κατάλληλες για 
κάθε είδους καλλιέργεια καί κατείχε διάφορους πλουτοπαραγωγικούς πόρους.

116. . Π ρ ω τ ο γ ε ν  ή ς. Ή  γεωργία αποτελεί τη σπουδαιότερη πηγή 
τής ιδιωτικής οικονομίας. Είναι ενδεικτικό πώς αρχαίοι συγγραφείς μιλούν 
για μια γή πού δίνει ευτυχία (ό «όλβος» τοΰ Πινδάρου) , καθώς την χαρα­
κτηρίζουν μέ τά επίθετα «πολύδωρος», «ιάμπελόεσσα», «εύκαρπος», «εύφορος 
πάνυ» καί «καλή».

117. ’’Από τίς καλλιέργειες είναι γνωστές μόνον τής αμπέλου καί τών 
δημητριακών (βλ. 22 - 24) . Παραγωγή σταφυλιώχ καί οίνου δείχνει καί ή 
‘ανεύρεση κατά ~\ς άνασκαφές Υποθηκών δςυπυθμένων αμφορέων πού χρησι­
μοποιούνταν για τή μεταφορά καί τή φύλαξη τοΰ κρασιού, όπως καί ‘ενσφρα­
γίστων λαβών δμοιων αμφορέων πού έγιναν σέ τοπικά εργαστήρια κεραμεικής 
καί φέρουν τό μονόγραμμα τής πόλης ΑΒ καί το έμβλημά της, τον γρύπα (95) .

Ηπαραγωγή δημητριακών στον 2ο π.Χ. αιώνα είναι τόση, ώστε ή πόλη μέ 
ψήφισμά της επιτρέπει σέ Ρωμαίο πολίτη την ατελή εξαγωγή ποσότητος 
σίτου (9ό) .

118. Οί εκτεταμένοι βοσκότοποι καί ή πλούσια σέ αλιεύματα θάλασσα 
προσφέρονταν για τήν ανάπτυξη αξιόλογης κτηνοτροφίας (πού καί σήμερα 
αποτελεί έναν από τούς βασικούς πόρους τή ς οικονομίας τής περιοχής) χαί 
αλιείας. Οί σχετικές αρχαίες πηγές πού δείχνουν τήν ύπαρξη αυτών τών δύο 
κλάδων τής Οικονομίας άναφέρονται πιο πάνω (παραγρ. 26 - 28) .

119. Δ ε υ τ ε ρ ο γ ε ν ή ς .  Οί θρησκευτικές ανάγκες καί οί ανάγκες 
τής καθημερινής ζωής, ή οικοδόμηση!ερών, οικιών, τειχών, λιμανιών δπως 
καί ή ναυπήγηση πλοίων, προϋποθέτουν τήν ανάπτυξη βιοτεχνιών. ’Από /τά 
πρώτα χρόνια τής 'ιστορίας τής πόλης - κράτους θά πρέπει νά αναπτύχθηκε 
ή κεραμειχή. ’Αγγεία για διάφορες χρήσεις, όξυ'πύθμενο- αμφορείς καί πίθοι, 
πήλινα αρχιτεκτονικά μέλη, — κέραμοι, σίμες — καί λάρνακες για τούς νε­
κρούς, δπως φαίνεται από τον πηλό καί ,άπό τά σφραγίσματα πού φέρουν με­
ρικά από τά εύρήαατα, είναι έργα τοπικών ιέργαστηρίων. Ή ,ΰ(παρξη> εξάλλου· 
τοπικής βιοτεχνίας κεραμέων Υποδεικνύεται καί από τήν ανεύρεση κατά εις
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δοκιμαστικές άνασκαφές τού 1956 μιας καμίνου (9/) .
120. Ειδήσεις από αρχαίους συγγραφείς ή (ενδείξεις στην περιοχή τής 

πόλης για την ύπαρξη μεταλλείων, δέν έχουν διάσωσή. "Ομως ή έξαιρετικά 
πλούσια κυκλοφορία μεγάλων αργυρών νομισμάτων καί ή διενέργεια εμπο­
ρίου αργύρου στούς αρχαϊκούς καί κλασσικούς χρόνους δείχνει πώς ή πόλη 
βρισκόταν σέ άμεση επαφή μέ άργυροφόρο περιοχή] (90) .

121. Στήν οίκοδομή των τειχών καί τών οικοδομών χρησιμοποιήθηκε, 
σχεδόν 'αποκλειστικά, ένας υπέρυθρο: ή φαιός πωρόλιθος, άριστος σέ ποιότητα 
καί μεγάλης αντοχής. Μεγάλα λατομεία αυτού τού πωρολίθου βρίσκονται στο 
χωριό Μάντρα, στα βόρειο - ανατολικά τοΰ αρχαίου οικισμού. Στήν κατα­
σκευή τοϋ λιμενοβραχίονος τού δυτικού λιμανιού καί σέ μερικές οικοδομές χρη­
σιμοποίησαν γρανίτη*, πού φαίνεται πώς λατόμησαν από τις ακτές τών πα­
ραθαλάσσιων λόφων τοΰ οικισμού. Σαν οίκοδιμκό υλικό χρησιμέυσε καί ένας 
πολύ σκληρός υπόλευκος ασβεστόλιθος καί ψαμμόλιθος. Τά λατομεία αυτών 
τών πετρωμάτων δέν είναι γνωστά.

1,22. Τ ρ ι τ ο γ ε ν ή ς. Βασική πηγή τής δημόσιας καί ιδιωτικής οι­
κονομίας τής πόλης - κράτους αποτελεί καί τό εμπόριο. Ή θέση τών Άβδή- 
ρων ήταν προνομιακή για τήν διενέργειασέ ευρεία κλίμακα εισαγωγικού καί 
έξαγωγικοΰ εμπορίου, πού εξυπηρετούσε μεγάλο τμήμα τής ιένδοχώρας. Τό 
εμπόριο τοϋ αργύρου από τή Θράκη προς τήν Αίγυπτο καί τήν Άσία διενερ- 
γοϋνταν από τά πρώτα χρόνια τής ίδρυσης τής πόλης (") .

123. Χάλκινα νομίσματα διαφόρων πόλεων πού βρέθηκαν στις άνασκα- 
φές τών Άβ'δήρων δείχνουν συναλλαγές μέ τις πόλεις Αίνο, Όρθαγορία, Μα- 
ρώνεια, Θάσο, Φιλίππους, Άμφίπολη, Θεσσαλονίκη: καί "Αθήνα (,0°) .

124. (Διενέργεια Ιέμπορίου ά'πό τήν αρχαϊκή έως τή ρωμαϊκή, εποχή 
δείχνει καί ή ανεύρεση πολλών αγγείων ή άποτμημάτο>ν τους πού προέρ­
χονται από διάφορα εργαστήρια τής Ιωνίας, Αίολίδος καί ’Αθηνών. Έξάλολυ 
οι Ενσφράγιστες λαβές τών όΐξυπυθμένων αμφορέων πού χρησίμευαν για τή με­
ταφορά τοΰ κρασιού, προέρχονται καί από ξένα εργαστήρια, τής Θάσου — 
κατ’ Εξοχήν — άλλα καί τής Χίου, Ρόδου, Κώ, Κνίδου καί ,Πάρου- (101) .

125. Τ ε τ α ρ τ ο γ ε ν ή ς .  Ή οικοδομή Ιερών, ναών, δημοσίων κτη­
ρίων, οικιών καί τειχών, προϋποθέτει τήν ύπαρξη αρχιτεκτόνων, τεχνιτών καί 
εμπείρων οικοδόμων. Οί τέχνες στα ’Άβδηρα βρίσκονταν σέ ακμή από τήν 
αρχαϊκή έως τήν ρωμαϊκή εποχή, όσο μπορεί νά κρίνη κανείς από τά μέχρι 
τώρα γνωστά έργα τέχνης. Τά λίγα άποτμήματα άγαλματίων πού άποκαλύ- 
φθηκαν, τά αρχιτεκτονικά μέλη καί οί επιτύμβιες στήλες είναι όμορφα,, δρο­
σερά έργα, πού διατηρούν τήν παράδοση τής Ιωνικής τέχνης.

126. Έργα μνημειακής πλαστικής δέν έχουν βρεθή ακόμα. "Ομως 
τέσσερεις νομισματικοί τύποι τής κλασσική; εποχής μέ παράσταση ’Απόλλω­
νος, Άρτέμιδος, Διονύσου καί χορεύτριας μέ καλαθίσκο στό κεφάλι, δείχνουν
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πώς άντιγράφουν μεγάλα έργα πλαστικής' πιθανά οί τρεις πρώτοι είναι επη­
ρεασμένοι άπό τά λατρευτικά αγάλματα των θεών αυτών (,02) . ’Όμορφα έργα 
τέχνης είναι καί τά νομίσματα τών Άβδήρων, πού θεωρούνται άπό> τά πιο 
άξιόλογα αρχαία ελληνικά νομίσματα (103) .

127. Πλούσια είναι καί ή παραγωγή τών τοπικών εργαστηρίων κορο­
πλαστικής με πολύ δ μορφές -δημιουργίες, ιδίως στην ελληνιστική έποιχή(104) . 
Εξαιρετική θέση ανάμεσα στά ειδώλια κατέχει ή «σπουδή» γενειοφόρου άν- 
ορός, πού ήταν σίγουρα πορτραΐτο κάποιου επιφανούς Αβδηρίτη, σέ μέγεθος 
λίγο μικρότερο από το φυσικό' (,0:ί) .

1'28. Άπό τά έργα τών δε αποσμητικών τεχνών αξίζει νά άναφερθή ένα 
ψηφιδωτό δάπεδο πού στόλιζε διάδρομο οικίας τοΰΙΙβ' μισού τού 3ου π.Χ. αιώ­
να με παραστάσεις δελφινιών, κρίνων καί ροδάκων (,0ώ) .

129. Τά δημόσια οικονομικά τών Άβδήρων είναι ανθηρά, δπως φαίνεται 
άπό τά μεγάλα ποσά τού φόρου πού πληρώνει ή πόλη στο ταμείο τής πρώτης 
αθηναϊκής συμμαχίας, τις πλούσιες σειρές τών νομισμάτων της και τά μεγάλα 
αργυρά νομίσματα (στατήρες, τετράδραχμα καί όκτάδραχμα) πού προορίζονταν 
για Εξαγωγή. Πηγές της ή δημόσια οικονομία έχει το εμπόριο, τις προσό­
δους άπό την καλλιέργεια τής γής, τούς δασμούς καί τά έλλιμένια τέλη.

130. Τά αυτόνομα νομίσματα τών Άβδήρων. πού κυκλοφόρησαν σέ αδιά­
κοπη συνέχεια άπό τά Ιέτος 540/535 π.Χ. μέχρι το έτος 350/345 π.Χ. περί­
που, ‘ακολουθούν διαφόρους στάθμητικούς κανόνες (θρακομακεδονικό, φοινικι­
κό, περσικό, αίγινητικό καί αττικό) , πού τούς επέβαλαν τά συμφέροντα τής 
πόλης ή τά ιστορικά γεγονότα. Ό J .  Μ. F. ΜΑΓ ('°7) , πού μελέτησε τώρα 
τελευταία τά αυτόνομα νομίσματα τών Άβδήρων, τά κατατάσσει σέ εκατόν 
σαράντα-ομάδες πού εντάσσονται σέ οκτώ χρονικές περιόδους.

131. Κύριος νομισματικός τύπος είναι ο γρύπας σέ διάφορες στάσεις. 
Πολύ μεγάλο είναι τό πλήθος καί ή ποικιλία τών παραστάσεων καί τών συμ­
βόλων πού καταλαμβάνουν την πίσω 'επιφάνεια τών νομισμάτων (10β) . 5Από τά 
αυτόνομα νομίσματα τών Άβδήρων είναι γνωστός καί ένας πολύ μεγάλος α­
ριθμός αρχόντων πού ήταν επιφορτισμένοι μέ την κοπήι τού 'νομίσματος (’°9) . 
Άπό τήν 8η περίοδο τής νομισματοκοπίας τής πόλης,, πού χρονολογείται με­
ταξύ 375/73 καί 365/60 π.Χ. είναι γνωστά καί χρυσά νομίσματα (110) .

132. ιΓιά τήν οργάνωση τών Οικονομικών καί τούς ειδικούς άρχοντες τού 
κράτους, δπως καί γιά τό πολίτευμα, τά πολιτικά σώματα καί τούς εκτελεστι­
κούς άρχοντες βλέπε παραγρ. 73 - 75.

133. Ό πληθυσμός τών Άβδήρων άποτελοΰνταν άπό ελεύθερους, απελεύ­
θερους καί δούλους. Τό πολίτευμα τής πόλης στά χρόνια τής αυτονομίας της 
ήταν πάντοτε δημοκρατικό, Ιεκτός 'άπό μικρές περιόδους ξένων επεμβάσειυν, 
όπο>ς π.χ. ή -έ'πέμβαση τών Λακεδαιμονίων μετά τή νίκη· τους στούς Αίγός 
Ποταμούς. Ή αυτονομία τής πόλης είναι περιορισμένη κατά τή διάρκεια τής
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προσαρτήσεώς της στα 'βασίλεια των Μακε'δόνων, τοΰ Λυσιμάχου, τοΰ Σέλευ­
κου καί τών Πτολεμαίων.

134. ’Άγνωστες είναι οί αίτιες κάποιας εσωτερικής στάσης στα πρώτα 
χρόνια της ζωής της νέας πόλης, πού υπαινίσσεται ό πα·ιάν τοΰ Πινδάρου 
(στ. 48 καί σχόλιο) (’ ") .  Δεν υπάρχει επίσης στην ιστορία των Άβδήρων 
ή παραμικρή ένδειξη για εγκαθίδρυση τυραννίδος.

135. Τίποτε δεν είναι γνωστό για την πολιτική' καί κοινωνική, οργά- 
νσωη τοΰ πληθυσμού των Άβδήρων. Στή μητρόπολη τους Τέω ο πληθυσμός 
ήταν μοιρασμένος σέ φυλές, από τις 'όποιες είναι γνωστή ή φυλή· των Γελεόν- 
των. Οί Ιεπιγραφές τής Τέω μνημονεύουν 'επίσης πολιτικές καί κοινωνικές ορ­
γανώσεις, τις συμμορίες καί δίνουν τά ονόματα μερικών συμμοριών. ’Από τις 
επιγραφές τής Τέω είναι γνωστό «κοινόν συμμορίας», τέσσερεις ετήσιοι άρ­
χοντες «οί προστάται» καί «βωμός». Άναφέρονται ακόμη στην Τέω τά ονό­
ματα 27 «πύργιον», πού άλλοι επιστήμονες ταυτίζουν μέ τούς δήμους, άλλοι 
θεωρούν τούς πύργους στρατιωτικές οργανώσεις ή τμήματα τής πόλης (1ι2)·.

136. Λατρείες, γιορτές καί αγώνες, θρησκευτικές οργανώσεις καί θία­
σοι, πολιτικοί, στρατιωτικοί καί οικονομικοί άρχοντες καί τιμητικές λειτουρ­
γίες, δάσκαλοι για τή μόρφωση, τήν άσκηση καί τήν μουσική αγωγή τής νεο­
λαίας, συνθέτουν μια ζωηρή εικόνα τής θρησκευτικής, πολιτικής καί1 κοινωνι­
κής οργάνωσης τής μητρόπολης Τέω. Είναι λογικό νά σκεφθή κανείς, πώς 
πολλούς από τούς θεσμούς αύτούς έφεραν μαζί τους οί ’Ίωνες άποικοι στή 
νέα πατρίδα τους.

137. Ή ομοιότητα στο πολίτευμα καί στους ανώτατους άρχοντες (βου­
λή, δήμος, τιμοΰΐχοι) , ή έξέχουσα θέση τής λατρείας τοΰ Διονύσου, οί μεγά­
λες γιορτές, τά Διονύσια καί τά Άνθ'εστήρια, πού γιορτάζονταν καί στις δυο 
πόλεις, οί λατρείες τών ίδιων θεών καί οί όψιμες θρησκευτικές οργανώσεις 
για τή λατρεία τοΰ Διονύσου, αποτελούν, όσο μπορεί νά κρίνη κανείς από τά 
λίγα γνωστά για τά ’Άιβδηρα στοιχεία, μιαν απόδειξη γιά τήν ομοιότητα ή 
ταυτότητα τών θεσμών τών δυο πόλεων.

138. Ακόμη είναι πιθανό νά υπήρχε καί στα Άιβδηρα ή διαίρεση τών 
πολιτών σέ «πύργους». Σάν 'ένδειξη γι’ αύτό θεωρώ τό έ'πίθετο τής Άθηνάς 
«έπιπυργίτιδος», μέ τό όποιο λατρευόταν ή θεά στά ’Άιβδηρα («Έπιπυργίτις' 
ή Άθηνά ούτως εν Άβδήροις εκαλείτο» Ησύχιος Άλε'ςανδρεύς) (Π3) .

139. ’Από 'φιλολογικές καί επιγραφικές μαρτυρίες, όπως καί ιάπό έργα 
τέχνης καί μικροτεχνίας είναι γνωστές στά Άβδηρα οί πιο κάτω λατρείες: 
Απόλλωνος, Διονύσου, Αφροδίτης, Άθηνάς, Έρμου, Άρτέμιδος, Δήμητρας, 
Κυβέλης, Εκάτης, Τύχης, Διός Λυκείου, .Διός Ελευθερίου καί Ρώμης καί οί 
λατρείες τών ηρώων Ήρακλέους, Άβοήρου, Τειμησία καί Τάσονος.

140. Τό ιερατείο είναι οργανωμένο καί 6 ίερεύς τοΰ Απόλλωνος είναι 
πιθανώτατα 6 Ιπώνυμος 'άρχων τής πόλης (,Μ) . Άπό τή ρωμαϊκή εποχή είναι
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γνωστή 'θρησκευτική οργάνωση για τή λατρεία, τού Διονύσου, πού τήν αποτε­
λούν «οί συμμύστες» με επικεφαλής τής οργάνωσης έναν «'άρχιβουκόλο».. Τό­
πος τής λατρείας, εκτός !άπό τό ιερό τού ’θεού είναι τό «μέγαρον», πιθανόν ένα 
σπήλαιο μέ αρχιτεκτονική διαμόρφωση τής εισόδου, του (Π5) .

143. ’Από τήν ίδια Εποχή είναι γνιοστή, από μια δίγλωσση — ελλη­
νική καί λατινική — .επιγραφή των Άβδήρων, μια άλλη 'θρησκευτική οργά­
νωση γιά τή λατρεία τού ήρωος τής Θράκης Αύλωνείτη, πού τήν αποτελούν «οί 
■θυσιασταί», οργανωμένοι γύρω άπό εναν ιερέα (,1ώ) .

142. 'Τό ημερολόγιο των 'Άβδήρων 'δεν είναι γνωστό. Είναι πολύ πι­
θανό πώς οί γνωστοί από επιγραφές τής Τέω μήνες Άνθεστηριών, Αευκα- 
θεών καί Ποσειδεών, ήταν μήνες καί τού ημερολογίου των Άβδήρων (" ') ■ 
'Ο J .  ΒΕΚΑΒ.Ι) θειυρεϊ βέβαια τήν ύπαρξη στα Ά'βδηρα καί τού ιωνικού 
μήνα Θαργηλιώνος ( 'Ι8) .

143. Άπό τις επίσημες γιορτές τής πόλης ή πιο μεγάλη ήταν τά Διο­
νύσια, δπως καί στήν μητρόπολη της Τέο). Τά γνωστά ψη'φίσματα των Ά- 
βδήριυν, πού ανήκουν στόν 2ο π.Χ. αιώνα, κάνουν λόγο γιά τούς αγώνες των 
Διονυσίων, τήν πρόσκληση Επισήμων ξένων καί προσφορά τής προεδρίας στο 
θέατρο καί τό στεφάνωμα μέ χρυσούς στεφάνους προσώπων πού προσέφεραν 
μεγάλες υπηρεσίες στήν πόλη (” 9) . Μεγάλη γιορτή προς τιμήν τής Δήμητρος 
στά Άβ'δηρα ήταν τά Θεσμοφόρια, γιορτή κατ’ Εξοχήν των γυναικών, πού 
κρατούσε τρεις μέρες (Διογένης Ααέρτιος 11.43) . Ό  J . BERAKI) πιστεύει, 
πώς ή μεγάλη γιορτή των Ίώνων; τά Θαργήλια, γιορτάίζονταν καί στά Ά - 
βοηρα (120) .

144. ·0ί ’Αβδηρίτες τιμούσαν σάν ήρωες τής πόλης τους τον μυθικό οι­
κιστή Άβ'δηρο καί τον Κλαζρμένιο οικιστή Τ'ειμησία ('Ηροδότου 1. 168) . 
Ηρός τιμήν τού Άβδήρου οργανώνονταν κάθε χρόνο καί παντοειδείς αγώνες, 
πάλης, παγκρατίου καί πυγμής, εκτός άπό ιππικούς (Φιλοστράτου, Εικόνες 
11.25). Ό .αποκλεισμός των αγώνων αύτών ύπαινίσσότων τό δραματικό τέ­
λος τού μυθικού οίκιστού τών Άβδήρων.

145. Άπό τά λίγα χωρία τών αρχαίων συγγραφέων πού άναφέρονται 
στά Άβδηρα διαφαίνεται ή άθιόλογη διεθνής θέση τής. πόλης - κράτους. Κυ­
ρίως τήν 'εποχή τής μεγάλης δυνάμεως τού '.βασιλείου τών Όδρυσών ή πόλη 
γίνεται τό κέντρο μιας διεθνούς διπλωματικής κινήσεως στήν όποια πρωτοστα­
τεί ο Αβδηρίτης Νυμφάδωρος, πού Επιτυγχάνει τή σύναψη συνθηκών μετα­
ξύ τού βασιλέως τών Θρακών Σιτάλκη, τών Αθηναίων καί τών Μακεδόνων.

146. Ή άρχ αιολογική έρευνα στον χώρο τού οικισμού 'βρίσκεται ακόμη 
•στήν αρχή. Τά μέχρι τώρα δμως εύρύματα-δείχνουν καθαρά τις πολιτιστικές 
σχέσεις τών Άβδήρων μέ τήν ’Ιωνία. Φανερή είναι καί ή επίδραση τών δυο 
καλλιτεχνικών κέντρων τής Μύρινας καί τής Τανάγρας στήν κοροπλαστική 
τών Άβδήρων.
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3. Κ τ ή ρ ι α

147. Κτήρια, έξω άπό τον κεντρικό οικισμό, δεν μας είναι γνωστά, 
έκτος ,άπό τις ταφές. Τυχαία εύρύματα καί 'δοκιμαστικές άνασκαφές έκαναν 
γνωστή τήν ύπαρξη νεκροταφείων ή καί τάφων, βόρεια, δυσικά καί βορειο­
δυτικά από τά ’Άβοη·ρα, πολλές φορές σέ απόσταση 2.000 έως 7.150 μέτρων 
άπό τήν πόλη (είκ.. 28) (,21) .

148. Οί τάφοι ανήκουν στην αρχαϊκή, κλασσική καί ελληνιστική επο­
χή καί είναι διαφόρων ειδών: μονολιθικοί σαρκοφάγοι, κιβωτιόσχημοι, πήλι­
νες λάρνακες, τεφροδόχα αγγεία, λακκοειδεΐς καί κεραμοσκεπεϊς. Συχνά τούς 
τάφους σκεπάζουν τύμβοι. Ή  ύπαρξη, συστάδων τύμβων έχει διαπιστωθή στα 
βόρεια τής πόλης, σέ απόσταση μεγαλύτερη από δυό χιλιόμετρα (είκ. 28 Γ6 - 
Χ7) . Ή άνασκαφή μερικών τύμβων έδειξε πώς άνήκουν στο τέλος τής αρχαϊ­
κής εποχής ή στο α' μισό τοΰ 5ου π.Χ. αιώνα.

149. Ό πιο απομακρυσμένος 'από τον αρχαίο οικισμό τάφος αυτού τού 
εί·δ ους βρέθηκε στή θέση «Ξανθηότουμπα», σέ απόσταση 7.150 μέτρων ΒΔ 
άπό τά ’Άβδηρα (,22) . Ό τύμβος πού έκάλυπτε τόν τάφο καί πού άποτελεΐταί 
από σκληρό κοκκινόχωμα, έχει διάμετρο 34 περίπου μέτρα καί ύψος 5 - 5,50 
μέτρα. Στο κέντρο τοΰ τύμβου καί σέ βάθος 2,80 μέτρων από τήν κορυφή 
του βρέθηκε κιβωτιόσχημος τάφος άπό πωρόλιθο, (διαστάσεις 2,25 X Ο1,96 μ.) 
μέ σαμαρωτό κάλυμμα. ’Έξω άπό τον τάφο βρέθηκαν 6 αγγεία (κύλικες, 
ασκός, πυξίδα), πού χρονολογούνται στο β' τέταρτο τού 5ου π.Χ. αιώνα. Ό 
τάφος ανήκε σέ άντρα, όπως δείχνει ή σιδηρά στλεγγίσα πού βρέθηκε μέσα 
σ’ αύτόν.

4. ' Δ ί κ τ υ α  

α. «Δ ρ ό μ ο ι

150. Ό πανάρχαιος παραλιακός δρόμος πού ένωνε τήν Ευρώπη μέ τήν 
’Ασία, ό δρόμος πού πήραν οί Πέρσες στην εκστρατεία τους κατά τής Ελλά­
δος (Ηροδότου 7.109) περνούσε άπό τήν περιοχή των 'Άβδήρων, διασχί­
ζοντας την (είκ. 8) .

151. Άπό τις πύλες τού τείχους τής πόλης άρχιζαν οί δρόμοι πού 
εξυπηρετούσαν τήν αγροτική περιοχή των Άβόήρων καί ένωναν τήν ύπαιθρο, 
μέ τό κέντρο. Ό Ιπποκράτης στις Επιδημίες (3. 124η) αναφέρει «θρηϊκίας 
πύλας» τού τείχους των Άβδήρων, όπου θά κατέληγε ό δρόμος άπό τήν ένδο- 
χώρα τής Θράκης. Ή ύπαρξη ενός τέτοιου δρόμου πού ένωνε τήι θάλασσα μέ 
τήν ορεινή Θράκη καί τόν Δούναβη, είναι γνωστή άπό τόν Θουκυδίδη (2. 97) , 
πού μιλώντας για τήν έκταση τού βασιλείου τών Όδρυσών γράφει: «όδώ όέ 
τά ξυντομώτατα εξ Άβδήρων Ίς ’Ίστρον άνήρ έύζωνος Ινδεκαταΐος τελεί».
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'β. Λ ι μ ά ν ι α

152. Τά 'δυ-6 λιμάνια τής πόλης των Άνδηρων (είκ. 28 άρ. 1 καί 13, 
είκ. 29, άρ. 1 καί 11) χρησίμευαν για τις Επικοινωνίες καί τις θαλάσσιες με­
ταφορές καί για τις ανάγκες τοΰ εισαγωγικού καί εξαγωγίκοΰ εμπορίου ολό­
κληρης της περιοχής τής πόλης - κράτους (για τά λιμάνια αυτά βλ. παραγρ. 
203 - 204).

IV. Ο Ι Κ Ι Σ Τ Ι Κ Η  ΤΩΝ ΟΙ Κ Ι Σ ΜΩΝ 

Α. Γ Ε Ν Ι Κ Α  Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Α

153. ’Άβοηρα (τά) είναι τό όνομα τοΰ κεντρικού οίκισμοΰ. Πολύ σπά­
νια άναφέρεται ο τον ενικό, τό ’Άβδη.ρον. Ή άρχαία πόλη κτίστηκε σε μια 
λσφοσειρά από χαμηλούς λόφους στην ακροθαλασσιά, στο άκρωτή.ρι Μπου- 
λούστρα, στο μέσον περίπου τής απόστασης μεταξύ των έκ’βολών τοΰ Νέστου 
καί τοΰ Πόρτο - Λάγους, 24 περίπου χιλιόμετρα σέ ευθεία γραμμή ΝΑ τής 
Ξάνθης (είκ. 6, 7) . Στό σημείο αυτό σχηματίζονται δυο παράλληλες σχεδόν 
λοφοσειρές, πού τις τέμνει στο μέσον ένας κάθετος λόφος, χωρίζοντας τό έδα­
φος τοΰ αρχαίου οικισμού σέ δυο μισά, σέ ανατολικό καί δυτικό (είκ. 29) .

154. Οί λόφοι είναι χαμηλοί καί τά ύψη τους ποικίλλουν από 10 έως 
29 μέτρα. Τό ύπόστρωμα τοΰ εδάφους .αποτελούν γρανίτης, σχιστόλιθος καί 
μαλακός ήμίβραχος (κιμιλά) . Τό έδαφος τοΰ οίκισμοΰ είναι άμμοαργιλώδες, 
προσχωσιγενές, αμμώδες ή άμμοπηλώδες. Τό έδαφος είναι πενιχρό έιυς μέτριο. 
Ο! χαμηλές πεδινές εκτάσεις, δυτικά από τή θέση τοΰ οίκισμοΰ, ένα μεγάλο 
μέρος τοΰ χρόνου κατακλύζονται άπό νερά καί είναι τελείως άγονες.

155. Κατά τον J .  SCHULTZE (123) ή σύσταση τού εδάφους τής πε- 
διάδος .απαντάται καί στη λοφοσειρά των Άβδήρων. Τό έδαφος περιλαμβάνει 
όλη την κλίμακα των ιζηματογενών πετρωμάτων, ψαμμόλιθο, άμμο, πηλό, 
άργιλλοτιτανόλιθο καί ασβεστόλιθο. Τά τριτογενή δέν διαχωρίζονται εύκολα 
άπό τό διλούβιο, ούτε καί τό διλούβιο άπό το άλλού'βιο.

156. Στην περιοχή τοΰ οικισμού δέν υπάρχει πηγή νερού ή ρυάκι καί 
οί σύγχρονες ανάγκες καλύπτονται άπό τό νερό φρεάτων. Λόγω τής μικρής 
υφομετρικής διαφορά: τοΰ εδάφους άπό τό Επίπεδο τής θάλασσας καί τών 
διηθήσεων τών γύρω λόφων, στις πεδινές Εκτάσεις ή ύπαρξη υδροφόρων στρω­
μάτων διαπιστώνεται σέ πολύ μικρό βάθος.

157. Καθώς στις άνασκαφές τοΰ χοίρου δέν διαπιστώθηκε έως τώρα 
δίκτυο ύδρεύσεως, είναι πολύ πιθανό πώς ό αρχαίος οΓικισμός· υδρευόταν άπό 
φρέατα, πού βρέθηκαν καί στις περισσότερες άπό τις άρχαΐες κατοικίες πού 
άποκαλύφθηκαν μέχρι σήμερα.
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158. Ή θέση των Άβδήρων στη θάλασσα χάνει νά διαφέρη το κλίμα 
τοΰ Οικισμού από αυτό της ένδοχώρας. Το μικροκλιμα των Άβδήρων είναι 
πολύ ήπιώτερο ,άπό τό γενικό κλίμα της περιοχής, σχεδόν μεσογειακό, μέ θερ­
μοκρασίες υψηλότερες κατά 4 - 5° από τίς 'θερμοκρασίες της ένδοχώρας. Τό 
καλοκαίρι είναι ξηρό καί δροσερό, μέ θαλάσσιες αύρες καί ετήσιους άνεμους. 
Οί βροχοπτώσεις σε περιορισμένη κλίμακα καί οί χιονοπτώσεις είναι σπάνιες. 
Ειδήσεις για τό κλίμα τού οικισμού από αρχαίες πηγές οέν υπάρχουν (για τά 
σύγχρονα κλιματολογίαν στοιχεία τής Ξάνθης, βλέπε Επίμετρο II) .

159. Οί αρχαίες ειδήσεις για την χλωρίδα τής περιοχής δίνονται πιο 
πάνω (παραγρ. 2Ί - 24) . Στα χωράφια τής 'θέσης τοΰ οικισμού καί τής γύρω 
περιοχής καλλιεργούνται σήμερα δημητριακά, σουσάμι, λίγα μποστάνια καί 
λίγα κηπευτικά. Τά λίγα αυτοφυή δέντρα, πού συνεχώς ελαττώνονται μέ την 
υλοτομία, είναι δρυς, καραγάτσια, άγριες αχλαδιές καί λεύκες. Τά τελευταία 
χρόνια σέ μεγάλα τμήματα τού χώρου τού αρχαίου οδκισμοΰΙ έγιναν εκτετα­
μένες αναδασώσεις, κυρίως μέ πεύκα πού ευδοκιμούν.

160. Οί πληροφορίες των αρχαίων πηγών για την πανίδα των Άβδήρων 
δίνονται πιο πάνω (παραγρ. 25 - 29) . Στη θένση. τού αρχαίου οικισμού υπάρ­
χουν σήμερα λαγοί, αλεπούδες, ακανθόχοιροι, χελώνες, πέρδικες, άγριόπα- 
πίες, μπεκάτσες καί διάφορα άλλα υδρόβια πουλιά.

161. Ό πλησιέστερος στην αρχαία πόλη οικισμός είναι τά Άβδηρα, 6 
περίπου χιλιόμετρα στά βορειοδυτικά της, μέ 1.280 κατοίκους. Στο χωριό 
αΰτό ανήκει γεωργική, έκμεταλλεύσιμη έκταση 26,9 τ. χλμ. Κατά τό έτος 
1968 καλλιεργήθηκαν συνολικά 19,83 τ. χλμ. μέ τίς ακόλουθες καλλιέργειες: 
καπνός 1,47 τ. χλμ., σιτάρι 12,5 τ. χλμ., κριθάρι 2,62 τ. χλμ., βρώμη 1,2 
τ. χλμ., σουσάμι 1,2 τ. χλμ., άμπελοι 0,·2 τ. χλμ. καί διάφορα προϊόντα 0,61 
τ. χλμ. Τό ίδιο χωριό έχει 450 αγελάδες, 50 βουβάλους, 2.160 πρόβατα, 120 
αίγες, 15 ίππους, 6 ήμιόνους, 8ΐ5 όνους καί σημαντικό αριθμό πουλερικών^'24) .

162. Τά αρχαία Άδοηρα είναι έδρα τοΰ κράτους, οικισμός Δ ή Ε (οικι­
στικές μονάδες 7 καί 8) μιά από τίς μεγαλύτερες αρχαίες πόλεις. Τά τμήμα­
τα τοΰ αρχαίου τείχους πού έχουν άποκαλυφθή, τά ίχνη του καί οί διογκώσεις 
τού εδάφους, επιτρέπουν την διαπίστωση τής πορείας τού περιβόλου., κατά 
προσέγγιση. ’Έτσι τώρα είναι γνωστή καί ή μορφή τού οικισμού καί ή έκτασή 
του (εί,κ. 28, 29) . Το τείχος έχει ολικό μήκος μεταξύ 4.965 καί 51340 μέτρα 
περίπου καί περικλείει χώρο μέ εμβαδόν 1,10 έως 1,12 χιλιόμ.2., "Ολη αυτή 
ή έκταση είναι απίθανο νά κατεχόταν από κτήρια καί σίγουρα θά υπήρχαν 
αέσα στην πόλη ακάλυπτοι χώροι, δπου θά κατέφευγε δ πληθυσμός τής υπαί­
θρου καί τοΰ προαστείου τής πόλης, σέ περίπτωση εχθρικής εισβολής.

163. Τά σχετικά μέ τον άνθρωπο, τή φυλή καί την καταγωγή' στοι­
χεία άναφέρονται πιο πάνω στήν Οικιστική τής Περιοχής (παράγρ. 108) .

164. Οί γενικές υγιεινές συνθήκες τών κατοίκων τών Άβδήρων, πι­
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θανά δεν ήταν πολύ καλές. Ό Ιπποκράτης πού γύρο) στο 410 π.Χ. οιέμεινε 
3 χρόνια στη Θάσο, ήρθε για ένα διάστημα καί στα Άβδηρα, έίξήτασε αρ­
ρώστους καί αναφέρει περιστατικά διαφόρων ασθενειών (,2i) . Ό Λουκιανός 
περιγράφει σκωπ-ικά ένα παράίςενο έπτα ήΐμ ερο πυρετό πού κατελάμβανε τούς 
Αβδηρίτες (,26) στην εποχή τού βασιλέως Λυσιμάχου, καί μεταγενέστεροι συγ­
γραφείς τής αρχαιότητας μιλούν αόριστα για άρρωστειες, πού μείωναν τή 
νοημοσύνη των Αβδηριτών (,27) . Πιθανά ή δημιουργία ελών στην γύρω από 
τον αρχαίο οικισμό περιοχή νά είχε σάν αποτέλεσμα ΐήν αύξηση τής νοση­
ρότητας τών κατοίκων του.

165. Ή οικογένεια στά Άβδηρα φαίνεται νά ήταν απλή. Ό αριθμός 
τών μελών της δεν είναι ό ίδιος. Δυό γνωστές από πηγές περιπτώσεις οικογε­
νειών, ή πρώτη τού 5ου π'Χ. αιώνα έχει 6 μέλη καί ή δεύτερη τού 4ου π.Χ. 
αιώνα έχει τουλάχιστον 5 μέλη (,20) .

166. Ή μεγάλη έκταση τών Άβδήρων δείχνει πέος ή πόλη ήταν πολυάν­
θρωπη- όμως στοιχεία γιά τον πληθυσμό της λείπουν όλότελα. Στήν άποίκιση 
τών Άβδήρων το 545 π.Χ. πήρε μέρος ολόκληρος ο πληθυσμός τής Τέω, πού 
από άποψη μεγέθους ήταν ή μέση πόλη τής * Ιωνίας. Αργότερα ένα μέρος 
τού πληθυσμού τών Άβδήρων επέστρεψε στήν μητρόπολη.

167. Ό EUG. OAVAKtNAC έχει τά ’Άβδηρα, γύρω στό 480 π.Χ., 
στήν κατηγορία τών πόλεων μέ πληθυσμό από 40.000 έως 100.000 κατοίκους, 
δίχως όμως νά παράθεση· αποδεικτικά στοιχεία f 29) . Τόσο ό Κ. BEiLOCH 
όσο καί ό J . BELOOH, θεωρούν τά ’Άβδηρα τήν σημαντικώτερη καί πιο 
πολυάνθρωπη πόλη τής Θρακικής παραλίας, όμως από1 έλλειψη αριθμητικών 
δεδομένων δεν γράφουν τίποτε γιά τον πληθυσμό τής πόλης (13°) .

168. Τό 376 π.Χ. εισέβαλαν στή χώρα τών Αβδηριτών 30.000 Θράκες 
Τριβαλοί. Οί Αβδηρίτες γιά νά τούς αποκρούσουν εξεστράτευσαν εναντίον τους 
«πανδημεί» (Δισο. Σικελιώτη, 15. 36). Ποιά ήταν όμως ή αριθμητική δύναμη 
πού άντιπαρέταιξαν στούς έίσβολεϊς, δεν είναι γνωστό. Άνοφέρεται μόνο πώς 
σκότωσαν περισσότερους από 2.000· βαρβάρους. Νά πλησίαζε άραγε αριθμητι­
κά ο στρατός τών Αβδηριτών τό στρατό τών εισβολέων; Στήν δεύτερη εισβο­
λή τών Τριβαλών, πού είχε σάν σκοπό τήν τιμωρία τών Αβδηριτών γιά τις 
συμφορές πού τούς προκάλεσαν, ό Διόδωρος γράφει πώς «σχεδόν άπαντες. οί τής 
μάχης μετεσχηκότες (’Αβδηρίτες) κατεκόπησαν», δίχως νά δίνη καί πάλι 
αριθμούς (Διοο. Σικελιώτη 15, 36) .

169. Τό 170 π.Χ. στήν πολιορκία τών Άβδήρων από τά στρατεύματα 
τών Ρωμαίων καί τού Εύμένη τής Περγάμου, τό πιο σημαντικά τμήμα τού 
τείχους τής πόλης ύπερήσπιζε κάποιος από τούς έςέχοντες ’Αβδηρίτες, 6 Πύθων, 
μέ 200 δικούς του στρατιώτες, δούλους καί απελεύθερους (Διοδ. Σικελιώτη 
30. 6). Διακόσιοι υπερασπιστές μόνον ενός τμήματος τού άπεράντου τείχους
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τής πόλης, προϋποθέτουν μια πολύ μεγαλύτερη φρουρά καί ένα ακόμη πιο 
μεγαλύτερο πληθυσμό.,

170. Το εμβαδόν τού οικισμού, πού περικλείουν τα τείχη, είναι ΓΙΟ - 
112 εκτάρια. ’Άν ύποτεθή, πώς όλος αυτό: ο χώρος ήταν κατοικημένος καί 
πώς κατά εκτάριο μπορούσαν νά ζοϋν 200 άνθρωποι, τότε ό πληθυσμός των 
Άβόήρων στην εποχή τής ακμής του,, θά μπορούσε νά ήταν 22.000 περίπου. 
.Ό αριθμός αυτός είναι πολύ πιθανός, άν ακόμη; λάιβη κανείς ύπ’ οψει -ου, πώς 
έξω από την πόλη απλωνόταν ένα μεγάλο προάστιο.

171. Στό Νι'Δ λόφο τών Ά'βόήρων, πού άπο τή φύση του είναι ό πιο 
οχυρός άπο τούς άλλους λόφους καί βρίσκεται καί δίπλα στό λιμάνι, θά μπο­
ρούσε νά ήταν ή ακρόπολη τής πόλης (,31) (είκ. 29, 30, 38). "Όμως οί πη­
γές κρατούν καί πάλι απόλυτη σιγή καί στό έδαφος δεν υπάρχουν 'ενδείξεις 
ενός ξεχωριστού περιβόλου τού λόφου στήν 'εποχή τού αρχαίου οικισμού. Τά 
σωζόμενα ώς σήμερα ερείπια τών τειχών τού λόφου αυτού ανήκουν στή βυζαν­
τινή πολίχνη Πολύστυλον, πού κατέλαβε μικρό μόνον μέρος τού χώρου τής 
αρχαίας πόλης.

Ή διαίρεση τών Άβόήρων σέ δύο τμήματα, σέ ανατολικό καί δυτικό, 
γνωστή καί από τον Φιλόγελω τοΰ Τεροκλέους καί Φιλαγρίου (132) , άνταπο- 
κρίνεται καί στή διαμόρφωση τού εδάφους τού οικισμού, καθώς ένας μεσαίος 
λόφος, κάθετος σέ δυό παράλληλες λοφοσειρές, χωρίζει την έκταση τής πό­
λης σέ δυο μισά (είκ. 29) . "Ολα δείχνουν πώς το δυτικό τμήμα τών Άβόήρων 
ήταν τό σπουδαιότερο καί το πιο πυκνά κατοικημένο καί πολύ πιθανά >'έδώ 
βρίσκονταν ή αγορά (,33) .,

173. Τά τυχαία ευρήματα καί οί δοκιμαστικές τομές πού έγιναν ΒΔ 
από τήν πόλη, έξω από τον περίβολό της, στή θέση «Βάλτα Ζαμπάκη», 1 χι­
λιόμετρο περίπου από τήν δυτική πύλη, δείχνουν πώς ενα αξιόλογο προάστειο 
βρισκόταν στή θέση αύτή τού αρχαίου οικισμού! (εάκ. 28, 29) .

174. Ό χαρακτήρας τής αποικίας από την ίδρυσή της ήταν αγροτι­
κός καί εμπορικός (IJ4) . ’Έτσι τά κυριώ-ειρα επαγγέλματα τών κατοίκων τής 
πόλης ήταν οί έμποροι καί οί αγρότες. Οί γραπτές πηγές καί τά ευρήματα 
δείχνουν πώς άλλα 'επαγγέλματα ήταν τεχνίτες; οικοδόμοι, βιοτέχνες (κερα­
μείς, Αγγειοπλάστες), κτηνοτρόφοι, άλιεΐς καί οπλίτες. Μέσα στον κεντρικό 
οικισμό θά έπρεπε νά διέμειναν καί οί αγρότες πού καλλιεργούσαν τις πλησιό­
χωρες πεδινές εκτάσεις καί κτηνοτρόφοι. Αριθμοί ή στοιχεία γιά τά διάφορα 
έπαγγέλματα λείπουν δλότελα.

Γ. Κ Ο IΝ Ω Ν I A

175. Φορείς μιας μακραίωνης πολιτικής καί πολιτιστικής ιστορίας οί 
Τωνες άποικοι πού εγκαταστάθηκαν τό 545 π.Χ. στά Άβοηρα, οργάνωσαν 
τήν πόλη τους σέ ένα δυνατό, πολυάνθρωπο καί πλούσιο κράτος, όπως τό δει-



χνουν ή έκταση του οικισμού καί τής περιοχής πού ήίλεγχε, οί οχυρώσεις, τα 
λιμάνια, τά δημόσια κτήρια, οί κατοικίες, ο! πολιτικοί καί 'θρησκευτικοί θεσμοί; 
τά νομίσματα καί τά άλλα έργα τέχνης.

176. 'Πληροφορίες για τήν οικιστική οργάνωση των Άβδήρων λείπουν 
όλότελα, καθώς κείμενα καί επιγραφές κρατούν άπόλυτηι σιγή στο θέμα αυτό. 
’Έτσι οί περιορισμένες γνώσεις μας προέρχονται από τις τοπογραφικές παρα­
τηρήσεις καί τά άνασκαφικά'δεδομένα.

177. Οί ’Ίωνες άποικοι διάλεξαν τήν καλλίτερη θέση ολόκληρης τής 
περιοχής για νά κτίσουν τήν καινούργια πόλη. Τά φυσικά προσόντα της φαί­
νονται αμέσως; Μιά λοφοσειρά πού εξαιρεί τη θέση από τις γύρο) πεδινές καί 
ελάσεις εκτάσεις καί δίνει φυσική προστασία στούς κατοίκους τού χο)ριοΰ. Οί 
βραχώδεις απολήξεις τού ακρωτηρίου μέ τον πλούσιο διαμελισμό τους, δημιουρ­
γούν δρμους καί μικρά φυσικά λιμάνια μέ ομαλές ακρογιαλιές, κατάλληλες 
γιά τήν προσέγγιση πλοίο>ν, τό εμπόριο καί τις μεταφορές (είίκ. 29) .

178. Ή θέση των ’Αβδήρων στην περιφέρεια τού βαρβάρου κόσμου είναι 
προνομιακή γιά τήν διενέργεια τού εμπορίου καί τήν Εκμετάλλευση των πλου- 
τοπαραγωγικών πόρο>ν τού εσωτερικού. Ή θάλασσα πάλι δίνει άπειρες δυνατό­
τητες επικοινωνίας μέ δλα τά κέντρα τού ελληνισμού, τήν ήπειρωτική 'Ελλά­
δα, τά νησιά καί τή Μ. ’Ασία. Γι’ αυτό καί τά λιμάνια τής πόλης θά πρέπει 
νά κατασκευάστηκαν ενωρίς, πολύ πιθανά σύγχρονα μέ τήν οικοδομή τού τεί­
χους, πού περιέίκλεισε τί; λοφώδεις αυτές εξάρσεις, δπου ιδρύθηκε ο οικισμός 
(είκ. 28, 29, 30) ..

179. Ή  μορφολογία τού Εδάφους χωρίζει, τήν έκταση τής πόλης σέ 
δυο μέρη, τό ανατολικό καί τό δυτικό, γνωστά καί από τον Φιλόγελω (13S) . 
Ά'πό τά ώς τώρα αποτελέσματα των άνασκαφών φάνηκε πώς τό δυτικό τμήμα 
τής πόλης ήταν τό πιό αξιόλογο καί ή επίπεδη έκτασή του προσφερόταν στήν 
πολεοδομική ανάπτυξη τού οικισμού μέ βάση ένα ενιαίο σχέδιο (είκ. 29, 31) . 
Σ’ αυτό τό τμήμα βρίσκεται τό κυριώτερο καί ασφαλέστερο λιμάνι τής πόλης, 
εδώ άποκαλύφθηκαν οί σημαντικότερες νησίδες κατοικιών, κΓ εδώ στον νοτιο­
δυτικό λόφο, τόν φυσικά πιό οχυρό καί πιό απομονωμένο, θά πρέπει νά ήταν 
ή ακρόπολη, άν βέβαια υπήρχε (είκ. 29 - 32).

180. Ή μορφή τού οικισμού στά πρώτα, χρόνια τής Ιστορίας του μάς 
είναι όλότελα άγνωστη. T -πή-ρχε άκρόπολη ή κάποια οχύρωση πού προστάτευε 
τούς άποίκους στη νέα τους πατρίδα; Κτίστηκε ή πόλη σύμφωνα μέ ενιαίο 
σχέδιο; •Ποια ήταν τά ιερά καί σέ ποιες θέσεις τού χώρου τά έκτισαν,· Πού 
ήταν ή αγορά καί ποιές οικοδομές υψώθηκαν σ αυτή; Πώς ήταν οί πιό πα­
λιές κατοικίες; Ερωτήματα πού ίσως κάποτε, μέ τήν πρόοδο τής έρευνας, 
βρουν τήν απάντησή τους.

181. Στο τέλος τής αρχαϊκής Εποχής, μέ τήν οικοδομή τού περιβόλου, 
ή πόλη παίρνει τό σταθερέ περίγραμμά της, πού θά το διατηρήση καί στή
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μεταγενέστερη εποχή (είκ. 29) . Στήν αρχαιότερη μορφή της ανήκουν καί 
οί ουό δρόμοι πού αναφέρει ό Ιπποκράτης στό τέλος τού 5ου π.Χ. αιώνα ή 
«ιερά όίδδς» καί ή «άνω αγωγή», 6 δρόμος δηλαδή πού οδηγούσε στις υψηλό­
τερες συνοικίες των Ά'βδήρων (’Επιδημίες 3. 122 καί 128) .

182., ‘’Οπωσδήποτε στήν ελληνιστική εποχή, πιθανά έπειτα από κόποι,α 
καταστροφή, τά ’Άίβδηρα αλλάζουν όψη, καθώς στήν ανοικοδόμησή, τους ακο­
λουθούν τώρα το «ίπποόάμειον» πολεοδομικο σύστημα, μέ ορθογώνιες νησίδες 
κατοικιών καί ίσιους δρόμους, παράλληλους καί κάθετους. Αυτή ή μορφή τής 
πόλης άρχισε νά γίνεται γνωστή μέ τις άνασκαφές των τελευταίων ετών. Τό 
ίπποδάμειο σύστημα ακολούθησαν καί στην οικοδομή μεγάλου κτηριακού συγ­
κροτήματος οικιών τής ρωμαϊκής περιόδου (εΐίκ. 29 - 31, 34 - 36, 38, 39) .

183. ’Από την αρχαϊκή εποχή δημιουργήθηκε ένα προάστειο στα ΒΑ 
τής πόλης, στη θέση «Βόλτα 'Ζαμπάκη» καί σέ απόσταση μεγαλύτερη από 
1.000 μέτρα από τή δυτική πύλη τού τείχους (είκ. 29) . ’Από τήν διασπορά 
των ευρημάτων σέ ικανή έκταση καί τά θεμέλια -ών κτηρίων, φαίνεται πώς 
τό προάστειο ήταν μεγάλο καί αξιόλογο ('36) .. Οί άνασκαφές διαπίστωσαν τήν 
ύπαρξη κτηρίων, ρωμαϊκών χρόνων, έξω άπό τά τείχη τής δυτικής πλευράς 
τού οικισμού καί πολύ κοντά σ’ αυτά, μέ σημαντικές διαστάσεις (είκ. 31, 
40) (,37) .

184. Μέ τήν έδραίωση τής ρωμαϊκής κυριαρχίας στην περιοχή τής 
Θράκης καί τήν παρουσία ρωμαϊκών λεγεώνων, τά τείχη· τής. πόλης, πού πι­
θανά εΐχαν αρχίσει νά καταρρέουν, ήταν πιά άχρηστα. Στον 3ο καί 4ο μ.Χ. 
αιώνα εύτελεϊς κατοικίες κτίζονται στήν περιοχή τής δυτικής πύλης, χρησι­
μοποιώντας καί το τείχος καί παλιότερα οικοδομικά υλικά, ενώ πενιχρές ταφές 
διευθετούνται όπως - όπως στο πάχος τού τείχους, ή κοντά σ’ αυτό (είκ. 31, 
37) . Τό τέλος τής αρχαίας πόλης δέν αργεί πιά νάρθή.

185. 'Για τήν ‘ιδιωτική καί δημόσια οικονομία,, τήν κοινωνική, πολιτι­
κή καί θρησκευτική οργάνωση τού οικισμού, Ισχύουν όσα γράφονται πιο πάνω 
στο κεφάλαιο τής οικιστικής τής περιοχής.

Δ. Κ Τ Η Ρ Ι Α

186. Οί αρχιτέκτονες καί οί οικοδόμοι, είχαν στη· διάθεσή τους γιά τήν 
οικοδομή των τειχών των δημοσίων καί ιδιωτικών οικοδομών, ένα σκληρό, 
τοπικό πωρόλιθο, υπέρυθρο, ή φαιό, άριστο σέ ποιότητα. Πιο σπάνια χρησι­
μοποιούν στις οικοδομές ασβεστόλιθο καί γρανίτη.

187. Οί κατοικίες είναι τά κτήρια τού ο'ϊκισμοΰ πού κυρίως μάς έ'καναν 
γνωστά οί άνασκαφές. Στο δυτικό τμήμα τής πόλης άποκαλύφθηκαν νησίδες 
κατοικιών τού 4ου π.Χ. αΐίώνα, τής ελληνιστικής καί ρωμαϊκής περιόδου. Τμή­
ματα κατοικιών, πολύ κατεστραμμένων, άποκαλύφθηκαν καί στό ανατολικό
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τμήμα των Άβδήρων. Οί νησίδες είναι ορθογώνια συγκροτήματα, μέ παράλλη­
λη διάταξη, κατεύθυνση 'βόρεια, νότια καί εύίθύγραμμες προσόψεις πού βρί- 
,κοντά- είτε στήν ανατολή είτε στη δύση (εικ. 31) ,

188. Οί οικίες είναι κα λακτισμένες μέ μεγάλους λίθο πλίνθους πωρόλι­
θου, ασβεστόλιθου ή γρανίτη. Είναι ευρύχωρες μέ πολλούς χώρους περιστύλιο 
στό -εσωτερικό ή μεγάλες πλακόστρωτες αυλές, πού κατά -μήκος των πλευρών 
τους έχουν αγωγούς για την αποχέτευση- -οΰ v-εροΰ τής βροχή; (είκ. 34 - 36,
38, 39) . Μέ τις αυλές αυτές, πού πι'θανά χρησίμευαν καί σαν δίοδοι για την 
επικοινωνία των διαμερισμάτων τού -οικισμού, επικοινωνούν περισσότερες από 
μία οικίες.

189. Οί κατοικίες -δεν Εχουν τό ίδιο εμβαδό. Μια κατοικία ελληνιστι­
κών χρόνων Εχει έμβ-αόό 195,7 μ2, μι-ά δεύτερη 87,1 μ2, ενώ ή παρακείμενή 
-της αύλή, μέ την οποία καί Επικοινωνεί άμεσα, Εχει Εκταση 61,4 μ2. Πολύ 
μεγαλύτερες είναι οί οικίες τής -ρωμαϊκής περιόδου μέ εμβαδόν 557,8 μ2 ή 
596,8 μ2. Σέ μερικές κατοικίες διαπιστώθηκε ή ύπαρξη εστίας καί στις πιο 
πολλές από τις γνωστές κατοικίες άποκαλύφθηκαν φρέατα (είκ. 34 - 36,
39, 40).

190. Τί Εσωτερικές Επιφάνειες τών τοίχων -συχνά -έκάλυπταν ασβεστο­
κονιάματα μέ ζωηρά χρώματα — ερυθρό, κίτρινο, φαιό, λευκό — ή καί κά­
ποια πολύχρωμη γραμμική διακόσμηση. Στις πολυτελέστερες κατασκευές πε- 
ριέθεαν τούς τοίχους γείσα από ασβεστοκονιάματα μέ κυμάτια, γεισίπο'δες καί 
απομιμήσεις λεοντοκεφαλών (,3δ) . Σέ δυο κατοικίες ελληνιστικών χρόνων άπο- 
καλύφ'θη'καν ψηφιδωτά δάπεδα μέ διακόσμηση δελφινιών, ροδάκων,, κρίνων, 
ανθεμίων καί άλλων κοσμημάτων (ι39) . ’Ενδείξεις γιά τήν ύπαρξη 'δευτέρου 
όρόφ-ου δεν διαπιστώθηκαν -σέ κα-μμιά περίπτιοση.

191. Οί στέγες τών οικιών καλύπτονται μέ πήλινα κεραμίδια. Τά μέ­
τωπα τών ακροκεράμων στολίζουν ανάγλυφα ανθέμια καί Ελικες, πού συχνά 
διατηρούν καί χρώματα Το μέτωπο μιας μεγάλης αγελαίας κεραμίδας φέρει 
πολύχρωμη διακόσμηση μαιάνδρου, ροδάκων καί κυματίου(14°) . ’Έτσι οί πολύ­
χρωμες -στέγες τών οικιών εδινανενα. ζωηρό1 τόνι-ο ομορφιάς στις προσόψεις.

192. Μιά τόσο μεγάλη καί εμπορική πόλη, 'θά πρέπει νά είχε τήν 
αγορά της από τις πρώτες δεκαετηρίδες τής ζουής της. Ή μοναδική δμως Επι­
γραφική μνεία της, Ενα ψήφ-ισμα τών Άβδήρων πού βρέθηκε στή. μητρόπολη 
τους Τέω, είναι πολύ μεταγενέστερη καί χρονολογείται γύρω- στό Ετος 166 
π.Χ. (Μ1) . Το ψήφισμα αυτό μάς πληροφορεί πώς ή αγορά τών Άβδήρων χρη­
σίμευε σαν τόπος έ-κθίέσεως τών τιμητικών ψηφισμάτων τής πόλης. Οί δοκι­
μαστικές Ερευνες πού Εγιναν Εως τώρα γιά τον καθορισμό τής 'θέσης της, δέν 
κατέληξαν σέ 'θετικό αποτέλεσμα.

193. (Είναι πιθανό πώ; -στον 5ο π.Χ. αιώνα, ζϊγζ ή πόλη καί τό θέατρό 
της, πού δμως είναι γνωστό από τιμητικά ψηφίσματα τού 2ου π.Χ. αίώνα (Μ2) .
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Τό 1965 καθορίστηκε ή θέση του στο βορειότερο άκρο τού οίκισμοΰ, πιθανά 
έξω από τα τείχη καί σέ ΑΙλάχιστη απόσταση από αυτά. ’ Ισως σέ κάποια επο­
χή νά περικλείσθηκε κι1 αυτό στις όχυρώσεις (είκ. 26, 29, 36) . 01 άναοκαφές 
άποκάλυψαν μέρος τοϋ κοίλου του καί έδειξαν πώς πρόκειται για πολύ μεγά­
λο οικοδόμημα, πού παρουσιάΐζει όμως .εικόνα εκτεταμένη: καταστροφής, σέ 
σημείο πού να μην σώζονται παρά μόνον σειρές από λίθοπλίνθους πωρολίθου 
πού αποτελούσαν τήν υποδομή των έοιυλίων (Μ3) .

194. ’Ακόμη δέν έχει καθ’ορισθή ή θέση των λίγων γνωστών από φιλο­
λογικές ή επιγραφικές μαρτυρίες ιερών τού οικισμού. ’Από τά πιό αρχαία 
καί πιό αξιόλογα ιερά τής πόλης ήταν τού ’Απόλλωνος «Δηρήνου», τής Αφρο­
δίτης, τής ’Αθήνας, «Απιπυργίτιδος» καί τού Διονύσου. Τά δυο πρώτα άναφέ- 
ρονται καί στον παιάνα τού Πινδάρου για τούς ’Αβδηρίτες. Τό ιερό τού Διο­
νύσου, γνωστό από επιγραφές τού 2ου π.Χ. άίώνα χρησίμευε για τήν έκθεση 
τών ψηφισμάτων προξενεία: (,44) .

195. Σέ απόσταση 2 χιλιομέτρων ΒΑ από τή δυτική πύλη, απλώνεται 
μια μεγάλη νεκρόπολη τού οικισμού (είκ. 28) . Συχνά τύμβοι καλύπτουν τούς 
τάφους, πού είναι κιβωτιόσχημοι, λάρνακες ή κεραμοσκεπεις. Ό νεκρός άλλοτε 
καίγεται καί άλλοτε θάβεται δίχως νά καή. Μεμονωμένοι τάφοι βρέθηκαν 
κάπου κοντά στην πόλη, στις πλαγιές τού λοφίσκου όπου τό Εκκλησάκι τού 
λΑγίου ΙΙαντελεήμονος. ’Από τήν περιοχή αυτή προέρχονται μερικές Επιτύμ­
βιες Ανεπίγραφες στήλες, πού άλλοτε ήταν στημένες, στούς τάφους.

196. Καθώς δ Ιπποκράτης στις Επιδημίες του (5.354.30) αναφέρει 
μεταξύ τών αρρώστων πού εξήτασε τον παλαιστροφύλακα τών Άβδήρων, είναι 
βέβαιο πώς ή πόλη είχε στο τέλος τού 5ου π.Χ. αιώνα παλαίστρα. Ή θέση 
της παραμένει άγνωστη.

497. Στο ΝΔ τμήμα τής πόλης, δίπλα στο τείχος καί κοντά σ’ ένα με­
γάλο πηγάδι μέ άφθονο νερό, άποκαλύφθηκαν τά Ερείπια από ένα μεγάλο 
κτήριο ρωμαϊκής έποχής (είκ. 30, 31) . Οί διαστάσεις καί ή πολυτέλεια τή: 
κατασκευής μέ μαρμάρινη πλακόστρωση καί ορθομαρμάρωση στούς τοίχους, 
μέ κλίμακα καί ένα ελλειψοειδή Εσωτερικό χώρο, δείχνουν πώς πρόκειται 
γιά δημόσιο κτήριο. Είναι πολύ πιθανό πώς ή οικοδομή αυτή ήταν Θέρμες (!45) . 
Ειδήσεις γιά άλλα κτήρια τού οικισμού ιδέν υπάρχουν καί ούτε έχουν άποκαλυ- 
φθή μέ τις άνασκαφες.

Έ. Δ Τ Κ Τ Γ Α

198. Στις πύλες τού τείχους κατέληγαν οί δρόμοι, πού οδηγούσαν από 
τήν ύπαιθρο μέσα στην πόλη. Μία μόνο πύλη βρέθηκε ώς τώρα στό δυτικό τμήμα 
τοϋ τείχους, πού ί’σω: ήταν καί ή πιό αξιόλογη, ίάφοΰ από αυτήν Επικοινωνού­
σε ή πόλη μέ τό κύριο λιμάνι, τό δυτικό,πού βρίσκεται κοντά της καί μέ τήν 
πεδινή περιοχή, πού απλώνεται δυτικά καί ΒΔ άπό τον οικισμό (είκ. 30, 37) .
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Μια 'δεύτερη πύλη (οι γνωστές Από τον Ιπποκράτη «Θρηϊκίαι πύλαΐ,»;) θά 
πρέπει νά ύπήρχε οπό βόρειο μέρος, της πόλης, οτήν περιοχή τοΰ (θεάτρου, οπού 
μέχρι σήμερα διατηρείται τό τουρκικό τοπωνύμιο ντεμίρ καπού (= σιδηρό- 
πορτα) καί όπου καταλήγει δ δρόμος πού φέρνει καί τώρα ακόμη από τά 
βόρεια τή: περιοχής μέσα στον αρχαιολογικό χώρο. Μια τρίτη πύλη θά υ­
πήρχε στο ανατολικό τμήμα τοΰ τείχους, εκεί όπου 'θά κατέληγε δ δρόμος 
πού ερχόταν από την ανατολική περιοχή τής πόλης - κράτους. Βέβαια 'θά 
υπήρχαν καί άλλες Ιενδιάμεσες πύλες καί πυλίοες γιά τήν εξυπηρέτηση των 
αναγκών τής πολυάνθρωπης πόλης.

199. ’Από τις πύλες αυτές ένα δίκτυο δρόμων έφερνε στό εσωτερικό 'τής 
πόλης, ενώνοντας τά τμήματά της καί οδηγώντας στούς πολυσύχναστους χώ­
ρους. Μιά από τις κύριες αρτηρίες φαίνεται νά ήταν ή οδός πού από τήν 
δυτική πύλη κατευθυνόταν ανατολικά, προς τό κέντρο τοΰ οικισμού (είκ. 31) . 
Ή ύπαρξή της διαπιστώθηκε σέ μήκος 74 μ. ανατολικά από τήν δυτική πύλη. 
’Έχει πλάτος 6 περίπου μέτρα καί τό κατάστρωμά της είναι από πατημένο 
χώμα. Στη ρωμαϊκή εποχή τό κατάστρωμα τής ·6δϋ 'ανυψώθηκε καί κατασκευά­
στηκε ένας κτιστός αποχετευτικός ΙΑγωγος (είκ. 37, Αρ. 8) (Ι46) .

200. 'Ένας άλλος δρόμος, πλάτους 5,60 μ.,, χωρίζει δυο νησίδες, κα­
τοικιών (είκ. 34) . "Ενα τρίτο τμήμα δρόμου άποκαλύφΙθηκε στην ΒΔ περιο­
χή τής πόλης, σέ μήκος 9,50 μ. Ό δρόμος αυτός είναι πλακοστρωμένος καί 
στά κράσπεδά του είναι διευθετημένοι μικροί Αποχετευτικοί αγωγοί (είκ. 
39) (,47) .

201. Ελάχιστες καί εξαιρετικά πολύτιμες είναι οί πληροφορίες πού 
δίνει δ Ιπποκράτης γιά τά ’Άβδηρα στις «Επιδημίες» του. "Ενας άρωστός 
του κατέκειτο «παρά τάς Θρηϊκίας πύλας». Τό σπίτι μιας άρρωστης κόρης 
ήταν «επί τής ιερής δδοΰ» καί ένας τρίτος άρρωστος, δ Ήρόπυθος, «ώκει πλη­
σίον τής άνω Αγωγής», κοντά στο δρόμο πού έφερε στά πιο· ψηλά διαμερίσμα­
τα τής πόλης (Επιδημίες 3. 122,12*4,128. Έκδοση Ε. LITTRE) .

202. 'Ό γεωγραφικός διαμελισμός τής άκρας, οπού κτίστηκαν τά ’Ά ­
βδηρα, δημιουργεί όρμους καί κολπίσκους, κατάλληλους γιά Αγκυροβολεία 
μικρών πλοίων. Στον όρμο πού υπάρχει στό δυτικό μέρος τοΰ Ακρωτηρίου, κοντά 
στόν φυσικά οχυρό ΝΔ λό'φο, έγινε ένα τεχνητό λιμάνι (είκ. 27/29) . Μεγάλοι 
όγκοι γρανίτη, δρατοί ώς σήμερα καί έξω από τήν επιφάνεια τής θάλασσας, 
χρησιμοποιήθηκαν γιά τήν κατασκευή δυνατού λιμενοβραχίονας, μήκους 170 
μέτρων, πού μέ Α -Λ  κατεύθυνση καί ελαφρά Απόκλιση πρός βορρά ν πρ οχ ώ­
ρα μέσα στη θάλασσα, παρέχοντας προστασία στά πλοία Από τούς Ανατολικούς 
καί νότιους Ανέμους, πού βρίσκουν τήθέση.

203. Τό άκρο τού λιμενοβραχίονας κατέληγε σέ κυκλικό πύργο, όσο 
μπορεί νά κρίνη κανείς Από τούς ογκόλιθους, πού διατηρούνται στόν πυθμένα
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τής θάλασσας. Μεγάλο μέρος του λιμανιού έχει σήμερα (έπίχωματωθή. Είναι 
βέβαιο, πώς στα αρχαία χρόνια ή θάλασσα, προχωρούσε πολύ πιο μέσα από 
τά σημερινά της δρια στη χαμηλή ακρογιαλιά πού κατακλύζεται από νερά, 
δημιουργώντας έτσι ένα μεγαλύτερο καί (ασφαλέστερο όρμο. Ό θαλάσσιος χώ­
ρος, πού περιορίζεται σήμερα άπό τό·ν λιμενοβραχίονα έχει .'έμοαδό 6.880 μ2. 
Ά ν  στο λιμάνι αυτό υπήρχαν νεώσοικοι ή άλλες εγκαταστάσεις δεν είναι 
γνωστό.

204. Ένα (δεύτερο .μικρό, άνοίικτό, λιμάνι υπήρχε καί στο ανατολικό 
άκρο τής πόλης, στον δρμο μέ την όμορφη ακρογιαλιά πού σχηματίζεται ανα­
τολικά άπό τό έξωκκλήσι τοϋ Ά η  - Γιάννη. Στη θέση αυτή τό ανατολικό 
σκέλος τοϋ τείχους προχωρεί μέσα στην θάλασσα καί σε απόσταση 30 μετρούν 
άπό τήν ακρογιαλιά καταλήγει σέ κυκλικό πύργο μέ διάμετρο 6 μέτρα περί­
που (tlx. 26, 27) . Ό πύργος αυτός τό πιο μεγάλο μέρος τοϋ χρόνου 'βρίσκε­
ται κάτω άπό τήν επιφάνεια τής θάλασσας ή σκεπάζεται άπό τά κύματα. Ή 
ύπαρξη πελεκοσχήμιον τόρμων γιά τή σύνδεση τών πλίνθων του δείχνει αρχαϊ­
κούς ή πρώιμους κλασσικούς χρόνους σάν εποχή τής οικοδομής του.

205. Στο βάθος τοϋ όρμου ανάμεσα στούς άμμολοφίσκους, πού ο άνε­
μος μετασχηματίζει καί μετακινεί, αποκαλύπτονται περιοδικά ασύνδετοι πλίν­
θοι πω'ρολίθου. ’Άν αυτοί ανήκουν σέ κάποια οικοδομή πού έχει σχέση μέ τή 
λιμάνι ή προέρχονται άπό -ό παραλιακό σκέλος τοϋ τείχους, δέν έχει έςακρι- 
βωθή ακόμη.

206. Γιά τό πράσινο τοϋ αρχαίου οικισμού τίποτε δέν μπορεί νά γραφή 
μέ βεβαιότητα. Ή μόνη πληροφορία γιά τήν ύπαρξη άλσους νυμφών στήν 
πόλη ή λίγο Ίξω άπό τά τείχη της, περιέχεται στήν 17η επιστολή τοϋ Ιππο­
κράτη πρός τον Δαμάγητο, πού ό ιεκδότης της'θεωρεϊ πλαστή (Ι48) . Δέν είναι 
όμως απίθανο νά είχε ύπ’ δψιν του β συγγραφεύς τής ..επιστολής κάποια αυ­
θεντική περιγραφή άπό αυτοψία γιά τό άγνωστο άπό άλλη πηγή άλσος τών 
νυμφών στά ’Άβίδηρα.

207. Ή περιγραφή τοϋ τεμένους κοντά στήν κατοικία, τοϋ Δημοκρί­
του, είναι ύπο'βίλητική: «Παρήμεν ούν, πλησίον γάρ τοϋ τείχους ετύγχανεν,' 
καί 'άνάγουσί με ήσυχη, έπειτα κατόπιν τοϋ πύργου βουνός ήν τις υψηλός, 
μακρήσι καί δασείησιν αίγείροτσιν έπ ίσκιος" ένθεν τε έθεωρείτο τά τοϋ Δημο­
κρίτου καταγώγια, καί αυτός ό Δημόκριτος καθήστο υπό τ’νι άμφιΐλαφεΐ καί 
χθαμαλωτάτη πλατανίστφ, ίεν Ιξωμίδι παχείη, μοϋνος άνήλιφος, επί λι'θίνφ 
θώκφ ώχριηκώς πάνυ καί λειποσαρκος, κουρειών τά γένεια. ΙΙαρ’ αυτόν ο δ’ 
έπί δεξιής .λεπτό'ρρυτον ύδωρ κατά πρηνέος τοϋ λόφου θέον ήρεμέως εκελάρυζεν* 
ήν οέ τέμενος υπέρ ilκείνον τον λόφον, ως Ίν ύπο-νοίη κατεικάζοντι, νυμφέων 
ίδρυμένον, αύτοιφύτοισιν .έπηρεφές άμπέλοισιν...».

208. Ή ύδρευση τών Άβδήρων είναι λογικό νά υποθέσουμε πώς γίνό-
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ταν μέ πηγάδια, άφοδ δεν είναι γνωστές πηγές νερού χοντά στην πόλη, ούτε 
καί ίχνη υδραγωγείου, βρέθηκαν ώς τώρα στις άνασκαφές. Ή ανεύρεση φρεά- 
των σχεδόν σε όλες τις κατοικίες πού ανασκάφηκαν ώς τώρα, κάνει περισσό­
τερο πιθανή την υπόθεση αυτή. (είκ. 30, 34, 36) .

209. Ή πόλη φαίνεται νά είχε δίκτυο αποχέτευσης τουλάχιστον στην ελ­
ληνιστική καί τή ρωμαϊκή εποχή. "Ενας λιθόκτιστος 'αποχετευτικός αγωγός, 
πλάτους 1,10 μ.., πού έρχεται 'από τό εσωτερικό τής πόλης, διατρέχει το δρόμο 
πού οδηγεί στη δυτική πύλη τού τείχους καί εκβάλλει εξω από αυτήν (είκ. 34, 
37) . Μικροί αποχετευτικοί αγωγοί ιμέ ήαικυ'κλίκή τομή, λαξευμένοι σέ πλίν­
θους πωρολίθου, διαπιστώθηκαν κατά μήκος των πλευρών στις αυλές των 
ελληνιστικών κατοικιών, όπως καί στά κράσπεδα τοΰ δρόμου, πού άποκαλύ- 
φθηκε στο ΒΛ τμήμα τής πόλης (είκ. 34, 39) .

210. Ένα στόμιο αποχετευτικού αγωγού,, πού διευθετήθηκε στό πάχος 
τοΰ τείχους, διαπιστώθηκε στό τμήμα τού παραλιακού τείχους, στό ΝΑ άκρο 
τού οικισμού (ειίκ. 29, Υ3 - Χ9) . Χρησίμευε πιθανά τό στόμιο αυτό γιά τήν 
απομάκρυνση στή θάλασσα τού νερού τής βροχής πού θά συγκεντρωνόταν 
στην περιοχή αυτή τών Άβδήρων.

211. Ή άμυνα τής πόλης στηριζόταν κυρίως στον οχυρό περίβολο τών 
τειχών της, πού τό μήκος του ήταν 5.|340 μ. περίπου, περικλείνοντας καί τό 
θέατρο ή 4.965 μ. αφήνοντας έξω το θέατρο. Ή πόλη είχε μήκος, κατά μέσον 
όρο 1.305 μ. καί πλάτος 895 μ. περίπου (είκ., 28, 29) .

212. Στή χάραξη τής γραμμής πού ακολουθεί δ περίβολος οί άρχι τέ­
κτονες χρησιμοποίησαν τά πλεονεκτήματα τού έδάφους καί συμπεριέλαβαν 
στήν οχύρωση τήν κορυφογραμμή τής βόρειας λοφοσειράς άπ’ όπου ή πόλη 
διέτρεχε καί τον μεγαλύτερο κίνδυνο.

213. Τό τείχος τών Άβδήρων φαίνεται νά κτίστηκε πρός τό τέλος τής 
αρχαϊκής έποχής καί διατηρήθηκε, μέ επισκευές, ώς τή ρωμαϊκή εποχή. Οί 
πωρόπλινθοι πού χρησιμοποιήθηκαν σάν οικοδομικό του υλικό, είναι τετρά­
πλευροι μέ διαστάσεις πού ποικίλλουν καί άδρομερώς δουλεμένοι. Οι δρόμοι 
του έχουν διαφορετικές διαστάσεις, χωρίς νά ακολουθούν κάποιον από τούς 
γνωστούς τρόπους οικοδομής. 'Οπωσδήποτε ή κατασκευή του μοιάζει περισ­
σότερο μέ τό ψευ'δοϊσόδομο σύστημα.

214. Τό τείχος άποτελεΐται -από ένα εσωτερικό καί ένα εξωτερικό 
τοίχο πάχους από 1,80 μέχρι 2,35 μέτρα, μέ χώμα καί λιθορριπή στό ένδιά- 
μεσό του. Στά καλύτερα διατηρημένα σημεία τό ΰψος φτάνει τά 2 μέτρα.

21:5. Στό δυτικό σκέλος τοΰ τείχους άποκαλύφθηκε μια μεγάλη πύλη, 
πλάτους 2,50 μ., όπως καί δύο πύργοι, πού τήν προστάτευαν από· τή βόρεια 
καί τήν νότια πλευρά της, διαστάσεων 7,30 X 6,10 μ. (είκ. 37) . Ένας τρίτος 
πύργος διαπιστώθηκε στο ανατολικό παραθαλάσσιο σκέλος καί ένας τέταρτος
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κυκλικός πύργος — διαμέτρου 6 μ. περίπου — διασώζεται μέσα στήν θάλασ­
σα, στήν προέκταση τοΰ ανατολικού σκέλους τοΰ περιβόλου (ε'ίκ. 29, Γ3 - Χ9. 
Γ5 - Χ 9).

ΣΤ. Γ Ε Ν Ι Κ Ε Σ  I IΑΡ A Τ Η Ρ Η Σ Ε I Σ

216. Ιστορικές καί φιλολογικές μαρτυρίες’ έργα τέχνης, θρησκευτι­
κές 'δοξασίες και θεσμοί δείχνουν, πώς στο τμήμα αυτό της Θράκης ρίζωσε 
στην αρχαϊκή εποχή τό πιο καθαρό ιωνικό στοιχείο καί ό Ιςοχος πολιτισμός 
πού άναίπτύχθηκε στήν καρδιά τής ’Ιωνίας. 'Ο οικισμός πού ιδρύθηκε στο 
ακραίο αυτό όριο τοΰ έλληνισμοϋ;, γρήγορα αναπτύχθηκε σέ μια πολυάνθρωπη, 
οχυρή καί πλούσια ελληνική πόλη, τήν πιό αξιόλογη ί’σως των παραλίων τής 
Θράκης, καί στον χώρο πού ήλεγχε συγκροτήθηκε ένα -δυνατό κράτος.

217. ’Από τις αρχές τής ιστορίας τής πόλης οί κάτοικοί της ήρθαν 
σέ άμεση επαφή ιμέ τούς Θράκες τής περιοχής — όχι μόνον Εμπορική- — καί 
συνέβαλαν στον έξελληνιισμό τους. Ενδεικτική: των σχέσεο>ν αυτών είναι ή 
ιστορική μαρτυρία, πώς ή αδελφή τοΰ εξέχοντος Αβδηρίτη τών μέσων του 
5ου π.Χ. αΐί. περίπου, Νυμφοδώρου Πυθέω, παντρεύτηκε τόν βασιλιά τών Θρα­
κών Όορυσών Σιτάλκη (Θουκυδίδη 2. 29) .

218. 'Τό θέμα τής οικιστικής οργάνωσης καί εκμετάλευσης όλου αυτού 
τοΰ απέραντου χώρου πού ήλεγχε ή πόλη καί πού απλώνεται -από τον κεντρι­
κό οικισμό έως τη Βιστονίδα λίμνη καί τό Νέστο, παρουσιάζει μεγάλο ένδια- 
φέρον. Για τήν οργάνωση αυτή ή άγνο-ιά μας είναι απόλυτη. Κάποτε θά πρέπει 
νά βρεθούν στο ίέσωτερικό τής περιοχής μικρές οικιστικές μονάδες, στις όποιες 
διέμεναν αγρότες καί κτηνοτρόφοι πού ζοϋσαν από τούς αγρούς καί τούς βο­
σκοτόπους τής ιένδοχώρας.

'219. ’Από άποψη πολεοδομίας πολύ 'ενδιαφέρουσα είναι ή διαπίστωση, 
ότι τό πιό αξιόλογο τμήμα τής πόλης, τό δυτικό τουλάχιστο, κατά τήν έλληι- 
νιστική καί τήν πρώιμη ρωμαϊκή εποχή, ήταν κτισμένο σύμφωνα μέ ένα ενιαίο 
σχέδιο πού στηριζόταν στό ίπποδάμειο σύστημα.

220. Ή πρόοδος τών ανασκαφών καί -ά ευρήματα πού δλοένα έρχονται 
καί θά έρχωνται στο φως, θά 'επιτρέψουν κάποτε μιά πληρέστερη γνώση καί 
μιά πληρέστερη σύνθεση τής ίστο,ρίας, τοΰ πολιτισμού καί τής οικιστικής καί 
πολεοδομικής ανάπτυξης τών Άβδήρων.



Χ ΡΗ ΣΤΟ Υ Γ. ΛΝΔΡΙ ΑΔΟΥ
Φιλολόγου — 'Ιστορικού

Ο ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΒΙΖΥΗΝΌΙ ΩΣ ΠΡΟΔΡΟΜΟΙ ΛΑΟΓΡΑΦΟΣ

(Άπό άνέκδοτον ύπόμνημά του 
είς τό Ύπουργεϊον Εξωτερικών)

Άπό -ών μέσων τοΰ 19ου αίίώνος μέχρι τοΰ τέλους αύτοΰ1 καί των άρχών 
τού παρόντος είναι γνωστόν ότι μεταξύ των ευρωπαϊκών λαών ή τάσις προς 
ερευνάν τών ιστορικών στοιχείων τοΰ παρελθόντος είχε φθάσει είς ϋψιστόν ση- 
μεϊον ακμής, -διότι οέν περιω,ρίζετο είς τα ιστορικά καί μόνον στοιχεία ενός 
έκαστου έξ αυτών, άλλ’ είσεχώρει βαθύτερον, έξετάζουσα άπό πάσης άπόψεως 
την ψυχικήν καί πνευματικήν αυτών κατάστασήν. Διά τοΰ· τρόπουι τούτου οί 
λαοί οΰτοι, έρευνώντες τό παρελθόν, -δεν έξήταζον τούτο άπό τής αύστηρώς 
ιστορικής καί μόνον σκοπιάς, έπιμένοντες όηλ. είς τά Ιστορικά μόνον γεγονότα, 
άλλα καί ύπεισήρχοντο είς τήν διε-ρεύνησιν όλων τών δραστηριοτήτων τοΰ λαού, 
είτε αΰται έσχετίζοντο με τον ιδιωτικόν βίον είτε μέ τον δημόσιον, μέ τελικόν 
άποτέλεσμα ή όλη προσπάθεια νά καταλήγη είς τήν έρευναν τής ψυχής τοΰ 
λαοΰ, ώς αΰτη έκδηλοϋται είς τά ήθη καί τά έθιμα ένος έκαστου, τούς θρύ­
λους καί τάς παραδόσεις του καί τάς παντός είδους προλήψεις καί δεισιδαιμονίας.

Τπό τήν επήρειαν τής έρεύνης αυτής τό εθνικόν φρόνημα καί γενικώτερον 
ή ψυχή τοΰ λαοΰ ηρχισε νά άντικατοπτ.ρίζεται κατ’ αρχήν είς τον1 ρωμαντι- 
σμόν, διότι οδτος ώς τεχνοτροπία έ'στρέφετο προς τό παρελθόν καί ήντλει τάς 
πηγάς τής 'έμπνεύσεώς του άπό -ας λαϊ'κάς δοξασίας, μάλιστα όέ τήν εποχήν 
αυτήν είχεν ήδη αρχίσει νά δεσπόζη τόσον είς τήν ποίησιν καί τήν πεζογραφίαν 
όσον καί τήν φιλοσοφίαν γενικώτερον. Τούτο όμως οέν ήτο άρκετόν. Διότι ή 
ειδική έρευνα τών εκδηλώσεων τής ψυχής τοΰ λαοΰ, εύρισκομένη τήν εποχήν 
αυτήν είς έςαρσιν, έπρεπε νά άποτελέση τό άντικείμενον ιδιαιτέρας επιστήμης, 
άποκλειστικώς καί μόνον άσχολουμένης μέ τό θέμα τοΰτο. Καί ή επιστήμη 
αυτή ήτο ή Λαογραφία, ήτις άνεπτύχθη (’) τότε ακριβώς υπό τήν πίεσιν τής

1) Πρβλ. Γ. Α. Μ έγα , Ε ισα γω γή  ε ίς  τήν Λ αογραφ ίαν, ο ' έκδοσις, ρΑ θήναι 19721-σ.ι 38 , 
ένθα τά  έ ξ η ς :

« Ή  μ εγάλη  εποχή τής Λ αογραφ ίας άρ χετα ι άπό τοΰ 19ον α ίω νος κ α ί σ υμ π ίπ τε ι μέ
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ανάγκης προς την ειδικήν αυτήν έρευναν.
Συνεπώς δυνάμεθα νά είπωμεν δτι 6 ρομαντισμός άπετέλεσε το ύπόβα'θρον 

της λαογραφίας, διότι τόσον ούτος ώς τεχνοτροπία οσον καί ή λαογραφία ώς 
επιστήμη δεν είχον παυσει νά αντλούν τό υλικόν τής ϋ,ρεύνης των ά'πό τήν ψυχήν 
του λαοϋ, εις ον έστρεψαν τήν προσοχήν των.. ’Άλλωστε ή ψυχή του λαοΰ μέ 
τάς ποικίλας αυτής εκδηλώσεις 'ανέκαθεν ύπήρξεν ανεξάντλητος πηγή έμπνεύ- 
σεως καί αδιάψευστος μάρτυς τής συνεχείας τής ιστορικής ζωής των εθνών 
διά τής παρουσίας γεγονότων καί καταστάσεων τοϋ παρελθόντος εις τήν ζωήν 
τοΰ παρόντος.

Πλούσιό)τατον λοιπόν καί εύρύτατον διά τήν νέαν Επιστήμην ήτο τό πείδίον 
τής έρεύνης τών φαινομένων τής ψυχής τοϋ λαοΰ, εις δ πλήθος επιστημόνων 
έστρεψε τήν προσοχήν του. Τοϋ· παρόντος, βεβαίως, σκοπός δεν είναι νά ανα­
φέρω μεν Ίν εκτάσει τούς επιστήμονας εκείνους, ο.ί όποιοι ήσχολήθησαν μέ τήν 
έπιστήιμην αυτήν ούτε τάς μεθόδους, τάς οποίας ^χρησιμοποίησαν, πολλω δέ 
μάλλον τούς σκοπούς, εις ους -απόβλεπαν καί τά αποτελέσματα, εις τά όποια 
κατέληξαν. Εκείνο δμως, τό οποίον δεν δυνάμεθα νά αποσιωπήσομε'/, είναι ότι 
μεταξύ τών 'επίλεκτων εκείνων άνδρών, οί όποιοι ώς σκοπόν τής ζωής των έθε­
σαν τήν άνάπτυ/ςιν τής επιστήμης τής λαογραφίας, εν τιVι μέτριο κατατάσσον­
ται καί οί ποιηταί καθώς καί οί καλλιτέχναι, διότι πράγματι «αναγνώρισαν 
τήν άΐξίαν, τήν οποίαν έχει ή μελέτη τοϋ λαοΰ διά τήν άνάπτυξιν τής τέχνης 
καί τής ποιήσεως καί ενωρίς έστρεψαν τήν προσοχήν των τις τόν λαόν ού 
μόνον εν Έλλάδι, αλλά καί αλλαχού·» (* 2) .

Μεταξύ τών ποιητών αυτών κατατάσσεται καί ό Γ. Βίζυηνός, ό ποιητής 
εκείνος, δ'στις υπήρξε γέννημα καί θρέμμα τοΰ λαοϋ, τοϋ οποίου τάς έκδηλιά­
σεις ού μόνον παρηκολού'θει μετά προσοχής, αλλά καί διαρκώς ήρχετο εις ανα­
στροφήν πρός αύτάς. Ζών δμως εις μίαν εποχήν μέ έντονον το ρομαντικόν στοι- 
χεΐον, οέν ήτο δυνατόν νά παραμείνη ανεπηρέαστος καί από τάς τάσεις τής 
ρωμαντικής σχολής. Γνωστόν είναι ότι τά πρώτα -ου «Ποιητικά πρωτόλεια» 
μέ διάχυτον τον ρομαντισμόν συνεγράφησαν, όταν ακόμη ήτο νεαρός μαθητής 
εις τήν Θεολογιικήν Σχολήν τής Χάλκης, -ό δέ ίέπικόν του· ποίημα «Κόδρος», 
γραφέν άργότερον, δέν ήτο άλλο τι ή «ένα ποίημα καθαρά ρωμαντικής νοο­
τροπίας» (3) . Παρ’ όλα ταΰτα δμως δέν παρέμείνε κλειστός εις τά δρια τοϋ 
ρομαντισμού. «Είναι άπό τούς πρώτους πού σέ εποχή ρομαντισμού καί ψευδατ-

μ ίαν ιδιαιτέρα·; κ ινητήν, α ντ ίθ ετο ν του κα τά  τόν 17ον κ α ί 18ον α ιώ να  Ιπ ικρατουντος κλασ- 
σικισμοΰ κα ί τοΰ δ ιαφωτισμού, τήν επ ισ τη μ ο νική ν κα ί κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή ν  κ ίνησ ιν  τών ρω­
μ α ν ικ ώ ν » .

2) Γ. Α. Μ έγα , ε. ά . ο. 87.
3) Κ.ΑΓαμώνη, Γ, Β ίζυη νό ς, περιοό. « Ε λ λ η ν ικ ή  δημιουργία» τόμος 1949; σ. 584.
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τικικοΟ οργασμού ώδήγησε τήν ποίησή του σε μιά γνήσια λαϊκή πηγή έμπνευ- 
σεο3ς. Κανείς μέχρι τότε δεν είχε προσέξει τί θησαυρό ανεκτίμητο έκλειναν 
για τον ποιητή οί Ιθνικοί λαϊκοί θρύλοι καί οί παραδόσεις»1 (4 5) .

Καί τούτο, διότι από μικρά; έτι ηλικίας είναι 'βέβαιον ότι ήρέσκετο ε·ίς 
τήν άκρόασιν των λαϊκών θρύλων καί των εθνικών παραδόσεων καί ιδίως των 
παραμυθιών τού πάππου του·, «τά οποία ^καλλιέργησαν τήν φαντασίαν του καί 
τού μετέοωκαν τό επαγωγόν καί φυσικόν ύφος τής άφηγήσεως» (°) . Διά τών 
αφηγήσεων αυτών καί διά τής παρακολουθήσεως τών ήΙθών καί τών εθίμων 
τού χωρίου του, καθώς καί διά τής συνεχούς του προσπαθεί ας; νά γνωρίση τούς 
θρύλους καί τάς λαϊκάς δοξασίας τής περιοχής του, 6 Βιζυηνός άνεπαισθή- 
τως είχεν ήδη δημιουργήσει εις τό ψυχικόν του ύπάβαθρον εν είδος λαογρα- 
φικοϋ υποστρώματος, επί τού οποίου αργότερου ήτο πλέον κατάλληλον νά ο'ί- 
κοδομηθή στερεόν καί τέλειον τό λαογραφικόν' του οικοδόμημα, τό τόσον εμφα- 
νώς παρουσιαζόμενον εις τά ποιήματα του και ιδία εις τά· απευθυνόμενα προς 
τήν παιδικήν ψυχήν.

Αυτό τό λαογραφικόν υπόστρωμα, τό όποιον έφερε μεθ’ εαυτού από τής 
παιδικής του ηλικίας, ήτο εκείνο, τό όποιον διεμορφώθη· ε;ίς πεποί'θησιν περί 
τής μεγίστης άΐξίας τού λαογραφικού: υλικού, ευθύς ώς ήλθεν εις επαφήν μέ 
τά ξένα λογοτεχνικά ρεύματα κατά τήν εις τήν Ευρώπην μετάβασίν του προς 
σπουδάς (6 7 8) , οπότε άντελήφθη πλήρως ότι «ίσια ίσια αυτό τό τραγούδι, αυτό 
τό παραμύθι είναι ή ρίζα μας, πώς ό ζωντανός λαός είναι ή αστείρευτη πηγή 
τής δημιουργίας καί πώς, θέλοντας καί μή 'θέλοντας,, πρέπει νά σκύψουμε στήν 
καρδιά του, στήν ψυχή καί στό νοΰ του, πρέπει ν' ακούσουμε τό μεγάλο του 
χτυποκάρδι κι ύστερα νά φτιάσουμε το τραγούδι μας» (ή .

"Αμα τή επιστροφή του 'έκ τής Ευρώπης, γεγονός είναι ότι ή παρουσία 
του εϊς -δν αθηναϊκόν κύκλον τών λογίων τής 'εποχής του ήτο επιβλητική. "Ηδη 
ή προσωπικότης του έδέ'σποζε μεταξύ τών λογίων αύτών, ποιητών καί πεζο­
γραφούν, διότι καί σπουδάς εις τήν Εσπερίαν είχε πραγματοποιήσει (6) καί 
διοάκτωρ τής 'φιλολογίας είχεν άνακηρυχΙθή (9) καί υφηγητής τής φιλοσοφίας

4 ) Κ. Μ αμώνη, έ. ά . ο. 588.
5 ) Πολ. Πα~αχρ ισ τοδούλου, Γ. Β ιζυηνός, άνάτύπον « Ε τ α ιρ ε ία ς  θραν.ικών Μ ελετώ ν* , 

άριθ. 120, Α θή να  ι 1964, ο. 8.
6) Έ ΐς Γερμανίαν (1875 - 1 8 7 8 ), ε ις  Π αρ ισ ιού ; (1 8 8 2 ), ε ϊς  ΑονΙοΐνον (1883) ικλπ.
7) Γ. Β ιζυηνός, ε π ιμ έλ ε ια  I. Μ. ΙΙαναγιω τοπούλου, Βασική  Β ιβλιοθήκη, τόμο; 18, 

Ά θ ή να ι 1954, σ. 23.
8) Ε'ίς τήν Γερμανίαν επ ί τρ ιετ ία ν  (1875 - 1878) κα ί ό ή : α) εν Γ ο τ ίγγη  ένθα έμα- 

θήτευαε παρά το ΐς Sauppe, Baumann κ α ι Lolze καί β) έν Λ ειψ ία , ένθα έμαθή- 
τευσε παρά τοΐς R ib b e c k ,  C u r t iu s , L ip s iu s  κ α ί W u n d t  (ϊδέ Γ. Β ιζυηνός, έ .ά . 
σ. 13 % .! . ) .

9 ) Δ ιά  τής μ ελ έτη ς  του «Das kinderspiel in bezug auf Psychologic und 
Padagogik, Leipzig, Verlag von Heinrich» ( Ί ο έ  Γ. Β ιζυηνός, έ. ά. σ. 15 
κ α ί Κ. Μ αμώνη, Β ιβλ ιογραφ ία  Γ. Β ιζυηνοϋ, Ά ’θηνα ι 1963 σ. 1 5 ) ,
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τού Πανεπιστημίου ’Αθηνών είχεν έκλεγή1 (!0) , ασχέτως εάν αντί της οό'ςης 
καί της προβολής ή μοίρα τοϋ Ί-πε φύλαξε βραδύτερο'/ άδόκητοχ Θάνατον ές 
άσθ-ενείας, ή οποία «πλήγωσε διά παντός καί έσάλευσε τάς φρένας του κατά 
τρόπον τοιοΰτον, ώστε νά διέλθη τάς τελευταίας του στιγμάς εις το φρενο- 
καμεΐον (” ) .

Όυτω τό 1885, εις μίαν Ιέποχήν, καθ’ ήν ή Ελλάς ακόμη δεν είχε πρα­
γματώσει τό όνειρον της Μεγάλης ’Ιδέας, ΐεφ’ όσον ίκαναί εΐίσέτι περιοχαί 
τόσον τοϋ ευρωπαϊκού όσον καί τοϋ μικρασιατικού χώρου πάλαι ποτέ ελλη­
νικά! έστέναζον υπό το πέλμα του1 Άσιάτου κατακτητοϋ, το Τπουργείον Ε ­
ξωτερικών της πατρίοος μας, ανέκαθεν μερίμνων διά την τύχην τού1 υποδούλου 
ελληνισμού καί προσπαθούν νά έξυ.ψώ·ση τό εθνικόν φρόνημα διά της συλλογής 
καί της έρεύνης τού λαογραφικοϋ υλικού τών περιοχών αυτών, επί τη βάσει 
τού οποίου καί θά συνεσ-άσσο ντο δημοτικά άσματα προς ένίσχυσιν τού έ'θνικοϋ 
άγώνος, άπέστειλεν εις τά κατά τόπους Προξενεία τών περιοχών αυτών τό 
κάτωθι έγγραφον (,2) , εις τό οποίον διαφαίνεται βτ: ώς μόνον κατάλληλον διά 
την παροχήν οδηγιών καί τήν Ιπίτευξιν τού έργου τούτου· έθεώρει τον Γ. Βιζυη- 
νόν. Τδ έγγραφον έχει ώς εξής:

«Εις τον καθηγητήν κύριον Βιζυηνόν εν συνεργασία μετ’ άλλων ειδικών 
■εκ τών παρ’ ήμΐν λογιών- άνδρών άνεθέσαμεν τήν σύνταξιν δημοτικών ασμάτων 
καί κεχωρισμένως αυτών διηγημάτων, ειλημμένων εκ τής ειδικής ιστορίας τών 
υπό τον τουρκικόν ζυγόν ελληνικών ίέπαοχιών καί άναπαριστώντων τον ανέ­
καθεν ελληνικόν χαρακτήρα τών έπαρχιών τούτων. Έκτος τών άλλων μέτρων, 
εις τήν έφαρμογήιν τών οποίων άπεφασίσαμεν νά προβώμεν χάριν ένισχύσεως 
τού εθνικού ημών άγώνος καί άτι να περιληπτικώς εκτίθενται πάντα έν τή 
ύπ’ άριθ. 196 από 1ης ίσταμένου ήμετέρα έγκυκλίω(10 11 12 13) , ένομίσαμεν ώς λίαν

10) Διά, τη ς 'δ ιατριβής του «'Η  φ ιλοσοφ ία  τοϋ καλοϋ παρά Ι ΐλ ω τ ίνω » , Ά θ ή να ι 1884, 
( ίδ έ  Γ. Β ιζυηνός 6. 4 . ο. 1 6 ) .

1 1 )  Τό Ιστορικόν τή ς  ε ισ α γ ω γ ή ς , τή ς  άσθ&νείας κα ί τοϋ θανάτου του ε ις  τό Δρομακαί- 
τειον ‘Θ εραπευτήριον (αναγράφει δ Ί .  Μ. 'Π αναγιωτάπουλος -(ΈΒέ Γ. Β ιζυη νό ς, έ .ά . ·σ. 34).

12) ΊΙδέ ’Α ρχεία Υ πο υρ γε ίο υ  Ε ξ ω τερ ικ ώ ν  (A.T.tE.) 1885, φ άκελο ς αακ . Η, έγγρ α ­
φον Οπ’ άρ'.ιθ. 262 )14 -2 -1885  τοϋ Τ πο υρ γείο υ  Ε ξ ω τερ ικ ώ ν  πρός τόν υποπρόξενον Δυρρα­
χίου. Τό έγγραφον παρουσ ιάζετα ι Οπό μορφήν λ Ηθογραφημένου χειρογράφου, όπερ, ώς 
φ α ίν ε τα ι, ά π εστάλη  ε ις  πά ντα  τά Π ροξενεία τοϋ υποδούλου ελληνισμού , δ ιό τι δ ιά  μ ελά νη ς 
μόνον αναγράφοντα ι α ) ό τόπος ένθα εδρεύει τό Π ροξενείου, ε ις  τό όποιον άπ ο στέλλετα ι 
τό έγγραφον (ενταύθα  Δ υρράχ ιον), κ α ί β) ή υπογραφή τοϋ Οπουργοϋ. Ε ις  τήν κάτω  δε­
ξιά ν γω ν ία ν  τοϋ εγγράφου υπάρχει 6 ι ’ ά λ λη ς  μ ελά νη ς κα ί ή Οπογραφή Α. Τομπάζης. 
Π ιθανώ ς οδτος νά ήτο ό συντάξας τό κείμ ενον τοϋ εγγράφου. Π ροφανώς πρ ό κε ιτα ι περί 
τοϋ Α. Τομπάζη, μ ετ έπ ε ιτα  (1903) πρεσοευτοϋ τοϋ Ε λ λά δ ο ς  ε ις  τό Βουκου-ρέστιον.

13) Τήν εγκ ύκ λ ιο ν  -ταύΐτην, δυστυχώ ς, 8 έ ν  ήίδυ-νήθημεν νά  άνεύρωιμεν, ώ στε νά  γνω ρ ί- 
ζωίμεν ίκαί πο ια  ά λ λ α  μέτρα προέτε ινε  τό 'Τπουργείον δ ιά  -τήν προσπάθειαν αυτήν. 'Ο πωσ­
δήποτε όμως έκ  τοϋ εγγράφου τούτου συνάγομε1/ &τι ή συλλογή  κα ί ή έρευνα τοϋ λαο­
γραφ ία  οϋ Ολικού κ α τε ίχ ε  δεσπόζουσαν θέσι-ν μ εταξύ αυτώ ν.
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λυσιτελές καί τοΰτο, διότι 'δια τών τοιούτων δημοτικών ασμάτων και των ιστο­
ρικών 'διηγήσεων θέλουσιν άναπαρασταθή διά ζωηρών εικόνων εις τούς κα­
τοίκους τής Ηπείρου, Μακεδονίας καί Θράκης τόσαι έλληνικαί παραδόσεις 
τής χώρας, ήν οΈκοΰσι καί την οποίαν ξένοι Επιδρομείς διαφιλονεικοΰν, και Θά 
ένισχυθή τό Εθνικόν φρόνημα παρά τοΐς άπλουστέροις.

Ή αναφορά τοΰ κυρίου Βιζυηνοΰ, την όποιαν Εν είγκλείστφ αντιγράφω 
παραπέμπομεν ύμϊν, πραγματεύεται διά μακρών τό θέμα τοΰτο. Συνιστώ ντες 
δέ ύμΐν τό περιεχόμενόν της, σάς παρακαλοϋμεν, ινα έπιληφθήτε έν τάχει καί 
μετά πάσης δραστηριότητος καί Επιμέλειας τοΰ· ζητήματος, περισυλλέ'ξητε 
παρά τών άρμοδιωτέρων την άναγκαίαν ύλην καί ύποΐβάλητε εις τό Ύπουργεΐον 
πάντα τά στοιχεία, τά όποια θέλουσιν άποτελέσει την βάσιν τής 'εργασίας 
τ χύτης.

Επειδή δέ τινες έ;κ τών μελλόντων νά παράσχωσιν ύμΐν τάς άναγκαίας 
πληροφορίας είναι βεβαίως Εκ τών όυναμένων νά έργασθώσι προσωπικώς εις 
την Εκτέλεσι,ν τοΰ ύπ’ δψιν έργου, ούνασθε έν ταύτώ ν’ άναθέσητε εις αυτούς 
τούτους την σύνταξίν τινων ασμάτων ή διηγημάτων, κατά τάς 'έν τή παρούση 
περιεχομένας οδηγίας καί ύποδάλητε ήμΐν ταΰτα ο,τι τάχιστα, όπως παραπέμ- 
ψωμεν αυτά εις τον έλεγχον τών αρμοδίων καί εν περιπτώσει έγκρίσεως προ- 
βώμεν εις την δημοσίευσίν των.

Έν τέλει θεωροΰμεν άναγκαίον νά Εςηγήσωμεν ύμΐν ότι τά θέματα τών 
συνθέσεων τούτων θέλουσιν είσθαι παραδόσεις, άναμιμνήσκουσαι καί πιστο­
ποιούσα, ι τόν ελληνικόν χαρακτήρα τών χωρών, έν αίς παρήχθησαν, ούχί δέ 
ιστορικά γεγονότα Εξιστορούντο, έπαναστατικάς οίασδήποτε Εξεγέρσεις κατά 
τής οθωμανικής δυναστείας, τάς οποίας απ’ εναντίας όφείλομεν ν’ άποφύγω- 
μεν πάντοτε, ιδία δ’ Επί τοΰ προκειμένου.

Άναμένομεν ο,τι τάχιστα τάς χρησίμους πρός τό προκείμενον πληρο­
φορίας.

Ό 'Γπουργος 
Ά . Α. Κοντόσταυλος».

Ή αναφορά (,4) τοΰ Γ. Βιζυηνοΰ, ήτις συνημμένα) ς προς τό ανωτέρω έγ­
γραφον τοΰ Υπουργείου άπεστάλη εις τά κατά τόπους Προξενεία τοΰ υποδού­
λου ελληνισμού, έχει ώς έξης:

«Έξοχώτατε
Προκειμένου νά συντεθώσι ποιήματα ή αφηγήσεις έπιτήδειαι προς άνα-

14) Κ αί α* *3τη οπό μορφήν λυθογραφημένου χειρογράφου {ιΙδέ κ α ί σημ. 11 ε .ά . ) .
• Ε ις τήν ορθογραφία./ τ·οΰ κειμ ένου δεν έτηρήϊθησαν οί τύποι τοΰ Β ιζυηνοΰ « ε ΐν ε » , «νά 
ή νε»  κ κ ί ελά χ ισ τα  σφάλματα στίξεοσς.
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ζωπύρησιν της έθνίκης φιλοπατρίας παρά τοίς κάτοικοι; ώρισμένων τινών χω­
ρών της δούλης Ελλάδος, θά ήρκει νά ληφ'θώσι μεν αί υποθέτεις των τοιούτων 
συνθέσεων έξ επικαίρων σημείων της ειδικής ιστορίας των περί ών πρόκειται 
τόπων, νά διασκευ.ασθώσι δέ αδται προσφόρως τω r/.οπώ -ψ ποίθουμένψ.

Άλλ’ ή διά τοιούτων έργων επιτυχία έςκρτάται κυρίως εκ του κατά πόσον 
τά ιστορικά γεγονότα διατελοΟσιν είσέτι ζώντα εν τή μνήμη καί άπασχολοΰν- 
τά πως την φαντασίαν των ανθρώπων. "Οπου ή ιστορική συνείοησις έ'ςελι- 
πεν εντελώς ή Ιέςησ'θένησεν άγαν, εκεί ζωηρά καί σκόπιμος διδασκαλία αυτών 
τούτων τών ιστορικών γεγονότων υπό καταλλήλων οργάνων γιγνομένη, επι­
δρά, νομίζω, άποτελεσματικώτερον καί αύτής τής ποιήσεως, ήτις συνήθως 
έρχεται ούχί νά πλουτήση τον νοΰν, αλλά νά θερμάνη μόνον τήν καρδίαν 
καί νά έ'ςάρη τό φρόνημα.

Διά τούτο, όπου καί έφ’ δσον ή Ιστορική αλήθεια ήμαυρώ'θη, επί τοσοΰτον 
εκεί ποιητα,ί καί λογογράφοι επιλαμβάνονται προς παρομοίους σκοπούς ούχί 
τής Ιστορίας, τής αγνώστου, αλλά σχετικών επιτόπιων παραδόσεων, έάν τινες 
'•ύπάρχωσι γνωσταί, έπείςεργαζόμενοι ταύτας, τούτο δε π ρο εφόρους τψ· ιίοιαιτέ- 
ρφ σκοπφ, δν λεληθύτως έπι'διώκουσιν.

Έν τούτοις καί δπου τυχόν ούτε ή ιστορία ούεε πολλαί τινες σημαντικά ί 
παραδόσεις λαλοΰσιν εις τήν συνείδησιν τών άν'θρώπων, καί έκει 'θά ήδύνατό τις, 
νομίζω, νά συντέλεση προς έςέ'γερσίν εθνικών αισθημάτων καί ιδεών διά 'τής 
ποιήσεως καί τής λογογραφίας, 'έάν, τήν μεν ιστορίαν οιεσκεύαζε κατά τό 
σχήμα καί τούς τύπους αναλογών δημωδών παραδόσεων, τάς παραδόσεις δμους 
ταύτας κατώρθου νά έγκλιματίση εν ταΐς περί ών πρόκειται χώραΐς, σχετίζουν 
καί συναπτών αύτάς προς παν δ,σι έχει καί σήμερον £'τι τήν ούναμιν νά Ίνα- 
σχολή τήν φαντασίαν τών οϊκούντων τά; χώρας εκείνα;.

Έχ τε τής ιδίας πείρας ώς προς τήν δούλην Ελλάδα έν γένει καί έκ τών 
πληροφοριών, όσας έν τω μεταξύ ηδυνήθην νά συλλέξω ιδία περί τής Ηπεί­
ρου καί τής Μακεδονίας, πείθομαι ότι δυστυχώς παρά τψ κοινψ λαω καί τού­
των τών επαρχιών ούτε πολλαί τινες ίστορικαί αναμνήσεις τού ελληνικού έν 
αύταις μεγαλείου διασώζονται, ούτε σημαντικαί τινες παραδόσεις έκ τών βυζαν­
τινών 'θριάμβων κατά τών Σλαύων υπολείπονται. Νομίζω λοιπόν δτι ·ό σκοπός, 
προς ον οϋτω φιλόφρων μέ προσκαλείτε νά συμπράζου, δεν είναι δυνατόν νά 
Ίπιτευίχθή όπωσοΰν εί μή διά τής ώς ανωτέρω ύποδειχθείσης έγκλιματίσεως 
παρά τω λαφ ιστορικών μέν γεγονότων, αλλά κατά τό σχήμα καί τον τρόπον 
αναλογών ιθαγενών παραδόσεων διεσκευασμένων.

Άλλ’, όπως π ροδή τις εις τήν τοναύτην έργασίαν, προαπαΐτεϊται αναγκαίους 
νά γνουρίζη όποια σι νά είναι τά αντικείμενα, περί τά οποία κατά προτίμησιν 
διατρίβει ή τού λαού φαντασία.» ϊνα προ; ταύΐτα, ώς γνώριμα, συναρτών καί 
σχετίζουν τάς νέας ιδέας, καταστήση αύτάς έκ τών προτέρων εύπροσδέκτους
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διά, τα δλως διόλου1 ξένον αυτών καί άλλότριον-
Ή ορθή των τοιούτων Αντικειμένων γνώσις καί έκτίμησις κα,τορθοΰται 

φυσικώ τψ λόγω ‘διά της επί τόπου ζητήσεως καί ‘μελέτης αύτοϋ· τού μέλλον­
τος νά τάς χρησιμοποίηση. Επειδή όμως τούτο, ως προς Ίμέ τουλάχιστον, οέν 
δΰναται ίκατά τό παρόν νά γίνη, παρακαλώ την ύμετέραν εξοχότητα νά προ- 
καλέοητε παρά τών έκασταχοΰ Ελληνικών Προξενείων εκθέσεις, Ιν αίς νά πε- 
ριέχωνται αί εξής περίπου πληροφορία::

Τπάρχουσιν εις το προξενικόν έκαστου διαμέρισμα όρη, πηγαί, ρυάκια, 
ποταμοί, φάραγγες, τοποθε-σίαι έν γένει, ή καί οια δήποτε φυσικά πράγμα­
τα, ·ώς είναι οί παράδοξοι τό σχήμα βράχοι, τά φυσικά σπήλαια, τά γηραιά 
δένδρα κτλ. κτλ., τών οποίων τά ονόματα αναφέρει ό λαός, εις τά τραγού­
δια, εις τά παραμύθια ή εις τάς παραδόσεις του; Εύρίσκονται αντικείμενα 
τέχνης οιά ε'ίσι τά παλαιά φρούρια, μεγάλαι γέφυραι, ερείπωμέναι έκκλησίαι, 
άρχ'αΐα υδραγωγεία, κώμαι έγκαταλελειμμέναι καί επομένως μόνον κατ’ όνο­
μα σφζόμεναι; ή έρημα νεκροταφεία καί τά τοιαϋτα, περί τών όποιων νά έχη 
6 πολύς λαός δοξασίας τινάς οΙασδήποτε;

Ποια είναι τά διάφορα ονόματα, τών όσα ύπάρχουσιν εκ τών ανωτέρω 
αντικειμένων, τά σημερινά; έχουν σχέσιν τινά προς ιστορικά όνόματα; Καί 
αν έχωσιν, είναι ή σχέσις αύτη συνειδητή' εις τον λαόν ή μέρος τι τουλάχιστον 
τών κατοίκων;

"Οπου εύρίσκονται τινα τών ανωτέρω ή ανάλογα προς ταΰτα αντικεί­
μενα φύσεως ή τέχνης, νάόρισθή όπωσοϋν ή γεωγραφική ενός έκάστου θέσις καί 
νάδοθή χαρακτηριστική τις αυτών περιγραφή,'βραχεία, πλήν έκ φύσεως ειλημ­
μένη, νά έκτεθή οέ ακριβώς τί δ πολύς λαός πιστεύει, τούτο μέν ως προς τήν 
γενετικήν αύτοϋ ιστορίαν καί άς ύίπεστη περιπέτειας, ‘έως οτου καταν'τήση εις 
τήν παρούσαν αύτοϋ1 κατά στάσιν, τούτο οέ καί ώς; προς τήν οχέσιν, ήν έχει 
προς τά μυθολογικά τού λαού πλάσματα: εάν δηλαδή κατοικήται ή θαμίζεται 
από Νεράιδας ή Στοιχειά ή ψυχάς τών άλλοτε οίκησάντων ή κτιίτάντων αυτό, 
καί διατί σύχναζε τα ι ή κ'ατοικεΐται υπό τοιούτων οντων, καί πώς τά όντα ταΰτα 
συμπεριφέρονται πρός άλληλα καί προς τούς ανθρώπους, τούς γειτονεύοντας ή 
παρατυγχάνοντας αυτού, εύμενώς ή ουσμενώς; Μέ άλλας λέξεις νά έκτεθή ή 
μυθολογική ιστορία ενός έκάστου τών ώς -Ανωτέρω ύποδηλω'θέντων Αντικειμέ­
νων, εάν έχη τοιαύτην κ'αί είναι γνωστή, άλλως νά σημειωθή ο,τι δήποτε φρο­
νεί ο λαός περί αύτοϋ, όσον ασυνάρτητο'/ καί άν είναι, ή νά δρισ'θή ότι ούδέν 
περί υπάρχοντάς τίνος τοιούτου αντικειμένου μυθολογείται ή λέγεται.

Οίκοθεν εννοείται ότι τοιαϋταί τινες πληροφορίαι πρέπει νά ληφθώσι 
παρ’ αύτών τών εγχωρίων. Διαφέρει όμως πολύ το πώς πρέπει νά τάς ζητή- 
ση τις. Έξ ίδί’άς πείρας γνωρίζω ότι ώς πρός τούς μύθους καί τάς δοξασίας 
αύτοϋ ό λαός διάκειται τόσον ζηλοτύπως όσον σχεδόν καί ώς πρός τήν θρησκείαν
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του. Διά τούτο, οσάκις Ιερωτάται περί αυτών άποτόμως καί ανευλαβώς, υπο­
πτευόμενος τούς έρωτώντας ώς χλευαστάς των όσα εκείνος σέβεται, ή προσ­
ποιείται άγνοιαν ή τροποποιεί, καθώς νομίζει, Ιπί τό εύπροσωπότερον, παρα- 
μορφών τά μυθολογούμενα.

Πληροφορίαι λοιπόν οίαι αί ανωτέρω δέον νά περισυναχθώσιν ύπ’ ανθρώ­
πων, οϊτινες, έκτιμώντες τήν αληθή αυτών σημασίαν, σέβονται μεν1 τάς των 
πολλών ά'όυναμίας, γινώσκουσιν όμως τίνι τρόπο) νά προκαλώσι την αληθή 
αυτών εκθεσιν.

Πεποιθώς, έςοχώτ'ατε, ότι οι έν τώ ιεξωτερίκψ τής Ελλάδος αντιπρόσω­
ποι κέκτηνται καί τάς ιδιότητας ταύτας προς ταϊς άλλαις αυτών άρεταΐς καί 
ότι ή Τμετέρα Έςοχότης εν τώ περί τών εθνικών ημών πραγμάτων πατριω­
τική) αύτοϋ ζήλω θά θέληση νά προκαλέση παρ’ αυτών τάς ώς ανωτέρω ύπο- 
δείχθείσας εκθέσεις, παρακαλώ νά δεχθήτε την έκφρασιν τοΰ βαθυτάτου πρός 
υμάς σεβασμού, έν ώ'οιατελώ.

Έν Άθήναις τή 10η Φεβρουάριου 1885
Ευπειθέστατος 

Γ. Μ. Βιζυηνός».

Έξετάζοντες λεπτομερέστερου την αναφοράν τοΰ Γ. Βιζυηνοΰ, παρατη- 
ροΰιμεν ότι οδτος, λαμβάνων ύπ” οψιν τάς ·όιά λόγου ή διά πράξεων καί ενερ­
γειών εκδηλώσεις τοΰ ψυχικού καί κοινωνικού βίου τού λαού, αιτινες κατά 
οάσιν άποτελοΰν καί τό περιεχόμενον τού λαογραφικού υλικού, ιδιαιτέρως στρέ­
φει τήν προσοχήν του εις τά μνημεία τού λόγου (άσματα, έπωοάς, παραδόσεις, 
παραμύθια, μύθους, δοξασίας κλπ.) , χωρίς έν τούτοις νά παιρα'βλέπη καί τάς 
πράξεις καί Ιένεργείας τού λαού, καί τούτο, διότι είναι αδύνατον έν λ.χ. γαμή­
λιου Ίθιμον, λογιζόμενον κατ’ αρχήν ώς πρά'ξις ή 'ενέργεια τού λαού, νά μη 
σχετίζεται καί μέ τά μνημεία τού λόγου, έφ’ ίό'σον ·ό λαός ίέξιστορεϊ γεγονότα 
τού 'εθίμου τούτου εις μίαν παράδοσιν, ήτις ού'δέν άλλο είναι ή μνημείου λόγου.

Τούτο ενέχει 'ιδιαιτέραν σημασίαν δι’ ημάς σήμερον, εις εποχήν δη λ. 
καθ’ ήν ή λαογραφία ώς επιστήμη Ιχει έπιτελέσει τεράστιας προόδους, διότι 
ό Γ. Βιζυηνός, πολύ πριν ή διατυπωθούν ύπό τοΰ πατρός τής ελληνικής λαο­
γραφίας Ν. Πολίτου' (!ή οι κανόνες καί ο·ί τρόποι τής συλλογής τού λαογραφι- 
κού ύλικοΰ, εις ανύποπτου χρόνον, τό· 1885, ίεκθέτει εις τό ύπόμνηιμά του κατά 
τρόπον σαφή καί λίαν Ιέμπεριστατωμένον τήν μέθοδον τής. καταγραφής τού 
υλικού καί μάλιστα μέ κατευθύνσεις καί οδηγίας τοιαύτας, μή άπεχούσας

15) Ε ις  τό περιοδικόν «Λ αογραφ ία» εκοοθέν μ ετά  πάροδον είκοσ ι τεσσάρων δλοκλή- 
ρων ετώ ν , τό 1909, εν σ. 9 κ .ε .
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πολύ από των ίσχυουσών ακόμη καί σήμερον ( ,6) . .Εις Ιέποχήν μάλιστα, καθ'* ήν 
δ ίδρος «Λαογραφία» μόλις ειχεν έμφανισ'θή (,7) , ή .αναφορά τού Γ. Β. προσ­
λαμβάνει ετι μεγαλυιτέραν αξίαν, ίάποδεικνύουσα ότι δ ποιητής όντως είχε λαο- 
γραφικόν ύπό'βαθρον καί μίαν οςαίρετον λαογραφικήν διαίσ'θησιν, ώς Ιμφαί- 
νεται εκ τοΰ κειμένου· τής αναφοράς του.

Πράγματι, οιερχόμενοι μετά προσοχής τήν έν λόγω αναφοράν, παρα- 
τηροΰμεν οτι υπό τοΰ ποιητοΰ, καίτοι οΰτος ήγνόει τήν λαογραφίαν ώς επι­
στήμην καί τάς μεθόδους της, σχετικώς με τήν συλλογήν τοΰ λαογραφίκοΰ 
ύλικοΰ κατά τρόπον 'επιστημονικόν, θίγονται τά κάτωθι σημεία:

A. Τ ό ε ί ο ο ς  τ ο ΰ  ύ λ ι κ ο ΰ ,  τ ό ο π ο ί ο ν  ' δ έον  ν ά 
κ α τ α γ ρ α φ ή, ήτοι·.: τραγούδια, παραμύθια, παραδόσεις, δσςασίαι, ανα­
μνήσεις ίστορικαί.

Β. Τ ο π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο ν τ ο ΰ  ύ λ ι κ ο ΰ  κ α ί  τ ό ά ν τ ι -  
κ ε ί μ ε ν ο ν  α ύ τ ο ΰ (ε ί ς τ ί δ έ ο ν  ν’ ά ν α φ έ ρ ε τ α ι )  , ήτοι:

1. ά ν τ ι κ ε ί μ ε ν α τ ή ς φ ύ σ ε  ω ς ( φ υ σ ι κ ά  π ρ ά γ μ α τ α) : 
α) όρη, πηγαί, ρυάκια, φάραγγες,
β) τοποθεσία:, 'βράχοι παράδοξοι, σπήλαια φυσικά, δένδρα γηραιό/

2. <ά ν τ ι κ ε ί μ ε ν α τ ή ς  τ έ χ ν η ς:
α) παλαιά φρούρια, μεγάλαι γέφυρα:, ήρειπωμεναι Ιέκκλησίαι, αρ­

χαία υδραγωγεία, έρημα νεκροταφεία,
•6) κώμαι ίέγκαταλελειμμέναι ή 'κατ’ ονομα μόνον διασωθεΐσαΐ.

Γ. Α ί π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς  τ ή ς  κ α τ α γ ρ α φ ή ς τ οΰ  ύ λ ι- 
κ ο Ο, ήτοι:

1. ή ακριβής γνώσις των αντικειμένων τοΰ ύλικοΰ, τά οποία πρέπει νά 
καταγράφουν,

16) Ί δ έ  τό κ εφ ά λα :ο ν  «Α αογραφική εργασ ία  κα ί μέθοδοι αύτης» εν σ. 106 - 111 
τοΰ ανω τέρω  μνημονευθέντος έργου τοΰ καθηγητοϋ κ . Γ. Α. Μ έγα , ώ ς κ α ί ζό  «Δ ιάγραμμα 
θεμάτων λαογραφ ική ς έρ εύνη ς» έν σ. 101 - 106.

17) ' 0  δρος ά,παν'τα τό ιπρώ’τον ·τό 1881 ε ις  ·τό «Δ ελτίο ν της ιστορ ικής κ α ί εθνολογικής 
ετα ιρ ία ς  της Ε λ λ ά δ ο ς»  (Δ .Ι .Ε .Ε .)  εν σ. 750, καθ ιερ ω θε ίς  δπό τοΰ Ν. Πολίτου, ε ίς  ά ντ ι- 
κατάστχσ ιν τοΰ πρότερον διπό τούτου χρησιμοπο ιηθέντος δρου «Ν εοελληνική  Ιέίθιμογραφία 
κα ί μυθολογία» ε ις  τό αύτό ΔΙΕΕ (τόμ. A ' 1883, σ. 1 8 0 ) , ενός γεν ικω τέρου δρου, οστις 
τότε ε ίχ εν  υ'»ς α ντ ικ ε ίμ ενο υ  τάς συγγραφάς, τάς άναφερομένας ε ίς  τήν μέσην κ α ί νεω τέ- 
ραν ελ λ η ν ικ ή ν  ιστορίαν κ α ί φ ιλ ο λ ο γ ία ν , τάς έκδοθείσας κα τά  τό έτος εκ ε ίνο , ώ ς κα ί 
πάντα  τά  κ ε ίμ ενα  τών συγγρ αφ έω ν τά Ιάναφερόμενα ε ίς  μύθους, δοξασ ία ς, έθ ιμα κ λ π . 
(πρβλ. κα ί Γ. Α. Μ έγα , έ .ά . σ. 13 κ α ί 7 0 ) .
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2. ή Επιτόπιος άναζήτησις αυτών διά την καταγραφήν (γνώσις άμεσος 
αυτών καί ούχί έμμεσος) ,,

3. ή γνώσίς τής ψυχολογίας τοϋ αφηγούμενου (ό σεβασμός δηλ. καί ή 
διακριτικό τη; έναντι αύτοΰ πρός αποφυγήν υποψίας τίνος ότι χλευάζεται, καί 
τοΰτο, διότι ό αφηγούμενος εν τοιαύτη περιπτώσει ή δεν άπαντα εις τό ιέρωτη- 
ματολόγιον ή τροποποιεί καί παραμορφώνει τά μυθολογούμενα) .

Δ. Ή μ έ θ ο δ ο ς  κ α ί  ιό τ ρ ό π ο ς  κ α τ α γ ρ α φ ή ς  τοϋ· 
ύ λ ι κ ο ΰ, ήτοι:

1. ή καταγραφή τοϋ υλικού (τραγουδιών, παραμυθιών κλπ.) ώς τοΰτο 
άκριίβώς έχει παραδοΒή καί όια,σωθή διά τοϋ στόματος τών εγχωρίων (λαοΰ) 
άνευ τίνος άλλοιώσεως ή παραφθοράς,

2. ή χαρακτηριστική περιγραφή τών αντικειμένων (γειυγραφική 'θέσις 
αυτών, εκτασις κλπ.) ,

■3. ή ερευνά ενός έκαστου τών αντικειμένων τοϋ ύλίκοϋ, εάν όηλ. καί 
κατά πόσον οιατηρήται τοΰτο εις τήνμνήμην τού λαοΰ, ήτοι: 

α) ή γενετική αύτοΰ ιστορία,
Ιο) αί περιπέτεια', τάς οποίας ύπέστη,,
γ) πώς κατέληξεν εις τήν σημερινήν ονομασίαν,
δ) ή άνεύρεσις τής σημερινής του ονομασίας καί 6 συσχετισμός του 

προς τήν ιστορίαν,
4. ή μυθολογική ιστορία ενός έκαστου εξ αυτών, εάν δηλ. καί κατά 

πόσον:
α) σχετίζεται τοΰτο προς τά μυθολογικά πλάσματα τοϋ λαοΰ (νεράι­

δες, στοιχειά κλπ.) ,
•β) συχνάζεται ή κατοικήται υπό τοιούτων οντων καί ϋάν ναί, ποία 

ή συμπεριφορά μεταξύ των καί προς τούς ανθρώπους (γειτονεύον­
τας ή παρατυγχάνοντας) .

Ε. Ό σ κ ο π ό ς  τ ή ς σ υ λ λ ο γ ή ς τ ο ΰ ύ λ ι κ ο ΰ,. άφορών 
είς τήν διασκευήν καί /επεξεργασίαν αύτοΰ εις ποιήματα ή αφηγήσεις υπό 
ποιητών καί λογογράφων πρός άναζωπύρησιν τής Ιεθνικής φιλοπατρίας εκεί, 
οπού «Ιή ιστορική συνείδησις Ιεξέλιπε παντελώς ή 'έξησθένησεν άγαν», καί 
τοΰτο, διότι ή ποίησις αποτείνεται είς τό συναίσθημα, θερμαίνει τήν καρδίαν 
καί δεν έχει ώς σκοπόν της νά πλουτήση τον νοΰν.

Είδικώτερον έξετάζοντες τά σημεία ταϋτα, άτινα θίγονται υπό τοϋ1 Γ. 
Β’.ζυηνοΰ είς τήν εν λόγω αναφοράν του, παρατηροϋμεν ότι τά τέσσαρα πρώτα
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(υπ·ό στοιχεία A, Β, Γ, Δ) ουδόλως υπολείπονται εις αξίαν των οδηγιών εκεί­
νων, αί οποίαι καί σήμερον ακόμη ισχύουν σχετικώς μέ τον τρόπον συλλογής 
τοΰ λαογραφικοϋ υλικού κατά τρόπον (επιστημονικόν. ’Αναντίρρητου: σήμερον 
ή λαογραφία ώς .επιστήμη 'έχει Ιπιτελέσει σημαντικά: προόδους καί έχει πλου- 
σιώτερα έρο.)τηματολόγια. Έάν 'διμως λάβω μεν ύπ’ οψιν βτι τό 1885 ή λαο­
γραφία ώς δρος νεοπαγής καί ούχί καν επιστήμη μόλις ήρίθμει ζωήν δύο 
ετών, τότε αί ί'δηγίαι τού Γ. Βι'ζ υηνοϋ προσλαμβάνουν μεγαλυτέραν αξίαν, 
διότι συμβάλλουν εις την θεμελίωσίν της καί προαναγγέλλουν την μετέπειτα 
Ιςέλιξίν της. Σχετικώς μέ το τελευταίου (υπό οτοιχεΐον Ε) σημείο ν 'δυνάμεθα 
νά παρατη.ρήσιυμεν δ τι διά τούτου προδιαγράφεται εις καί μόνος σκοπός, ή σύν­
ταξις όηλ. 'ασμάτων «προς άναζωιπύρησιν τής 'εθνικής φιλοπατρίας» τοΰ υπο­
δούλου ελληνισμού κλπ., ενώ οί σημερινοί στόχοι τής λαογραφίας είναι ευρύ­
τεροι. Τούτο ίαμως ουδόλως μειώνει την ύπο τοΰ ποιητούί Ιάναληφθεΐσαν προσ­
πάθειαν. Καί τούτο, διότι ή λαογραφία τότε Ιν Έλλάδι, ευρισκόμενη Ίν σπαρ- 
γάνοις, εις τά πλαίσια τής γενικής τάσεως των ευρωπαϊκών λαών πρδς ερευ­
νάν τών ιστορικών στοιχείων τοΰ παρελθόντος, άπέβλεπε κατ’ αρχήν εις τήν 
άναίρεσιν τής θεωρίας τού Fulmerayer διά τής άποοείςεως τού άδιασπά- 
στου τής συνεχείας τοΰ ελληνισμού μέσο; τών ηθών καί ιέθίμων καί εις τήν 
τόνωσιν τής άναληφθείσης τότε άρχαιολογίκοπατριωτικής αυτής κινήσεως(,δ) , 
τής δποίας 'άλλωστε γέννημα καί 'θρύμμα (υπήρξε καί αυτός οδτος ο Κ. Γ. Πο­
λίτης, δ Ιδρυτής καί 'θεμελιωτής τής ελληνικής λαογραφίας.

Βεβαίως καί προ τοΰ Γ. Βιζυηνοΰ παρατηροΰμεν τάσεις προς συλλογήν 
λαογραφικοϋ υλικού (Ι9) , πλήν δμως ή προσπάθεια αυτή ώς κέντρον βράσεως 
είχε τούς εκπαιδευτικούς κυρίως, εις ούς ίάπηυθύνετο, ενώ τώρα ή δλη προσ­
πάθεια τής συλλογής γίνεται υπό τοΰ 'Υπουργείου1 Εξωτερικών, τό όποιον, 
απευθυνόμενου προς τά κατά τόπους Προξενεία τοΰ υποδούλου, ελληνισμού, 
είχεν ευρύτερου κύκλον δράσειυς, ώς ίέπεκτεινόμενον πέραν τών στενών ορίων 
τοΰ τότε ελληνικού κράτους, τό όποιον μόλις Ιφ'θανεν εις τήν Θεσσαλίαν.· Καί 
ενώ αί μέχρι τότε όδηγίαι, στερούμεναι τής πληρότητας, τήν όποιαν παρου­
σιάζουν αί ι'ο'δηγίαι τοΰ Βιζυηνοΰ, έτέλουν κατά τινα τρόπον υπό τήν έπο- 
πτείαν τοΰ ‘Υπουργείου Παιδείας, τώρα παρατηροΰμεν δτι τήν προσπάθειαν 
αυτήν αναλαμβάνει τό Τπουργεΐον Εξωτερικών, άνεπιφυλάκτως έμπιστευ'θέν

18) Πρβλ. άρβρον «Λ αογραφ ία» ύπο Θ. Φ. ΙΊαπακω νσταντίνου €ν Μ .Ε.Ε . τόμ. ΙΈ ', 
ο. 781 β.

19) Πρβλ. ε γ κ ύ κ λ ιο ; Τ πο υρ γείο υ  Π αιδεία ς έν ε τ ε ι 1857 πρός τούς λειτουργούς της 
έκπα ιδεύσεω ς περί «συλλογής φράσεων, παρο ιμ ιώ ν, ασμάτων, δ ιη γη μ ά τω ν ιστορικών τε 
κ α ί μυθικών κα ί πα ντό ς είδους παραδόσεων, ε ίκονιζουσών άρκοόντως διαφόρους φάσεις 
τοΰ εθνικού ήμών βίου κα ί διαφωτιζουσώ·/ σκοτεινά  σημεία της ιστορίας μας» (Εδέ Π. I. 
Κλάδου « 'Ε κκλη σ ιασ τ ικά  κ α ί ’Ε κ π α ιδ ευτ ικά »  18(10, σ. 4 4 9 ) , ούς κα ί οδηγίας «προς τούς 
διδασκάλους τούς σ υλλέγο ντα ς γλω σσ ικήν ύλην κ λ π .»  τοΰ Λ. Γ. Μαυροτρύδου (ίδε εφημ. 
«Α ιών» 31 ’ Οκτωβρίου 1859) κ λ π . Πρβλ. κα ί Γ. Α. Μ εγα ε.·ά. σ. 257.
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τήν σύνταξιν αυτών εις τον Γ. Βιζυηνόν, τον οποίον μόνον έκρινε κατάλληλον 
διά τήν έργασίαν ταύτην.

Κατά ταΰτα τον Γ. Βιζυηνόν, άναλαβόντα τήν σύνταξιν των οδηγιών 
τούτον/ ιέν τφ πλαισίορ τής υπό τοϋ Υπουργείου· Εξωτερικών άναληφθείσης 
προσπάθειας πρός συλλογήν τοϋ λαογραφικοϋ υλικού των περιοχών τοΰ υπο­
δούλου ελληνισμού διά των κατά τόπους Προξενείων, δικαίως 'θά ήδυνάμεθα 
νά κατατάξωμεν μεταξύ τών προδρόμων τής λαογραφίας, άποθαυμάζοντες αυτόν 
ου μόνον ώς ποιητήν αλλά καί ώς λαογράφον.. Τό εύγενές τέκνον τής Βιζύης, 
τό 'όποιον παιδιόθεν έμφυτον είχε τήν κλίσιν πρός τήν λαογραφίαν, διά τής 
αναφοράς αύτής Ιπιβείβαιώνει τάς προδιαθέσεις του Ιέκείνας καί άποδεικνύει 
ότι όντως ήλαύνετο υπό .‘εθνικών αισθημάτων καί κριτηρίων, όταν «τις χα­
μένες πατρίδες» είχε κατά νοΰν, τήν άπελευθέρωσιν τών όποιων πάντοτε ώρα- 
ματίζετο καί αφοδρώς επε'θύμει.

Εις τον ποιητήν ή 'βάσκανος μοίρα δεν έπεφύλαξε νά ί'δη καί ’θαυμάση 
τούς θριάμβους τών ελληνικών όπλων κατά τήν διάρκειαν τών νικηφόρων βαλ­
κανικών πολέμων. Πάντως όμως ούδείς ούναται νά άρνηθή ότι διά τής εργασίας 
του έκείνης συνέβαλε καί οδτος, όσον ήδύνατο, εις τον θρίαμβον εκείνον. Καί 
τούτο, διότι έγνώριζε καλώς ότι ή καταγραφή τοϋ λαογραφικοϋ υλικού τών 
υποδούλων Ελλήνων, οπωσδήποτε θά συνετέλει εις τήν άναζωπύρησιν τοΰ 
Ιθνικοϋ των φρονήματος, τοϋ φρονήματος εκείνου, τό όποιον άργότερον οιέλαμ- 
ψεν εις τούς υπέρ ανεξαρτησίας αγώνας καί πλεΐστα όσα προσέφερεν εις τήν 
πρός άπελευθέρωσιν τών υποδούλων άγωνιζομένην μητέρα Ελλάδα.



ΝΙΚΟΛΑΟΥ Κ. ΚίϊΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥΛΟΥ 
rt. 'Υπουργού

ΤΑ ΘΡΑΚΙΚΑ "ΕΠΙΛΗΝΙΑ,,

Συνέχεια ίέκ τού 37ου· τόμου

ΦΓΛΛΟΝ 3 ον

Χορεύουν τώρα τα παιδιά, αγόρια καί κοράσια, 
γύρω - τριγύρω στο ληνό... 

είναι τ’ αγόρια άν'θόκλαρα κι’ οΐ κοττελλιές... κεράσια
— δώρο στο Βάκχο γιορτινό.
Χορεύουνε καί τραγουδούν, 
σττίνοΊ κι5 αηδόνια κελαϊδοϋν.

Χορεύουν, λες, μπρος σέ ίβωμό / πού ή γκάιντα δίνει τό ρυ'θμό 
σ’ άριες κορμιών αί'θέριες, 

σαν νά πετάνε πελαργοί, / λεβέντες ειν’ ό·1 ιερουργοί 
κι’ οί κορασιές ιέρειες.
Χορεύουνε καί τραγουδούν, 
σπίνοι κι’ άηδόνια κελα'ίδούν.

Πηδούν, σκιρτούν, αναρριγούν, λυγάν σαν φίδια, άρκιοΰνται'0 
...ματιές γλυκείες κι’ άνασυρτές — μόνο πού δέ φιλιούνται 

(μά γρήγορα θά φιληθούν 
σ’ αγάπης δίχτυα σαν μπλεχθοΰν) .

Σέ λόγια απόκοσμα ςεσποΰν καί «ιίάκχου, κράζουν, γιάκχου!» 
θαρρώ τον ’Ίακχο καλούν — ποιόν άλλον — γυιό τού Βάκχου 

(κι’ είν’ ’Ίακχος ό κά'θε νειός,
■ο χορευτής κι’ όμορφονιός!)

Σαν βρύση ρέει (ακούστε το!) δλο άναγάλλια καί δροσιά 
μές σέ πυκνή, λες, φυλλωσιά, 

ρύθμοκρατώντας, λαγαρό, καί τον κυκλόσυρτο χορό
— σάν νιόκοπο λουλούδι 
(Λιώ μου, μωρ’ Ήλιώ, 
τά μάτια. ·σου φιλιώ!...)

6 Θεριστής κι’ 'Αλωνιστής κορίτσια μέ τραγούδια 
(άχ Λιώ μωρ’ Ήλιώ μου, 
σβήσε τον καϋμό μου!...)

8
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Χορεύει όμορφα παιδιά, π η'δα τ’ δσο μπορείτε,
τούτη την ώρα τή γλυκείατή νειότη σας χαρήτε 

(δέ θα την ξαναβρήτε!)
Χορέψτε, ώραΤες κοπελλιές, πηδήίςετ’ δσο κάνει 

κι’ ή γκά'ιν'τα σπίθες βγάνει....
λίγο πιο πάνω, εσύ μικρή, το ντροπαλό· φουστάνι 

(κι’ άς είν’ από τουλπάνι) 11
κι’ δ ’Ίακχος ό χορευτής, σαν πιο νειός μες στούς άλλους, 

κυττά τούς αστραγάλους
καί λέει άχ τέτοιο αστράγαλο ποτέ μου δεν ίξανάειδα!... 

τό μεταλέει ή γκάϊοα
■με τον ασκό δλοφούσκωτο, μέ τή βαρεία τσαμπούνα

— φλόγιστρα καί μπουμποΰνα —
π’ αναστατώνει τις καρδιές, καί σαν τ’ άψό καμίνι...

— φυσά την νά μή σβήνη,
μέ τ’ αναμμένο πρόσωπο, μέ τις Ιβαθειές ουλές, 

ίδιος -δ Βάκχος λές,
αυτός πού καί στούς έρωτες πρώτος λογιέται φταίχτης, 

δ λάλος γκαϊντοπαίχτης!....
Φυσά την καί ξαναφυσά / ποτέ δέ στέκει στα μισά, 

σάν εραστής τήν αγκαλιάζει 
καί σφίγγει την κι’ άνατρι Χ^ζει,

λές τής μιλά καί τοΰμιλεΐ / καί πάλι τήν ξαν-αφιλεΐ, 
χορεύοντας μαζί κι5 δ ίδιος, 
τον ίξετρελλαίνει δ ήχος «λύόιος» 
τούρλα κι’ δ τράγινός του σκούφος 
(τής νύχτας Σειληνός δαδούχος, 
π’ δμορφες νύμφες κυνηγάει 
κι’ άν'θά μπορούσε.... νά τις φάει) 
βρέχει τά χείλη... μ’ άγιαστήρι 
τό συχνογύριστο ποτήρι — 
δίχως Ιετούτο πώς νά ζήση 
καί ποιος θά τον μετα'ζωίση;
(άμποτ’ δ Βάκχος νά μπορούσε 

νά τόνε ·ξανακουΐβαλούσε!) 
πόδια ξεκλείδωτα καί χέρια, 
τά δάχτυλά του περιστέρεια

πάνω στις γκάιντας τον αυλό, / τής τέχνης 'του άοχο καί μοχλό 
(τον πατρικό μας άσκαυλο.)

Πάλι τή σφίγγει ερωτικά / χαϊδολογώντας την γλυκά
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(σάν ναχη κι’ 'άλλα μυστικά) 
κι’ απ’ τή ζεστή κοιλιά της 

ολο άνεβανίει χαρωπό, / καινούργιο πάντα καί νωπό 
τό μάγο λάλημά της.

Καί πότε κάτω ρίχνει το προς τόβαρύ καί θρασερό,
•σαν ταύρου στόμα 'βοερό, 

καί πότε πάλι 'αλλάζοντας τον Ισοκράτη δρόμο 
'ξεσπα σέ τόνους τσιριχτούς (κατά τον «όρθιο» νόμο) * 

ιβουίζοντας, τσι ρίζοντας, 
τά φρένα ξεστρατίζοντας!...

Καί λέει καί λέει καί τί δέν λέει ή τί δεν άραδιάζει..., 
για τίς κοπέλλες τ’ς όμορφες καί τ’ άστρα κατεβάζει!...
Λέει ώχ καί γιά τον ποντικό (το πονηροΰλι (ξωτικό)

(πού πήρε τό φιτίλι 
’πό μέσ’ απ'” τό καντήλι, 
οπού ’φεγγε καί κένταγεν 
ή κόρη τό μαντήλι, 
τό ν'τήλι, τό ντήλι, 
τό ντήλι το μαντήλι..·.»

(καί α όλονών τά χείλη / τής κόρης τό μαντήλι!)'
Καί οόςτου τώρα τά παιδιά / μ’ άλλοπαρμένη την καρδιά, 

μέ πρόσωπα φλογάτα 
(ευτυχισμένα νειά'τα!)

πετάοντας ώς τον ουρανό, τής γής τ’ αλών’ είναι στενό — 
άερικά δαιμόνια / (τά ίδια χτες κ’ αιώνια 

τού Βάκχου μας τάγγόνια!)
...αφρίζουνε κι’ ιδροκοπούν, σβέλτα χτυπούν τά πόδια, 
τά μάγουλα των κοριτσιών άναψαν «σκαστά ρόδια» 
κι’ όπως οί ανάσες τιον καυτές φλογίζουν καί σουβλίζουν, 

ή μια κί’ από ’νάνε πλευρίζουν
στά μάγια τού χορού δετές,, / κι’ ώς γέρνουν, όμοια πλευριστές, 
μαζί δυό - δυο κΓ αγκαλιαστά, / κλωνάρια πές τους συμπλεχτά 

κι’ άν'θός γλυκός τό νάζι 
πού ευωδιαστό σέ σφάζει!...

μά καί σφαχτά... πιόΐζωντανή / (μολπή καμπάνας ορθρινή) 
τή γλύκα τής ζωής αγγίζουν, 

καί ατών ματιών τίς αστραπές / (θεόσταλτες ήλιοριπές) 
σαν κλώνια λεμονιάς λυγίζουν.

* "Ορος τον.κοΟ διαγράμματος τή ς α ρ χ α ία ς ελ λ η ν ικ ή ς  μουσικής.



Νικολάου Κ. Κο)'/στκντσπούλοι>

Λαγγεύουν καί βουρλίζονται / καί τέτοια διαλογίζονται:

«Κλωνάρι μου περιπλεχτό, 
στην αγκαλιά μου σέ κρατώ... 
σημάδια αγάπης δείξε ιμου 
καί πλιό τη μέση σφίξε μου, 
κισσός νά γίνω ολόγυρά σου, 
λείβέντη, στην κορμοστασιά σου!...
Μέ μάγεψε τό χνώτο σου... 
άχ ό καϋμος ο πρώτος σου 
νάμουν Ι|γώ!... κΓ άν σ’ απιστήσω, 
όρκο σοΰ κάνω νά μη ζήσω!...»

— «Χιονάτο περιστέρι μου, 
πώςθάθελά σε ταίρι μου... 
τ’ άσπρα φτερά σου νά’διπλώνης 
κι’ απάνω μου νά τ’ άπιθώνης... 
ν’ ακούω τό κελάϊδι σου, 
νά ξαγρυπνώ στο χάϊδι σου, 
τά μάτια σου ν’ άργοσφαλάω 
κι’ επάνω τους νά ξεψυχάω!...
Μέ τρέλλανε ή ανάσα σου... 
άσε νά πιώ την άχνα σου, 
νάπιώ την ώσπου νά με'θύσο), 
τ’ άσπρα λαιμά σου νά φιλήσω, 
πλιό νά φουντώση κι’ 6 καϋμός 
τώνδυώνε μας!... δεντροκορμός 
Ιεγώ μέ την τραχειάν αψάδα 
καί σύ... χλωρή περιπλοκάδα!...».

(Τέτοιες χαρές, τ’ άληθινοϋ, / πλάθουν τά νειάτα μέ τό νοΰ) 
καί μές στ'ή λάβρα τοΰ χορού καί στό τρελλό άνακάτωμα 

(τών πόθων άναστάτωμα)
σμίγοντ’ οί φλοίσβοι τών φιλιών μέ τις ριπές τοΰ γδούπου, 
πού τίποτ’ άλλο δέν άκούςμόνο τό «ντούπου - ντούπου».

Μά φτάνει πιά τρελλόπαιδα, γιατί τό παρακάνετε 
καί σέ μπελάδες βάνετε... 
καί πρώτα - πρώτα την ύγειά σας 
το πιο λουσάτο στόλισμά σας
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(π’ αλόγιστα τό σπαταλάτε 
κ’ εύκολα :ό·έν καναποχτάται) 
μα καί για κάποιους πειρασμούς: 
πού ’δεν ξορκιοΰνται μ’ αγιασμούς, 
μηοέ καίμε στεγνά ψαλτήρια...
Αφήστε πια τά πανηγύρια,

π’ άκρη δεν έχουν καί σωμό/ κι’ ούτ’ από δίχτυα γλυτωμό,, 
μιά καί τό βράδυ θάχετε πάλι ξανά τά ίδια 
(του τρύγου πάντ’ ακολουθούν γλυκά τ  άποτρυγίδια) 
τά ίδια... κι’ άλλα... πιο ζεστά, μες στο0 βραδυού τά σκότη, 
κεΐ στην αυλή τ’ αφεντικού μετά άπ’ τό φαγοπότι, 
τότε πού όίπλ’ απ’ τό ληνό / γλέντι ξεσπα νυχτερινό 

(γκάιντα καί λύρα καί κλαρίνο —
Θρακόπουλα!... στη γειά σας πίνω) 
με τά λυχνάρια άραδιασμένα, 
πότε σβηστά, πότ’ αναμμένα... 

τρελλός ανάβει κι’ β χορός καί λάγνοι σκούζουν δράκοι 
(στά φρένα εγώ είπα, ώς τάειδα, 

κι” αλλιώς τό λέει ή γκάϊδα)
στά σκέλια... άντρων καί γυναικών, / όργιο αρχαίο Βακχικόν, 

ώς κι’ άλλ’ απόκρυφα λιγάκι, 
έκεΐ στην κρασομάνα Θράκη!...

(πού φέρνοντας τα προς τό φώς καί λίγο προς τάοώ'θ’ εγώ, 
μοχθώ νά δείξω πώς στο φώς σάμπως καλλίτερα τρυγώ... 
γι’ αυτό καί τά ”πα πιο νωρίς,, άντίς... νά φάτε κι’ υστέρα — 

αυτό πού δεν «πρωθύστερα».)
Είόάλλως... θάχατε πολλά ν’ ακούσε τ’ από μένα 

μέ τρόπο γνωστικό δοσμένα
(ώς πρέπει κι’ όπως τά λογγ, / στον Βάκχον όποιος λειτουργά) 

•όμως καί τίποτε κρυφό, / τόνα ’πό τ’ άλλο πιο στυφό, 
π’ όσο στυφότερο στη δέση, 
τόσο καί πλιό τού Βάκχου αρέσει, 
πού κάτι ξέρει άπ’ όλα τούτα,
«άσσος!» καί στ1’ άγουρα τά φρούτα 
(ξινόμηλα,... ςινοΰλες ρώγες, 

όοντιών μουδιάσματα καί φλόγες!)

ΓΓ ακόμη δέ σάς μίλησα / γιά την χοντρή βασίλισσα 
(πού νάσταν καί νά βλέπατε, 

κάτι καί σείς θά δρέπατε!)
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μια γυναικάρα... σερ νικία / κι5 άς κάνει ο τ’ είναι 'θηλύκια,
'μ’ όρεχτικά τσακίσματα / κι’ αδρά παραγεμίσματα 
στους κόρφους της καί κάπου αλλού... / κι’ (όπως θά ξέρτε προ πολλού, 

μέ τέτοιους... κι’ άλλους... μποναμάδες 
συχνά ξεσποϋνε κ’ οί καυγάδες,, 
π’ 'αδερφικό πετώντας .βέλος 
ποτέ καλό δεν έχουν τέλος!...

Γιά δαύτην τώρα δυο μπουλούκια 
στά χέρια έρχονται... μέ παλούκια 

(γιά της νυχτός πιά σάς μιλώ / τό γλεντοκόπι το τρελλό) 
ποιος πρώτο; θά την ξελογιάση 
τ’ ά'βρά τά στήθια της νά πιάση, 
η κι’ άλλο τίποτε νά κάνη 
(ίάσχημο δ νους σας άς μή βάνη!) 

μ’ αυτή δέν θέλει... τάχατε μου, 
κι’ ανάβει ή σπίθα τού πολέμου.
”Ω!... νάβλεπες πώς αγριεύουν 
καί κατεπάνω της τοξεύουν 
σουβλιές τά λάγνα, τους τά μάτια, 
λές καί την σκίζουνε κομμάτια...

(κακές, αλήθεια, ζαβολιές / αύτές οί γυναικοδουλειές! 
τί νά σου κάνη κι’ ό λαός, 
σάν θά την πάθης, φταιςδέ φταις, 
άχ «'δόξα νάχη β θεός» 
πάντα φυλάχτηκα π’ αυτές!...)

Χτυπιούνται τώρα μεταξύ τους 
— ή την κυράν ή... τό' κορμί τους — 

ποιος παρατά, μιά καί τό ξέρει, 
τό «κάλλιο» πού κρατά στα χέρι, 
πλάσμα δικό του / ή τυχερό του, 
γιά νά τ’ άρπάιξη πλάλα ό άλλος 

—· μικρός αδιάφορο ή μεγάλος — 
κι’ ή στέρησή του γι’ αυτόν θρήνος;
«τό’πε κι’ β "Αγιος Αυγουστίνος12
μέ τή μεγάλη του ψυχή, /σάν βίωμα καί διδαχή:
«κανείς δέν παρατά ποτέ του 
'δίχως καϋμό τό ποΰλαχέ του 
κι’ αγάπες χάρισέ του!»* (

(τό ξέρω εγώ  κ ι5 από δ ίκ ιά  μου
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Χτυπιούνται συναμεταξύ τους 
για την ουρά και τήν τιμή τους, 
κι ούτε ν’ άκούσουν ή να δούνε 
■τά γνωστικά πού 'θα τούς πούνε, 
για νά!βρε!θή μια κάποια λύση 
πί’σω ή ομόνοια να γυρίση...
Χαμένη κι’ ή καθάρια σκέψη 
τ’ αφεντικού' νά τούς βολέψη 
(μά πώς;) στη μάνη τους τη τόση 

πόχει τό μάτι τούς θολώσει....
Κι’ ίσως κακό θάχαμε τέλος, 
άν δέ βρισκόταν νιος Όθέλλος, 
ό χεροδύναμος ά ρ ά π η ς13 
καί πρωτασίκης τής αγάπης 
(πρώτος καί σ’ δλα μες στις άλλες 
τις τρυγητιάτικες τζαμάλες) 14

π’ άρπα την — μαύρος γίγαντας / σαν τούς παλιούς Κορύβαντας
κι’ ουό τους... πλάλα νά πλαλής / στην άλλην άκρη τής αυλής, 

δίπλα σέ στοίβα ’πό σαμάρια 
(σβησμένα κι’ δλα τά λυχνάρια)

Ιεκεΐ τί κάνουνε δεν ξέρω, 
γι’ αύτό μαζί σας υποφέρω... 
μονάχα πώτ γυρνούν σέ λίγο 
κάπως στεγνοί μετά ’π’ τον τρύγο, 
αυτός μέ φάτσα σουφρωμένη,
■εκείνη... τάχα ξεκομμένη,

κι’ ένα μωράκι στην ποδιά / μέ κλειστά μάτια... τσιμουδιά,
■π ώς σκύβει νά τό πιπιλίση 
φωνάζουν δλοι «νά μάς ζήση!» 
έχουνε τώρα πια μονιάσει 
κ’ ή πρώτη φρούρια τους κοπάσει, 
κάποιος :θεός, λες, σβεϊ τήν κάκια 
κ’ έγιναν δλοι τους αρνάκια... 
κι’ άντίς ώς λύκοι νά λυσσούνε 
«νύφη» τους -ώρα θά τήν πούνε.

Χά κι’ δ παπάς (ψευτοπαπάς!... / γιά νά μην πήτε «πού μάς πας;» 
... ώς νάθελα μέ τρύπιο ράσο

τη ς μοίρας άξαφ νη  χ τ υ π ιά . . .  
κ α π νό ς ... &χάιθη ιάπό μπροστά μου 
κ α ί μήδε τήν μ ετάειδ α  π ι ά ) .
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παπάν άλη'θινδ νά φκιάσω —
... νιάν άμαρτία στό ταγάρι 
κοντά στις τόσες πόχο) πάρει) 
γένια, ;·αλλιά, πίσσα... μαυρίλα, 

μέ τεντζεροκαλύμμαυκο καί κούκουλη μαντήλα, 
πονάς τον λέει 'Αγιορείτη 
κι5 άλλος τον κράζ’ ’Αρχιμανδρίτη 
(τόσο τοΰ· πάει ή αμφίεσή του 

•πού νά’χουμε καί τήν ευχή του) 
κι’ Ορτός — σκαμνί ψηλότερο / για νά φαντάζη πλειότερο — 
σειεί κουδουνάτο -Θυμιατό· /'δίχως ψεγά'δ’ ώς προς αυτό 

(μ’ ατόφια τά κουδούνια 
απ’ τ’ αμαξιού τήν κούνια

καί μ’ ένρινο μουρμούρητό, / ζουζούνισμα, το λες συρτό, 
καλεί τους για νά τούς (βλογήση. 
καί τό μωρό τους νά βάφτιση 
δίχως ίέίςέταση. νά κάνη 
μήν είν’ ά'πο κλεφτό στεφάνι 
(ποΰ νάβρη μαρτυρίας σαντάνι!)
"Οσο γιά τ’ όνομα... ςεχνιοϋμαι — 
μά τί νά τά πολυλογούμε,

Ίμέν’ άν φώναζαν νουνό (άν κι’ από δώ δέν τό κουνώ 
ρούπι... γιά γάμους ή'βαφτίσια) 
μικρέ μ’, ώς είδα, φεγγαρήσια 
τή μάνα σου νά ξε-φασκιώνη σε, 
έχούγιαξα «ΔΙΟΝΓΣΟΕ!...»

Καί 'ξαναρχίζουν το χορό / μετά κι’ απ’ τ’ όργιο (ώς ιερό 
κεντρί) μέ κέφι κι’ άγρια φόρα, 
όπως κ’ !έόώ καλή μας ώρα,

πού δέ ντροπιάσατε, θαρρώ, / καί νά τό κρύψω δεν μπορώ 
(το λέγω καί τό μαρτυρώ) 
τούς Τραγοσάτυρους καί Πάνας,
'βαρ’βάτοι γυιοί τής κρασομάνας!...

Μά σταματήστε κ ι’ είν’ αργά, μήν τό παρατραβάτε, 
αύριο Θάστε πάλι αυτού καί τά ςανατρυγάτε.

Σημ. Τόσου ή Ά  φ ι έ ρ ω σ ι ς τού βιβλίου (σ ελ . 5 ) όσον κ α ί τό εν Υποσημειώσει 
τ ε τ ρ ά σ τ ι χ  ο ν  του παρόντος Φ ύ λ λ ο υ (σ ελ . 43) ιάναφέρονται ε ις  τον 'θάνατον 
της προσφιλούς κ α ί άληαμονήτου συζύγου μου II α ρ α σ κ ε υ ο ύ λ α ς —  τό γένος 
Ί ,  ' Ρ η γ ο π ο  ύ λ  ο υ iiz Σ πάρτης, όπου έγεννήθη  κ α τ ’ Αύγουστον τοϋ 18 9 ΰ . ΙΙροσβλη- 
θεϊσα υπό κ α ρ κ ί ν ·ο υ, μ ετά  π ο ικ ίλα ς  έ να λ λ α γ ά ς  κ α ί πρόσκαιρον θεραπείαν εν 
Λονδίνω (1966) άπεβ ίω σεν εν ’Αθήνα ις  (Θεραπευτήριο/ « ’Α λεξάνδρα») τήν 14ην Μαρτίου 
1970 .—· Α ι ω ν ί α  κ α ί  τ ρ ι σ α γ  ί α  ή  μ ν ή μ η  τ η ς . Ν.Κ.
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ΦΓΛΑΟΝ 4 ον 

Α '

Θαρρώ το ξέρετε! ... ή ζωή* δεν ειν’ αδιάκοπος χορός,, 
γιατ’ έτσι τότε... για δουλειά- δέν θάμενε ποτέ καιρός 
καί «θέρος, τρύγος... πόλεμος!»* αυτό μήν το»ξεχνάτε 
(εί/ ή σοφία του λαού πού μ’ αργητ’ άποχτάται) 
μήόε τραγούδ’ ολοήμερο, κρασί καί φαγοπότι, 

αυτά πού ·ξ·επλα;νοΰν τή νειότη 
καί ρίχνει το σ’ άναμελιά / δίνοντας κλώ'τσο στη δουλειά, 

σαν νά προαμένη. αλήθεια, κάνα 
καινούργιο άπ’ τά ουράνια μάννα!...

11ώς έτσ’ ειν’ 'όμως'βολετό / νά μπούμε σ’ δρδινο15 στρωτό 
ή κάποτε κι’ εμπρός νά πάμε;
(στη φτώχεια αιώνια 'θά κυλάμε!...)

Ειν’ ή δουλειά πού πλάθ’’ «αργά / καί σαν βραχιόλι άρμολογα 
σφιχτή την προκοπή τ’ ανθρώπου, 
άντίμισθο καί νοΰκαί κόπου... 
μέ τούς χορούς καί τάξενύχτια 
τής'φτώχειας πλέκονταιι τά δίχτυα.

Δεν ειν’ ώσ-όσο απλή δουλειά / ή εδώ ζωή μας! — μιά σταλιά 
ειν’ δλο κι’ δλο ή μισερή, / μάπόξω άν φαίνεται μικρή, 
το μέσα της είναι σκληρό / καί τ’ άργασμά της αιχμηρό 

(βάτοι καί λώ'θρες τά παρτέρια 
κ’ αίματα βάφουνε τά χέρια, 
πού κι’ άνβρεθής κάπου φτασμένος, 
θά’σαι μαζί... κι’ ό λα!βυιμένος!)
Θέλει δουλειά, σκληρή δουλειά, 
κι’ άς ειν’ μιά χούφτα ή μιά γουλιά.

Μονάχα ό Βάκχος το ροφάει άπ’ τό πρωί ως τό βράδυ 
καί τραγουδάνε ξένοιαστα... τ’ άφρ άμυαλα τζι'τζίκια,

■μά κι’ ή ντροπή του περισσή... 
χειμώνα‘εκείνα νηστικό... περνούν (πού τά μυρμήκία!) 
καί σπάζ’ αυτός την κούτρα του ψάχνοντας στό σκοτάδι 

μέ μάτια τύφλα άπ’ τό'κρασί!
(τ’ άμετρα, λές, καί τά στραίβά / πάντα πληρώνοντ’ ακριβά.)

* Κατά τήν τοπ ικήν προφοράν -βέρος, τρ ύγο ς ,... π έλεμ ος» .
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"Ολα μέ μέτρο τό λοιπόν! / αυτό κι’ ώς πείρας μου καρπόν 
καί να σας δείξω πού ’χα 
(φαγί, παπούτσια, ρούχα) 

τούτο καί νάχετ’ ώς σκοπό. / καί πάλι θά τό ξαναπώ 
— ίσως δέ θάμεν’ άκαρπο — 
πώς «μέτρον» είναι τό «πρεπό»
(πρεπό... σωστό — τ’ άκοΰς κυρ Πέτρο;) 
νά... των προγόνων μας τό μέτρο (ν) 
τούτο κρατώντας μή φοβείσαι, 
κι’ αντάμα το «νιώσε ποιος είσαι!»*
Μ’ αυτά τά δυο γιά στήριγμά σου 
τράβα, καί σίγουρ’ είν’ ή άξιά σου!...

’■Ετσι τό νιώθει κί’ ο λαός / π’ αυτός σάν άχραντος ναός, 
είναι του σ’ δλα προσευχή / — σκέψη καί γλώσσα καί ψυχή — 

(παρθένο στέκει τό μυαλό του 
π’ ορίζει καί τό ριζικό του) 
κι’ β,τι κι άν τοΰρθ1’ 'ενάντιο ή'αρεστό, 
έξω ποτέ δέ βγαίνει άπ’ το σωστό.

Ξέρει καί πότε κι’ από πού; ν’ άρχίζη τή 'δουλειά του, 
χωρίς νά πονοκεφαλα «περί διά... γραμμάτου!...»

κι ώστόσο... προσπέρνα τούς άλλους, 
σοφούς, παπάδες καί δασκάλους, 
π’ ολα τά ξέρουν ώς την τρίχα, 
μά τούς ξεφεύγει ή θεία ψίχα 

τού δροσοστάλαχτου καρπού / (χυμό γεμάτου καί νωπού) 
τής γνώσης, πού τό νοΰ πλαταίνει 
καί τή ζωή μας ομορφαίνει!...
(στής φλούδας νάβοσκφς τή γύρα 
είν’ άχαρη δουλειά καί στείρα 
καί σ’ ένα τέτοιο στεγνοροϋφι 
νιώθουν χαρές... μόνον οί μπούφοι, 
ανήμποροι κι’ άν τούς τή δώσης, 
νά μπούνε στο ψαχνό τής γνώσης!)

’Άν πής καί γιά μουσική, / ποιος νά παράβγη προς τάκεΐ; 
ή, πέστε μου, ποιος θά τολμήση 
μέ τό λαό νά μπή σέ κρίση, 
πού μόνο δίχως οδηγό του, 
σάν άρχοντας στο σπιτικό του,

* Τό «γνω θ ι σαυτόν» κ α ι τό «παν μέτρον Χρίστον» τω ν Ε π τ ά  σοφών τή ς  ’Α ρχαίας 
Ε λ λά δ ο ς .
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μ’ αργούς χαΐβά'δες Ιέ'διίκούς του 
άτός του ψάλλει τούς καϋμούς του, 
δίχως μελένια γιατροσόφια,
■με τήν ψυχή του χύμα... ατόφια 
(ατόφιος μπρος καί στο θεό του 

μέ τό συρτό Χερουίβικό του)
■ατόφια κλεϊ καί τή ζωή / πού σαν ύπέρδροση πνοή 

φουσκώνει τάλαφρό πανί του, 
σκαρί καί μαστοριά δική του, 
μά κι’ αντοχή κι’ 'ασφάλεια 

(χαίρετε κάτασπροι γιαλοί καί ρόδιVsακρογιάλια!... 
σάς παρατώ καί πάιυ άλλου, / πόθος μέ σπρώχνει τοΰ καλού, 

λιμάνια καί στεριές ν’ αλλάξω 
καί σ’ άλλες αγκαλιές ν’ ίάράξω!) 
μακάρι νάχαν τέτοια πλώρη 
κι’ οι τωρινοί μας οί μαστόροι 
σέ στίχου ή ήχου ορμή καί πόθο — 
εγώ, τό λέγω, δέν τούς νιώθω, 
άν κι’ έψαξά τους ώς τά'βάθη 
καί γράμματ’ αρκετά ’χω μάθει.
(συχνά τ’ άκώ κι’ 'εγώ τ’ αηδόνι 
τοΰ (Κολωνοΰ, π’ αναστατώνει, 

κ’ ή 'θεία μέσα μου λαλεΐ / λαλιά σου, θείε Σοφοκλή!)
Μά μήτε κί’ ο λαός, θαρρώ, 
πού ζή στής φύσης τό πλευρό 
καί στήν ποδιά της'έμεστώθη, 
μήτε κι’ αυτός, θαρρώ, τούς νιώθει, 
καί... ξορκισμένοι, λέει, άς είν3 οί 
λογής λογιών... άρχιρραβίνοι, 
σέ χάβρες πού μαζεύονται 
γιά ν’ άλληλοβραίβεύωνται 
μέ κρίση τάχα... καί γαλήνη 
(Γιάννης κερνά καί Γιάννης πίνει) 
ή καί ν’ άλληλοκλέβωντα.ι 
κΓ άς πάνε... νά κουρεύωνται 
μέ τά γριφοσταυρόλεξά τους 
(ψαλίδια γιά τό κούρεμά τους) 

καί τις σοφές παραξενιές / πού μαστορεύουν οί πεννιες 
ντόπιων καί ξένων αφεντών / (ίδιοι... θαρρώ — μέ τό παρντόν! 

■άρχάντοι κΓ ανεπίσημοι, 
σέμπροι καί νομπιλίσσιμοι!)16
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Ξαναγυρίζω ατό λαό καί πάλι, 
μονάχ’ αύτοΟ με συγκινοΰν τα κάλλη, 
οί κά'θαρες μορφές — τ’ς αλήθειας τ’ άνθη 
(των σταυρολέξων τ’ άλας εμωράνθη!) 
σαν ώρας ανοιξιάτικης βροχή 
σιγοκυλάει ή πλάστρα του ψυχή, 
π’ άφρούς δικού; της μόνο χύνει 
κι’ άλλους νά σμίξουν δεν αφήνει 
(έτσ’ είναι — πώς νά γίνη,;)
Τό ’χετε 'οή καί σείς κι’ ακούσει 
στής λύρας τής γλυκείας την κρούση, 
μά μέ τον τρόπο τό 'δικό μου 
θά πω κ’ Ιγώ τό στοχασμό μου.

(Παρέκβασις)

[Θαμάζω σε, φτωχέ λυράρη,
..υτήν τόση γλύκα σου καί χάρη, 
ψάλτη καί κράχτη τοΰ λαοϋ σου 
μέ τούς αχούς τοΰ τραγουδιού σου 
(μαγέψει πδχουνε καί μένα 
καί λόγια λέω άλλοπαρμένα.)
’Από τή χάρη σου μιά στάλ’ άς είχα
κι’ — όμώνω — τίποτ’ άλλο, άς μην κατείχα...
δλημερίς σαν τό πουλί νά ψάλλω
κι’ απ’ τό ’να. τό κλαδί πετώντας στ’ άλλο
κακό ποτέ στο νοΰ μου νά μή 'βάλλω...
τις χάρες τής ζωής νάχω στά χείλη,
(χορός, τραγούδι, γερά νειάτα, φίλοι) 
τής φύσης τ’ς ομορφιές (φεγγάρια κι’ ήλιοι) 
κι’ αυτές νά τραγουδάω αυγή καί δείλι... 
Χρυσό τό νήμα τής χαράς νά πλέκω, 
στής έγνοιας τό σαράκι ν’ άντι στέκω, 
κι’ δλο ψηλά, λυράρη, σάν κι’ εσένα 
τά φτερά νάχω σ’ άπλα τεντωμένα, 
στή γής νά περπατώ κι’ αϊτός ό νους μου 
νά λάμνη θαρρετά στους ουρανούς μου 
(σίγουρ’ άς έρπουν οί άφτεροι στά χαμηλά — 
πέφτουν μονάχα ’κείνοι πού πετοϋν ψηλά!)
Σέ τύραννο μπροστά νά μή χε σκύψω,

Ί 7
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ποτέ μου τήν άλήθεια νά μην κρύψω· 
κΓ αδιάφορος στον πόνο (νά μή 'σώσω!) 
φτωχόν απ’ άρπαγα νά μή γλυτώσω, 
μ’ ακέρια τή ζωή. μου — πες ασπίδα 
■σ’ δ,τι γενναίο ώ·ς τώρα, κι’ άξιο είδα 
(τιμή κΓ αγάπη καί πατρίδα) *

Τό μάτι πάντα ορθό., στ’ άιψηλοράνια,18 
μέτωπον ίσιο... άντρίκια περηΐφάνεΐα, 
π’ όλ’ άπο'θώντας τ’ άπρεπα, κρατεί 
μόν’ δ,τι τής χαρίζει ή αρετή

(χάρισμα τρίσ - μακαριστό) 
τό πιο στον κόσμο 'απ’ δλα·ζηλευτό!)
■•Κι’ όλο ψηλά καί πιο ψηλότερα 
κι’ απ’ τά τρανά στά πιο τρανότερα!...

Τί δέ θά μπόρεια, αλήθεια, <έγώ νά κάμω, 
'δίχως'δειλή σκουίξιά... μην πέσω χάμω; 
Κάστρα θά μπόρεια κι’ όρη, νά λυγίσω, 
τής γής τήν τραχεία φλούδα νά ραγίσω, 
καί στις οργές πού σειούν τά τρίσβαθά της 
ατάραχος ν’ άκώ τά μουγκρητά της..,. 
δράκους, στοιχειά,... σέ δίχτυ νά μαντρώσω 
■κ’ ΙΙκεϊ μέ μιά ματιά νά τούς καρφώσω, 
καράβια πυργωτά... Γοργόνες - σκούνες, 
ιβοριάς... νά τάμαδώ σάν παπαρούνες,

* . . . κ ι 5 ούτε νά  οώ τόν άνθρωπο (α λ ί το υ !) 
ο 5 όλα ποδν5 έτοιμος γ ιά  τό π ο υγγ ί του 
(κ λ ε ιώ ν τα ς  σ τεγ νά  κ ε ιμ εσ α  τή ν  ψυχή  του) 
αυτόν π 5 αδ ίσταχτα  κ α ί τήν πατρ ίδα 
•στρέγει νά βλάψ η , γ ι ’ άνομο χρυσό, 
χρυσή κ 5 εγώ  προβάλλοντας ασπίδα 
τό χρέος ·μου, μ έ πάθος τόν μ ισώ 
(κ α ίθ έ λ ω  τόν μ ισ ε ί βαθιά κ 5 α ιώ ν ια  
όσα κ ι” άν ζή.συ> κ ι5 ά λ λ α  τόσα χ ρ ό ν ια !)
"Ανθρωπο τέτο ιο  εγώ  πο τέ , ποτές μου, 
δέ ιθάθελα στό σ π ίτ ι μου ν ά  μπή , 
κ α ί μ ήτε συ, θαρρώ - μ5 αλή θε ια  - π ές  μου: 
σ5 άλλόατροφη τή ς τύχης μ ιά  καμπή 
.κάνε θά το δ δ ινεςμ ικρ ή  μ ιά  κόχη;
- "Ίσως ά λ λο υ ., μπορεί - στήν Θράκην όχι 
(πρός κ ε ΐθ 5 ε ίν ’ ά λ λο ι των καρδιών οί σ τό χ ο ι!)
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κι’ όσα τό κύμα, ξέφρενο κινεί 
δροσιάς κι’ άφρών γιά μένανε κρουνοί.
Καμπάνες (βοερές ν’ ακούω εντός μου 
τήν όψη πώς θ’ αλλάξω'εγώ του κόσμου... 
ψηλά τό καθ’ ωραίο ν’ ανεβάσω, 
τ’ άστρα για τ’ς όμορφες νά κατεβάσω,
%’ ένας, 'εγώ, μέ χίλιους νά παλέψω 
'καί σκυφτούς όλους στ’ άρμα μου νάζέψω, 
πού τρομασμένοι νά ζητούν (τιμή με­
γάλη.) νά μάθουν καί νά ’δούν ποιος είμαι... 
•αγάπη νά σκορπώ παντού κ’ ε'ίρήινη 
μ’ άδερφαγκάλιαστη την καλωσύνη, 
διώχνοντας μίση κ’ αίματ’ .απεχθή 
(είν’ αρκετά π’ ώς τώρα ’χουν χυιθή !)
Κι’ άλλα τρανότερ’ άπ’ αύτά — μονάχα 
στάλα τής γλύκας σου,, λυράρη, νιάχα, 
μόνο μιά στάλ’ άπ’ τή μαγεία των χορδών 
τής λύρας σου — καί πλούτη, δόξες... «εκποδών!)

Κι’ ύστερα... οι ίδιοι εσείς (ελάτε — 
σάν τό λιοντάρι πού κοιμάται 
•σ’ όνειρ’ άτράνταχτης γαλήνης, 
σ’ όμοιας κ’ έμέ νά όήτ’ ώς κείνης 
νά γέρνω τ’ απαλό τό στρώμα, 
καί κλειώντας πιά τό λάλο στόμα 

ξένοιαστος ώ !... ν’ άποσυρθώ / καί προς αλλού νά πορευθώ.

Άλλου!... προς άλλον πιο γαλήνιο τόπον 
απλών, αγνών καί ταπεινών ανθρώπων, 
όπου τής γνώσης τό «γιατί» δεν καίγει 
κάτω άπ” τήν άγια τους τή χαμοστέγη, 
π” όκνός ο ήλιος κεΐ σάν βασιλέψη, 
κλείουν όλονών τά μάτια τους κ’ ή σκέψη, 
μετά’π’ τό φτωχικό τους... θείο δείπνο, 
γιά νά δοθούν στον ξενοιασιάρην 'Ύπνο, 
καΐβάλλα στ’ άπαλόχνουδα φτερά του — 
καί πιά... χορτάτος στ’ άνθιν9 όνειρά του 
καθένας καρτερά σάν τόσπουργίτι 
τ’ς αυγής νά δή τό φώς άπ’ τον φεγγίτη, 
κι’ όντας σιμά κΐ’ αγνάντια; στο θεό του
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■τριπλόν... αργά... θά κάμη τό σταυρό του 
(ΙΙξω... κραχτά λαλεϊ τό πετεινάρι

— άκοϋτε της αυλής τον έκκλησάρη; — 
λες θάρρος κράζει του κι’ ορμή· νάπάρη) 
τον ταχτικό του μόχθο γιά ν’ άρχίση,
μ’ ίδρω την άγια γη του νά ραντίση 

κι’ δ σπόρος... νά καρπίση.
(μάτια συμπόνοιας γύρω τον κυ,ττοΰνε, 

π’ όλοι... ψωμί νά φάνε καρτερούνε!)

Σέ τέτοιον κόσμο πλαστουργό / νιά'θε όρισκόμουνε κ’ (έγώ, 
ν’ ανοίγω ατόφια την καρδιά μου 
μπροστά μου γιά τά κρίματά μου 

(όπως ξάνοιγες’ αδερφός / στόν αδερφό τουνά'βρη φως) 
δεχτός νά μπαίνω στις αυλές των, 
ν’ άκώ τις γνώριμες λαλιές των — 
λόγια ’πό πριν, λες, άκουσμένα, 
αυτοί κ’ έγώ σάν νάμαστ’ ένα·...
Στών χαρωπών Ιεκεϊ παιδιών τους 

τον όροσομάγουλον έσμό / νάθ’ είχα πιή τόν γλυκασμό 
κ’ έγώ τόν ίδιο των γονιών τους, 
σ’ αγάπης θειον άρωμα καί φώς, 
πατέρας όλονώνε κι’ αδερφός,
■κ’ εις λύπες καί χαρές, προικιό μου·, 
νάχω. κ’ έγώ τό μερτικό μου!...

Στη χωριανή μας (εκκλησία ν’ άνά'βω 
τ’ άσπρο κεράκι μου κ’ εγώ — νά ψαύω 
τό πατρικό στασίδι19, καύχησή μου 
π’ όρθιοι άκούμπησαν κ’ οι πρόγονοι' μου 
κ’ είν’ ολα γύρω γνώριμα
— μνήμης κι’ αγάπης δώρημα —
(θαρρείς καί οί "Αγιοι -ολόχαροι θά πουν 

πώς σέν’ -απ’ όλους πλειότερο αγαπούν, 
καθώς χρυσάχτιδα τά μέτωπά τους 
ρίχνουν επάνω σου την αντηλιά τους) 
στών πάναγνων ψαλμών τους τό· χορό 
μαζί κι’ Ιεγώ τ’ «’Αμήν», νά ψιθυρώ, 
σκυφτός... την ύστερη ν ευχή νά λάβω
κ’ 'εκεί γονατιστός νά μεταλάιβω!...
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(’Απ’ τούς έξω στες σου1 τούς υψηλούς 
Θεέ! συγχώρα τούς αμαρτωλούς! 
τ’ οοθλα, καί σείς, τά στέρφια. μου 
©χωράτε, μηλαδέρφια μου!) ]

Β'

Μ5 άςμή ξεχνάμε το λυράρη 
πδχει το νοΰμας συνεπάρει.
[Ξέρ’ ο λαός, το ξέρει πλέρια, 
για λόγο ποιό σ’ άρπα στα χέρια, 
στής λύρας σου γιατί πιστεύει 
τή δοξαριά πού τον μαγεύει 
καί τρέχει φώτισηι ν’ άντληση,
©πως σ’ 'Αγιάσματος τή βρύση 
τρεχάτοι παν οΐ μύστες «εν χορφ» 
νά πιουν σκυφτοί το νάμα τό ιερό, 
καί φωτισμένοι κί’ αγιασμένοι 
νά νσιώσουν πιο ψηλά φτασμένοι.

Τί σούδωκε, σοφέ λυράρη,
- νά μάς το πής, κάνε τή χάρη - 
τί ξέχωρο νά σούδωκε δ θεός 
καί έτσι τρελλά σε χαίρετ’ ο λαός, 
'εσέ καί τ’ οποίο σύνεργό σου, 
λύραν ή γκάιντα, τον αυλό σου,
,μ’ αράθυμο τ’ αφτί στούς άλλους 
τούς ψευδολάλους παπαγάλους, 
πού σάν ψευτομαστόροι πούναι 
ψεύτικες γλύκες τον κερνούνε;
(’τί γλύκα κι’ ομορφιά, σάν σπί'θια, 

'βγαίνουν μονάχ’ άπ’ τήν αλήθεια.)

; Γιατί ή ψυχή του κι ή ματιά του 
στην κρυσταλλένια ζυγαριά του 

(πδχει ό λαός πιστό του 
καθρέφτη κι’ β'δηγό του) 

γιατί καί κατ’ άλλου νά μήν προσβλέπη 
καί μόνο κι’ δλο προς εσένα ρέπει, 
ιδπως τού ρόδου ή πρώτη φλοίδα
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στήν πρωινή τοΰ ήλιου αχτίδα;
Πούθε ή ωραία αυτή ροπή; 
κάποιος θά ςέρη νά μάς πή.

— Γιατ’ όπως, φίλε, κι’ άν τον πάρης 
κι’ οποία πτυχή, του νά λιμάρας 
(για τδ λαό κι’ οί 'δυο μιλούμε 
κι’ αυτού τό κάτι ςεψαχνοϋίμε) 
στο λέω έγώ πού τον γνωρίζω 
καί χρόνια τώρα ψαλμουρίζω 
γι’ αυτόν, σέ μπάρες καί καλοκαιριές, 
άπ’ όλες ψάχνοντας τον τις μεριές 
(διαμάντια... καί σκουριές) 
σοφός, ρηχός ή διακονιάρης 
είναι κι’ αυτός ένας λυράρης.]

Δέν νιώθει τ’ άνοστο ματζόρε, 
γελά για το σαχλό μινόρε

κι’ «άμετε — λέει — άν δέν σάς δώ, ίσια στον Έξ... Ίξαποδώ!...» 
[Καί μήτ’ Ιεγώ θ’ αντιδικήσω 
για νά τούς πούμε «ελάτε πίσω»

’τί θάπεφτ’ ίσως καί ραβδί, / κλιμακωτό παοουγα'δί, 
κι’ όρεξη πού — νά τρως κλωτσίόες 
γιά τούς ντορεμιφασουλίόες,

πού τόσο δά μάς θέλγουν ·άχ!... / ό ένας Βέρντι κι β άλλος Μπάχ,, 
κι’ είν’ ικανοί σέ μιά νυχτιά / (κουφά τοΰ δαίμονα τ’ αφτιά) 
νά στήσουν έναστρο ναό / δίχως κάν άδεια άπ’ το θεό... 

τόσο ψηλά κρατούν τή μύτη, 
μ’ ένα στο χέρ’ ονειροκρίτη 
κι’ άπ’ τ’ άλλο τή σοφή μπακέττα 
— ταμπούρλο, βιόλα, καί τρομπέττα — 

μά κι’ εχθρας νότα καί άψηφτάς, / όπως καί δ κάθε δά γραφιάς, 
προς τόν καλόκαρδο λαό μας 
(πιστά δοσμένος στό· θεό μας) 

τή φύση πόχοντας μαγιά του 
στέκει γι’ αυτό καί πιο σιμά Του, 
κι’ ό,τι ή ανάγκη τού ζητήση 
τό παίρνει άπ’ τού θεού τή βρύση, 
δίχως σταξιά κάν νά θολώση 
ή τή φεγγιά της ν’ άμαυρώση —

ί>
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πού πάει vie πή (φως... αστραπή·!) 
βαρά τον ίδιο το Θεό / ’ποιό-ς πάει ενάντια- στο λαό.

Πιό χαμηλά, θά πώ, κυττάτε 
και κάπως πιο κοντά του'Ιλάτε, 
άν είναι μέ τό πλεύρισμά σας 
κάτι νά δώσ’ ή γνωριμία. σας 
(τό κάτι πόχετε κρυμμένο 
μά σάμπως παραστρατημένο) 

ιάλλιώτικα δέν εννοώ / πώς νοιάζεστε για τό λαό 
καί πώς γι’ αυτόν καί τό καλό του 
κρατάτε τάχα τό δικό του 
τό ίσο, μά π’ αντίστροφό του·...

Μ’ αφτιά καί μάτια στή Φραγκιά / πούναι για μέ... λίγο ταγγιά, 
κι’ όχι στα μπρος σας κ’ εόωπέρα, 
θά κοπανάτ’ αιώνια αέρα 
καί παν οι ελπίδες σας χαμένες 
(ώ τζόγιες μου χαριτωμένες!)

Έγώ ’μως στο λαό πάντα γυρνώ 
κι’ αυτόν μέ πάσ" αγάπη -ξεψαχνώ 
(σκυφτός... στις -διαμαντόπετρές του, 
οίχιυς νισάφι20 στις σκουριές του·)
; γιατί κι’ -εσείς όχι τά ίδια 
μέ κάπως πι-ό λυτά τά φρύδια; 

πιο λίγο καί το σόβαρο / (παλιάς σκουριάς απόβαρο) 
μά καί - μέ πόζα... πιό κοντή- / τό χέρι στ’ αργαλειού τ’ «άντί»20β 

— λέγω μέ τούτο κ’ Ιέννοώ 
πώς γιά τής τέχνη-ς τό μαντί 
δέχομαι μόνο τό- λαό 
μάστορα κι’ άθιον υφαντή 
(άκου!... λαλούσα ζευγαρών’ ή 

σκΐττα φάδι καί -στημόνι)
τον πρωτομάστορα λαό / (τό ’πα καί δέν μετανοώ) 

πού γιά τρανούς σάς λογαριάζει 
καί πάντα ’πό δεξιά σάς βάζει 
-σ1’ ό,τι καλό κ’ αδρό κατέχει, 
μά στις λαλιές σας... πέρα βρέχει!... 

καί μέ το δίκιο του θά πή /σάν μέ καυτή περικοπή 
ή κ’ άφλογη βιτσιά καλωσυνάτη,
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«σπολλάτι σας!»* καί σας γυρνά τήν πλάτη, 
σέ λουτρό κρύο αφήνοντας σας 
(πώ... πώ... δροσιά!) περαστικά σας.

ΚΓ έτσι κλεισμένος στ” όνειρό του 
χτίζει τόν κόσμο τό δικό του, 

δίχως τεχνίτου κανενός/ τ’ αλφάδι (δείχτης ή φανός) 
τραίοάει αργά τή χαρακιά του 
πιο σίγουρος στην άργητά του.3

Για μόοες δε σκοτίζεται / π’ ούτε τις συλλογίζεται 
καί δεν του καίγεται καρφί / για μέτρα κα,ί τά «συν αφή »- 
ξέρει μονάχα το πρεπό / νάξεχωρίζ’ :άπ’ τ’ άπρεπο 
(κ’ είναι, 'θαρρώ, παραρκετό / κΓ άς είναι κα,ί μονάχ’ αυτό.) 

Δέ σπάζει τ’ ώριο του κεφάλι 
γιά νάχρ5 «Ιέμπνεύσεως» κανάλι 

κΓ ούτε κουνά τή φέσα του, / γιατ’ είν’ ή βρύση μέσα του.
’ή γάργαρη καθάρια βρύση 
καί γύρω του ή ακέρια φύση, 

κείθε ξεχύνετ’ ό κρουνός / πόχει καθρέφτη ο ουρανός 
καί καθρέφτιζε τ’ όλη ή πλάση, 
πουλιά καί σερπετά καί δάση!...

Μονάχα ό αυλός καί ή γκάϊδα / κ’ ή λύρα του ή νεράιδα, 
πού ’ναι τ’ ,άθψα. σύνεργά του, 
τά πρώτα καί μοναδικά του 
(πατροπαράδοτά του) 
αυτά τού δείχνουνε τό δρόμο, 
αυτών ακόλουθά το νόμο,

’ς τούτα χρωστά τή μαστοριά 7 (μέτρο, ρυθμό καί σιγουριά)' 
γιά τό λιτό του τό τραγούδι, 
τό πιόμορφο τής γής λουλούδι 
(πού γύρω του ώς χρυσά μελίσσια 
πετοΰν πουλάκια παραδείσια) 
μά καί διαμάντι... στραφτερό— 
μετρά τά πόδια στο χορό 
δίχως ποτέ του νά λαθώνη 
(βαστάει 'αλάθευτο τιμόνι) 
καί σέ σανίδ'5 εϊτεσέ πέτρα 
κρατά ’πόφυσικού τά μέτρα!...

ΙΙάρτε τά μέτρα σας καί σείς, στην κάθε μια δουλειά σας

* Ε ί ;  πολλά  σας ετν,.
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νά οήτ’ αν θέλτε προκοπή στο γήινο πέρασμά σας.
Ναι... κ:’ όσο γι ά τον ουρανό / νύχτ’ άν 'θά φτάσε τ’ ή πουρνά 

κι” άν βρήτ’ εκεί το τέλειο,
σ’ αυτό... δέν πέφτε-, μου μιλιά, / ειν’ άλλωνε τού τ’ ή δουλειά 

κι’ «άλνου παπά βαγγέλιο!ς 
(θαρρώ πως Ιίπαμ’ αρκετά / πλιότερα θ'άταν περιττά.)

*

Καθήστε τώρα κάτι τί στα πεταχτά νά φάτε, 
ιδσο... νά μήν πεινάτε

(μαζί σας καί τ’ αφεντικό / τό τόσο καταδεχτικό) 
λίγο ψωμάκι... Ιέλιές, τυρί / σ’ βλα λιτό τη τ’ αυστηρή,

(τό λέγω γιά καλό δικό σας 
μονάχα... καί συμφερτικό σας)

γιατ’ όπως λέγουν οι γιατροί — καί πρέπει νά πιστέψουμε — 
«ανάγκη νά λιγνέψουμε!...»

"Ο,τι προστάζουν oi γιατροί είναι σωστό καί φρόνιμο!... 
άκοΰς τί λέν; θάχης κορμί γερό — καί νοΰ πιό γόνιμο... 
γι’ αύτό μοχθούν ολημερίς καί λιώνουν στά βιβλία — 

γιά τη δίκιά μας ευτυχία,
χωρίς ούτ’ ένας (πρός θεοϋ!) νάναι τής ύλης οπαδός,

.νέργάζοντ’ αφιλοκερδώς!...
Μάς είναι χρήσιμ’ οί γιατροί / (σ’ αύτό γκριμάτσα δέ χωρεΐ) 

καί σ’ δλες μας τις χρείες 
(εκτός... από κηδείες)

κι’ αλίμονο σ’ άν μπερδευτής στής άρρωστιάς το βρόχι... 
χωρίς παπάν ίσως μπορείς, δίχως γιατρό ’μως, δχ:!...
Τό ’πε κι ·ό π'ΐό παλιός σοφός, / τυφλός αδιάφορο ή κουφός, 

κιΓ δ στίχος τ’ ομορφαίνει —
«πώς ό γιατρός στή ζυγαριά / μονάχος άπ’ τη μιά μεριά, 

γι’ άλλους πολλούς βαραίνει.»*
Λοιπόν τό λέν’ όλ’ οί γιατροί / κι’ ο·ί πιό μεγάλοι κι’ οί μιαροί 

καί πρέπει νά τό νιώσουμε, 
αλλιώς... θά τό πληρώσουμε, 

πώς τά πολλά τά πάχητα δέν είν’ ύγειάς σημάδι...
... τή λαίμαργη σας όρεξη κρατήστε γιά τό βράδυ·, 
οπού ή καλή μας ή κυρά θάχη τραπέζι πλούσιο 
καί γλέντι μ’ άφθονο κρατί! τώρα... «τον επιούσιο»!...

* ΓΟμήρ. Μλ. Α, 511. «ΐητρός γαρ ανήρ πολλώ ν α ντά ξ ιο ς ά λ λω ν» .
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(Κάποιος φτερνίστηκε α,ψ-χί!... / μά δεν του δώσαν προσοχή, 
■κι* άλλος ξερόβηξε... γκούκ-χοΰ, 
μάΐβρήκεν...6,τι κι’ 6 πριχοΰ!)

Έτσι., χόρτασαν οΊ καρδιές γι’ ολάκερη μια μέρα 
μέ τ’ς αφεντιάς του· τις σοφές, βρμήνειες... κι’ άδειο αέρα,
(δ'σο χορταίνουν Ιδ’ εκεί / κι’ όλου τοΰ κόσμου· οί νηστικοί, 

σαν βλέπουν μ’ άψη τών ματιώνε 
τούς διπλανούς νά καλοτρώνε!)

Τώρα καιρός νά φεύγουμε, παιδιά, — προτού βραδυάση 
στο σπίτ’ ιέκεϊ τ’ αρχοντικό πρέπει δ ληνός νά φτάση, 
κι’ άν μείνουμε κάπως αργά, / μπλεξΐές θά ιβροΰμ’ .απ’ τον άγά. 
Τραβάτε κατά τό χωριό, τά σύνεργα στον ώμο 

κι’ άντρες, γυναίκες, γέροι, νειοί,
(καλάθια,'βούτες καί ληνοί) 

όλο; μαζί... μέ μια καρδιά, κ’ Ιέμπρός!... τον ένα δρόμο.
Ιΐά’ στ’ άλογό του κορδωτός κ’ ιέλόγου του... β αφέντης 
θά συντροφέψη τό· ληνό, κι” ώς είναι δά... λεβέντης, 
θά ρίχνη καί καμμιά ματιά / έτσι... γιά την καλή μουστιά, 

στις δροσερές κοπέλλες...
<Έίστ’ άξιες, λέει, εργατικές!... / πώς νά σάς πώ; μά καί γλυκείες — 

μέλισσες θάλεγ’ αττικές 
κι’ άφρόζουμες κυψέλες!» .
(μέλι τού μύρισε τ’ αφέντη 
καί βραδινό... μελάτο γλέντι.)<

Έτσ’ από κεΐ σχολάσαμε / καί σέ τρανό ξεσπάσαμε 
τραγούδι... γλυκο-ράγουδο τού βουλευτή, τ’ αγρότη, 

τού κάμπου τού θρακιώτη:
«Μέρα γλυκεία!... μή σώνεσαι! / κόρη, μή μανταλώνεσαι!...»

— την Ομορφιά σου νά χαροΰνε 
κύτταξε πόσοι λαχταρούνε....

«Στησκοτεινιά μήν κρύβεσαι / καί σαν τρυγόνι θλίβεσαι!... 
άχ λάμπε γήλιε μ’ λάμπε!...»
(αξέχαστε θρακιώτη κάμπε!)
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ΦΓΑΑΟΝ δον

Κι’ αρχίζει τό ξεκίνημα μέ «ζήιτω» καί μ’ άλλαλαγμούς 
— στερνούς του Βάκχου γιορτασμούς — 
έκεΐ προς τ’ αμπελιού τή γύρα, 
π’ όλα σκορπούν 'δροσιές καί μόρα, 
καί τά νιοθέριστα- χωράφια 
σαν ·ξ έγδυσες άρχοντονειές, 
κρατάνε μόνα τους χρυσάφια 
τ ά κ α λ α μπ ό κ ι α... θ η μ ω ν ι έ ς.
Σωστό,'θαρρώ, δέ θά ’ταν τώρα 
βουβοί κ’ οί δυο σέ τέτοιαν ώρα,
'εγώ κι’ ή γκάιντα νά σωποΰμε 
δίχως δυο λόγια άίβρά νά πούμε 

έτσι... στερνό χαιρετισμό / στον αρχικό μας χωρισμό 
από τ’ αξέχαστο τ’ αμπέλι, 
πού μήνυμα ν’ άκούση θέλει.

Κι’ άν στην αρχή, στα πεταχτά / κατ’ εϊπαμ’ δχι κι’ αρκετά, 
την ώρα π’ δ ληνός κινούσε 
κι’ άργόπορο; άνηφορούσε 
(τά πιο πολλά νά πή τό σπίτι 
ζήτησ’ ή γκάιντα απ’ τό ζ,ευιγ ίτη) 
δεν είναι λόγος νά 'βιαστούμε 
σέ σβέλτα στράτα ν’ ανοιχτούμε, 
σάν νάχαμε κιόλας ξεχάσει 
το θείο τ1’ αμπελιού γιορτάσι,

στεγνά %Γ αχάριστα βουβοί, / σάν χήνες σ’ άφεγγο κλουβί... 
Γλυκόλογα τραγούδια θέλει 
τ’ αγαπημένο μας αμπέλι, 
φώς!... καί φτερούγισμα τού νού 
στα χρυσά δώρα τ’ ουρανού,
'οπού καί μόνο βρίσκουν χάρη 
τά ξέχωρα καί τά μεγάλα, 
τής λησμονιάς προτού τά πάρ’ ή 
συρμή καί θάψη τα. μέ τ’ άλλα 
(παλιού καιρού τοπαν άνθρωποι 
γιά νά τό (ξέρουν κι’ οι κατόπι, 

πώς'έργο καί τό πιο τρανό ξεχνιέται *κΓ αποθνήσκει 
κλεισμένο στη σιγή σάν μνήσκει.) *

* «θνήΐσκει 'δέ σιγα'θέν καλόν έργον» (.Πίνδαρος) .
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Τα ξέχωρα καί τα τρανά / τό φως ζητούν -παντοτινά, 
για να δράσουν τά «γενναία» 
τό φως χρειάζονται γι’ αυλαία.

Γκάϊντα θρακιώτα!... τώρα πλάλα 
κι’ δσα θά δής μέ κέφι λάλα,, 
ώσπου νά φτάσωμε στβ σπίτι 
■μαζί μέ τον ’Αποσπερίτη, 
καί σαν τή 'φτερωτή του μύλου 
πλάλα καί λάλα «ντίλλου - ντίλλου!»
(κ’ εγώ πού τάκουσα καί τάειδα 
σάς λέω δ,τι λαλάει ή γκάϊντα,.)

*

Ά π’ τ’ 'αμπελιού τις δυο τ’ς άκροΰλες 
νεράιδες τρέχουν καί νυφοΰλες 
τ’ αμάξι νά ξεπροβοδίσουν, 
μά καί παράπονο νά στήσουν 
πώς δε θά βάψουν πιά τά χείλη 
ιμέ κοκκινόρωγο σταφύλι,
κι’ 'άβαφες--- άναν’θες ιτιές —
ποιος θά τές ρίξη πιά ματιές;...

Στη μοναξιά τή φθινόπωρα 
θά μοιά'ζη, λεν, καμένη χώρα 
τ’ αμπέλι π’ ως τά χτές γελοΰίσε 
καί γιόρταζε καί τραγουδούσε, 
καί τώρα πώς νά'βουβαθή, 
γύρω του νέκρα άνάπλωθή!...

Κ’ οι φ α ΰ V ο ι σάν σκορπίσουν οδλοι, 
μέν ποιόν θά παίζουνε κρυφτούλι 
καί ποιος άχ θά τις κυνηγά 
μέ τ’ς άμπελό,βεργες!... καβγά 
στήνοντας κεΐ προς τ’ ανηφόρι 
φιλί νά πάρη μέ το ζόρι;...

Ταχιά σάν σφΐξ’ ή χειμωνιά, 
πώς νά σταθή στήν παγωνιά 
τής νύχτας... μιά τους μοναχούλα 
άχ δίχως αγκαλιά ζεστοΰλα;...
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Τέτοια οι καϋμένες όλο λένε 
πνιχτά... καί μόνο που οέν κλαΐνε, 
μά τον καϋμό τους σφάζουνε 
κι’ «ώρα καλή!» -φωνάζουνε.

«'Ώρα καλή η η !... ώρα. καλή!» / κι5 ό γύρω αχός αντιλαλεί, 
κλήματα, φράχτες καί 'βραγιές 
κι’ όλο®’ άκούγονται κραυγές

για τό καλό ς εκ ί νήμα / τής προκοπής το μήνυμα — 
τού νοικοκύρη, τού σπιτιού του 
κι ολάκερου1 τ’ αρχοντικού!του.
Τ’ «ώρα καλή» καί μεϊς θά πούμε 
κι’ από τ’ αμπέλι πια ζοφλούμε, 
χαρίζοντάς το στην τσομπάνα 
πού κάνει συντροφιά τού Πάνα, 
κ’ έχουν γ ι’ αγκάλιασμα κονάκι 
το καλαμόσκεπο τσαρδάκι2'.
(τον Βάκχον ίσως ςάναοούμε πάλι 
κάπου κρυφά, το βράδυ... νά προβάλλη!)

Τώρα μαζί κι’ αδερφικά, / κοινά σάν νάχουν γονικά, 
μέ τής φιλίας τον άγιο νόμο·

(ψυχής άνθόσταςη λαμπρή / κι’ άγάλλιαση τού νού ιερή) 
τραβούν όλο: χαρά το δρόμο,, 
μέ τό ληνό τους συνοδίτη 
για τό χωριό καί γιά τό σπίτι, 
πού λές γαμπρό τόν περιμένει 
σάν νύφης αγκαλιά 'ανοιγμένη... 
όροσάν'θια λούζουν τήν ψυχή τους 
κι’ ή Πλάση γύρ’ όλη δική τους.

*

Κι’ από των χωραφιών τούς όχθους 
(ποιός λογαριάζει τώρα μόχθους;) 
φ α 0 ν ο ι μικρούληδες κύπτανε 
καί 'διπλοτριπλοχαιρετάνε — 
μικρούληδες σάν νάνοι πουναι, 
μά πρώτοι τώρ’ άναθαρρούνε 
καί τρέχουν πηδηχτά κι’ όμάδι 
σάν τούς λαγούς μες στο λε.ύί.όι, 
καί μουρμουρούν... κι’ άφτιάζονται, 
γιά πληρωμή δέ νοιάζονται
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π’ άγρυπνοι φρούρησαν τ’ άμπέλι 
ώσπου νά γνί’ ή ;ρώγα μέλι.
Κάποιες υυφού'λες μόνο γνεύουν 
καί κάτι απ’ τό ληνό γυρεύουν,
.-σαν τί καί ποιό — θαρρώ τό βρήκα — 
χάσανε οί άμοιρες την προίκα.

καί νά την φρούστ... καί μια αλεπού (πώς ςεπετάχθη κι’ από πού;) 
φευγάτη προς τά οργώματα,

π’ όλους μας, λες, άναγελα, / μ’ αυτή ή πονήρω πιστσυλά 
τά κ ορ ι-τσοκαμώ ματα!....

Πουλιά απ’ τά-δέντρα κελαΐδούνε, 
γι’ αγάπες καί χαρές μιλούνε, 
μά κάτι καί τσιμπολογάνε 
άπ:' τό ληνό, καθώς πετάνε.
Λουλούδια μύρια ξεμυτίζουν 
απ’ τις πλαγιές καί χαιρετίζουν
— χαρά καί γλύκα τ οδοιπόρου 
στο δειλινό τού -φθινοπώρου...

Κοπάδια άπ’ τή'βοσκή γυρνάνε, 
καί τον ληνόν -ως συν-τυχάνε, 
βελάσματα σμίγοντ" αρνάδων 
μέ τις ωδές τών τρυγητάδων.
...τρελλά κλαγγάν καί τά κουδούνια, 
λαλιές λαλούν λες μιλλιούνια — 
πού τού βοσκού ή γλύκειά φλογέρα.
■σκορπάει αντίλαλους ώς πέρα, 
σάν κάτασπρων πουλιών φτερούγια 
γλυκά κι5 άπόκοσμ’ «αλληλούια!...»

Καί ψάλλουν -όλοι!... κι5 εΰχοντ όλοι!...
— χαρά την γην έχει αγκαλιάσει — 
π" αντιλαλούν οι ουράνιοι θόλοι 
καθώς όλάνοιχτ’ είν’ ή Πλάση-!...
κι’ -ώς τούς χτυπάν (ανθρώπους-σκιεύη) 
τού'ήλιου π" άργο'βασιλεύει 
στερνές οι λάμψεις απ’ τά ουράνια, 
χρυσά'φόρεσαν, λες, στεφάνια!...
(μοίρα, καλόβουλ5 ή δική σας, 
καλοί μου -άνθρώπλ είθε μαζί σας
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γάμουν κ’ 'εγώ!... νά περεχύνη 
ν’ έμέ ή ουράνια καλωσύνη, 
νά μπορετά, καθώς 'σβήνει ή μέρα, 
ν’ ακούσω μες στο·ν άγιο αέρα 
ψίθυρο — στάγμα τής καρδιάς μου — 
πώς κάποιος 'χάρη από μεριάς μου, 
•κι” άς είν’ ευλογημένη· ή ώρα 
χαρές πού σέρνει μυροφόρα..)

Καί τραγουδάνε καί σφυράνε 
κι° αντάμα τον καλοχρονάνε 
τον ‘ακριβό, τον κανακάρη, 
πού όόστου μια καί ·ουό τό·'φτυάρι, 
κι’ δλο καί πιο τον συγυράνε,
γιατί τοϋ πρέπει----πρέπει νάναι
ό πιδμορφος τής γειτονειάς
κι’ ό πιό... πιο πρώτος τής χρονιάς!...

***
Μ’ άπ’ τό πολύ το τράνταγμα 
καί των φτυαριών τό πλάνταγμα 
πάει σ ληνός νά ξεχειλίση 
καί τρέμουν 6λοι μ'ή ραγίση...
’Αρχίζει νά τρικλά τ’ αμάξι 
κι’ άς τοχουν μέ φροντίδα στάξει, 
αργοσαλεύουν οί κλημνιές,22 
τριζοκροτοϋν οί άκραξονιές, 
οί άνέμες στρίβουν δώθε - κείθε 
(κατ’’ ήξερες, αρχαίε μύθε) * 

καί πάει ιό ζ ’γός νά ξεζευλίση 
κί’ άπ’ τον αρμό νά ξεγλιστρήση.
Στο δρόμο..., ο μούστος χύνεται 
(‘άνέκα'θ’ α,ύτό γίνεται)
’χύθη... καί ποιός νά τό πιστέψη, 
την στράταν έχει σημαδέψει 
(■έπεσε 'θάλεγες βροχή 
σάν ευλογία, κι’ ώς ευχή 
στον άγιον ίδρωτα καί κόπον 
τών καλόθάρρετών άν'θρώπων) 
κι’ ώς ρέει ό μούστος, χλιό σερμπέτι, 
χουγιάζουν ολοι «μπερεκέτι!...»24

* Αλκαίος «άσυνέτημι τών ανέμων στάσιν».23



ΒΑΛ Α Σ ΙΑ Σ  — ΒΑΦΕΙ ΑΔΟΥ

Γ Λ Ω Σ Σ Α Ρ Ι Ο Ν

τοΟ γλωσσικού ιδιώματος Σωζοπόλεως Βορειοανατολικής Θράκης

Συνέχεια εκ τού 37ου Τόμου

Κ

κά (συν δ..) = ή.
Πόσες φορές πήγες;— Δε θυμούμαι, κά'δυό, κά τρεις.
Κά εχτέ, κά προχτέ πήγε καί ντόν είδε, 

κά (καί καντίποτε) =  τίποτε, 
κά = καθόλου.

Δέ μ’ έφερε κά καντίποτε. Κά δέ κάνει. Κά *δέ φάνηκε. Κά δέ θέλω. 
Παιός ήτανε οξω;— Καγκανείς! Είχες πολλές μουσαφίρισσες;— Δέν 
ήρτε καγκαμμιά.

καΐβάκια (τά) (δένδρα) =  φουντωτές λεύκες.
Καβάκια (τά) = μαγευτική Ιεςοχική τοποθεσία μέ ’βαθύσκιες λεύκες καί γάρ­

γαρα νερά, άπέχουσα 2 - 3 χίλμ. από τήνπόλι.
’Έχει κόσμο στά Καβάκια; — Έχει, πώς δέν έχει, αφού σήμερα 
τ’ "Αη - Λιώς έχει παναΰρι κειπέρα. Μεθαύρι ντή. Κεριακη πάμε 
στά Καβάκια νά διασκεδάσουμε;

κα'οακίσιο νερό (το) — πόσιμο εύγεστο νερό (πήρε το δνομα, από την τοποθε­
σία πού ήταν οι βρύσες κάτω από καίβάκια (λεύκες) .
Έγώ θέλω καβακίσιο νερό. Δέμπορω νά πιω τό πηγαδίσιο. Ό τελειό­
τερος κόσμος καβακίσιο νερό πίνει. Σήμερα τελείωσε τό κ αβακίσιο 
μου τό νερό καί παράγκειλα νά μέ φέρουνε ’ένα μεγάλο βαρέλι πέ τ’ 
άμάςι. "Αλλοι κουβανοϋνε καβακίσιο νερό πέ δυο βαρελάκια πά’ στο 
γαϊδουράκι.

καβγάς (β) = διαμάχη, φιλονικία, 
καβγαδίζω (ρ.) — φιλονικώ, 
καβγατζής - τζού - τζίδικο = φίλερις.

Γένκε μεγάλος καβγάς. Καβγαδίζουνε οί ε'ίτόνισσες κάθε τόσο.
Είναι ούλοι ντους καβγατζήδες. Τούς άρέίζουνε οί καβγάδες, γιατίείναι
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καί κείνος καβγατζής καί κείνη κα'βγατζοΰ καί το παιδί ντους κα- 
βγατζίοικο.

κάοος (ίδ) = ιδπου ή στεριά εισέρχεται στην θάλασσα, είδος άρωτηρίου ή μι- 
κράς χερσονήσου.
Λ περάσουμε αυτό ντο κάβο καί φτάνουμε. Πόσους κάβους ‘έχουμε 

•κόμα νά περάσουμε;
καβούκι (τό) = το όστρακό του σάλιαγκου καί κατ’ επέκτασιν ο μεγάλος 

σκούφος.
■Δέ φαίνεται ο σάλιαγκος, κρυβήθηκε μέσ’ στό καβούκι ντου.
Τ'ί τώβαλε αυτό το καβούκι πά’ στό κεφάλι ντου.·! 

καβοΰνι (τό) =  πεπόνι.
Όλα τά κα'βούνια τ’ άρέζω, μά τό τόπ - καβοΰνι τ’ άρέζω πιό πολύ. 
Έγώ δέ ντο τρώγω· τό καβοΰνι.

καΐβουρμάς (ό) (καί σιντριμάς) — μικρά κομματάκια τσιγαρισμένου (κα- 
βουρντισμένου) κρέατος, γιά νά διατηρηθή.
Έσφ όζετε τό γουρούνι σας, έκανετε καβουρμά; Στό πόλεμο έκαναμε 
τό κρέας καβουρμά, γιά νά ν’ έχουμε πάντα νά βγάζουμε νά μαγε- 
ρεύουμε.

καβουρντίζω (ρ.) — ψήνω, καβουρντίζω καφέ ή καλαμπόκια γιά φάγωμα. 
καβουρντιστήρι (τό) =- τό σκεύος πού καβουρντίζονται β καφές καί τά κα­

λαμπόκια.
Φέρ’ τό καβουρντιστήρι νά καβουρντίσουμε ντο καφέ. Κι’ ύστερα βάλε 
μέσ’ στο καβουρντιστήρι καί κουκουνάρες (καλαμπόκια) νά καβουρ­
ντίσουμε.

καμπά'δικος - η - ο =  χονδροειδής καί όχι αντοχής.
Πολύ καμπάδικος ό άμπάς ντου. Λύτη ντή φούστα δέν την άρέζω, 
είναι καμπάδικη·. Πολύ καμπάδικο το μπαλτό τοΰ παιδιού, 

καμπάνταης (δ) = νταής, παλληκαράς.
Πολύ ντο καμπάνταη μας κάνει. Είναι ένας καμπάνταης! 

κάμποσοι - ες - α = αρκετοί, 
κάμποσοι - ες - α — μερικοί.

Κάμποσοι ήρτανε στη βίζιτα. Κάμποσες δουλειές έκαναμε. Κάμποσα 
ψάρια έπιασανε. — Ά  σέ στείλω κάμποσους τσίρους. Μάζεψαμε 
καμπόσα σταφύλια.

καμποΰλι (τό) - κάνω καμποΰλι = παραβλέπο), υπομένω.
Κάνω καμποΰλι καί δέ μιλώ. Μη ντόνε συνερίζεις, κάνε καμποΰλι. 

καγκαικά = καν καί κάν.
Καγκαικά δέ πήγανε, τί γυρεύω ’γώ νά πάγω! ’Εσύ θά φορέσης 
καπέλλο, καγκαικά δέ φόρεσανε! 

καγκαμμιά — καμμία.
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Έγώ δέ πήγα καγκαμμιά φορά. Καγκαμμιά δεν. 5ρ:σε νά μέ δγή. 
καγκανεϊνα = κανένα, (ούδ.). 

καγκανείς — κανείς.
Σ’ Ιοωκε κάνεΐνα ψάρι; — Καγκανεϊνα.
Καγκανείς δέν ήρτε. Δέήντανε καγκανείς. 

κάγκελα (τα) = κάγκελα.
Βάλε ατά παραθύρια σου κάγκελα, νά μή πέση τδ παιδί 'σου.
Στο. μπαχτσέ μας εβαλαμε καινούργια κάγκελα. Έσπασ’ !να· κάγκελά, 

καγκέλι (τδ) = τοποθεσία τη; πόλεως - απόκρημνο, Ιεπικίνδυνο 'ύψωμα επάνω 
από την θάλασσα..
’Έπεσε πέ τδ καγκέλι καί σκοτώθηκε. Έσύ τέτοιος πού είσαι, νά 
πά3 νά πέσης πέ τδ καγκέλι νά πνιγής. 

καδένα (ή) = αλυσίδα ωρολογίου.
Φορούσε μαλαματένιο ώρολόγι πέ μαλαματένια καδένα. Είχε μιά 
καδένα στ" ώρολόγι ντου ένα δάχτυλο πλατειά. 

κάδος (δ) = τίνα (όπως λέγεται άλλου στη Θράκη) — πάρα πολύ μεγάλο 
'βαρέλι, ανοικτό από επάνω, όπου τοποθετούν τά σταφύλια καί πα­
τούν τά τσίπουρα. (Έλεγαν στά παιδιά, ότι τά μωρά βρίσκονται στον 
κάδο καί ο τι απ’ Ίκεϊ παίρνει ή μαμμή κάθε νεογέννητο καί τδ πη­
γαίνει στδ σπίτι του) . Έβγαλανε τά σταφύλια πέ τδ πολήνι καί. τά 

. φκαίρωσανε μέσ’ στδ κάδο ’πδ πάν’ πέ τ’ άλλα, για νά μπούνε τδ 
μεσημέρι σί τρυγηταροί νά πατήσουνε τά τσούπουρα μέσ’ στδ κάδο. 
’Έχετε γερή σκαρωσιά ’πδ κά’ πέ ντδ κάδο; Έχτές ο δάσκαλος είπε 
σ’ ένα παιδί, π’ ά τδ βάλη ένα μεγάλο μηδενικό ίσαμε τού κάδου 
τδ βεργί (στεφάνι) υ— Σήμερα ή γιαγιά ή παραμάννα (μαμμή) 
μάς έφερε ένα παιόόπλο ’πδ μέσ’ πέ ντδ κάδο. Μέ καί μένα ’πδ μέσ’ 
πέ ντδ κάδο μέ πήρανε. Κι’ έσύ μέσ’ στδ κάδο ήσανιε κι’ δλα τά παιδιά 
’πδ μέσ’ πέ ντδ κάδο τά φέρνουνε.

κανταρρέτα (τά) = τά νερά πού τρέχουν άπδ τις άκρες τής στέγης.
Έβρεξε καί τρέχουνε τά κανταρρέτα. Σήμερα νέλησε τδ χιόνι ’πδ 
πάν’ πέ τά κεραμίδια κι’ ετρεχανε τά κανταρρέτα. Μά τδ βράδυ 
πάγωσανε, γένκανε κρούσταλλα, καί κρέμουνται σά λαμπάδες πέ τά 
κανταρρέτα.

καντάρι (τδ) = καντάρι, ζυγαριά γιά πολλές οκάδες.
Φέρ’ το καντάρι νά ζγιαστοΟμε., Αύτές είναι πολλές οκάδες, δέ ζγιά- 
ζουνται πέ ντή παλάντζα, θέλει καντάρι, 

κάντασι (ρ.) (καί κάθουντασι) = έκάθηντο, (3ο πληθυντ. πρ. τού ρήμ. κά- 
■θουμαι στον παρατ.) . . ,
Κάντασι δ ένας πά’ στον άλλονα. Κάντασι όςω στήν αυλή, 

καντείφι (τδ) = κανταίφι (γλύκισμα) .



m Βαλκσίας Βχφειάβου

Τώρα τις αποκρηές άς κάνουμε κάνει να καντεΐφι. Κάνε μπόλικο σο­
ρόπι για το καντεΐφι σου, για τό δικό μου ντο καντεΐφι γένκε στεγνό, 

κάντιο; (Ιό) = ειδικά κομμάτια ζαχάρεως κρυσταλλιζέ άσπρα καϊ κόκκινα.
Τό παιδί σου πού έχει άνεμσβλόϊ, δώνε το να τρώη κάντιο, τό κάνει 
καλό. Κι’ εγώ έοωνα στα δικά μου κάντιο, δντες είχανε ντή κοκκι- 
νίτσα.

καντρόνι (τό) =  στύλος, ξύλινη κολώνα.
Δωπέρα θέλει χοντρά καντούνια νά στη ριχτή ό τοίχος.. Για νά μή 
σαλεύη -ό πάτωμα, πρέπει νά μπούνε τά καντρόνια πιο κοντά τ’ ώνα 
στ’ άλλο.

κάζαντίζω (ρ.) := κερδίζω.
Διάβηκε στην Αμερική νά καζαντίση. Πάει νά δούλεψη νά καζαντί- 
ση κι’ υστέρα νά ν’ έρτη νά παντρευτή. 

καζάρμα (ή) =  στρατώνας.
Τούς έχουνε ’ποκλεισμενους μέσ’ στη καζάρμα. Πέρασαμε δξιο πέ 
ντή καζάρμα, 

καζίκι (τό) = πάσσαλος.
Θέλει κόμα καναδυό καζίκια στο φράχτη. Πρέπει νά κουβάνήσουμε 
κι’ άλλα καζίκια νά βάλουμε στ’ αμπέλι, 

καζμάς (ό) = 'εργαλείο σκαψίματος, σκαπάνη.
’Έβαλε ντό καζμά στο νώμο καί πάει στ’ αμπέλι. Φέρ’ ντό καζμά 
νά σκάψω κομμά’ ντό μπαχτσέ, 

κάθα (συνο.) (πολύ σπάνια) καί κάθε — κάθε έκαστος.
Κάθα μέρα καί ’πό ένα. Κάθα. άθρωπος έχει καί τό χούι ντου. 

καθανείς = κα θένας.
Καθανείς ντό πόνο ντου. Καθανείνανα δε μπορούμε νά ντόνε 'δοθούμε, 

καθέκλα (ή) = τό κάθισμα, ή καρέκλα.
Φέρε με μια καθέκλα νά κάτσω. Γόρασαμε ένα τραπέζι καί εςι κα- 
'θέκλες.

καθήικι (τό) (καί τσουκάλι) = νυκτ. 'δοχείο, σκωραμίς.
Φέρε μέσα τό καθηκι νά κάνη τό παιδί ντήν ανάγκη ντου. Πήγε καί 
γένκε νασοκόμα νά χύνη καθήκια! 

καθημερινό (ός - ή - ό) — πρόχειρο (καθημερνό καί γιορτερό) .
Αδρι πού είναι καθημερινή, θά βάλω τό καθημερνό μου τό φουστάνι. 
Κεΐν’ τά χρόνια είχαμε καί τά καθημερνά μας καί τά γιορτερά μας. 
Τώρα ·καί τις καθημερνές φορούνε τά γιορτερά ντους, 

κάθουμαι (ρ.) κάθεται καί κάται (3ο πρόσωπο) πληθ. — κάθουνται καί 
κάνται.
’.Εγώ κάθουμαι κεϊ πού κάται (κάθεται) καί κείνη. Κάθουνται πά’
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σ’ αναμμένα κάρβουνα. Πήγανε στ5 αμπέλι, κάνται ’πό κά’ πέ τδ 
δέντρο.

καθρέφτη; (ο) = καθιρέπτης.
Πήγα νά καθρεφτιστώ μπροστά σ-ό μεγάλ’ ντο καθρέφτη. Φέρε με 
τδ καθρεφτάκι πέ ντή τσάντα μου. 

κ αι κ α ' δ ίζ ε ι (ρ) = όμ t λ εΓμέ β ρ αδ ύ τητα. 
καικαίς (ίο) = βραδύγλωσσος...

Μέ κείνος είναι καικαίς, ποιλύ καικαιδίζει.
’Ά , λέ; για κείνο ντο και καί; 

καϊμάκι (τδ) = ή επιφάνεια τοϋ καφέ, γάλακτος κλπ.
Ό καφές μου γένκε χωρίς καϊμάκι. Τδ αφιλότιμο, πήρε καί έφαγε 
όλο τδ καϊμάκι ’.πό πάν’ πέ τδ γάλα, 

καϊμακλίδικος (ΙεπίΙΘ.) (!ό καφές) ,
Έτσι ντόν άρέίζω ντδ καφέ, καϊμακλίδικο. Ό καφές μου σήμερα 
δέ γένκε καϊμακλίδικος, έβρασε κι’ έκοψε τδ καϊμάκι, 

κακάβι (τδ) (καί μπακιράκι) = τδ μπακιράκι.
Πάρ’ τδ κακάβι καί πά ’νά πάρης τδ γάλα. Πάρτε ένα γανωμένο 
κακάβι νά φέρουμε θάλασσα (θαλασσ. νερό) καί νά ΐβάίλουμε τά δα- 
χτυλίδια τοΰ κλήδονα.

κάκαδο (τδ) = κάπαλο (ςερή ολέννα στην'επιφάνεια πληγής) .
Έπεσε τδ κάκαδο πέ ντδ γερά μου. Ό γιαράς μου έστιασε κάκαδο, 

κακοθομοιάσει (ρ.) (ά σέ κακοθωριάση (ειρωνικά) = λίγο θά σούρθη, θά σέ 
ιάσχημίση.
Ναί, θέλει νά ντόνε πάρη αυτονα, ά ντήνε κακοθωριάση. Γιατί δέ 
ντδ πήρες κεΐν’ τδ φουστάνι, ά σέ κακοθωριάση! 

καλαθούρια (τά) = παιγνίδι — τδ ένα παιδί κάθεται καβάλλα στην πλάτη 
τού άλλου.
•Πόίψα ο γυιός σου θά κατουρη'θή, πήρε καλάβούρια ένα πιδ μεγάλο 
παιδί. ’Έχασες τδ παιχνίδι, θά μάς πάρης ολους καλαβούρια.. 

καλαμπαλίκια (τά) =  αποσκευές.
Έχουμε πολλά καλαμπαλίκια. Ποιος ά μάς τά πάη τά καλαμπαλίκια
μας;

καλαθίνα (ή) = καΐλαθούνα.
'Πήγε σήμερα στ’ αμπέλι κι’ έφερε πέ τδ γαδουιράκι δυδ καλαθίνες 
σταφύλια. ΚΓ αυρι, λέει, θά πάγη νά φέρη μιά καλαθίνα σταφύλια 
καί μιά καλαθίνα κυδώνια, 

κάλαλιας = μιλιά (μή βγάλεις) ..
Σούς, κάλαίλια! Έμεΐς καλά πέρασαμε, κάλαλια! (μή μιλάς) . 

καλαμάρι (τδ) = μελανοδοχείο.
Φέρε με τδ καλαμάρι καί ντή πέννα νά γράψω ένα γράμμα. ’Άδεια-
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σε τό καλαμάρι μου, δένέχει μελάνη μέσα, τελείοισε ή μελάνη, 
καλαφατίζυ) (ρ.) = βάζω στουπί καί πίσσα στις χαραμάδες της βάρκας.

Είναι κά’ στο γιαλό καί καλαφατίζει ντή 'βάρκα ντου. Σέ καναδυό 
μέρες 'θα 'βγιοϋνε οι αλαμάνες, τώρα κόμα τις καλαφατίζουνε, 

καλαφατικά (τά) (ιάλληγορικά) — λόγια, κατσάδα.
’ Ωχ, έκανα μια ζημιά καί τώρα θ’ ακούσω πέ ντο- μπαμπά μου τά 
καλαφατικά μου. Αέν ήρτε κΓ ακούσε τά καλαφατικά ντου. 

καλντιρίμνι (τό) — τό λιθόστρωτο.
Ή αυλή μας είναι στρωμένη καλντιρίμι. Σκούπισα όλο τό καλντι- 
ρίμνι.

καλέμι (τό) (καί πέννα) — κονδυλοφόρος.
'Έσπασε τό καλέμι ντου καί τώρα πάει σκολειό χώρις καλέμι, 

καλέστρια (ή) = κάλεσμα, πρόσκλησις (προφορική) .,
Έκανανε καλέστρια για ντή χαρά. Πότε γένεται ή καλέστρια; 

καλεύρα (ή) -- είδος μεγάλου χωριάτικου παπουτσιού.
Ού, ένα παπούτσι, σά καλεύρα! Τί μέ φόρεσες αυτές τις καλεΰίρες; 

καλικατούρα (ή) — καρικατούρα - ντυμένη άσχημα, μέ παλαιάς μόδας καί 
χτυπητό φόρεμα.
Κείνη ντύθηκε σά καλικατούρα. Αυτό τό φουστάνι σου μή ντο ξανα- 
βάλης, είναι καλικατούρα. 

καλίτσα (ή) — στρογγυλό σηισαμένιο κουλούρι.
’Ήρτε πέ ντο Πύργο κι’ έφερε μια μπρουλιά καλίτσες. Δώμ’ καί μένα 
μια καλίτσα νά φάγω. 

καλκάνι (τό) = βρωμιά, ακαθαρσία.
rO λαιμός ντου έπιασε καλκάνι. Δέ μπά ντά πλύνει τά χέρια ντου καί 
είναι μέσ’ στο καλκάνι. 

κάλλια (τά) =  κάλλη,
ΤΩ στά κάλλια! — (Τί ώραΐα) . Έβαλες τό καινούργιο σου τό φου­
στάνι, ώ στά κάλλια! Τί νά ζουλέψω, τά κάλλια ντης! 

καλλιβώνω (ρ.) = πεταλώνω.
Πήγε στον άλμπάνη νά καλλιβώση τ’ άλογο., Τυόρα καλλιΙβώνει άλλο, 

κάλλιο — καλλίτερο (χρησιμοποιούμενο ώς επί τό πλεΐστον στις παροιμίες) .
Κάλλιο αργά, παρά ποτέ. Κάλλιο πέντε καί στό χέρι, παρά δέκα καί 
καρτέρι. Κάλλιο νά βγή τό μάτι σου, παρά όνομά σου. 

καλλιτσάγκαρης (ο) = καλλικάντζαρος.,
Ή γιαγιά μου μάς παράστηνε πού μια φορά, όντες ήντανε παιδί, τά 
Δωδεκάμερα είδε ένα κάλλιτσάγκαρη. Ό παπάς, πού φωτί'ει τό φω­
τός στά σπίτια, διώχνει τούς καλλιτσάγκαρους. 

καλοκαιρίζω (ρ.) = τρώγω κάτι γιά πρώτη φορά φέτος.
Έφερετε κεράσια, ΙμεΤς κόμα δέ καλοκαίρισκμε. Φέρε κανεΐνα απίδι
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νά καλοκαιρίσουμε, νά πούμε: «Καλός κανρός καί χρόνος», 
καλοκαιρνός - ή - ό = θεφινός.

Βάλε σήμερα ντή καλοκαιρνή σου ντή φορεσιά. Θέλυ) νά διορθώ­
σου το καλοκα:ρνό μου τό καπέλΙλο. Πολύ καλοκαιρνός είσαι σήμερα, 

καλόμερες (αχ) — οί εορτές των Χριστουγέννων, Ν. έτους, Θεοφανείων, επίσης 
τοΰ Πάσχα.
"Ας τ’ άφήκουμε για τις Καλόμερες. Πάνε, πείρα σανέ κι’ σι Καλό­
μερες,

καλοπιάνω (ρ.) = παίρνου κάποιον μέ καλό τρόπο.
Μή μέ καλοπιάνεις, 6’ ά σέ ντήνε κάνω ντή 'δουλειά. Μ ή ντό μα­
λώνεις, καλόπιασε το τό παι'δί, για νά σ’ άκούση. 

καλοπίχερος - η - ο (ειρωνικά για τούς άτυχους καί ανίκανους) .
Καλοπίχερη κι αυτή ’πόμεινε χήρα. Δε πάει ή δουλειά ντου μπροστά 
τοΰ καλοπίχερου.

κάλος (ό) = χόνδρος στα δάχτυλα τών ποδιών, από* στενά παπούτσια.
’’Εχω ένα κάλο στο μικιρό το δαχτυλάκι! Μέ πονούνε οί κάλοι μου, 
δέμπορω νά βάλου παπούτσια, 

καλοσυνεύει (ρ.) (ό καιρός) = διορθώνεται δ καιρός.
Πάει πιά τό κρύο, καλοσύνεψ’ 6 καιρός. Νέλησανε τά χιόνια, χ ίρ ισε 
νά καλοσυνεύει ό καιρός, αδρι θά ν’ έχουμε καλουσύνη, , 

καλούπι (τό) = σχήμα, τύπος, σχέδιο.
καλοΰπι (τό) = (ένα καλοΰπι σαπούνι = μιά πλάκα σαπούνι) .

Τού παππού το φέσι είναι στο καλούπι. Δέ γένκε κόμα τό καπέλλο 
μου, τώ'οαλε στό καλούπι ή καπελλοΰ. ’Ήντα-σι στενά τά παπούτσια 
τού παιδιού καί τάβαλε ο κουντουράς στό* καλουπόδι ν’ άνοίξουνε. 
Πάρε με ένα καλούπι σαπούνι. Πήρα ένα κιλό σαπούνι, βγήκανε 
τέσσερα καλούπια..

καλπάκι (τό) = είδος ανδρικού καπέλλου.
Φέρε μου τό καλπάκι τού μπαμπά σου. Ό αγέρας πήρε το καλπάκι 
τού νταή τοΰ Δημηπράκη καί τώρριξε μέσ’ στις λάσπες, 

καλτάκα (ή) = παληογυναίκα, αλλά καί μεγαλόσωμη.
•Είδες ντή καλτάκα τί ντόν έκανε ντό·ν άν'θρωπο! Πού μπορούμε νά 
τά 'βγάλουμε πέρα εμείς πέ τ’ αυτήνα ντή καλτάκα. 

καλτσοδέτης (β) = ή καλτσοδέτα.
Κόπηκ’ ό καλτσοδέτης μου. Μ’ εσφί'ςανε οί καλτσοδέτες μου. 

καλτσούνι (τό) (καί τειρλίκι) = τό τερλίκι.
’Έπλείξα ένα ζευγάρι καλτσούνια γιά ντό χειμώνα. Τάκανα τά παιδιά 
πολυόμορφα ζεστά καλτσούνια, ·σά παντόφλες καί τά φορούνε ντό 
χειμώνα μέσ’ στό σπίτι, 

κάμαρη (ή) (καί κάμαρα) = δωμάτιο.

10
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Είναι μιέσ’ στη κάμαρη. Τώβαλα μέσ’ στη μεγάλ’ ντή κάμαρα. 
Πόσες κάμαρες έχεις;

καμπάς (ό) (καί καμβάς) — χονδρό απαλό έτοιμο μαλλάκι, μέ τό όποιο κεν­
τούν τβν καναίβά.
Κεντώ ένα μαξιλάρι πέ χρωματιστούς καμπάοες. Πήρα βυσσινί καμπά 
νά πλέξω ένα κορδόνι.

καμίαρόκα (ή) = είδος καβουριού, καραβίδα.
Πήγε για παγούρια κι’ έφερε καμιαρόκες. Νόστιμες είναι κι’ οί κα- 
μιαρόκες.

καμιντζίκι (τό) = τό μαστίγιο.
Φέρ’ τό καμιντζίκι νά βάλουμε μπρος τ' ,άλόγατα. ’Άσκημα το έδει­
ρε τό παιδί πέ τό καμιντζίκι.

καμιζο) (ρ.) (καί καμυώ) μέλλ. θά καμήσω = καμύω = κιλείνω τά μάτια μου.
Ά  παίξουμε γκρυβίτσι, ποιος ά καμήση; ’Άντε, θά καμήσω έγώ. 
Δέ κάμησες κόμα; 'Όλη νύχταδέ κάμησα μάτι, 

καμοκιάλι (τό) =  κιάλι, κανοκιάλι.
Φέιρ’ το καμοκιάλι νά διοϋμε τί βαπόρι είν’ αυτό πού Ιρκεται.
Πά’ στο βαπόρι είναι κΓ 6 καπετάνιος πέ τό καμοκιάλι. 

κάμου = μήπως; έχει γούστο!
Κάμου ντόν Ίπιασανε! Ινάμου· τής τά είπε ολα αυτά! 

καμουτσουρίζω (ρ.) ~ μισοκλείνω τά μάτια.
Τί καμουτσουρίζεις έτσι; Καμουτσούριζε, μέ τί καμουτσούρισμα ήντα- 
νε κείνο!

καμώνουμαι (ρ.) - προσποιούμαι.
καμώνουμαι (ρ.) (αύτοίβριζόμενος - καμώνουμαι καί σκάνω) .

Μή καμώνεσαι πώς δέ μέ είδες. Τ’ άκάνω, καμώνουμαι πού ντόνε 
πιστεύω.
Τί κάνεις κειναπέρα; — Καμώνουμαι καί σκάνω. Τί κάν’ ή 'άορε- 
φή ντης; — Καμώνεται καί σκάνει. Δέ ντώκανες, πού νά καμωθής 
καί νά σκάσης! (κατάρα) .· 

κανακεύω (ρ.) = περιποιούμαι, 
κανάκια (τά) = περιποιήσεις.

Πώς ντόνε κανακεύη ντόν άντρα ντης! Τά κανάκια π’ έχει κείνος! 
Δέ πολυδουλεύει κείνη,'κανακεύεται, 

κανάπι (τό) (καί σπάγκος) = ό σπάγγος.
Φέρ’ ένα κανάπι νά δέσουμε το κολέττο. Δοίπέρα θέλει γερό κανάπι. 

καναράς (ό) = μεγάλη πέτρα.
Πώς ντόνε σήκωσε αυτό ντο κα.ναρά; Μ’ έρριξε ένα καναρά. 

καναρής - ιά - ί = κίτρινος.
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...κι’ ενα καπέλλο καναρί. Κείνος γένκε καναρής! Έβαλε μιά κα- 
ναριά καρδέλλα.

κανάτι (το) — παραθυρόφυλλο, παντζούρι καί κανάτι ντουλαπιού.
Κλείσε τό κανάτι του παραθυριού. Τα κανάτια τ’ άφηκες ανοιχτά. 
ιΜπογιαντίζει τά κανάτια τοΰ ντουλαπιού, 

καντήλι (το) = κανδήλα.
’Άναψες τό καντήλι; Σήμερα πήγα λάδι κι’ άναψα τά καντήλια 
τής 'εκκλησίας.

καντιρντίίζο) (ρ.) = καταφέρνω·, πείθο) κάποιον.
Μή χολοσκάνεις, ά ντόνε καντιρντί'ζω εγώ. ’Άντε, μέ καντίρντισες! 

κάντρο (τό) — κάδρο, πίνακας.
Γόρασα ένα ωραίο κάντρο. "Ενα σωρό κάντρα έχει στο σπίτι ντης. 

κανέλα (ή) = κάνουλα.
Χάλασ’ ή κανέλα τοΰ βαρελιού καί τρέχει τό κρασί. Πρέπει νά βά­
λουμε μια καινούργια κανέλα, 

κανέλλα (ή) — τό μυρωδικό.
Βάλε ζάχαρι καί κανέλλα. Τό ρυζόγαλο θέλει ’πο πάνου κανέλλα. 

κανεΐναν (καί κανείνανα) (άρσ. αιτ.) = κανένα.
Κανείς οέ μέ φύλαξε, κανείνανα κι’ εγώ όέ θά φυλάξω. Κανεΐναν 
ά'θιρωπο οέ μπόρεσα νά διώ. 

κανόνι (τό) καί τόπι) = πυροβόλο.
Κανόνια πέφτουνε. Πόλεμος γένεται, άκούγουνται κανόνια, 

κανόνι (τό·) = ξυλάκι κυλινδρικό, λεπτό καί λείο, πού πλέκονται επάνω οί 
(θηλιές των διχτυών, 

κανόνι (τό) = κροσές, βελονάκι.
Έχε ις ψιλό κανόνι γιά το πλεμμάτι; Έχω κανόνια καί ψιλά καί 
χοντρά. Έσπασε το κανόνι μου καί πόμειν’ ή ταντέλλα μου στη μέση. 
Πάνε νά μέ γοράσης ενα καινούργιο κανόνι, 

κανονίσιες ταντέλλες (αί) = δαντέλλες μέ βελονάκι.
Έχω πολλές κανονίσιες ταντέλλες καί βελονοταντέλλες καί πέ τις 
τσίτες. Έσύ μόνε κανονίσιες ταντέλλες έχεις; 

καντάδα (ή) = καντάδα (τραγούδι) .
Ξέρει ■ώραϊες καντάδες. Τραβουδοΰσαν μιά ώραία καντάδα, 

κάπα (ή) — χονδρή βελέντίζα (γιά σκέπασμα) .
Κιρύο έκανε εψές, σκεπάστη'κα πέ πάπλωμα καί κάπα. 

καπάκι (τό) σκέπασμα δοχείου, κουτιού κλπ.
Βρήκ’ ο ντζέντζερης τό καπάκι. ’Άνοιξε ή κρίνα (χάρτ. κουτί) κι’ 
έπεσε κάτου τό καπάκι ντης. 

καπάνι (τό) = παγίδα (ποντικών ώςέπί τό πλεΐστον) .
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Στήσε -6 καπάνι νά πιάσουμε ντο ποντικό. Φέρ’ τό καπάνι να 0ώ- 
κουμε ντο ποντικό στή κάτα. 

κάπαρο (τό) = προκαταβολή-, καπάρο.
Τό πή'ρετε, έδωκετε κάπαρο; Έψέ: ήρτε καί μ’ έφερε τό κάπαρο 
για τό χωράφι.

καπεταναΐοι (οΐ) = πλοίαρχοι, πλοιοκτήται.
Ταξίδευαν οί καπεταναΐοι μας κι3 έφερναν τοΰ κόσμου· τα καλά.
Ό παππούς μου ήντανε καπετάνιος, 

κάπια (τά:) = βαρέλια κλπ.
’Έβγαλε τά κάπια καί τά καθάρισε, για νά ν’ είναι έτοιμα για το 
τρύγος.

καπισόνα (ή) = κομψή γυναικεία κουκούλα (
Ά ς  βάλη τό κορίτσι ντή καπισόνα ντου, νά μή κρυώνη τό κεφάλι 
ντου. Φειρε με καί μένα μιά καπισόνα. ’Εγώ παράγκειλα στο Παρίσι 
καπισόνα.

καπίστρι (τό) — ηνίο.
Φέρ’ τοΰ γαδάρου τό καπίστρι. Καλά νά ντόνε τραβάς ντο γάδαρο 
πέ τό καπίστρι, 

καπιτάλια (τά) =  κεφάλαια.
Έφαγε τά καπιτάλια ντου καί φαλλίρησε. Αύτή ή δουλειά θέλει 
μεγάλα καπιτάλια.

καπιτάρηισε (ρ.) (ίδέ με καπίτάρησε = δέ μου έτυχε, δεν έχω συναντήσει, 
δεν μοΰ συνέβη) .
’Άλλη φοιρά οέ μέ καπιτάρηισε τέτοιο πράμα. Βρέ, τί άνθρωπος είν’ 
αυτός,βέ μέ καπίτάρησε άλλη φορά.

καπλαντίζω (ρ.) =;: ίέπενδύω (μόνο τά βιβλία,, στά παπλώματα - τσαρτσαφώνω) .
Πάρε κόλλες καί καπλάντισε δλα σου τά βιβλία.. Έγώ τάι δικά μου 
τά βιβλία τά καπλάντισα. "Ενα ιμόνε ’πόμεινε άκαπλάντιστο. Ηύρα 
ένα καπλάντισμα καί τό καπλαντίζω κι’ αυτό, 

καπούσκα (ή) — τριμμένο λάχανο τουρσί,μέ διάφορα μυρωδικά.
Πήρα λάχανο καί τώκοψα ψιλό, γιά νά κάνω καπούσκα. Έβαλα 
καί καρώτα καί σέλινα μέσ’ στή καπούσκα. 

καπώς = καθώς.
Κάπως ήρτε σπίτι, γουζάντισε. Καπώς τό είπε, τώκανε. 

καραβάνα (ή) = μπακιρένια λεκάνη σέ σχήμα πολύ υψηλού ταψιού, δπου
βάζαν το φαγητό των ταλιαντζήδων.
Έκαναν* οί ποχάρηδες (ταλιαντζήδες) τό λεΙβέτσουρο (ψαράδικη 
σούπα από φρέσκα σκουμβριά) καί τό φκιέ'ρωνανε μέσ’ στή καραβάνα. 
Οί ποχάρηδες είχανε πολύ μεγάλες καραβάνες. 

καραβούλι (τό) — περίπολος, καραούλι.
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Ουλή νύχτα, φυλάγουνε καραβοΊλι. Δυ·ό - τρεις φορές πέρασε το κα- 
ραΐβοϋλι πέ ντο δρόμο μας. 

καραγκιόζης - ζα - ζικο =  μελαχροινός - ή - .ό-
Δεν είναι ςαν'θύς, καραγκιόζης είναι. Είναι καραγκιόζα, αλλά πολυό- 
μορφη. Καί το παιδί ντης είναι καραγκιόζικο. 

καρακατσαναΐοι (αί) — Σαρακατσάνοι - κτηνοτρόφοι Βλάχοι, δμιλοΰντες την 
Ελληνικήν.
Κατέβηκανε καρακατσαναΐοι και μάς εφερανε ανάλατο τυρί για 
χοσμερί. ’Ήρτανε ένας καρακατσάνης καί μια καρακατσάνισσα κι’ 
είχανε μαζί ντους; κι' ένα καρακατσανόπλο. Μάς εφερανε καί μια 
κ άπα κ αρα κα τσάνι κη. 

καράζι (τό) = θυμός, μίσος.
Αύτόνα ντόν έχω καράζι. Μ’ έχει καράζι καί ντύνε φοβούμαι, 

κ α ρ άρ ι (το) — ά  κ ρ ιβ ώ ς ασο πρέπει, ά ν ά λ ογ ο.
Ούτε λίγο, ούτε πολύ, είναι καράρι. ’Έτσι πρέπει νά γένεται, ηδρα 
το καράρι ντου. 

καρατάρω (ρ.) — ύπολογίζο).
Δέςεριο κόμα πόσο, ά τό καρατάρω. Καλά νά τό καρατάρης. 

κάργα (ή) = ό κόρακας.
Πά’ στα κεραμίδια μας έκαναν οί κάργες φωλιά κι’ έβγαλανε καί 
καργοκούλια. Με σ' στην αυλή μας μια κάργα σκοτωμένη, 

καργωμένα (ος - η - ο) =  παγωμένα, κοκ/αλωμένα από τόκρύο.
Τά χέρια μου* είναι καργωμένα. Καργωμένο καί τό έν’ τό ποδάρι 
μου.

καρδούλα (ή) = κόσμημα σέ σχήμα καρδιάς.
Γόρασα μια μαλαματένια, καρδούλα πέ άλυσίδα για ντο λαιμό.
Ή δική μου ή καρδούλα ανοίγει καί μπαίνουνε μέσα φωτογαρφίες. 

κ αρίδες (αί) = γαρίδες.
Σήμερα είχαμε καρίδες πολύ νόστιμες. Έκαναμε καί πιλάφι πέ τις 
κ αρίδες.

καρκ αζέ/ .ια (τά) - μικρές θαλάσσιες άγριόπαπιες, πού δεν τρώγονται.
Μ’ εφερανε καμπόσα καρκαζέλια, μά οέ ντά μαγέρεψα, γιατί δέ 
μάς άρέζουνε. Κι’ εμάς δέ μάς 'άρέζουνε τά καρκαζέλια, γιατί μυ­
ρίζουνε ψαριάς (ψαρίλα) . Δέείναι πέ τά κείνα πού βάνουνε μέσ’ 
στη κοιλιά ντους κάρβουνα νά κάψουνε καί νά φύγη ή μυριζμάοα, 
αυτά μυρίζουνε πολύ.

καρναμπίτι (το) =  μεγάλο ρεπάνι, άλλα στρογγυλό, γλυκό καί ολιγώτερο 
καφτερό, νόστιμο, μέ φλοιό δχι άσπρο, αλλά σέ χρώμα μελιτζανί. 
(Δέν υπάρχουν στην Ελλάδα) .

Πολύ μ’ άρέζουνε τά καρναμπίτια, μά οέ βρίάκουνται 'δω.
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Είχανε φέρε: οί 'δικοί μας σπόρο πέ τά μέρη μας καί έσπειρανε 
καναουό χρόνια κχρναμπίτια, μα δεν πρόκοψα νε. 

καρρούτσχ (ή) (καί ταλίκα) — κάρρο.
Ό νταής ό Γιώ.ργης §ζεψε τ’ αλογο στη καρρούτσα, πήγε στ' αμπέλι 
ικΓ έφερε μια καρρούτσα'σταφύλια, 

καρσιλαμάς (ό) = άντιαρυστός χορός.
Χόρεψχνε οί βυό ντους καρσιλαμά. Σέ μάς οί άντρο: μόνε χορεύανε 
καρσιλαμά.

καρτάλι (τό) = είδος άρπαρκτικού πουλιού.
Χύμηξε σά ντο καρτάλι καί τ’ άρπαξε. Σωστό καρτάλι είσαι έτσι 
πού τ’ αρπάζεις, 

κάρτο (τδ) = τέταρτο (%) ,
Ή ώρα είναι οχτώ καί κάρτο. Δώσε με ένα κά,ρτο ψωμί. Πάρε νά 
γοράσης ένα κάρτο τού κιλού καφέ, 

χαρτόνι (τό) = χαρτόνι.
Θέλω ένα χοντρό χαρτόνι νά κόψω κομπιά, νά τά ντύσω. Φέρε ένα 
χαρτόνι νά βάλουμε στο πατραϊτο ’πό πίσ’ πέ ντή φωτογραφία, 

κάσα (ή) (καί κασόνι) = κιβώτιο.
Φέρε καί 'δυο - τρεις κάσες μήλα. Τά βιβλία, πού δέ χώρεσχνε στη 
'βιβλιοθήκη, τάβαλα μέσ" σέ μιά κάσα. Πάρε ένα κασόνι καί μάζεψε 
τά παιχνίδια αου.

κάσα (ή) = πολύ πηχτή σούπα, σαν πολτός.
Πηχτώ σε ή σούπα, γένκε σά κάσα. Οί βουργάροι κάνουνε κάσα 
(βραστό χυλό) πέ βούτυρο, αλεύρι, καί τυρί καί ντήνε νοστιμεύουντα: 

πολύ.
κασάβέτι (τό!) — θλΐψις, φροντίς, ανησυχία.

"Ολα ντέρτι, κι5 αυτό κασαβέτι.. Κασαιβέτι πώχω! (Δεν μέ μέλλει), 
κασκαβάλι (τό) (καί κασέρι) — τό κασέρι.

Πολύ άρέζω τό πρωί τό τσάι πέ τό κασκαβάλι. Αυτή ή πλάκα τό 
κασκαβάλι πού πήραμε είναι πολύ νόστιμο, 

κασσέλα (ή) = στενόμακρο μπαούλο.
Δωναπέρα Ιγει μέρος γιά ντή κασσέλα. Αυτά βάλ’ τα μέσ’ στή κασ- 
σέλα.

κασταρλίδικο (έπίθ.) μπαμπάκι — λεπτό νήμα, πολύ κλωσμένο·, γιά στημόνι 
•στον αργαλειό.
ιΠήρα ένα μπακέττο μπαμπάκι κασταρλίδικο, γιά νά βάλω πανί. 
Χρειάζουμκι κόμα λίγο μπαμπάκι κασταρλίδικο γιά στουμόνι καί 
λίγο λανό γιά φάδι, 

κάτα (ή) (καί γάτα) =  ή γάτα.
Ή κάτα μας έκανε κατούδόπλα. Πολύ 'αδυνάτισε ή κάτα μας κι’ ό 
κάτος μας χόντραινε.
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κάται (ρ.) — κάθεται (3ο έν. πρ. τού κά'θουμαι) .
Κάται 'δίπλα στο βαρέλι καί πίνει. Κάται πά’ ατό1 σκαμνί, 

καταντιά (ή) = βιός, έχειν, καί κατάντια.
Δέ μέ "πόμεινε καταντιά. Καταντιά δεν Ίχει. Διές ντή κανταντιά 
ντου.

κατάντισε (ρ.) καταστάλαξε, κατακάθισε.
Έχει βρώσες το νερό, μή ντο πίνεις, *άφστο νά καταντίστrj.
Βράσε θολόσταχτη κι’ άφστηνα νά καταντίση. 

καταίθαρρώ (ρ.) = 'βασίζομαι.
Μή κατα'θαρρεΐς στους άλλους, κάνε μονάχη σου ντή δουλειά σου. 
Καταθάριρεσα στη'θεατέρα μου, μά δέ πήγε, 

καταπόδι (έπίρρ.) = κατόπι.
Μέ πήρε καταπόδι. Τί πγαίνειςκι’ ίέσύ καταπόδι ντου; 

καταρροή (ή) (καί κυναχωμός) .
Καταρροή, καταρροή, δέ μ’ ιάφίνει. Έχει φλόγα, βήχα, καταρροή, 

κατάσαρκα (έπίρρ.) = επάνω στο γυμνό σώμα.
Τό παιδί έχει ζηιχάνι, βάλτο κατάσαρκα φανέλλα. Καί μένα ό για­
τρός μέ είπε ντη φανέλλα νά ντήνε βάλω κατάσαρκα, νά μή ντήνε 
φορώ ’πό πάνου.

κατασταλαή (ή) -- κατασταλαγμένο σταχτόνερο, κατασταλαγή.
Βάλε μέσ’ στα κουλιουράκια καί κομμά’ κατασταλαή, γένουνται πιο 

θριμπιστά. Κάνε 'θολόστάχτη καί πάρε ντή κατασταλαή. 
κατελώ (ρ.) = τρώγω καί

κατελεΐ (ρ.) = 'έπιτρέπει ά,ρτυμή.
Τρώγω, κατελώ ένα σωρό.
Το Μέγα Σάββατο δέ κατελεΐ τό λάδι., Τ’ "Αη - Άννου, πού δέ 
τρών’ το μαύρο το σταφύλι, 'δέ κατελεΐ ούτε κρέας, ούτε καμμιά 
άλλη άρτυμή.

κατηφοριά (ή) = κατήφορος.
Δώ είναι κατηφοριά, δέ κουράζουμαι, μά στην ανηφόριά λαχανιάζω. 
Έλά«ε δωπέρα, πού είναι κατηφοριά, νά παίξουμε γλύστρα πά’ 
•στο πάγο.

κάτι (τό) ('δυο κάτια — 'δίκλωνο νήμα,'δυόστρώματα κλπ.) . 
κατιάζω (ρ.) = ενώνω δύο ή περισσότερα κάτια νήμα.

Δυό κάτια τώκανες το μαλλί γιά πλειότερα; — ’Έκανε καί δυο 
κάτια, άφηκα καί ένα κάτι. ’Έκανα καί μάρτη, κάκασα ένα κάτι 
κόκκινο κι<’ ένα κάτι άσπρο. Σήμερα όλη μέρα κάτιαζα. Τό αστάρι 
είναι ψιλό, νά πής ντή μοδίστρα νά τό ιβάλη δυό κάτια. Χίρισε νά 
κρυαδίζη, πόψα ντή κουβέρτα θά ντήνε 'βάλω δυο κάτια. 

κατίρι (το) = είδος παπουτσιού.
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Τί χατίρια είν’ αύτά πού φορείς; Αύτά οέείναι παπούτσια, αυτά είναι 
χατίρια.

κατουφεδένιος - α - ο =  /βελούδινος - η - ο. 
κ ατουφές (ο) = /βελούδο.

Δεν 'έστειλα εν α ζευγάρι χατουφε'οένιες παντόφλες. ΙΙήγα στη μο­
δίστρα το κατουφεοενιο μου το φουστάνι. Κι' εγώ πήρα χατουφέ 
νά βάλω ένα κατουιφεδένιο φλιόγκο στο καπέλλο μου. 

κατράνι (το) = κατράμι.
Ό άμαΐξάς βάνει κατράνι στους τρεχούς; τού άμαίξιού ντου. Τί επια- 
σες καί γένκανε τά χέρια σου ολο κατράνια; 

κατρουλάς - κατρουλοϋ- κατρουλάδικο = κατουρλιάρη: - α - ο. 
κατρουλιά (τά) = ούρα.

’Άφστονα αύτόνα ντο κατρουλά, φοβερό παιδί καί αατουριέται πά- 
νου ντου. Μαρή κατρουλοϋ, τί κατρουλιά είν' αυτά; Πολύ κατρου- 
λάοικο είν’ αυτό το παιδί, ρπό πάν’ ώς κάτου μυρίζει κατρουλιά:. 
Πολύ κατρουλιά!

κατσαμπρόκος (δ) (καί μπίζι) σουβλί. ιέργαλεΐον υποδηματοποιού.
Ό κουντουράς πόμεινε πέ ντο κατσαμπρόκο στο χέρι. Δωπέρα θέλει 
κατσαμπρόκο, για νά τρυπήσαυμε τόβι/ολίο νά τδ ράψουμε, 

κατσιάζει (ρ) = γαριάζει.
'Κάτσιασαν τά ρούχα μου, θέλουνε λεύκασμα, ’Άμα δέ κα'λοπλύ- 
νουνται τά .άσπρόρρουχα,, κατσιάζουνε, 

κατσί'βελλος (δ) , κατσιβέλλα (ή) , κατσιίβελλόπλο = τσιγγάνο: - α - κι.
Φώνα ντο κατσίβελλο νά πάρουμε κκμμιά πυροστιά. Περνούνε κα- 
τσιίβέλλες καί πουλούνε καί ξυνόμηλα.
Κι’ ή κατσιβέλλα τδ κατσιβελλόπλο ντης. 

κάτσικας (δ) =  ο άρσεν. τής κατσίκας.
Ό κατσίκας κοσεύει καταπόδι πέ ντή κατσίκα. Κάτσικας είναι, 
γιά κατσίκα; Δέ βλέπεις πούείναι κάτσικας; 

κατσιποδιά (ίή) = κακορριζικιά, ατυχία.
Μπήκε ποντικός μέσ’ στδ σεντούκι καί τρύπησε τά ρούχα, αύτδ είναι 
μεγάλη κατσιποδιά. Τί κατσιποδιά είν’ αύτή μέσ’ στδ σπίτι μας! 

κατσίρντησα (ρ.) =  μού Ιξέ φύγε, 
κατσιρντήστηκα (παρ. ρ.) -

Κατσίιρντησα τδ πιάτο κι’ επεσε κάτου κι/’ 'έσπασε. Τρέμουνε τά χέρια 
μου, Ιο,τι πιάσιυ τδ κατσιρντώ,— Δεν έπρεπε, μά κατσιρντίστηικα 
καί τής τδ είπα. Μή κατσιρντιέσαι άλλη φορά.— ’Όχι, δέ κατσιρ- 
ντιοΰμαι.

κατσούλι (τδ) =  τδ λειρί τού πετεινού καί τής κόττας.
Σαν άρρωστη φαίνεται ή όρνιθα, το κατσούίλι ντης δέείναι κόκκινο.
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ΤοΟ πετεινού τό κατσοΰλι είναι πολύ πιο μεγάλο πέ της όρνιθας. Πε­
τεινάρι είναι, δεείναι πουλάδα, δέ βλέπεις πού έχει μεγάλο κατσοΰλι; 

κατσουφιάζω (ρ.) = κατεβάζω τά μούτρα, είμαι κατηφής.
'Τι κατσούφιασες, δέ σέ είπανε καί τίποτε. Μή κατσουφιάζεις, δέμπο- 
ρω νά σέίβλέπω κατσουφιασμένο, 

κατώϊ (τό) =  υπόγειο.
Κατέβα κά’ στο κατώϊ καί νέσατε πάνου φύλα. Είμαι κά’ στο κατώϊ, 
γιομίζω τά λαήνια νερό πέ τό κιούπι, 

κατώφλι ο (το) = κατώφλι.
Κάται πά’ στο κατώφλι ο τής πόρτας. Σήκω πέ τό κατώφλιο, νά 
περάσω.

καυκητζέλα (ή) — καυχησιάρης - α. 
καυκιούμαι (ρ.) = καυχώμαι.

Έγώ δέ καυκίοΟΙμαι, ίέσύ καυχιέσαι, είσαι μια καυκητζέλα! Μή 
ντόν ακούεις αυτό να πού καυχιέται, είναι μια καυκητζέλα κι’ αυτός! 

καμπουριάζω (ρ.) == χουχουλίζω μάλλινο ύφασμα καί πατώ μ’ αυτό τόν μώ- 
λωπα τού παιδιού, για νά μή φουσκώση.
’Έπεσε το παιδί κι’ έκανε ένα φοβερό μουτοΰλι, πάρε ένα μαλλίτικο 
πανί καί καυτούριασε το. Χτύπησες, παιδί -μου, έλα νά σέ καμπου­
ριάσω τό μουτοΰλι σου νά μή προστή.

καφαλτί (τό) (καί ζακούσκα) = πρόχειρο φαγητό μεταξύ των γευμάτων.
’•Ελα νά κάνουμε καφαλτί. ’Έψησα κανάδυό τσίρους κι’ έκανα 
καφαλτί.

καφάσι (τό) = κλουβί.
’Άνοιξε τό καφάσι καί πέταξε τό πουλί. Μ’ ίέόωκαν μια καρδερίνα 
καί πρέπει νά γοράσω ένα καφάσι. 

καψάλισε (ιρ.) (τά....) = έφυγε κρυφίως, τώσκασε.
Τά καψάλισε πάλε. Κάθε δυό καί τρεις τά καψαλίζει ή δούλα ντης. 

κέ (τό) = προκυμαία, ιάποιβά'θρα.
Κα πέδη κάνε στο κέ νά ντήνε προϋπαντήσουνε. Τό βαπόρι στάθηκε 
μακρύά πέ το κέ. 

κεβούρι (τό) = φέρετρο,κιβούρι, 
κεβουιροσάνίδο (τό) = σανίδι από τό φέρετρο.

Ποιος πέθανε, είδα κεβούρι π’ δίςω πέ ντή πόρτα. Ένα γκαιρό τά κε- 
βούρια τάέντύνανε πέ κατουφέ.
Νά χτυπήση, (ή νά βροντήξη) το κεβουροσάνιδο σου! (κατάρα) . 

κεμπάπι (το) =  είδος πρόχειρου φαγητού από τσιγαρισμένα κομματάκια κρέα­
τος, χοιρινού ώς έπί τό πλεΐστον, σίβυσμένα μέ κρασί.
Πήραμε κάμποσο χοιρινό καί χώρισα κι5 (έκανα καί κεμπάπι.
Έγώ κάνω συχνά κεμπάπι, γιατί το άρέζουνε τά παιδιά.



154 13χλαοίας Βαφειάδου

κεντίκλα (ή) = β σιδερένιος πήχυς, πού τοποθετείται και τεντώνει τις ούγιες 
τού ύφαντοΰ στον 'αργαλειό.
Τέντωσε καλά ντή κεντίκλα, νά μή στενέψη το πανί. "Άνοιξε ντή 
κεντίκλα καί βάλτηνα πιο πάνου., 

κεζάπι (το) =  νυτρικόν οξύ.
Πήρα κεζάπι νά καθαρίσω ντόν απόπατο. "Ένα· γκαιρο μέσ" στη 
μπογιά πού έβαφανε τά χρωματιστά μαλλιά, Ιρριχνανε κεζάπι, γιά νά 
βάψουνε καλλίτερα.

κείνη (ίάντων. - ος - η - ο —, αιίτ. - κείνηνα τ= ιεκείνη, (εκείνην,'κείνος - κείνονα 
= Ιεκεϊνος - ον.

κεινουονοϋ κεινηνης = ιέκείνου,, 'εκείνης.
Κείνη μέ είπε πού οέ Ιθά ν’ έρτηί Κείνη να 'δεν την Ιοωκανε τίποτε. 
Θυμήθηκα κεινηνης τά λόγια. ’Έπεσε κεινουνοϋ τοΰ1 άθρώπου το κα- 
πέλλο. Κείνος Ίρριξ-ε μιά πέτρα καί χτύπησε κείνουνοΰ τοΰ παιδιού 
το κεφάλι. Κείνονα ντον έστειλα νε στ’ αμπέλι, 

κειπέρα (Ίπίρρ.) (καί κεινά καί κειναπέρα) = Ικεΐ.
Κειιπέρα ήρτανε ένα σωρό παιδιά. Πάνε κεινά νά παί'ξης.
Δέείνα- δώ, είναι κειναπέρα. 

κελλάρι (τό) = .αποθήκη.
Βάλτο κι’ αύτό μέσ’ στο κελλάρι. Κεΐν’ το κελλάρι έχει πέ όλα τά 
καλά.

κελεμές (ο) (καί άκλαδιά) = άμπέλι ξερριζωμένο,, ή χωράφι άσπαρτο.
Πάνε τ’ 'αμπέλια μας πόμεινανε μόνε κελεμέδες. Καί τό* χωράφι φέτο 
δε ντόσπειραμε, είναι κελεμές. 

κελεπίρι (τό) =  κελεπούρι, κάτι ευκαιρίας.
Πάρτο, είναι κελεπίρι, μή ντ’ άφίνεις. Πήρα σήμερα ένα κελεπίρι! 

κελπεντένι (τό) = τανάλια'εξαγωγής όοντιών.
’Έχωσε τό κελπεντένι μέσ1’ στο στόμα μου καί μ’ έβγαλε τό δόντι μου. 
’Έλα ,παίο ίμου, νά σέ βγάλω τό δόντι σου πέ ντή κλωστή, γιά νά 
μή σέ το βγάλουνε πέ τό κελπεντένι.

κεμέρι (τό) = πέτσινη ζώνη, όπου έκρυβαν οι οδοιπόροι τά χρήματά τους.
Έίρτε πέ ντή ξενητειά πέ γιομάτο κεμέρι. Άδειασε του μπαμπά 
ντου τό κεμέρι.

κενάρι (τό) = περιθώριο, φαρδειά ρίγα.
Έφανα πετσέτες πέ μεταξωτό κενάρι, μεταξοκέναρες. Τί χρώμα 
κενάρι ιΐβαλες στό πανί σου; 

κεντί (τό) = δειλινό.
Θά νΒ ερτίο τό κεντί. ’Άντε, παιδιά, κεντί είναι, ελάτε νά φάτε 
κομμάτι.

κεπαζές (ό) = γελοίος, τιποτένιος..
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Μπρε ντο κεπαζέ, τί πήγε κι5 Ικανέ! "Άφατα, αύτά πού είπες, μ’ 
Ικανές κεπαζέ (μέ γελοιοποίησες, με ντρόπιαζες) .. Γένκα κεπαζές 
(γελοιοποιήθηκα) .

κεπένια (τά) — τάστόρ των καταστημάτων.
Είναι κλειστό τό μαγαζί, πέ κατεβασμένα τά κεπένια. Κατέ'βα τά 
κεπένια, είναι πειρασμέ"/ ή ώρα.

κερά (ή) = κυρά, προσφ. προς γυναίκας κατωτέρας κοινωνικής τάξεως.
Κερά Δάφνη, πότε θά ν’ έρτης νά πλύνουμε; Κερά Κατίγκω, έλα 
νά μάς ρφουγγαρίσης. 

κεραμιδοτρέμισσα (ή) = σαμιαμίδι.
Διάβα πέ τά κεραμίδια, πέφτει μιά κεραμιδοτρέμισσα. Ά χ , μιά 
μικρούτσικη κοστερίτσα!— Δέείναι κοστερίτσα, είναι κεραμίδοτρέ- 
μισσα.

κερασόκολλος (ό) - κόλλα πού σχηματίζεται στον κορμό τής κερασιάς.
Βγάλε πέ ντή κερασιά κομμά κερασόκολλο καί βάλτονα σ’ ένα μπου- 
καλάκι πέ νερό νά κάνης κόλλα. Γιόμισαν οι κερασιές κερασόκολλο. 

Κεργιακή (ή) = Κυριακή.
Ντή Κεργιακή 8ά πά (ς στην 'εκκλησία; Πέρνα ντή Κεργιακή νά πά­
με περίπατο.

κερεστές (ο) (καί κατρόνι) =  'ξύλινα στήριγμα σπιτιού, 'δοκάρι.
Ιίαράγκειλα καί μ" έφερανε μιά καρρούτσα κερεστέδες. Φέρε ένα 
κερεστέ νά βάλουμε οωναπέρα.

κερο'οοσία (ή) (καί ροδοσία) — κηροδοσία, το μοίρασμα των κεριών στά 
μνημόσυνα.
Καί στά μνημόσυνα, μά καί σά πάη τό λείψανο στήν έκκλησιά γένεται 
καί ροδοσία.

κερόπλο (τό) = αεράκι.
Κοντά στά μεγάλα τά κεριά, έκαιγε κι" ένα κερόπλο. Δώσε με ένα 
κερόπλο ανάψω, γιατί κάηκ’ ή λάμπα, 

κεσές (δ) (καί φωκάς) = ειδικό γυάλινο βάζο γλυκού.
’Έφαγ’ ένα κεσέ γλυκό. "Ένα γκαιρό έβανανε πά’ στο δίσκο δυο - 
τρεις κεσέδες, δυο - τριώ λογιώ γλυκά, 

κετάπια (τά) = κιτάπια, κατάστιχα.
Φέρε δώ νά δ'.οΰμε τί γράφουνε τά κετάπια σου. Αυτό να ντόν έχουνε 
γράψει στοΰ διαβόλου τά κετάπια. 

κετσές (ό) , κέτσιασε = σφίχΙθηκε τό μάλλινο ύφασμα.
Αυτή ή φανέλλα δέ φοριέται, στένεψε, κέτσιασε πέ ντή πλύσι, γένκε 
κετσές. Τόσες μέρες ιάρρωστη οέ χτενίστηκα, τά μαλλιά μου γένκανε 
κετσές.

κέφαλοι (ο·ί) = τά μεγάλα κεφαλόπουλα (ψάρια) . τά μικρά - ίλάρια.



Μ3 'έφερανε σήμερα κάτι κέφαλους! Ναί, έπιασανε 'εψές πολλούς 
κέφαλους κι’ 'άλλα ψάρια, 

κεφαλόσκαλο (τό) =  ή κορυφή τής σκάλας.
Στέκεται πάγου στο κεφαλόσκαλο, για νά μας προϋπάντησή. Στάσου 
νά νέίβω πάγου νά πάρω ντή τσάντα μου, ντήν άφηκα στο· κεφα­
λόσκαλο.

κεφτές (ο) (καί κιοφτές) = ό  κεφτές.
Σήμερα έκανα κεφτέδες πέ σάλτσα κι’ άφηκα καί κάμποσους κιοφτέ- 
ιοες τηγανιτούς. Δώμ’ ένα κεφτέ γά φάγω. 

κεχριμπάρι (τό) = ήλεκτρον.
Γένκε κίτρινο, κεχριμπάρι Ντονε 'δωρίσανε ένα ωραίο κεχριμπαρέ­
νιο κομπολόι,

κηλαγδήσει (ρ.) (καί κηλαίδή,σει) = κελαηδήσει.
Έδώ θά κάτση τό πουλί, έ'δώ θά κηλαγ'δήση... Κηλαγοοϋνε τά που­
λιά. Κηλάϊδησε ή καρδερίνα, 

κησίρης - ω - στείρος, άτεκνος - η.
Αυτός είναι κησίρης, ’δενέχει παιδιά, ΊΙ δεύτερη γεναΐκα ντου είναι 
κησίρω, δέ κάνει παιδιά.

κητήρια (τά) = καλαμπόκια κάβουιρντισμένα, τά ποπ κόρν.
Αυτές οί κουκουνάρες (καλαμπόκια) σκάνουνε πολύ καί γένουνται 
κητήρια άσπρα - άσπρα, όλο πατλάκες. Πάρε, καΐμπόσα κητήρια καί 
φέρε νά φάμε.

κήτικος - η - ο = σπάνιος, όλιγοστός.
Αυτό φέτο είναι κήτικο, δέ γένκε πολύ. Κήτικα τά μύγδαλα φέτο. 

κήτσι (τό) = λάκτισμα γαϊδάρου.
Είμαστε κοντά στο γά'δαρο καί μ’ έ'δωκε ένα κήτσι! Φύγε πέ κειπέρα, 
νά μη φάγης κανεΐνα κήτσι. 

κιάρι (το) = κέρδος, οφελος.
'Τιγάρις έχω κανεΐνα κιάρι; Πέ τά μποστάνια όένέχει κιάρι. 

κιμπάρης - ρισσα- ρικο = ωραίος, ευπαρουσίαστος.
Είναι κιμπάρης άνθρωπος, καί κείνη κιμπάρισσα, έχουνε κιμπάρικο 
παρουσιαστικό.

κίζντισε (ρ.) - άποσυνετέθη, βρώμησε.
Ρίςτα τά ψάρια, κίζντισανε. Καί τό κρέας αυτό κίζντισε. Δέ πρέπει 
νά τ’ άφίνετε νά κιζντίζουνε. 

κιί'μάς (6) = κιμάς.
Πήρα κιϊμά νά κάνω κεφτέδες καί Αμνούς. (γυμνούς) ντολμάδες 
(γιοδαρλάκια) . Έγώ σήμερα έχω μακαρόνια μέ κιϊμά. 

κιϊμιτιζής (ο) = χρυσοχόος.
Έδωκα μάλαμα στο κιϊμιτζή νά μέ κάνη ένα δαχτυλιόι. Τά σκου-
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λαρίκια σου αυτός ο κι'ιμιτζής σε τά Ικανέ; 
κιλιμότσεργα (ή) (καί το έργα) — κιλίμι, χαλί όχι ανατολίτικο.

’Έστρωσες, βλέπω ντή καινούργια σου ντή κιλιμότσεργα.
’Έβαψα μαλλιά να ’φάνο) μια κιλιμότσεργα. 

κι όρη ς (δ) (και στραβός) = τυφλός (βρυσιά) .
''Μπρε κι όρη, οέ βλέπει; μπροστά σου; Δέ ντο είδες, κιόρης είσαι; 

κιοσελές (ό) = το ο έρμα τής σόλας.
Δέηντανε γερός ο κιοσελές καί τρύπηισαν τά παπούτσια μου. Ό κου­
λτούρας οέ ντίς Ικανέ τις μιισιόλες σου, γιατί οέν είχε κιοσελέ. 

κιο'σές (ο) = (εξωτερική γωνία σπιτιού (στο δρόμο) .
Νά, :οέ ντόνε βλέπεις, στέκεται κειναπέρα στό κισσέ. Γκρέμισ’ ο κιο- 
σές τοΰ σπιτιού ντης. 

κιόσκι (τό) = βω μάτι ον υποδοχής.
Πέρνα τις μουΐσαφίρισσες μέσ’ στό κιόσκι. ’Έκανα ενα καινούργιο 
τραπεζομάντηλο για τό στρογγυλό μου τό τραπέζι, τό το'.πόδι (ρο­
τόντα) πώχω μέσ’ στό κιόσκι μου. 

κιουκιούρτ*. (το) (καίδειάφη) (ή) = θειάφι.
Πήραμε κιουκιούρτι νά θειαφίσουμε τ’ (αμπέλια μας. Γιόμω (προστ.) 
κιουκιούρτι τό όειαφιστήρι.

κιούνκι (τό) = σωλήν βροχής καί ύδραυλ. ΐεγκαταστάσεως.
Ξεκόλλησε τό κιούνκι τοΰ σπιτιού καί τρέχουνε τά νερά τής: βροχής 
πά’ στό σπίτι. Έσπασε τό κιούνκι τοΰ νεροχύτη, μας. 

κιούπι (τό) = πιθάρι.
Κατέίβα καί γιόμιο τό λαήνι νερό πέ τό κιούπι. Το κιούπι άδειασε, 
πρέπει νά παραγκείλουμε νά μάς φέρουνε νερό, 

κιουτούκι (τό) (καί κουρβούλι) = (ξηρό κλήμα.
Ξεράθηκε τ’ αμπέλι μας, πόμεινανε κιουτούκια. Φέρε πέ τ’ αμπέλι 
τά κιουτούκια νά τά κάψουμε, 

κιουτρουμεύουμαι (ρ.) -  μένω παράλυτος στό κρεββάτι. 
κιουτροΰμης - μισσα = παράλυτος.

Ένα γκαιρό οί πλειότεροι γέροι κιουτρουμεύουντασι. Κιοτρουμέύτηκε 
κι’ ή πεθερά μου καί ντήν είχαν κιουτρούμισσα τρία χρόνια. Μ’ εγώ 
πού είχα κιουτρούμη ντο μπαμπά μου πέ/ εξι χρόνια! 

κιρσό; (6) (καί νοίκι) = ενοίκιον,.Αγώγι.
Τί κιρά σέ πήρε, πού σε κουβάνησε πέ τ’ αμάξι τά μπαγάζια σου; 
Γι’ αυτό τό χωράφι τί κιρά γυρεύεις ; 

κιρίκης (ο) = μωαμεθανός βοθροκαθαριστής.
Φώνα ντο κιρίκη νά ξεγλύση ντόν απόπατο. Σήμερα ο κιρίκης εχει 
άλλου 'δουλειά.

κιτλίκι (τό) = έλλειψΓς, σπάνις.
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Τώρα κι’ αυτό, κιπλίκι! Δέείναι κιτλίκι. 
κλαΐτο (to) =  κλάμμα.

Γένκε τό κλαΐτο, άλλο πράμμα! Τι κλαΐτο είν’ αυτό, μπρε παιδί μου! 
κλαμμένος - η - ο =  κλαμμένος - η - ο.

Ντον είδα πούήντανε κλαμμένος. Τ’ έχεις, γιατί είσαι κλαμμένη; 
Τώδειρ’ ο δάσκαλο; τό παιδί καί ήρτε κλαμμένο, 

κλάπα (ή) = πέτο τοΰ σακκακιοϋ, της ζακέττας κλπ.
Μ’ Ικανέ στο φόρεμα μου μεγάλες κλάπες. Στο ζακεττο μου ή μια 
ή κλάπα είναι πιο μικρή πέ ντήν άλλη να. 

κλείδοστόμιασα (ρ.) =  πιάσ'Οηκε, παρέλυσε το στόμα μου.
Έγών σαν ντόν είδα, κλεΐδοστόμιασα, δέ μπόρεσα ν’ ανοίξω ντο 
στόμα μου νά πώ τίποτε. Τί κλειδοστόμιασες καί δέ μιλεΐς; 

κλειούσα (ρ.) — έκλεινα, 
κλείω (ρ.) — κλείνω.

(Κλείω ντή πόρτα καί φεύγα). Γιατί δέ κλείεις τό βιβλίο; ’Έκλεισες 
ντή πόρτα; — Κείν’ ντήν ώρα ντήνε κλειούσα. ΚΓ Ιέμεΐς κλειούσαμε 
τό μαγαζί.

κλεφτώ (ρ.) = κλέβω.
Αυτά τά παιδιά πολύ κλέφτουνε. ’Έ'κλεψανε ενα σωρό πράμματα. 
\Δέ ξέρεις πού δέ κάνει νά κλέφτης; Νά μή κλέψης άλλη φορά. 
Προχτέ είδα ενα άλλο πού εκλεφτε. 

κληματσίδα (ή) =  κληματόβεργα.
Κλάδεψανε τ’ αμπέλια καί κουβάνησανε τις κληματσίδες μέσ’ στο 
κατώι, γιά νά τις κάψουνε ντο χειμώνα. Οί ξερές οί κληματσίδες 
παίρνουνε λήγορα δρόμο (ανάβουν) . 

κλούστικο (έπίθ.) = τό κλούβιο αυγό.,
Μέσ στ’ αύγά είχε κΓ ενα κλούστικο. Τά πλειότερ’ αυγά ήντασι 
κλούστικα. Κρυούμενη είμαι, γιατί νερεύουμαι καί μυρίζει κλούστικο 
αύγό.

κλύφι (τό) = θήκη (μαξιλαροθήκη κλπ.) .
’Άδε ιασα τά μαξιλάρια νά πλύνω τά κλύφια ντους. ’Έχασα το κλύφι 
τοΰ μολυβιού μου. 

κλωθοϋρνώ (ρ.) = στριφογυρίζω.
Τί κλωθοϋρνάς μπροστά μου; Έσύ θέλεις νά μέ βλέπης νά κλω- 
'θοϋρνώ;

κλαίθω (ρ.) =  γνέθω.
Τί κάνεις τώρα, κλώθεις; — Ναι, κλώθω, έκλωσα κάμποσο, μά έχω 
κόμα νά κλώσο). 

κλώκα (ή) = κλώσσα
’Έβαλες φέτο καμμιά κλώκα; — Δέ κλώσσησανε οί όρνιθες μου.



Έγώ εχο) μια κλώκα πέ δώδεκα πουλιά κι’ άλλη κλωσσά τώρα, 
κλωκοτσιά (ή) — λάκτισμα, κλωτσιά.

Ά  σέ δώκω καμμιά κλωκοτσιά! Ντον εδωκε μια κλωκοτσιά κι’ 
επεσε κάτου.

κλωστής (ό) = είδος αδραχτιού, πού κλώθει ιάνάποδα 'δίκλωνο μαλλί, ή άλλο 
νήμα, για νά ένωθή.
Τώκανα δυο κάτια τδ μαλλί καί -ώρα τδ κλώθω στο κλωστή.
Δώσε με ντο κλώστη σου, για τ’ δ δικός μου εσπασε. 

κλώστρία (ή) = ή 'εργάτρια πού κλώθει.
Έζγίασα το μαλλί κι’ ά το πάγο) στη, κλώστρία νά μέ τδ κλώση. 
Πάνε στη κλώστρία καί ρώτησε έκλωσε τδ μαλλί; 

κλωτήρι (τδ) = άκρωτήρι, τοποθεσία τής πόλεως.
Ένα γκαιρδ πά’ στο κλωτήρι είχε μ όνε αλώνια. Τώρα τδ κλωτήρι 
γιόμισε σπίτια.

κλώτσικος (δ) (καί κλώτσικος) = λό'ςυγκος.
Μ’ επιασε κλώτσικος. Τί κλώτσικος είν’ αυτός, παιδί μου, πού σ’ 
Ιπιασε!

κνάγκεντζε = ή ημέρα τού κνά (κινά) .
κνάς (δ) = κινάς είδος βαφής γιά μαλλιά καί νύχια, πού Ιβα'ζαν έπί τουρκοκρ. 

στις νύφες.
Ντήν εβδομάδα, πριν πέ ντή χαρά, είχανε μιά μέρα πού εβανανε ντή 
νύφη κνά καί ντήνε Ιλεγανε κνάγκεντζε. Κείν’ ντήν ημέρα εβανανε 
κνά κι’ οί φιλενάδες τής νύφης, 

κνήθουμαι (ρ.παθ.φ.) = ςύνομαι. 
κνή'θω (ρ.'ένεργ. φ.) = ξύνομαι.

Έχω φαγούρα κι’ σλο κνήθουμαι. Γιατί κνήθεσαι έσύ; Μέ τρώνε 
(φαγουρίζουν) τά χέρια μου κι’ δλο τά κνή'θω.. Κνήσε με ντή ράχη 
μου. Έλα νά σέ κνήσο). 

κνηκάτο: - η - ο = κόκκινος, κατακόκκινος.
Τ ’ αυγά μου γένκανε κνηκάτα. ’Έβαψα μιά μπλούζα κόκκινη καί 
γένκε πολυόμορφη - κνηκάτη. Σά ντ ακούσε κοκκίνιασε, γένκε 
κνηκάτος.

κοβόρι (τδ) = τδ χαλί τοϋ τοίχου Ιπάνω άπδ -ο κρεββάτι
Τδ καλοκαίρι τδ βγάζω τδ κοιβόρι πέ ντδ τοίχο τοϋ κρεββατιοϋ. Πα- 
ράγκειλα καί μ’ ειφερανε πέ ντή Πόλι Ινα κοιβόρι. Γιά τοϋ παίόιοΰ τδ 
κρεββατάκι έκανα Ινα κεντητδ κοβόρι. 

κομπίλα (ή) = φοράδα.
ΤΙ κομπίλα ντους είναι βαρούμενη. Μη ντήνε ζεύετε τώρα ντή 
κομπίλα.

κόμπιτσα (ή) = κουίμβί, τελένια κόμπιτσα — κόπτσα.
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κομπιτσάκι (τό) =  κουμπάκι
Κόπηκε μιά κόμπασα πέ -ο ζουποϋνι ντης. ’Έβαλες κόμπιτσες στο 
πουκάμισα; ΙΙάρε καί τελένιες κόμπιτσες να βάλουμε στή ζώνη τη; 
φούστας. Πήρα κομπιτσάκια γιά νχ βάλω μπροστά στο πουκχμισάκι 
μου. Πόσα κομπιτσάκια νάβάλουμε; 

κόμπος (δ) = κόμβος, 
κόμπος (δ) (καί σταλαματιά) = ή σταγόνα, 
κόμπος (δ) - τδ μάτι, δ οφθαλμός χλωρού κλαδιού.

Δέμπσρω νά τβ λύσω, θέθηκε κόμπος. Φέρε νά ντόνε λύσω ντο κόμπο. 
Φέρε μ1 ένα κόμπο νερό. Πέ τ’ αυτό τδ γιατρικό παίρνει είκοσι 
κόμπους κάθε μέρα. IΙέ ολους αυτούς τούς κόμπους τδ κλήμα θά 
'βγάλη φύλλα. "Αμα φυτέψης τδ λουλούδι, μην άφήκεις ολους τούς 
κόμπους π’ όξω, βάλε καί καναδυδ κόμπους μέσ’ στο χώμα νά γέ- 
νουνε ρίζες.

κομπώνω (ρ.) = άπατώ (χρησιμοποιούμενο στην Σωζ. μόνο στην φράσι:
«Νά μη μέ κομπώση δ γάδαρος») .
Ντή Πρωτομαγιά'ξυπνούνε πολύ πρωί καί τρώνε μιά σκελίδα σκόρδο, 
πριν γκαρίξει ό γάδαρος καί τούς κομπώσει. 

κοντά (έπίρρ.) = κοντά, πλησίον, 
κοντεύω (ρ.) = πηλσιάζω, κοντεύω.

Έλα κοντά μου. Κάθουμεστε πολύ κοντά. Κοντεύω νά τδ τελειώσω. 
Κοντεύουνε οί γιορτές. Κόντεψα νά -ο -ξεχώσω, 

κοντινός - ή - δ = κοντινός, πλησίον.
Δέν'έχει κοντινούς συγγενείς. Ό πιο κοντινός ειμ’ !εγώ. Πήγα σ’ ένα 
κοντινό σπίτι. Είναι μιά κοντινή πολιτεία, 

κοντός - ή - ό = κοντός - ή - ό.
Πολύ κοντός γένεται δ γυιός ντης. Ή φούστα σου είναι πολύ κοντή. 
Καί -ό δικό μου τδ φουστάνι κοντό είναι, 

κοντυλώ (ρ.) = δεν μπορώ νά σταθώ στά πόδια, ταλαντεύομαι.
Τ’ί κοντυλάς Ιτσι; Πορπατώ καί κοντυλώ. Κείνος είναι μεθυσμένος, 
δέ βλέπεις πού κοντυλώ;

κόζι (το) = τό ’επικρατούν στό χαρτοπαίγνιο χαρτί.
Σάς πιάνω όλους, έχω κόζι. Είναι τυχερός, είχε όλο κόζι, γ ι’ αυτό 
μάς κέρδισε.

κοιλιάρφανο (Ιπί'θ.) = τό παιδί πού δ πατέρας του πεθαίνει πριν άπο την 
γέννησή του.
Αύτόήντανε κοιλιάρφανο. Σά πέθανε δ άντρας μου μ’ άφησε τρία 
ορφανά κι’ ένα κοιλιάρφανο. 

κοιλοπονώ (ρ.) = αισθάνομαι πόνους τού τοκετού.
Ή ιά'δρεφή μου κοιλοπονά, πάγω νά φιυνάςω ντή μαμμή. Δυο μέρες



τώρα κοιλοπονά καί δ έμπορε*, να γέννηση, 
κοίτουμαι (ρ.) = πλαγιάζω στο κρεβδάτι άρρωστος.

Είναι άρρωστος, δέκα μέρες τώρα κοίτεται. Δέμπορω να σηκο)θώ, 
είμαι άρρωστη, κοίτουμαι. Κόμα κοίτεσαι; 

κοκκινιάζω (ρ.) = κοκκινίζω, ερυίθριώ. 
κοκκίνιασε (ρ.) = κοκκίνισε, ρόδισε.

Ντρέπουμαι πού τ’ ιάκούγω, κοκκινιάζω. ’Άντε κοκκίνισε πάλε, μαρή, 
γιατί ντρέπεσαι; Πέστονα ν’ άφήκη ντή μηλίνα μέσ’ στό φούρνο νά 
κοκκινιάση καλά, δέ κοκκίνιασε. 

κοκκινίτσα (ή) =  'ιλαρά.
ΈΤναι άρρωστα τά παιδιά ντης, έχουνε κοκκινίτσα. Είναι συρμός, 
πολλά παιδιά έχουνε κοκκινίτσα. 

κοκκινογούλι (τό) (καί σπαντζάρι) = τύ παντζάρι.
Πήρα κοκκινογούλια κι’ έκανα σαλάτα. Φέρε καί καναδυό κιλά κοκ­
κινογούλια νά'δράσουμε για σαλάτα, 

κόκο; (ο) =  ό κότσος των μαλλιών, τό σινιόν.
Τάκανα κόκο τά μαλλιά μου. Κί’ «εσύ, βλέπο), τά σήκωσες τά μαλ­
λιά σου, τάκανες κόκο. 

κοκώνα (ή) = κυρά.
Κοκώνω Κατίγκω, νέίβα πάνου νά σέ διοΰμε. Κοκώνα (κώνα) Έ- 
λέγκιο, έλα νά σέ πώ.

κολαντιρίζω (ρ.) = μεταχειρίζομαι, χρησιμοποιώ, 
κολαντιρισμένα (δπί'θ.) = μεταχειρισμένα.

Αυτά είναι τά πιάτα πού κολαντιρίζω. Μέ ηύρες μαλάκιά καί μέ κο- 
λαντιρίζεις όπως θέλεις. Αυτές όί πετσέτες είναιι κολαντιρισμένες. 
’Έχω κόμα μέσ’ στό σεντούκι μου άκολαντίριστες. 

κολάι (τό) = ευκολία.
Δεν ‘έχει κολάϊ. Τό κολάι σου νά κάνης, μιά γαράφα νά μέ γοράσης, 
>άφοΟ ντήν έσπασες, 

κολάνι (τό) = ζώνη.
’Έπεσε τό κολάνι μου. Γόρασα ένα λουστρινένιο κολάνι. 

κολαούζος (ό) = οδηγός.
Χωριό πού φαίνεται, κολαούζο δέ 'θέλει. (Παροιμ.) . Εσένα κολαούζο 
σ’ έκανανε καί μπαίνεις πρώτος;

κολάστρα (ή) - τό πρώτο αραιό γάλα τής λεχώνας, τής αγελάδας κλπ..
Χτή κολάστρα, το πρώτο άρύ γάλα δέ πρέπει νά τό ρίχνουνε, για,τ’ 
είναι καλό γιά τό στομάχι τού σαλοΰ. Ντή πρώτη μέρα ή λεχούσα 
δέν έχει γάλα, βγάζει κολάστρα. 

κολατσιό (τό) = πρόχειρο φαγητό μεταξύ τών γευμάτων.
’Ελάτε νά κολατσίσουμε κομμάτι. ’Εμείς τώρα έκανα με κολατσιό.
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κολέττο (τό) = δέμα.
Σήμερα ελαίβα ένα κολέττο πέ πολλά πράμματα. Ετοίμασα ένα κο­
λέττο νά τδ στείλω πέ ντή πόστα στο γοιό μου. 

κόλλα (ή) (καί κουρκουμάλι) = κόλλα κολλ χρίσματος.
Πάρε κόλλα νά κολλαρίσουμε τά στάρια. ’Έχεις κόλλα νά κολλάρι­
σες τούς γιακάδες καί τις μανίσκες; 

κολλητικός - ή - ό = μεταδοτικός - ή - ό.
Αυτή ή αρρώστια είναι κολλητική. Ό γράντσος είναι κολλητικός. 

Αυτό το σπυρί είναι κολλητικό, κόλλησα κι* εγώ.
κολλητσί'δα (ή) =  χόρτο πού κολλάει ιέπάνω μας. (’Έχει καί μεταφορική Ιν- 

νοια γιά τούς ανθρώπους) .
Στην έξοχή έκατσα πά’ στά χορτάρια καί γιόμισ’ ή φούστα μου 
κολλητσίδες. ’Άντε ξεφορτώσου με, κολλητσί'δα μέ γένκες. 

κόλλυβα (τά) — το βρασμένο σιτάρι γιά συχώριο.
Αύρι είναι ή θύμηση το5 παποΰ μου κι’ έκαναμε κόλλυβα καί κολ- 
λυβόζουμο.. Μοί ρασαμε κόλλυβα, 

κολοιός (ο) .= παστός τσίρος.
Κολοιός καί κολοιός καί π’ ένα βαρέλι (παροιμ. φρ.) .
Κοντά στ’ άλλα ψάρια, αλάτισα κι’ ένα μπολιό κολοιούς, 

κόμα (έπίρρ.) = άκόμηι.
Κόμα ο ώ είσαι; Δέ πήγα κόμα. Δ ώμε κόμα ενα. 

κομαχάϊ — Ικφρασις, σημαίνουσα - μοΰ φαίνεται,'δέ γελιέμαι.
Κομαχάϊ λείπει ένα. Κομαχάϊ ήντανε οώ. 

κομπί (τό) —: κουμβί.
Κόπηκε τό κομπί μου. ’Έλα νά μέ ράψης δυο - τρία κομπιά. 

κομποτήρι (τό) = τό μετάλλινο τσιγγελάκι πού κουμπώνει τά κουμβιά πα- 
πουτσιών.
Φέρ’ τό κομποτήρι νά κομπώσω τις μπότες μου.
Δ ενέχω κομποτήρι νά κομπώσω τού παιδιού τά παπούτσια, 

κομμά’ κομμάτι καί κομματάκι = ολίγο, λιγάκι, 
κομμάτι (τό) = τεμάχιο.

Μαμά, όώμ’ κομμά’ ψωμί. Φέρε με κομμάτι νερό. Είναι κομματάκι 
'/τροπικός, κομματάκι άγριος.
Έφερε ένα μεγάλο κομμάτι τυρί κι’ ένα κομμάτι κασέρι, 

κομπανία (ή) = παρέα.
Έλα στή κομπανία μας. Εμείς πέ ντή κομπανία μας θά κάνουμε 
λεμβοδρομίες.

κομφετίνια (τά) (καί κομφετί) = τά κομφετί.
Πήγαμε σπίτι ντους μουτσούνες καί μάς ερ ρίξανε κομφετίνα. 
Κομφετίνια έρ,ριχνα καί στί: νύφες μαζί πέ τό ρύζι.
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κοναχτσής (ό) (καί κονακτσής) = αυτός πού (λα; φιλοξενεί, δ οικοδεσπότης 
πού μας δίδει κανάκι (κατάλυμα) σέ γειτονικά χωριά.
Πήγαμε στον "Αη - Νικόλα (χοηοιό) καί δέν ηϋραμε ντο κοναχτσή 
μας κειπέρα. Ηρτ δ κοναχτσής μας πέ τό χωρίο ,καί μάς έ'φερε 
βουργάρικο πιπέρι.

κονιάδος (δ) , κονιάδα (ή) = κουνιάδος - δα.
Είχα σήμερα τραπέζι ντή κονιάδα μου καί ντο κονιάδο μου. Ό 
κονιάδος μου πήγε ταξίδι. Ή κονιάδα μου ήρτε καί μ’ έφερε ένα 
σωρό πράμματα.

κόνιδα (ή) — τά αυγά των ζιοϋφίων.
Ψείριασε τδ παιδί, τά μαλλιά ντου είναι γιομάτα κόνιδες. Έσύ 
μπορεί νά ςολόθρεψες τις κόριζες πέ το κρεβίβάτι, μά πόμεινανε κόνι­
δες, πού θά γένουνε κοριζοπούλια. 

κονσουμάρω (ρ.) = μεταχειρίζομαι.
Έγώ κονσουμάρω τέτοιο σαπούνι. Τί βούτουρο κονσουμάρεις; 

κοντσες (ό) = μπουμπούκι λουλουδιού.
...ρίξε το ψαλιδάκι νά κόψω ένα κοντσέ. "Ολο κοντσέδες είναι,, δέν 
άνοιξανε κόμα τά τριαντάφυλλα. ΚΓ οί γαρεφαλιές μας γεμάτες 
κοντσέδες είναι, 

κοπάνα (ή) = σκάφη.
κοπάνα (κατσι'βέλλικη) Γ σκάφη πελεκημένη άπδ χονδρό κορμό δένδρου, φτυα- 

γμένη από γύφτους (κατσίβέλλους) .
Τίλογια είναι ή κοπάνα σου σανιδένια, για κατσίβέλλικηι; Έχω κο­
πάνα σανιδένια, μά θέλω νά πάρω καί μια κατσιβέλλίκη κοπάνα. 
Φέρε πάνου ντή κοπάνα νά πλύνουμε. 

κοπανίζω (,ρ.) = σπάζω στο γουδί.
Τί κοπανίζεις, ζάχαρι; — ’Όχι, κοπανίζω κανέλλα. 

κοπέλι (τό) (καί αγόρι) = τό αγόρι.
Πόσαι παιδιά έχεις; — Δυό κοπέλια καί δυο κορίτσια. Μή παίζεις 
πέ τά κοπέλια.

κόπια (ή) = τό πρόχειρο, απ’ όπου γνεται τό αντίγραφο.
Έγώ έκανα ντή κόπια κι’ έσύ αντέγραψε το. Κάνε πρώτα μια κόπια 
κί’ υστέρα νά τό γράψης καθαρά στο τετράδιο, 

κοπόϊ (το) = κυνηγετικό σκυλί.
Ντον είδα τό πρωί πέ το κοπόϊ ντου, πού έβγ αίνε στο κυνήγι. Αύτό 
δέείναι μικρός σκύλος γιά το σπίτι, αυτός είναι κοπόϊ γιά τό κυνήγι, 

κοράκια (τά) (βρυσιά) = παληοκόριτσα.
Δέ ντρέπουνται, τά κοράκια! Μαρή κοράκια, έσεΐς νά κάτσετε φρό­
νιμα.
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κορακώ'θηκα (ρ.) (καί βράχνιασα) — σβράχνιασα πολύ.
Βράχνιασα, κορακώθηκα, 'δέμπορω νά μιλήσω. Μ’ εσύ κορακώίθηκες, 
είσαι χαρακωμένο, 

κόροα (ή) = χορδή των ‘έγχορδων.
■Κόπηκαν οι κόρδες τής κιθάρας μου. Στο μαντολίνο θέλει μια 

κόροα άλλαγμα,
κόρ'οα (ή) = μαστίχα, πού κάνει φούσκες.

Δέ κάνει φούσκες ή μαστίχα σου, γιατί οέν'εχει κόρδες μέσα.
Νά ογής ή 'δική μου ή μαστίχα, πού έβαλα πολλές κόρδες μέσα, τί 
μεγάλες φούσκες πού κάνει, 

κόριίζα (ή) = κοριός.
Τώρα δένΊχει κόριζες, "Ενα γκαιρο όσο καί νά κα'θάριζαμε,. δε 
μπορούσαμε νά τις ςολο'θρέψουμε τις κόριζες, όλο κι’ εδρισκαμε ”πο 
κανείνα κοριζοπούλι.

κορίτσα (ή) (φοβερή κορίτσα = έχει τήν έννοια: ολόκληρη κοπέλλα) .
Πώς μεγάλωσε ή θεατέρα σου γένκε φοίοερή κορίτσα.
Γένκες φοβερή κορίτσα, κόμα κούκλες παίζεις; 

κοριτσο'θέμα (τό) =  πολλά κορίτσια, κοριτσομάνι.
Μέ τί κοριτσο'θέμα μαζεύτηκε! Πράμμα. κοριτσοΙθέμα! 

κορκόντειλος (δ) = κροκόδειλος.
Σήμερα ο δάσκαλος μάς 'έβαλε μάθημα γιά ντο κορκόντειλο.
Τί λοϋρνάς ·σά ντο κορκόντειλο; 

κόρσαμ = σάν, δήθεν, τάχα.
Πήγε κόρσαμ νά ντήνε δγή. Κατέβηκε κόρσαμ νά παί'ςη. 

κόρτι (το) = 'φλέρτ, κόρτε, έρωτοτροπία.
Ρεβωνιάστηκανε; Έμε τόσο καιρό έκαναν κόρτι! Περνούνε τά παλ- 
ληκάρια, γιά νά κάνουνε κόρτι πέ τά κορίτσια τής είτονειάς. 

κορτσάρα (ή) = μεγεθυντ. τού κορίτσι, 
κορτσόπλο (τό) = ύποκορ.

Τί κορίτσι είν’ αύτό, κορτσάρα! ’Έστειλε δυο κορτσόπλα καί μέ φώ- 
ναΐζανε. Ήίάδρεφή μου έχει ένα πολυόμορφο κορτσόπλο. 

κορφή (ή) = κορυφή· υψώματος, 
κορφή (ή) = κορυφή τού κεφαλιού.

Νέβη'κε πά’ στή κορφή τού μπαϊριοΰ. Μέ πονεΐ τδ κεφάλι μου, δωπά- 
νου ή κορφή μου άγκισμό δεν έχει. Ντόνε καθάρισα πέ ντή κορφή ώς 
τά νύχια.

κόρφος (δ) = τό στήθος, ό κόλπος,
Τώκρυψα μέσ’ στό κόρφο μου. Βάλε αυτό τό φυλαχτό στο κόρφο μου. 
"Αμα φοβήθηκες, φτύσε μέσ’ στό κόρφο σου. 

κοσεύω (ρ.) τρέχω.
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κοσευτός - ή - ό = τρεχάτος, τρεχάτη - ο. 
κοσή (ή) = τό τρέξιμο.

>Μή κοσεύεις ά πέσης! Κόσεψε νά της το πής καί κοσευτός πάλε να 
ύρίσης. Πάνε κοσή - κοσή νά το φέρης. Ά  κοσέψω, ά κάνω μιά κοσή! 
Ινοσευτή πήγα, κοσευτή ή,ρτα. 

κοστερίτσα ('ή) = σαύρα.
Το πρωί πού πήγα στ" άμπέλι μας, είδα μια κοστερίτσα. Αχ, μια 
■κοστερίτσα περνά ’πό μπροστά σου!

κότσαλα (τά) = υπολείμματα 'ζύμης πού μένουν στά χέρια μας ή στην σκάφη 
μετά το ζύμωμα.
’Έπλασα τά ψωμιά καί βέ πρόφτασα νά ςύσω τά κότσαλα πέ ντή 
κοπάνα. Τά κότσαλα πού θά φύσης πέ ντή κοπάνα, άφστα γιά προζύμι. 
Νά πάρω κομμά’ αλεύρι νά ξύσω καί τά κότσαλα πέ τά χέρια μου 
κι’ υστέρα νά πλυ'θώ. 

κοτσάνι (το) =  στέλεχος.
Έσπασε τό τριαντάφυλλο, πόμεινε το κοτσάνι στά χέρια μου. ’Έφαγε 
ντή κουκουνάρα, έρρί'ζε το κοτσάνι μέσ’ στην αυλή, 

κότσες (αί) — στο χαλασμένο μαχαίρι δόντια.
Λέ κόφτει τό μαχαίρι γένκε όλο κότσες. Δώσε το μαχαίρι νά τό 
ακονίσουνε καί νά σιάξουνε καί τις κότσες. 

κότσι (τό) = ό αστράγαλος των ζώων, 
κότσια (τά) = παιχνίδι.

Πατέρα, τό κρέας πού 'θά πάρης νά ν’ είναι αρνί μπούτι, νά ν’ έχη 
καί κότσι, γιά νά τό πάρουμε νά παίζουμε. Μάζεψα τέσσερα κότσια, 
'θέλω ένα κόμα κότσι νά τά κάνω πέντε, νά τά'βάψω, γιά νά παίζουμε, 

κουβαλαντίζω (ρ.) = χτυπώ μέ τήν μπίλλία ή τήν αμάδα μου αύτές τών άλλων.
Έγώείμαι τώρα, εγώ 'θά σάς κουβαλαντίσιυ. Έσύ κουβαλάντισες 
μπροστήτερα. "Ολο αυτός κουΐβαλαντίζει. 

κουβανώ (ρ.) = κουβαλώ.
Τί κουΐβανεΐς πά’ στο νώμο σου; Κουβάνησετε; Αΰ,ρι θά κούβανήσουμε. 
Τά κουΐβάνησα όλα τά'ςύλα. 

κουβάράκι (το) — κουβαρίστρα, κλιυστή γιά δαντέλλα.
Πάρε με καί καναδυό κουβαράκία νά πλέξω καμμιά ταντέλλα. Πά’ 
νά μέ πάρης ένα κουΐβαράκι Ντεμισέ (D.M.C.) ’ εκατό νούμερο, 

κουβέρτα (ή) = τό κάλυμμα τού κρεββατιοΰ.
Έπλεξα μιά κουβέρτα πολυόμορφη. ’Έκανα καί φαντές κουβέρτες, 
πήρα καί κουβέρτες έτοιμες, Καί ντή καλή μου ντή κουβέρτα ντήνε 
κέντησα.

κουμπάνια (ή) = προμήθειες.
Έκανα ντή κουμπάνια μου. Φέτο πήρα πέ όλα, έκανα καλή κου­
μπάνια.
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κομπίζω (ο.) = άκουμπώ. 
κουμπίζω (ρ.) — ξαπλώνω.

Διάίβα μακρυά, μή με κομπίζεις., Σέ κούμπωσα; "Αμα σέ κουμπί σω, 
τότ* να λέης. Στάσου να κομπίσω κομμάτι κι’ υστέρα να ν’ έρτιυ. 
'Έλα, κούμπισε κομμά’ δωνά στο μεντέφι, 

κουμπί σμένος - η - ο - άκομπισμένος καί ξαπλωμένος.
Ό πατέρας μου είναι κουμπισμένος. Κι’ ή μαμά μου κομπισμένη 
είναι καί κείνη.— Το χέρι μου τώχω κουιμπισμένο πά’ στο τραπέζι, 

κουμπιστήρα (ή) (καί μα'ξιλάρα) = μεγάλο μαξιλάρι τοΰ καναπέ.
"Εστρωσα το μεντέρι, έβαλα καί τις. κουμπί ο τήρες καί τώρα θά βάλω 
το τράβισμα (κάλυμμα) πά’ στις κουμπιστηρες.. 

κουγιουτί (το) - κουχτί, απάνεμο.
Ελάτε νά κάτσουμε 'οωναπέρα. πού έχει κουγιουτί. Δώ φυσά, κειπέρα 
είναι κουγιουτί..

κουοούνα (ή) = ή παιδική κούδουνίστρα.
Τά πήραμε καί τα παιδιά ’πο μια κουοούνα νά παίζουνε.
"Επεσε κάτου ή κ ουδού να τοΰ παιδιού, 

κουντούρα (ή) = χωριάτικο παπούτσι.
Έκανε ντο νταή ντο Νικόλα ένα ζευγάρι κουντΰρες. Τί άγαρμπα 
πού σ’ εκ ανε τά παπούτσια σου, σά κουντούφες, 

κουντουρά; (6) = τσαγκάρης.
Παράγκειλα ντο κουντουρά νά μέ κάνη ένα ζευγάρι σκαρπίνια. ΙΙέ 
(προστ.) ντο κουντουρά νά ν’ έρτη νά μέ πάρη μέτρος, γιά νά μέ 
κάνη παπούτσια.

κουντώ (ρ.) = σκουντώ, σπρώχνω.
Μή μέ κουντάς! ’Εγώ !δέ σέ κουντώ, αυτοί σέ κουντοϋνε. Μέ κούντη- 
•σανε κι’ έχυσα το γάλα.

κουζουνάκια (τά) =  τσουρέκια γλυκά, μέ μπύρας μαγιά.
Έκανες τά κουζουνάκια σου; Έγώ φέτο όέ θά κάνω κουζουνάκια. 

κουζούπι (το) = το στομάχι τών πουλιών.
Δώσε με μένα νά φάγω το κουζούπι. Τί μεγάλο κουζούπι πού έχει 
αύτή ή όρνιθα.

κουΐ (το) — λάκκος, γεμάτος ασβέστη.
’Άνοιξε κουί καί σβύσε μέσα ντον άσίβέστη. "Εχουμε ένα κουί γιο­
μάτο σδυσμένο άσίβέστη. 

κουκκιά (τά) = κόκκοι, σπυριά.
Πάρε καί πέρι κουκκιά, όχι σπασμένο. Βάλε μέσ’ στο φαί καί καμπό­
σα κουκκιά γενί - μπαχάρι.

κουκούλι (το) = το ύφασμα γιά φόρεμα, πού έβαζε ή νονά στο βρέφος, όταν 
■τό βάπτιζε.
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Αύτδ τδ' φουστάνι πού φορεΐ ή θεατέρα jjlo’J εϊνα.: το κουκούλι ντης 
καί τώρα τώρραψαμε. Καί πέ το κουκούλι τού γυιοΰ μου ντόν έκανα 
μια καλοκαιρνή φορεσιά, 

κουκούλι (το) = τοΰ μεταξοσκώληκας.
Τά μεταξοπούλια μας χίρισαν νά κάνουνε κουκούλια.
"Ολα τά κουκούλια είναι άσπρα, μόν’ ένα κίτρινο κουκούλι έχει, 

κουκουλώνω (ρ.) = σκεπάζω, καλύπτω.
"Αμα βγαίνης, νά κουκουλώνης το κεφάλι σου. Έγώ όλο κουκου- 
λώνουμαι -ώρα στο κρύο. Κι’ εγώ κουκουλώθηκα, κουκούλωσα τδ 
κεφάλι μου.

κουκουνάρα (ή) = καλαμπόκι.
Έσπειρα φέτο κουκουνάρα. Οί κουκουναριές μας είναι γιομάτες κου­
κουνάρες. Έσπειραμε καί κουκουνάρες πού οκάνουνε καί γένουνται 
πατλάκες, γιάνά καβουρντίζουμε φέτο το χειμό. 

κουκοτναροκότσανο (τδ) = τδ κοτσάνι τοΰ καλαμποκιού.
"Αμα θρίψουμε τις κουκουνάρες, μαζώνουμε τά κουκουναροκότσανα 
νά τά κάψουμε στη σόμπα. Κρίμα μας είναι νά τά ρίξουμε τά κου­
κουναροκότσανα .

κούκουτσος (6) = τδ κουκούτσι τοΰ ροδάκινου.
"Αμα φάτε τά ροδάκινα νά μέ 'όώκετε έμενα τούς κούκουτσους, γιατί 
τούς μαζεύω. Νά. κόμα ενα κούκουτσο. τ’ ά ντόνε κάνεις;·— Εμείς 
τά παιδιά παίζουμε πέ τούς κούκουτσους, όπως καί πέ τά καρύδια, 

κουλίκι (τδ) — ψωμάκι σε σχήμα κουλούρας, πού κάνουν για συχώριο καί κατ’ 
επέκταση καί ή δεξίωση στά εννιάμερα,μετά τδν θάνατο.
Σέ φώναξανε στδ κουλίκι; Έκαναμε κουλίκια, γιατί αύρι έχουμε 
τις εννιά τοΰ παππού μου. Τά κουλίκια τάκαναμε, για νά βουτούνε 
στδ καφέ.

κουλκουβάγια (ή) = κουκουβάγια.
Πά’ στά κεραμίδια τού εϊτονα είναι μιά κουλκουβάγια. "Αμα φω- 
νάζη κουλκουβάγια στά κεραμίδια τού αρρώστου, πεθνήσκεΐ, όπως 
πιστεύανε ενα γκαιρό. 

κουλός - η - ο = μέ ανάπηρο χέρι.
Μέ κείνος είναι κουλός. ΙΙιάσε όωναπέρα, κουλή είσαι; Σά κουλό 
κάνεις, πιάστο στδ χέρι σου.

κουλοχέρα (ή = βρισιά σέ μή επιτήοια γυναίκα, τδ αντίθετο τού χρυσοχέρα.
Είναι μιά κουλοχέρα, 'δ έξερε ι τίποτε νά κάνη. Αυτή ντή κουλοχέρ α 
πήγες νά πάρης!

κουλτοΰκι (τδ) = τδ πλαγινό παράθυρο στήν γωνία, στενώτερο από τά τής 
προσόψεως.
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Αυτό το κουλτοϋκι αξίζει. Κάθουμαι δωνά στο κουλτοϋκι καί σίρ- 
γιανίΐζω.

κουμάρι (το) =  χαρτοπαίγνιο.
Παίζει κουμάρι, είναι κουμαρτζής. Τό κουμάρι ντόν Εφερε σ’ αυτά 
τό χάλια.

κουμάσι (το) = ορνιθώνας, κοτέτσι.
Κλείσε τό κουμάσι, νά μή βγιοΰίνε οί όρνιθες. Μπήκε ή όρνιθα 
μέσ’ στο κουμάσι κι’ Εκατσε στη φωληά νά γεννήτη. 

κουμούλα (ή) — άωρός.
Μέσ’ στην αυλή μας Εχει μια κουμούλα άμμουόα. Έ'θριψανε τις 
κουκουνάρες καί γένκε μια μεγάλη κουμούλα. 

κουμουλιά (ή) = ή απόκρημνος άκρη τής πόλεως, προς την παραλία.
Κάθε είτονειά είχε καί ντή κουμουλιά ντης. Για ταΰτο ελεγανε καί 
ντή παροιμία: «Κά'θε πετεινός στη κουμουλιά ντου λαλεΐ». 

κουνάβι (τό) = κουνάβι - μικρό ζώο, σαν την νυφίτσα, πού Ετρωγε τις κόττες.
Εψές τό κουνάβι μάς Εφαγε τρεις όρνιθες. Νά τις φυλάγετε καλά 
τις όρνιθες σας γιατί βγήκε κουνάόι. 

κουντράτο (το) = συμβόλαιο.
’Έκανες κουντράτο ώς πότε; Υπογράψετε τά κουντράτα; 

κουνίζουμε (ρ.) = κουνούμε. (Ένερ. φ., πλ. άρ.) .
"Ένα γκαιρό εβανανε τά παιδιά μέσ’ στη κούνια καί τά κούνιζ-ανε. 
Σε μερκά χωριά καί τώρα -ά κουνίζουνε τά παιδιά, 

κουνουστίζουμε (ρ.) = ομιλούμε, συνδιαλεγόμαστε.
’Έρκεται ’πό καμμιά φορά καί κουνουστίίζουμε. ΙΙάνε νά κάτσης 
κομμά’ νά κουνουστίσετε. 

κουπώζει (ρ.) = καταπραύνεται (ο πόνος) .
Πήρα μιάν ασπιρίνη καί κούπασε ο πόνο:., "Ο,τι καί νά κάνω, οέ 
κουπάζει 5δ πόνος. "Αμα κοιμηθής καί ζεσταθής, 'θά κουπάση. 

κουρά'δα (ή) = περίττωμα.
Πέρασα ’πό μέσ’ πέ ντή ρίμνη (στενοσόκακο) καί πάτησα, μοί συχω- 
ρεΐτε, μιά κουράδα, ποιος πήγε κΓ Εκανε κειπέρα; 

κουραμπιές (δ) = κουραμπιές (τό γλύκισμα) .
Νά σέ τρατάρω Ενα κουραμπιέ. ’Έκανες κουραμπιέδες; Μ’ εστειλανε 
καμμιά πενηντάρια κουραμπιέδες, 

κουρασάνι (τό) =  χάρτσι, άμμοκονίαμα.
Θέλω κομμά’ κουρασάνι. Νά, αντίκρυ οί μαστόροι Εχουνε κουρασάνι, 

κούρβα (ή) = ('βρισιά σέ γυναίκα) .= πόρνη.
Σκάσε, κούρβα! Γελά ή κούρβα! 

κουρβούλι (το) = κούρβουλο, κούτσουρο.
Ρ5ς’ Ενα κουρβούλι στη φωτιά. ’Έχει στ’ όντζάκι μιά μεγάλη κουρ-



Γλωσσάριου τοΰ γλωσσικού ιδιώματος Σιοζοπόλεως Βορειοανατολικής Θράκης 100

'βούλα. Χάλασε τ’ αμπέλι μας και κουβάνησαμε τά ξερά τά κουρβαύ- 
λια νά τά κάψουμε, 

κουρμπάνι (το) θυσία, σφάγιον.
Τ’ "Αη - Γιωργιοϋ οι τσομπάνηδες κάνουνε κορμπάνι, σφάζουνε ένα 
πρόβα (πρόβατο) . ’ Αχ, το παιδάκι μου, πήγε στο πόλεμο κουρμπάνι! 

κουρελά; (6) = ζωύφιο μαύρο, σάν κατσαρίδα.
Σήκωσα μια πέτρα κι’ είχε ’πο κάτω κουρελάδες.
"‘Ενας κουρελά;, πά’ νά ντόνε σκοτώσου, 

κουρέλι (το) = ακαθαρσία τής μύτης καί μικρό· σκώρ.
Σκούπισε ντή μύτη· σου, πούε'ΐναι γιομάτη κουρέλια. Δεν έκανε καλά 
ντή·ν ανάγκη ντου τό παιδί, μόν’ ένα κουρέλι, ένα μικρούτσικο κου- 
ρελόπλο έκανε.

κουρκούζελος (ο) = κουκί;, ή μπαλίτσα πού γίνεται στις δρύς <άπό έντομα.
Πες ντο νταή ντό Ζαχαρία, άμα πάη πέ τ’ αμάξι νά μάς φ,έρη ξύλα, 
νά κόψη καί κάμποσους κουρκουζέλους νά μέ φέρη νά παίζω·.
Τούς κουρκουζέλους τά παιδιά τους παίζουνε σά ντά καρύδια, 

κουρμά: (β) = χουρμάς.
Πατέρα, φέρε κάμποσους κουρμάδες νά φάμε. Πολύ μ’ άρέζουνε οι 
κουρμάδες.

κουρουλντίζουμαι (ρ.) ~ 'έπαίρομαι.
Δεν έκανες τίποτε καί μή κουρουλ ντίζεσαι. Έγώ δέ κουρουλντίστη- 
κα, αυτή κουρουλντίζεται.

κουρούνα (ή) = είδος πουλιού.— Χρησιμοποιείται μόνο στήν περίπτωσι:
Νά, κουρούνα, δόντι καί δώμε σιδερένιο
νά τραγανίζω κόκκαλο, νά τρώγω παξουμάδι (τούς στίχίους αυτούς 
λένε τά παιδιά όταν αλλάξουν τό πρώτο τους δόντι καί το ρίξουν 
'επάνω στή στέγη· τοΰ σπιτιού τους) . 

κουρουνίτος (ιδ) = άγριόπαππια.
Μ’ έφερανε ένα κουρουνίτσο, ντόνε ςεπουπούλισα καί τώρα ά ντόνε 
μα γερέ ψο.). Τώρα πέ ντή παγωνιά σκοτώνουνε πολλούς κουρουνίτους. 

κουρούπι (τδ) = μικρό πιθάρι.
Γιόμισα ένα κουρούπι λίγδα, καναδυο κουρούπια μέλι (πετμέζι) κι 
ένα κουρούπι πάστα (κυδωνόπαστο, μαρμέλαδα από κυδώνια) ., ’Έ­
κανα κι’ ένα μεγάλο κουρούπι καπούσκα καί τάκρυψα γιά ντό 
χειμώνα.

κουρουτζής (β) = αγροφύλακας.
Μή μπαίνεις μέσ’ σέ ξένο αμπέλι, ά σέ πιάσ’ 6 κουρουτζής. Ό κου­
ρουτζής έφερε μέσα καναδυο πού πήγανε νά κλέψουνε σταφύλια.
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κουρσάζο (το) = σουτιέν τη; παληάς-εποχής.
"Εκανα κανάδυό κουρσάζα. Έκανες καί κανεΐνα κουρσάζο πέ μα- 
νικάκια για ντο χειμώνα; 

κούρσες (δ) — κορσές, στηθόδεσμος.
Μέ σφίγκει πολύ δ κούρσες μου, ά ντόνε βγάλω. Φορείς κουρσέ; 
Μπορούμε ’μεϊς χωρίς κουρσέόες; 

αουρσοϋνι (τδ) = σφαίρα οπλου.
Ντόνε ηϋρε τδ κουρσοϋνι στο κεφάλι. Έχει κουρσούνια μέσα τδ 
τουφέκι;

κουσκοΰσι (τδ) = ζυμαρικό σέ σχήμα μικρών κόκκων.
Πήγα στδ χωριδ κΓ έκανα κουσκοΰσι. Σήμερα έφαγα, κουσκοΰσι 
πέ τυρί.

κουσοϋίρι (τδ) = 'ελάττωμα.
Κουσοϋρι έχει! Τδ φουστάνι μου έχει πολλά κουσούρια. "Ενα κου- 
σοϋρι έχει μόνε αυτός δ άθρωπος, πού θυμώνει εύκολα, 

κουταλίόι (τδ) = κόπανος.
Πάρε τις τσέργες καί τδ κουταλίόι νά πάμε κά στδ γιαλό νά τις 
πλύνουμε. Αύτή ή τσέργα είναι πολύ λερωμένη, θέλει πολύ χτύπημα 
πέ -ό κουταλίόι. 

κουτούζα (κλητ.) — ανόητε.
Μπρε κουτούζα, κι’ εσύ τδ πίστεψες; Διές ντο κουτούζα τί πήγε κι’
έκανε!

κουτουρισιά (ή) = κουτουράδα.
Έκανε κουτουρισιά καί πήρε όλους τούς τσίρους, νά διοϋμε θά μπό­
ρεση νά τούς πουλήση. Έκανα σήμερα μιά κουτουρισιά καί πήρα 
νά πλύνω δλες μου τις τσέργες. 

κουτουροϋ (έπίρρ.) = κατ’ αποκοπήν, σάν βουάρ.
Ντήνε πήρε ντή δουλειά κουτουροϋ. ’Έτσι τδ είπα, κουτουροϋ, χώρις 
νά ξέρω.

κούτρα (ή) (υβριστικά) — κεφάλι.
Γιά νά οιοΰμε τώρα τί θά κατεβάσ’ ή κούτρα σου. "Αμα τώχ’ ή 
κούτραν του νά κατείβάζη ψείρες... (παροιμ.) . 

κούτρα (ρ.) = χτυπάει μέ τά κέρατα, όιακερατί'ζει. 
κούτρα (ρ.) — φαίνεται μόνο του, έζυπον νοείται.

Αυτή ή αγελάδα πολύ κούτρα. Φύγε πέ ντο δρόμο, περνοΰν οί αγε­
λάδες, νά μη σέ /.ουτρήση καμμιά.
Μέ κείνο φαίνεται, κούτρα πειά. Δέείναι ανάγκη νά μάς τδ πούνε, 
κείνο κούτρα.
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κοντραμπάντο (to) =  λαθραίο, λαθρεμπόριο.
Αυτός ι&λο πέ κουτραμπάντα καταγίνεται. Είναι κοντραμπάντο, γι’ 
αύτό το δώνει φτηνό.

κουτρούλα (ή) = τό ξυρισμένο κεφάλι των παιδιών.
Κουτρούλα σ’ έχανανε τό κεφάλι σου. Μπρε κουτρούλ α! Στάσου νά 
χαοέψω κομμά’ ντή κουτρούλα σου.; 

κουτσαμιά (ή) (παιχν.) = το κουτσό.
Ά  παίξουμε κουτσαμιά; "Όλο κουτσαμιά παίζετε καί τρυπάτε τά 
παπούτσια σας.

κουτσανιάστηκα (ρ.ιάόρ.) =  κόπηκα, κουράσθηκαν τά* πόδια μου.
Κουτσαν ιάστηκα, κόπηκα πέ ντή κούραση, κουτσανιάστηκα,νε τά πο­
δάρια μου. Κουτσά νιάζουνται τά γόνατα μου άμα πιω ρακί, 

κούτσκα (ή) (υβριστικά) = σκύλα.
Κούτσκα, το έδειρες το παιδί. Σκάσε, κούτσκα! 

κουτσόπλυσι (ή) =  μικρή πλύσις ρούχων.
Σήμερα έκανα κουτσόπλυσι, μεθαύρι θά ν’ έχω πλύσι. ’Έπλυνες; — 
’Όχι, κουτσόπλυσι είχα, 

κουτσουνί (τό) = σκυλάκι.
Ή κούτσκα μας έκανε τρία κουτσουνιά. Δ ώμε καί μένα ένα κου­
τσουνί.

κουτσόφτριγια (ή) ;= μέ σπασμένο χερούλι φλυτζάνι.
Φέρε με ντή τσάσκα τοϋ τσαγιού ντή κουτσόφτριγια. Αυτή ή τσάσκα 
τοϋ καφέ πού πήρα, είναι κουτσόφτριγια. 

κούφα (ή) = κοφίνι, κόφα.
Έφερα μια κούφα σταφύλια. Μάζεψαμε τά κεράσια πέ ντή μιά ντή 
κερασιά μέσ" σέ δυο καλαθίνες καί μιά κούφα. 

κόφτω (ρ.) = κόβω.
Γιατί το κόφτεις το χαρτί;— Δέ ντο κόφτω. ΙΙάρ’ τό ψαλίδι νά 
κόψης ντο σπάγκο. Έκοψες τά λουλούδια; Τόσο ντήν έκοφτε, 
τόσο έλεγε.

κόχη (ή) = γωνία καί κατ’ έπεκτασιν καί γωνιά ψωμιού.
Καλά κάθουμ’ εγώ οώ στήν κόχη. ΚάΘου κειπέρα στη κόχη σου. 
Εσείς τά παιδιά, πού έχετε δόντια, νά τρώτε τις κόχες., Τά κορί­
τσια νά τρώνε κόχη, γιά νά λένε στά παλληκάρια όχι .  

κρατσούνα (ή) = νεροκολοκύθα.
Φέρε μιά κρατσούνα νά βγάλουμε νερό πέ τό βαρέλι. Έσπειραμε 
κρατσοΰνες, μά κόμα δέ ρίμασανε, γιά νά τάς κόψουμε.

κρεδάκα (ή) (καί σόπα) — μαγγούρα.
Τί ντήνε βαστάς αύτή ντή κρεβάκα; Καστοΰσε μιά κρεβάκα καί ντόν 
έδερνε.
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κρε'ββζτόστρωσις (ή) = ολόκληρο το σέτ από κρ-ειββατόγυρο, κουβέρτα καί μα­
ξιλάρια λούσου.
Τελείωσα, προχτές μια πολύ6μορφή κρεββατόστρωσι. Πόσες κρεθβα- 
τόστρωσες θά κάνης; 

κρέντιτο (το) = πίστωσις..
Έχω ’γώ κρέντιτο στα μαγαζιά δσο θέλω. Δέ ·σέ κάνουνε κρέντιτο; 

κρεμαστάρι (το) = κρεμάστρα.
'Κρέμα" ντή ιζακέττα σου στο κρεμαστάρι. Στο κρεμαστάρι είναι κρε­
μασμένο τό φουστάνι μου.

κρέπι (το) = λεπτό 'διαφανές καί σγουρό μαύρο ύφασμα, πού τό χρησιμοποιού­
σαν παλαιό τέρα στο πένθος γιά πλερέζες καί γαρνιτούρα στά πένθιμα 
φορέματα.
Έβαλε παντού κρεπια - καί ατό καπέλλο καί στη φούστα λόγερα 
στο ποδόγυρο καί ατό φόρεμα (παλτό) στο γιακά. Καί το κορτσόπλο 
τό Ιβαλανε κρέπι στά μαλλιά ντου, αν τις κορδέλλα. 

κριλάντα (ή) = γιρλάντα, τό νυφικό άνθος.
Έβαλανε ντή κριλάντα στο κεφάλι, πάνου στο βέλο τής νύφης κι* 
έδωκχνε καί ’πο ένα μπουκετάκι κριλάντα στους προσκαλεσμένους, 
γιά νά 'βάλουνε στό στήθος ντους, 

κρίνα (ή) = μεγάλο κουτί, 
κρινί (τό) = μικρό κουτί.

Δώσε με κείν’ ντή κρίνα πέ κειναπέρα. Τι Ιχεις μέσ° σ’ αυτό τό 
κρινί; Μ’ έδωκε ή θειά μου ένα κρινί καί μιά μεγάλη κρίνα., ΙΙήρα 
ένα κρινί μπούντρα.

κρίταμα (τά) = χορταρικό γιά σαλάτα.
Πγαίνει καί μαζώνει κρίταμα καί πουλεϊ.— —ού πού τά πήρες 
τά κρίταμα;

κροκίδι (το) = τό τελευταίο μαλλί, το κατώτερο πού μένει στο λανάρι,, άφού 
'βγουν «τρούπες», καί «λάνος».
Λανάρισα τά μαλλιά μου, Ιογχλα τουλούπες καί λάνο καί τό κροκίδι 
πού πόμεινε θά τό κλώσο> νά το κάνω τσέργα.· Έδωκα νά μέ κλωτ­
σούνε κροκίδι γιά λιμότσεργα.

κρομυ'δοφάς (6) = κρεμυΐδοφάγος, καταστρεπτικό γιά τις ρίζες των φυτών 
έντομο.
Ολα μου τά λουλούδια μχρά'θηκανε, γιατί έφαγε κρομυοοφάς ντή 

,ρίζα ντους. Μέσ στό μπαχτσέ μας φανήκανε κ.ρομυδο φάβες, 
κρουσταλλένιος - ια - ιο = κρυστάλλινος - η - ο. 
κρούσταλλο (τό) — κρύσταλλο.

Αυτός ό μαστραπάς είναι κρουσταλλένιος. Έβγαλα ιδλα, τά κρού-



—

στα λ λα πέ ντή λάμπα μας ντή κρεμαστή, για νά ~ά σαπουνίσου 
κρουστός - ή - ο — πυκνός, σφιχτοπλεγμένος.

Αυτή ή ταντέλλα είναι πολύ κρουστή, πολύ κρουστή ή πλέιξι. ’Εσύ 
■πλέκεις πολύ κρουστά, δέ πλέκεις ιάριά. 

κρυαδίζει (ρ.) —: ψυχραίνει (ο καιρός) .
Χίρισε νά κρυαδίζη δ καιρός. Κρυάδισε πειά. 

κρυβίνουμαι (ρ.) = κρύβομαι.
Κρυβίνουμαι, γιατί φοβούμαι. Τούς είδα καί κείνους πού κρυβίνουντα- 
σι. Γιατί κρυβίιΒηκαν-ε·; Έσύ πού θά κρυοί'θής; 

κρυούμενος - η - ο =  κρυολογη μένος - η - ο.
Βήχεις, κρυούμενος είσαι. Κι’ ιέγώ είμαι κρυυύμενη. Τό παιδί είναι 
πολύ κρυούμενο. 
κρυωσύνη (ή) = δροσιά.
Τί κάθεσαι μέσ' στή ζέστα, Ιλα διονά πού έχει κρυωσύνη. Μέσ’ στήν 
αυλή μας έχει κρυωσύνη, ομορφιά! 

κρυωσινός - ή - ο = δροσερός, 'δροσερή, - ό.
’Άχ, τί ώραΐος κρυωσινός αέρας πού φυσά! Αυτή ή κάμαρη μας 
είναι πολύ κρυωσινή. Φέρε με ένα ποτήρι κρυωσινό νερό, 

κυδώνι (τό) = κυδώνι.
Δώσε με νά φάγω ένα κυδώνι. Πήρα κυδώνια νά κάνω γλυκό καί 
μπελτέ καί ρεντιστό. Αυτή ή κυδωνιά είναι φορτωμένη κυδώνια, 

κυλιντροϋνε (ρ.) — κυλούν.
Νεβαίνουνε πά’ στο μπαίρι καί κυλιντροϋνε πά" στά χορτάρια τά 
παιδιά. Έπαιζανε τά παιδιά στο αλάνι, κυλίντρούσανε τά βεργιά 
ντους.

κύμνος (ό) = τό κύμινο.
Έβαλες κύμνο μέσ" στά σουτζούκια1; Μοσκοβολά ό κύμνος. 

κυναχώβηκα (ρ.) (καί καταρρογιάστηκα) = συναχώθηκα, 
κυναχοιμός (6) (καί καταρροή) = τό συνάχι.

Ηυναχώ'Βηκα· τρέχ’ ή μύτη μου καί φταίρνο). Τί κυναχωμός είν’ 
αυτός πού μάς ηδρε δλους φέτο!

κυνόστομος (β) — κυνόστομα, ·τό μεταξύ δείκτου καί άντίχειρος διάστημα, 
βταν είναι τεντωμένοι.
Είναι δυο πιθαμές κι’ ένα κυνόστομα. 'Ένας κυνόστομος φάρδος είναι, 

κωλοκόπηκα (ρ.) = κουτσομεσιάσίθηκα, κουράστηκα.
Κουβάνησα μιά κουφά σταφύλια πέ τ’ αμπέλι, μά κωλοκόπηκα.
Τί τό φόρτωσε τόσο τό παιδί, κωλοκόπηκε. 

κωλομίκωλο (το) = ούρίτσα.
Πόνεσε το κωλομίκωλό μου. Τό χτύπησε τό παιδί στο κωλομίκωλο
ντο»*
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κωλοπάνα (ή) πάνα, πού τυλίγουν τά βρέφη, 
κωλσπάνια (τά) = πανιά· τού 'βρέφους, κωλόπανα.

Φέρε με τά κωλσπάνια τοΟ παιδιού καί ντή μεγάλ’ ντή κωλοπάνα 
νά το ντυλίϊξω, Πήρα νά πλύνω τά κωλοπάνια τού παιδιού, 

κωλόπλο (το) = το πισινάκι, το κωλάκι τού μωρού.
Κατακόκκινο είναι το κωλόπλο ντου. Πλΰν’ το καί βάλε καί κομμά’ 
μπούντρα στό κωλόπλο τού παιδιού, 

κωλορρίζι (το) = παραφυάς.
’Έβγαλε κωλορρίζια· ή τριανταφυλλιά. Δόσε με καί μένα κανεϊνα 
κωλορρίζι νά φυτέψω, 

κωλοσέρνω (ρ.) — κουβαλώ μαζί.
Τί το κωλοσέρνεις καί το παιδί μαζί του; "Οπου πάει, ντήνε κω- 
λοσέρνει κι’ αύτήνα. 

κωλοφωτιά (ή) = πυγολαμπίδα.
ιΕιδες πώς φαίνουνται ντή νύχτα οί κωλοφωτιές; "Αμα κάτσης τό 
καλοκαίρι ντή νύχτα πά’ στά χορτάρια, δλο θά δγής καί καμμιά 
κωλοφωτιά.

Κιοσταντινιάτικο (το) = φλουρί Κωνσταντινατο.
Τό δωρίσανε τό παιδί ένα Κωσταντινιάτικο ό μπαμπάς ντου καί 
δυο Κωσταντινιάτικα 6 παππούς ντου· κι’ ή γιαγιά ντου. 

κώτσος (ό) = μικρό σανιδένιο ύψωμα, σαν σοφάς, πλάι στο τζάκι, οπού το­
ποθετούνται μαξιλάρια, για νά κάθωνται 'αναπαυτικά.
Κάται στο κώτσο καί λέγει παραμύθια στά έγκόνια ντης.
Κάτσε στ ό κώτσο νά ζεσταθής.

Λ

Λαβίδα (ή) = τό μετάλλινο κουτάλι.
Βάλε καί λαΙ&ίόες στο τραπέζι, έχουμε σούπα σήμερα. Τώρα λαβίδες 
κόλα ν τι ρ ίζουμε, τά κουτάλια (ξύλινα) πειά δε ντά 'θέλουμε, 

λάβομάνο (τό) = τουαλέττα καί νιπτήρας τής κρεβατοκάμαρας τής παληάς 
Αποχής.
Χύσε ντή λεγένη καί καθάρισε τό λαΐβομάνο. Κέντησα καινούργια 
πετσετάκια γιά τό λαΐβομάνο μου. 

λαβωματιά (ή) = το τραύμα.
λκβώνουμαι (ρ.) (καί πληγώνουμαι) = τραυματίζομαι.

Λαβώθηκε ό γυιίός ντης καί ήρτε λαβωμένος πέ ντο πόλεμο.
Έχει μεγάλη λαβωματιά.



λαγαρίζω (ρ.) (λίγδα) =  λειώνω καί καθαρίζω τό λίπος.
Λαγάρισε; ντή λίγδα σου;— Τώρα ντήνε λαγαρίζω. Θά γιομίσω δυό 
κουρούπια λαγαρισμένη λίγδα. "Αμα λαγαρίση; ντή λίγδα, μή ρί­
χνει; τις τσιγαρίδες, τρώγουνται, είναι πολύ νόστιμε:, 

λαγούμι (το) - υπόνομο;, βόθρο;.
"Οξω πέ τό σπίτι ντους έσκαψανε ένα λαγούμι. "Επεσε μέσ’ στο 
λαγούμι καί χτύπησε, 

λαγκοδέρνω (ρ.) = σφαδάζιν.
Πονώ, κά’θουμαι καί λαγκοδέρνω. Μέρες τώρα λαγκοόέρνει ή καϋ- 
μένη.

λάόίτη; (ό) = το χαλασμένο λιπαρό καί πικρό στη γεύσι καρύδι.
Αυτά τά καρύδια έχουνε πολλούς λαδίτες μέσα.. Καθάριζα καρύδια 
κι’ έφαγα ένα λαδί τη καί πικρίσου στό μας μου. 

λαήνι (το) = λαγήνι, στάμνα.
Φέρ’ ένα λαήνι νερό·. Ά  κατέβω στο κατώι νά γιομίσω τό λαήνι 
νερό.

λαιμικά (τά) = λαιμά, αμυγδαλές, άμυγδαλΐτις (ασθένεια).
"Αρρωστο είναι το παιδί, λαιμικά έχει; Έχει φλόγα το παιδί, ςα- 
γριώθηκανε τά λαιμικά ντου.

λαιμόκοψη (ή) = λαιμουδιά, τό κόψιμο, πάρσιμο τού λαιμού στο ραπτόμενο 
φόρεμα.
Ή λαιμόκοψη θέλει κόμα λίγο γλέμισμα (πάρσιμο) Πολύ σέ ντήνε 
γλέμισε ντή λαιμόκοψη.

λακάνη (ή) =  χαμηλό 'βαρέλι, ανοικτό ;άπό πάνω (σχήμα μισού βαρελιού) .
Βάλε ντή λακάνη ’πό κάλ πέ ντή γούρνα (λούκι) νά γιομίση βρόχι­
νο νερό. Αυτά τά σταφύλια είναι λίγα, βάλτα μέσ’ στή λακάνη νά 
τά πατήσουμε.

λακέρτα (ή) (καί τουρούκι) =  μεγάλη παλαμίδα, λακέρδα.
Οι αλαμάνες έπιασανε πολλές παλαμίδες καί κάμποσες λακέρτες. 
Τις λακέρτες τις έκοψα τρεχούλια καί τις αλάτισα μέσ’ σ’ ένα μπολιό. 
Ή αρμυρή (παστή) λακέρτα είναι πολύ νόστιμη, 

λακέττα (ή) — ξύλινη σαΐτα, στήν οποία τυλίγουν το νήμα, γιά νά πλέξουν 
τά δίχτυα.
Γιόμισα μιά λακέττα καί ντήν έπλείξα. Πόσες λακέττες μπαμπάκι 
(νήμα) πλέκεις ντήν ημέρα; 

λάκκο; (ό) = .αργαλειός.
Πέ τό πρωί έκατσα στό λάκκο, ίσαμε τώρα έφανα. "Εχω πανί στό 
λάκκο καί φαίνω.
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λαλάγκια (τα) = λαλαγγίτες, τηγανίτες.
Πάει ή τσατσά (ήμεγαλυτ. ιάοελφή) πού Ικανέ τά λαλάγκια. (Λέγε­
ται, δταν πανδρευθή ή μεγαλύτερα αδελφή) . Πεθύμησα λαλάγκια. 
Πάλε νά κάνης καμπόσα λαλάγκια. 

λαλές (δ) = τουλίπα (άνθος) .
'Άνοιξαν οι λαλέοες μου. ΙΙήγαμε και μάζεψαμε λαλέ'δες. Δόμ’ καί 
μένα ενα λάλε..

λαλώ (ρ.) =  οδηγώ, κάνιο ενα ’ζώο νά προχωρή μέ φωνές ή μέ μαστίγιο.
Ποιος το λαλεΐ το άλογο; Φτάνει πειά, μή ντόνε λα λ εις το γάδαρο. 

λαλώ (ρ.) = ομιλώ και στα πουλιά - λαλούν =  ψάλλουν.
Έγώ οέ λαλώ, δε λέγω τίποτε. ΚΓ ίεσύ νά μή λαλής. Λάλησ’ ό 
πετεινός. Λάληιοαν τ’ ορνίθια. Λαλεΐ ή καρδερίνα σου; Πέ τό πρωί' 
πηδά μέσ’ στο κακράσι κι’ δλο λαλεΐ. 

λαμπομαχεΐ (ρ.) = λαμποκοπά.
Κείνο το άστρο πά’ στον ουρανό πώς λαμπομαχεΐ! Λαμπομαχεΐ ή 
πέτρα τού δαχτυλιό ιού σου. 

λανάρα (ή) = το μηχάνημα πού λαναρίζει.
λανάρι (το) = Ιεργαλεΐο πού λαναρίζει (απαλύνει) το μαλλί καί το ετοιμάζει 

γιά γνέσιμο.
’Έκατσα σήμερα στο λανάρι νά λαναρίσω καμπόσα μαλλιά, γιά νά 
βγάλο) τουλούπες, λάνο καί κροκίοι. Μόνε οτό λανάρι μπορείς νά 
τά ξεχωρίσης τά μαλλιά. Τ ’ άλλα 'θά τά στείλω στη λανάρα. Μά ή 
λανάρα δλο τό μαλλί τό βγάζει ’ίδιο, 

λανο (έπιθ.) = δ'χι πολύ κλωσμένο.
’Λ κατέΙβω στά μαγαζιά νά ψουνίσω λανό μπαμπάκι γιά φάδι, νά 
στείλω στη φάντρια. Πολύ λανό σέ τώκλωσανε τό μαλλί, 

λάνος (ό) = μαλλί λαγαρισμένο, έτοιμο, καθαρό γιά γνέσιμο, κατώτερο τής 
τουλούπας.
’Έχω καναδυό οκάδες λάνο νά κλώσω. Πόσες οκάδες λάνο έστειλες 
στή κλώστρια νά σέ κλώση; 

λαούντανο (τό) = τό λαύδανον (φαρμακευτή .
"Αμα ντόνε πονεΐ ή κοιλιά ντου, άς πάρη καμπόσες στάλες λαούντα­
νο. Το λαούντανο είναι άφταστο γιά ντό κοιλιόπονο. 

λαούτο (τό) = είδος μουσικού -οργάνου·.
’Ήρτανε τά παιχνίδια — τό λαούτο, to βιολί, ή τρόμπα. Αύτός 
παίζει λαούτο, 

λαπάς (ο) = κατάπλασμα.
’Έτσι πούείναι πρησμένο τό χέρι ντου, κάντονα ενα λαπά πέ λινό-



κοΰκκι καί μπλάστρωσε. το Βράζει τοΰ παιδιού το στήθος, βάλε πάνου 
ένα ζεστό λαπά πέ λινακούκκι. 

λάπατα (τά) χόρτα για πίττα, λάπαθα.
Μπρέ παιδιά, π άντε νά μαζέψετε καμπόσα λάπατα. Μια πού πήγα 
στ’ αμπέλι, μάζωςα καί καμπόσα λάπατα νά κάνο> μια χορταρομηλίνα. 

λαπίνα (ή) = είδος ψαριού.
Λεν επιασε πολλά ψάρια, επίασε μόνε καμπόσες λαπίνες. Μόνε λα- 
πίνες έπιασες;

λάραγκας (ό) = λάρυγγας.
Με πονεΐ ό λάραγκας μου. Δέ κατεβαίνει κάτου, στάθηκε στο λά- 
ραγκα μου.

λάστιχα (τά) = σωσόνια (καί γαλότσες) .
Βάλε τά λάστιχά σου, έχει πολλές λάσπες. ΙΙάρε καί καθάρισε τού 
μπαμπά σου τά λάστιχα, 

λάφι (τό) = Ίλάφι.
Μέσα στο χτήμα ντους είχανε κΓ ένα λάφι.. Κι’ εγώ είδα μιά μέρα 
στο βουνό ενα λάφι, πού κόσεβε μέσ’ στα δέντρα, 

λαφιάτης (ό) = είδος φιδιού.
"Ενα φίδι, ένας λαφιάτης! Μιά μέρα είδα στ’ αμπέλι ’πό κά’ ένα 
δέντρο ένα λαφιάτη, πού κοιμούντανε. 

λαφρόπετρα (ή) = έλαφρόπετρα.
Πάρε μιά λαφρόπετρα νά τρίψης τά μαχαίρια καί τά πηρούνια.· Φέρε 
με καί μένα καμμιά λαφρόπετρα.

λαφροστοιχειώτης - σσα = φοβιτσιάρης δεισιδαίμο)ν,. άλαφροίσκιωτος.
Μή φοβάσαι, μπρέ λαφροστοιχειώτη! Είναι μιά λαφροοτοιχε;ωτισσα, 
ιδλα τά πιστεύει.

λαφρύς - ιά - ύ = έλαφρός - ά - ό.
Είναι κομμάτι λαφρύς. Είναι λαφριά, μπορώ νά ντήνε σηκώσω. 
Πολύ λαφρύ είναι, κά’ δέ βαραίνει, 

λαχομαχώ (ρ.) = λαχανιάζω.
Δέμπορω νά νεβαίνω άνηφοριά, λαχομαχώ. "Αχ, λαχομάχησα δέμπο- 
ρω νά νεσάνω.

λαχούρι (τό) = εί'δος μάλλινου υφάσματος..
Πήρα λαχούρι για ένα φουστάνι. Καί μένα τό φουστάνι μου λαχου- 
ρένιο είναι*..

λαχταρίζω (ρ.) = επιθυμώ πολύ, ορέγομαι κάτι.
Λαχταρίζω νά βγιώ κομμά’ περίπατο, μά δέμπορω. Λαχτάρισα νά 
φάγω κομμά’ σκουμπρί αρμυρό (παστό) .
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λέαντρο (τό) = ροδοδάφνη.
To λέαντρό μου είναι γιομάτο λουλούδια. Το δικό μου το λέαντρο 
μαράθηκε.

λεβάντης (ίο) = ό ανατολικός άνεμος,
Φύσηξε λείβάντης. Κι’ εχτέ τέτοια &ρα λεβάντης φυσούσε, 

λέβες (αί) (καί λίβια) = λέιβα (λέ'βι — το βουλγαρικό φράγκο) .
Πότες λέβες πήρες; Σ’ έοωκανε καμμιά πεντακοσαριά λέβες;
Πήρα καναίδυό χιλιάδες λέσια, 

λεβέτσουρο (τό) =  σούπα από πολύ φρέσκα σκουμίβριά.
Πήγα σήμερα στην ύπόχη κι’ έφαγα ένα λεβέτσουρο πολύ νόστιμο, 
γιατί τά σκουμπριά ήντασι κόμα ζουντανά. Για νά ξυνίση τό λε- 
βέτσουρο, άντίς αβγολέμονο, λειώνουνε ρινιά (ξηρό κατακάθι κρα­
σιού στά βαρέλια) καί ρίχνουνε μέσα, γένεται πιό νόστιμο, 

λεγένη (ή) = λεκάνη.
Φέρε ντή λεγένη νά λουθώ. Χύσε τις σαπουνιές μέσ" στη λεγένη. 

λεγούδια (τά) = λιχουδιές.
’Έφερε σήμερα ό μπαμπάς ντους λεγούδια στά παιδιά. 'Όλους μάς 
λεγούδιασε σήμερα ο μπαμπάς μας. Καί ποιος οέ ντ’ άρέζει τά 
λεγούδια!

λειάδι (τό) (γένκε λειάδι) = έλειωσε έγινε λειώμα.
Κόπηικε τό φουστάνι μου, γένκε λειάδι. Πώς ντήνε φορείς αύτή 
ντή φανέλλα, κείνη είναι λειάδι. 

λειπανάβατος - η - ο = λειψό, μή 'άνεβασμένο ψοομί.
Πίττα λειπανάβατη. Σήμερα τό ψωμί μου γένκε λειπανάβατο, οέ 
φούσκωσε. Τί λειπανάβατο ψωμί 'έκανες σήμερα! 

λειτουργία (ή) = 6 άρτος πού προσφέρεται στην 'εκκλησία, ή προσφορά.
Πέρασα πέ ντο φούρνο καί πήρα μιά λειτουργία νά πάγο) στην (εκ­
κλησία. Κι’ εγώ πήρα μιά λειτουργία καί πήγα στά μνήματα νά 
κάνω τρισάγιο, 

λειχιά (ή) = λειχήνα.
Έχω μιά λειχιά πά’ στ ό λαιμό μου καί μέ τρώει. ’Άς σέ τρώη, μή 
ντήνε κνήθεις ντή λειχιά, δέ κάνει, 

λείψανο (το) =  ή κηδεία,, ό νεκρός.
Πότε 'θά τό σηκώσουνε τό λείψανο; Περνά τό λείψανο. Έσύ πήγες 
στό λείψανο; Λε μέ είδες, είμανε στο λείψανο, 

λεκές (β) = στίγμα, κηλίόα.
Έχεις ένα λεκέ στό φουστάνι σου. Τί λεκέβες είν’ αυτοί στό μπαλτό 
σου;

λέκουβά (ή) = λακκούβα.
Έσκαψαμε λέκουβες νά ρίχνουμε μέσα τό τόπι. Μπήκε το τόπι μέσ’
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στή λέκουβα. Δέν έβλεπα μπροστά μου καί πάτησα μέσ’ σέ μια λέ- 
κουβα γιομάτη νερό, 

λεκοΰμι (τό) = λουκοΰμι.
Στο λείψανο δώνουνε λεκούμια. Λεκοΰμι τραταίρνουνε ώς το χρόνο 
καί στά σπίτια πού έχουνε πένθος. Δέ κάνει νά τρατάρουνε γλυκό, 
μόνε λεκοΰμι.

λελέκι (τό) = ό πελαργός.
Τά λελέκια εχουνε φωλιά ·πά’ στο καμπαναριό. Το εν’ τό λελέκι 
πέταςε.

λεμόντουζου (τό) — κιτρικόν όςύ, τόςυνό.
Πάρε 'δυο φράγκα λεμόντουζου νά βάλουμε στο γλυκό. Ζαχαριάζει 
τό γλυκό, άμα δέ βάζεις λεμόντουζου. 

λεοντάρι (τό) = λιοντάρι.
•Είδα ένα λεοντάρι. Έγώ φοβούμαι, άμα δγιώ λεοντάρια. 

λεπετσοΰρι (τό) = αδύνατο, 
λεπετσοΰρι (τό) = πέτσα.

Κείνη είναι ϊάδύνατη, λεπετσοΰρι.,
Τί κρέας εΐν’ αΰτό πού μ’ Ιδωκες, ολο λεπετσούρια. Δε τρώζωνται 
αυτά τά λεπετσούρια, 

λερώνω (ρ.) = βρωμίζω..
Μη λερώνεις τά ρούχα σου. Ντήνε λέρωσες πάλε ντήι ποδιά σου, 
λερωμένη ντήνε βλέπω, Φοβερό παιδί καί λερώνεται πάνου ντου, τά 
γιομίζει τά βρακιά. Έπα'θε ιάποπληζία ό παππούς,, δέ νοιώθει τίποτε, 
λερώνεται καί πάνου ντου. 

λέσι (τό) = το πτώμα.
Ουφ, μυρίζει λέσι, βρωμοσκανεϊ. Ή  φουρτούνα έβγαλε κά’ στο γιαλό 
ένα λέσι.

λευκαίνω (ρ.) βρέχω καί απλώνω Ιπανειλημμένως άσπρα πλυμμένα ρού­
χα, γιά νά τά λευκάνη δ ήλιος.
Τί κάνεις, λευκαίνεις τά ρούχα σου;— Είπα τώρα πού καίει δ ήλιος 
νά τά βρέξω καναόυό φορές νά τά λευκάνω. 

λευτερώ'θηκα (ρ.) = γέννησα, απέκτησα.
Λευτερώθηκε ή άδρεφή σου, τί έκανε; ΙΙροχτέ λευτερώθηκε ή θεα­
τέ ρα μου.

λεχούσα (ή) =  λεχώνα.
Πάμε νά διοϋμε ντή λεχούσα. Πότε θά σηκυίθή ή λεχούσα; 

λήγορα (έπίρρ.) = γρήγορα.
~Ηρτε λήγορα - λήγορα καί τό πήρε. ’Έλα πάνου λήγορα! Είπε 
λήγορα νά ν’ ερτης.
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ληνοβόθειο (τδ) (καί μετζί) = αλληλοβοήθεια.
Σήμερα έχουμε 'ληνοβόθειο, ήρτανε πέ ντήν έΙτονιά να μάς βο'θή- 
σουνε νά καθαρίσουμε ντή κουκουνάρα. Καί τά μαλλιά θά τ’ ανοί­
ξουμε πάλε πέ ληνοβόθειο.

ληνός (ο) = ξύλινο δοχείο για σταφύλια, πού τοποθετείται (επάνω σέ βωοά- 
μαΐξα καί έχει σχήμα καί μέγεθος του ίΐσωτερικου των άμαξιών. 
Φέρτε τά βουτιά νά κουΐβανήσουν οί τρυγητάδες τά σταφύλια πέ ντο 
ληινδ μετ’ στά πολήνια καί στδ κάδο. Πόσους ληνούς σταφύλια παίρ­
νει δ κάδος; Έχετε κόμα πολλούς ληνούς σταφύλια στ’ αμπέλι; 

λιάζω (ρ.) = ηλιάζω., στεγνώνω στον ήλιο.
Λιάίζω κομμά’ τδ μπλιγούρι. Έβαλες ντή κουκουνάρα (καλαμπόκι) 
νά λιαστή;

λιαλιουρίζει (ρ.) = τρεμοφέγγει, τρεμοσβύνει.
Έσβυσε τδ καντήλι, γιά λιαλιουρίζει κόμα; Τδ καντήλι λιαλιούριζε 
την ώρα πού διάβαινα.

λιάμα (τδ) =  ποτό, τδ νερδ πού βρέχουν τά χέρια τους καί καλοζυμώνουν 
τδ ψοιμί.
’Άφσε ντδ ντέντζερη τδ νερδ στή φωτιά νά ν’ είναι ζεστό γιά λιάμα. 
Χίρισες νά βάνης λιάμα στδ ψωμί; Πόσα λιάματα βάνεις;— "Αμα 
ν’ είναι κορδητό τδζουμάρι βάνω πολλά λιάματα. 

λιμπίζουμαι (ρ.) =  ορέγομαι, (επιθυμώ.
Τά βλέπω τά σταφύλια καί τά λιμπίζουμαι κι’ έκοψα καναδυό ρόγες. 
Είδα ντή λακέρτα καί ντήνε λιμπίστηκα, δέ μπόρεσα νά μη φάγω. 

λίγδα (ή) = λίπος (μαγειρικόν) .
’Έσφαξαμε τδ γουρούνι καί σήμερα λαγάρισα οΰλη ντήι λίγδα..
Σκέτη ντήν έκανες ντή χοιρινή ντή λίγδα, γιά έβαλες καί τσερβίσι 
(πρόβειο λίπος) μέσα; Έγώ μέσ’ στή χοιρινή ντή λίγδα βάνω καί 
τσερβίσι καί κομμά’ φρέσικο βούτουρο καί γάλα καί τά βράζο) 'όλα 
μαζί καί κάνω λίγδα γιά νά μαγερεύω καί γιά γλυκίσματα 

λιγδούμενος - η - ο = λιγδωμένος - η - ο.
Πλύνω ντδ ντέτζερη, γιατίειναι λιγδούμενος. Αυτή ιή πιατέλλα είναι 
λιγδούμενη. Ά  πλυθώ, γιατ ίτά χέρια μου είναι λιγδούμενα. 

λιγνά (Ιέπιθ.) — ρηχά,'άΐβαθή.
Πήρα Ιςι πιάτα λιγνά κί’ έξι Ιβάθειά. Φέρε με ενα λιγνό πιάτο.
Τά παιδιά κολυμπούνε στά λιγνά, δέ πάνε πολύβαθειά. 

λιγο'θυμιά (ή) = λιποθυμία.
Ντήν ήρτε λιγοθυμιά καί λιγοθύμησε. ’Άχ, μ’ έρκεται λιγοθυμίά, ά 
λιγοθυμήσω!

λιλά (άκλιτο) - χρώμα βιολεττί ανοικτό.
Πήρα ενα φουστάνι λιλά. Ή φιλενάδα μου έβαλε μιά λιλά κορδέλλα
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στο άσπρο ντης το φουστάνι κι’ ένα λιλά φλιόγκο στα μαλλιά, 
λίλιαγ/ας (δ) = πασχαλιά.

Μ’ έφερανε ένα μπουκέτο λίλιαγκα. Πήγανε στην 'έξοχή κι’ εφερανε 
πολλά μπουκέτα λίλιαγκα. 

λιλίτσι (το) μονή βιόλα (άνθος) .
■Δώσε με ένα λιλίτσι. Μοσκοβολούνε τά λιλίτσια σου. Οι λιλ'.τσιές 
σου είναι φορτωμένες λιλίτσια. 

λιμάρης - λιμάρω - ικο (και γουλιάρης) = λαίμαργος.
Είσαι λιμάρης. Πολύ λιμάρω είναι ή ειτόνισσα μου. Τί λιμάρικο παι­
δί, Θέ μου!

λιμόγα (ή) = ψαράκι πού δεν τρώγεται, κάνει μόνο για θόλωμα.
Έπιασετε ψάρια;— Μόν’ καναουό λιμόγες έφεραμε. Καλές είναι 
κι’ ο'ι λιμόγες νά βάνουμε στ’ 'αγκίστρια, 

λινοκούκκι (το) — λιναρόσπορος.
’Έβρασα λινοκούκκι νά το κάνουμε λαπά γιά το στήθος ντου. Πάρε 
και κομμά’ λινοκούκκι. 

λινός (ο) — μυρωδιά καμμένου υφάσματος.
Λινός μυρίζει, τί καίγεται; ’Έπεσε μέσ’ στή φιντιά ένα κομμάτι ρούχο 
καί μυρίζε ι λινός.

λιούργια (έπιφ.) - γιούργια, επάνω τους!
’Άντε λιούργια καί καλαβούρια! Λιούργια νά τούς νικήσουμε νά 
μάς πάρουνε καλαΐβούρια. 

λιπαρίτης (6) = ό χαβιαοω μένος τσίρος.
Τούς λιπαρίτες τούς χωρίζουνε δέ ντούς βάνουνε μαζί πέ τούς άλλους 
τσίρους. Οί γεναϊκες πού ξετζοιλιάζουνε τούς τσίρους, άμα ν’ εύρουνε 
κανεϊνα λιπαρίτη, δέ ντόνε βάνουνε μέσ’ στους άλλους τσίρους, μά 
(έχουνε το 'ελεύθερο νά ντόνε πάρουνε κείνες. Κι’ έτσι μαζώνουνε 
κάμποσους λιπαρίτες.

λισκάρι (τό) - γεωργ.'εργαλείο σκαψίματος, τό λισγάρι, 
λισκεύω (ρ.) =  σκάβω μέ τό λισκάρι.

Γιά διές καιρός γιά κλάδεμα καί ήλιος γιά λισκάρι...
Πήρε τό λισκάρι καί πά’ νά λισκέψη τ’ αμπέλι. Είδα ένα γέρο πέ τό 
λισκάρι ντου νά λισκεύη. 

λιφαρούδα (ή) (ψάρι) = μικρό καλκάνι.
Σ’ εφερανε συάκι (καλκάνι) ;— ’Όχι, μι,ά λιφαρούδα μ’ εφερανε 
•μόνε. Σήμερα έπιασανε μόνε λιφαροΰ'δες. 

λιχνίζω (ρ.) = φτυαρίζο) καί πετώ στον αέρα τό αλωνισμένο σιτάρι,, γιά νά 
φύγη ή φλούδα.
Άλώνισαμε, μά δένέχει αγέρα νά λιχνίσουμε. Μπορεί αυρι νά
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βγάλη ά γ ίρ α καί νά λιχνίσουνε. Τι Ικανές, λίχνισες;— Ναι, σήμερα 
λιχνίζω.

λογάμενος - η - ο = 6 λεγάμενος, '6 περί οδ λόγος.
Ήρτ ό λογάμενος; Ντήνε είδες ντή λογάμενηΐ; Ή  λογάμενη ήντανε. 

λόγερα - λόγερα = γύρω - γύρω.
Λόγερα - λόγερα έχε: ταντέλλα. Πό λόγερα Ιλα. Σταθήκανε λόγερα - 
λόγερα καί ντόν εΐβαλανε στή· μέση·, 

λογιώ - λόγιά) = διαφόρων ε)ίδών.
Έκανανε λογιώ - λογιώ εργόχειρα. Έβανανε πά’ στο 'δίσκο δυο - 
τριώ λογιώ γλυκά. Μάζεψαμε λογιώ - λογιώ λουλούδια, 

λογυρνιά (ή) — μια σειρά πλέξιμο στήν κάλτσα.
’Έπλεξα μια λογυρνιά. Πόσες λογυρνιές θέλεις κόμα νά πλέξης;— 
Ά  πλέξο) κόμα δέκα λογυρνιές κι’ υστέρα θά χιρίσω νά μαζώνω, νά 
κάνω τις μαζωχτές για. ντή φτέρνα, 

λογυρνά) (ρ.) = -ριγυρνώ.
Δώήντασι, δωπέρα λογυρνούσανε. Έσύ ποϋ λογυρνάς; Κείνα κάτου 
είναι, λογυρνά το λοΰστάοι. ντου.

λοντρί - λοντριά (τό, τά) = κομματάκια άπό σκληρή ύλη ή σκόνη, 
λοντρίζει (ρ.) ■ - αισθάνομαι στο μάτι ή στο στόμα λοντρί.

Με λοντρίζει τό μάτι μου (= μπήκε σκόνη στο μάτι μου καί μ’ 
ιένοχλεΐ) . Λοντρίζει ήζάχαρι μέσ’ στο στόμα μου. Ρίξε στο φαί πεντέςι 
λοντριά αλάτι. Πόσα λοντριά ζάχαρι έβαλες; Αώμε καί μένα ένα 
λοντρί.

λόρδα (ή) = δυνατή πείνα.
’Έχω μιά λόρδα! Τί λόρδα ειν’ αυτή πού έχει, μπρε παιδί αου! 
’Έχ ει νά κόψη λόρδα! 

λόστος (δ) = λοστός, μοχλός.
Τώρα, πού σκάφτω, φέρε κι’ ένα λάστο ν’ ανοίξουμε τρύπες. Φέρ’ ντο 
λόστο, γιά νά περάσουμε τό καντάρι νά ζγιάσουμε τά σταφύλια, 

λότος (ό) = λοταρία, λαχείο (όχι χρηματικό,ιάλλά σέ είδος) .
Τό κέρδισα στο λότο. Έβαλα νε πολλά πράμματα στο λότο. 

λουμπάρι (τό) = κομμάτι, σφαλμένο από σανίδι, ίάπό ντουβάρι κλπ.
Γκρέμισ’ 6 τοίχος, βγήκε ένα φοίβερό λουμπάρι,. Έδωκε κλωκοτσιά 
ντή πόρτα καί βγήκε ένα λουμπάρι. 

λούγουμαι (ρ.) = λούομαι.
'Τώρα λούγουμαι δ έμπορο) νά βγιώ. Πήγα καί τούς ηύρα πού λού- 
γουντασι. Έσύ λούθηκες; Έγώ αΰρι θά λουθώ. Οί δικοί μου τώρα 
θά λουθούνε.
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λουκάνα (ή) = δουκάνα (πρωτόγονο μέσον αλωνίσματος) ,
Πάμε στο αλώνι να διοΰμε πού αλωνίζουνε καί νά κάτσουμε καί πά’ 
στη λουκάνα. Ούλα τά παιδιά άρέζουνε τά κάνται πά’ στη· λουκάνα. 

λουκάνικα (τά) — μόνον τά χοιρινά, τά άλλα - σουτζούκια.
'Έκανα με καί σουτζούκια, μά ύστερα σαν έσφαζα με τα γουρούνι, 
'έκαναμε καί λουκάνικα. Τά λουκάνικα είναι πιο νόστιμα πέ τά
σουτζούκια, γιατ’ είναι χροιρινά. 

λουκουνίζω (ρ.) =  τρώγω, κατεβάζω, καταβροχθίζω.
"Ο,τι ‘βρίσκω μπροστά μου, το λουκουνίζω. "Ολα 
Καί νά μή ντά λουκούνισα, τώρα ά τά λυ οκουν ίσο), 

λουλάκι (το) = -ο ινδικόν, όχι έκεϊνο πού λουλακιάζουμε, 
γαλαζάδα.
Κεϊν’ τά χρόνια τά παιδιά πού είχανε κοκκινίτσα

τά λυοκούνισες. 

τδ όποιο λέγεται 

τά εκανανε ένα
πιοτό πέ λουλάκι καί έπινανε γιά γιατρικό. Πάρε καί κομμά’ λου­
λάκι νά κάνουμε το γιατρικό τού παιδιού.

λουλάς (ό) = πίπα.
λουλάς (ο) — ό έχων πλατεία μύτη.

Φέρε ντο λουλά μου νά φουμάρω λίγο. Πάρε καί τίναξε ντο λουλά 
τού μπαμπά σου. Ήρτε κι’ ό λουλάς. Ντόνε λένε λουλά, γιατ’ έχει 
πλατείά μύτη.

λουπάς (6) - θαλασσινό, ή πεταλίδα.
Πάρ’ ένα μαχαίρι καί πάνε κά’ στο γιαλό νά βγάλης λουκάδες πέ 
τις πέτρες. Είναι αυτές μέρες γιομάτες λουκάδες οί πέτρες τού για­
λού. Ό λουπάς είναι νόστιμος μεζές.

λουρί (τό) = ρίγα.
Έχει κόκκινο λουρί έχει λογιώ - λογιώ λουριά αυτό τό ρούχο.

λουρί αστός (ΙέπΟΘ.) = ριγέ, ριγουτός.
Είναι λουριαστό, δέν είναι 
πολλά λουριά (ρίγες) .

σκέτο. Τό πανί μου είναι λουριαστό, έχει

λουρίδα (ή) = λωρίδα.
Κόψε μιά λουρίδα πέ τ’ αυτό ντο χασέ. Πάρ’ αυτό τό ρούχο (ύφασμα) 
καί κάντο λουρίδες.

λοϋρίστρια (ή) =  τριγυρίστρα (τραύμα) .
’Έβγαλα στο δάχτυλο μου μιά λοϋρίστρια καί μέ πεθαίνει στο πόνο. 
Έτσι είναι, πολύ πονει ή λοϋρίστρια.

λοϋρνοί (οί) = οί γύρω.
λοϋρνώ (ρ.) (καί λογυρνώ'βλ. λ.) =  τριγυρνώ, γυρίζω.

Οί λοϋρνοί παραστέκουντασι. Φώναξανε καί τούς λοϋρνούς. 
"Ολοδωπέρα λοϋρνώ. Ινεινά κάτου είναι καί λοϋρνά τό οεργί ντου.



m Βαλασίας Βαψειάδου

λοϋστάρι (τό) — σβούρα (δλογυριστάρι - λοϋριστάρι - λοϋστάρι) .
Φέρ’ χό λοϋστάρι μου·. Τί κάνεις, λοϋρνάς τό λοϋστάρι σου; Τί λοϋρ- 
νάς σά λοϋστάρι;

λουσαρδζουμ,αι (ρ.) = στολίζομαι.
Πολύ λουσαρίζεσαι πού Ηά πάης; Σηκώθηκα καί λουσαρίστηκα κι’ 
■εγώ. Λουσαρίστηκε, μέ τί λοΰσο ήνταν αυτό! 

λούσιμα (το) = λούσιμον.
Στο λούσιμα μέσ" στο νερό, ρίςε κομμά"'θρίμπο να μοσκίση.
Σήμερα — πέμπτη — στ ή: νύφης έχουνε τά λουσίματα, 

λυούρα (ή) = λύρα.
λυούρατζης (!ό) = λυράρης.

Έχει κάτι τραβούδια, πού τραβιου.οιοϋντκι πέ λυούρα. Λυούρατζης 
ήντανε 0 Γιώργοντας, για ταϋτο έλεγανε: «Γιώργοντας πε το λυιίουιρί». 

λυώ (ρ.) = λύνω.
Λυώ καί δένω. Ντον είδα πού λυοϋσε τό σκοινί. Ντον έλυσε ντο

λωλός
κόμπο; Δόστονα νά ντόνε λύσω "γώ.
- ό = τρελλός.
Έλα μέσα, περνά ο λωλός ΤίεΊν’ αυτά πού κάνεις, λωλή είσαι;



ΓΕΩΡΓΙΟΥ Κ  ΤΟΛΙΔΗ
Έίτιτ. Έ πιβεω ρητίΰ Δημοτ. Έ·κπαι<5εύσεως

ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΝ ΘΡΑΚΗΝ 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΖΑΛΟΥΦΙ

(Ή  ιστορία του, η συμβολή του εις τούς άγώνας κατά 
τού τυράννου, ή καταστροφή του, ή έκκένωσίς του)

Τό Μεγάλο 'Ζαλούφι, κεφαλοχώρι — κωμόπολις της ’Ανατολικής Θράκης, 
γενέτειρα τοΰ γράφοντας, εύρίσκεται εις το σταυροδρόμι Άδριανουπόλεως — 
Σαράντα ’Εκκλησιών, Μακράς Γεφύρας, £πι της δημοσίας όδοϋ, ή όποια συνδέει 
τάς Ιέν λόγψ πόλεις. ’Απέχει Ν.Α. της Άδριανουπόλεως περί τά 35 χιλιόμετρα, 
δυτικώς των Σαράντα Εκκλησιών 40 χιλιομ. καί Β.Δ. της Μακράς Γεφύρας 
περί τά 15 χιλιόμετρα.

Σήμερον από Σεπτεμβρίου 192S, κατοικεΐται υπό ιελαχίστων Τούρκων. (Κ 
κάτοικοί του, ’Αλβανόφωνοι "Ελληνες, Ορθόδοξοι Χριστιανοί, είχον προέλευσιν 
εκ τής Βορείου Ήείρου. Εις τήν περιοχήν τής Θράκης κατέφυγαν, κατά μίαν 
εκδοχήν, φεύγοντες τούς διωγμούς τοΰ Άλή Πασά. Κατ’ άλλην 'όμως, τήν καί 
πιθανωτέραν, ή μετακίνησίς των Ίΐς Ηπείρου ανάγεται εις (εποχήν πολύ πα­
λαιό τέραν.

Είναι γνωστόν, ίέκ τής ιστορίας, ότι ’Αλβανόφωνοι "Ελληνες τής ’Ηπείρου·, 
κατήλθον ε'ϊς τήν Ελλάδα καθ’ Ιδλον τον 14ον μ.Χ. αιώνα καί 'έγκατεστάθησαν 
εις τήν Άττικο'οοιωτίαν, Κορινθίαν, Εύβοιαν κλπ. ’Ονομαστοί ’Αρχηγοί αυτών 
ή σαν ο Σπάτας, 6 Λ ιό σας κιά. ιΐκ τών όποιων έλαΐβον τά ονόματα τά σημερινά 
Σπάτα, Λιόσια κλπ. Ό 'αείμνηστος Κων ’Άμαντος, καθηγητής τοΰ Πανεπιστη­
μίου ’Αθηνών γράφει σχετιικώς: «Περιττόν νό τονισθή πόσον ώφέλησε τήν χώ­
ραν ή 'έγκατάστάσις τών Άλβανογλώσσων τούτων ηπειρωτικών, κατά τό κλει­
στόν, πληθυσμών». (Κ. Αμάν του·, 0 ! Βόρειοι γείτονες, σελίς 143) .

Είναι 'επίσης γνωστόν ότι 'βραούτερον κατά τά έτη 1450 - 1468 οί 
Τούρκοι έπιχειρήσαντες, μετά τήν κατάληψιν τών Ίωαννίνων, νά καταλάβουν 
δλην τήν ’Ήπειρον καί τήν ’Αλβανίαν, συνήντησαν ηρωικήν άντίστάσιν τοΰ αρ­
χηγού των Γεωργίου Καστριώτη (Σκερτέμπεη) , ό οποίος έταπείνωσε 'δύο 
Σουλτάνους, προσωπικώς έκστρατεύσαντας κατ’ αύτοΰ, Μουράτ τον Β' καί 
Μεχμέτ τον Α '.
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Μετά όμως τον θάνατον του Καστριώτη (1466) οί Τοΰϊρκοι έπιτεθέντες 
μετά μανίας κατά των ’Αλβανών καί Ήπεφωτών, τούς έ νίκη σαν καί (επιδίω­
ξαν τον Ιξισλαμισμόν ή τον άφανισμόν αυτών.

Κατά χιλιάδας τότε οΊ ’Αλβανόφωνοι Έλληνες της Ηπείρου κατέφυγον 
προς Νότον καί ένωθέντες μετά των £ν Έλλάδι Βενετών ^πολέμησαν καί πάλιν 
τούς Τούρκους.

’Άλλοι Ί·ξ αϋτών κατέφυγον εις δασώδη καί δυσπρόσιτα μέρη όπου ή πίε- 
σις των Τούρκων δεν ή το τόσον αισθητή. Κλάδος των Αλβανοφώνων εκείνων 
Ήπεφωτών, οί όποιοι δεν δόέχθησαν τόν εςισλαμισμδν κατέφυγον τότε εις 
την 'Θράκην καί ^δημιούργησαν εντεύθεν μέν τοΰ "Εβρου, (την Δυτικήν Θρά- 
κηνή τά χωριά: Μανδρίτσα, Μαυροκκλήσι καί Πρωτοκκλήσι, πέραν δέ αυτού, 
εις την Άνατ. Θράκην τά χωριά: Ίμπρικ Τεπέ, Ζαλούφι, Όροζούν, Μπουλα- 
κτάρ, Χιντίρτσα, Καϊσάρ.

"Οταν ιάργότερον αί διαθέσεις τών Τούρκων ήλλαΐξαν έναντι τού Ελλη­
νικού στοιχείου καί εκαλλιεργήθησαν υποτυπώδεις φιλικαί διαθέσεις, οί ομογε­
νείς, ομόθρησκοι, ομοιοπαθείς καί συγγενικοί την καταγωγήν πληθυσμοί, τών 
ανωτέρω χωρίων, συνεκεντρώθησαν εις το Κεντρικόν, τό Ζαλούφι. (ΙΙλήν τού 
Τμπρίκ Τεπέ περιφ. Σουφλίου) .

IIΟ Θ ΕΝ ΠΡΟΗΛΘΕΝ Η ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΟΓ

Το Ζαλούφι, άρχικώς, Ίκτίσθη επί .'εκτεταμένου υψώματος, ή μεγάλου 
λόφου, περικλειομένου από χαράδρας καί καταλήγοντος άνατολικώς εις μεγάλο 
αντέρεισμα. Φαίνεται 'ότι ή λέ'ςις λόφος ,επαθε παραφθοράν εις λούφι καί άντί 
Ζάλοφον έγινε Ζαλούφι. Την κ'δοχήν αυτήν- Ινισχύει καί το γεγονός ότι εις 
την ιδίαν περιοχήν ,ακριβώς πέραν τής οδικής Γέφυρας τοΰ Έβρου.,, επί τής 
Έγνατίας οδού Κωνσταντινουπόλεως - Δυρραχίου, υπάρχει έτε,ρον χωρίον, κεί­
μενον <!πί μεγάλου υψώματος, τό οποίον 'επίσης έλαβε τό. όνομα Ζαλούφι.. Οί 
κάτοικοί του είναι Ελληνόγλωσσοι, προερχόμενοι επίσης Ιείς Ηπείρου όπως ές 
Ηπείρου προήλθον καί οί κάτοικοι τής πόλεως Σουφλίου καί άλλων χωρίων 
τής Θράκης.

'Όταν τά συγγενικά καί ομόγλωσσα χωρία Όροζούν, Μπουλακλάρ, Χι- 
τίρτσα, Καπισές συνεκεντρώθησαν εις το Άλβανόγλωσσον Ζαλούφι τούτο ώνο- 
μάσθη Μεγάλο Ζαλούφι τό δέ Έλληνόγλωσσον Ζαλούφι, ώνομάσθη Ζαλουφάκι.

Είναι γνωστόν ότι ή συλλαβή ζα προστιθέμενη ε’ίς τήν ίάρχήν τής λέξεως 
επιτείνει τήν σημασίαν αυτής. Σημαίνει κάτι τό πολύ ή τό μεγάλο αν κρίνω- 
μεν από τάς λέξεις: Ζάλογγον, ζάμπλουτος, ζάθεος κλπ. Άντιθέτως ή ιδία 
συλλαβή προστιθέμενη εις τό τέλος τής λέςεως διά τήν αλβανικήν διάλεκτον, 
σημαίνει σμίκρυνσήν ήτοι τό υποκοριστικόν τοΰ αντικειμένου π .μ.. Βάρκιζα =
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μικρή βάρκα, πίπιζα = μικρή φλογέρα, βά'ίζα - μικρή γυναίκα, κορίτσι, 
πίλιζα = μικρή πύλη.

•ΟΙ Μενιδιάται (,Αλβανόφωνοι) Πύλιζα (ή Μπύλιζα) ονομάζουν τήν Β.Α. 
περιοχήν των Άχαρνών ί'σως διότι αυτή αποτελεί πύλην μεταξύ των όρέων 
Ιίάρνιθος καί Πεντέλης..

Εις τήν τοποθεσίαν ΙΙύλιζαν υπάρχει σήμερον δ οικισμός Θρςικομακεδόνων, 
εν Ικ των καλλίτερων καί πλησιεστέριον προαστείων των ’Αθηνών.

Γεγονός είναι ότι καί μετά τήν συγκέντρωσιν των έν λόγω χωρίων εις 
τό Μεγάλο Ζαλούφι, οί κάτοικοι ϋξηκολού'θησαν νά καλλιεργούν τα κτήματα 
των Ιγκαταλειφθέντων χωρίων καίτοι εύρίσκοντο είς μεγάλην 'απόστάσιν. Δέν 
διενυκτέρευον 'βεβαίως άκεΐ διά τον φόβον των (αλλόπιστων.

'Το Μεγάλα Ζαλούφι μετά τήν συγκέντρωσιν καί των άλλων χωρίων είχε 
πληθυσμόν 6 - 7 χιλιάδων κατοίκων, ήτοι 1..200 - 1.400 οικογενειών. ’Ά ν δέ 
ληφθή ύπ’ δψιν ότι έκάστη οικογένεια είχεν εις τήν διάθεσίν της καλλιεργή­
σιμον καί βοσκήσιμον έκτασιν 400 - 500 στρεμμάτων, γίνεται αντιληπτόν διατί 
ή περιοχή τού Μεγάλου Ζαλουφίου άρχομένη ολίγα χιλιόμετρα πέραν τοϋ 
"Εβρου ποταμού, Εφθανε ν εις τον παραπόταμον αυτού τον Έργίνην, ήτοι εις 
άπόστασιν 15 - 20 χιλιομέτρων. ΤΙ καλλιέργεια ίδμους εκτάσεων τόσον απομα­
κρυσμένων εσήμαινε κόπον καί μόχθον πολύν, 'δεδομένου δτι δέν υπήρχαν τά 
σημερινά μέσα κίνήσεως καί καλλιέργειας.

Αύτός δέ ήτο ό λόγος, διά τον όποιον κατά καιρούς ώρισμέναι οίκογένεΐαι 
άποσπώμεναι έκ τού Μεγάλου Ζαλουφίου εγκαθίσταντο εις άλλας περιοχάς, ές 
ιδίων άγοραζομένας, δπου είχαν τούς αγρούς των· πλησίον τών κατοικιών των. 
Τοιαύτα χωρία δημιουργηθέντα από άποίκους τοϋ Μεγάλου· Ζαλουφίου ήσαν 
εις μεν τήν Άνατολ. Θράκην το Ζαλουφόπουλον, Τουρκιστί Όμπαλάρ, εις δέ 
τήν Δυτικήν Θράκην, πλησίον τής σημερινής Όρεστιάδος,ό Σάκκος (τουρκιστί 
Καρασακλί) . Τό Μεγάλο Ζαλούφι ήτο ώργκνωμένον έπί τού αντερείσματος τού 
εκτεινομένου άνατολικώς τοϋ λόφου τοϋ αρχικού· Ζαλουφίου. ΈκεΤ 'έκτίσθη 
άργότερον ή εκκλησία τού "Αγίου Τιυάννου τοϋ Προδρόμου πανηγυρίζουσα τήν 
29ηV Αύγούστου. Έκεΐ τό Δημοτικόν Σχολεΐον. ’Από το κέντρον αυτού διήρ- 
χετο ή δημοσία οδός Άδριανουπάλεως - Σαράντα Εκκλησιών. Κατά μήκος 
αυτής ήταν τά καταστήματα τής κωμοπόλεως: Παντοπωλεία, καφενεία, κοινό­
χρηστος φούρνος, Δημαρχία, ’Αστυνομία κλπ. Οί πέραν τών δύο χαραδρών 
συνοικισμοί 'έλέγοντο πέρα μαχαλάδες ή Γαλατάδες. Είς το άνω άκρον τού αν­
τερείσματος οπού τό αρχικό Ζαλούφι ήτο ό λόφος μέ τόν ανεμόμυλον καί τά 
αλώνια τού μαχαλά, είς δέ το κάτω άκρον 6 κάτω μαχαλάς δπου ο κυλινδρόμυ­
λος καί τά αλώνια του. Πλήν τού κιλυνδρομύλου καί τού ανεμομύλου ύπήρχον 
καί δύο νερόμυλοι, είς έπί τον Έργίνη ποταμού καί άλλος επί τού παραποτάμου 
αύτοΰ τού Ζαλουφιώτικου.

Διοικητικώς τό Μεγάλο Ζαλούφι υπήγετο είς τήν επαρχίαν Μακράς Γε-
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φύρας καί ε'Ις τον Νομόν Άδριανουπόλεως, Ικκλησιαστικώς δέ εις τήν επαρ­
χίαν Διδυμοτείχου. Μόνον το Ζαλουφόπουλον καί ό Σάκκος ύπήγοντο εις τήν 
Ί . Μητρόπολιν Άδριανουπόλεως.

Μητρική γλώσσα των κατοίκων τοΰ Μεγάλου Ζαλουφίου καθώς καί των 
άποίκων αύτοϋ ήτο ή αλβανική, πίστις των ή ορθόδοξος χριστιανική, φρόνημα 
δέ καί συνείδησις μέχρι φανατισμού Ελληνική.

’Άλλα χωρία τής Ανατολικής Θράκης ειχον πληθυσμόν επίσης ελληνικόν, 
μητρικήν γλώσσαν τουρκικήν, πίστιν ορθόδοξον χριστιανικήν, φρόνημα δμως 
καί συνεί'δησιν Ελληνικήν μέχρι φανατισμού: Αεοντάριον τουρκιστί Άσλάν, 
Κρασοχώρι (Σαραπλάρ) Καρά Χαλί κλπ.

Αυτή άκριίβώς ή μέχρι φανατισμού ελληνική συνείδησις καί ό πατριωτι­
κός φρονηματισμός τών Τουρκοφώνων ή Αλβανοφώνων Ελλήνων τής Άνατολ. 
Θράκης συνετέλεσαν ώστε παρά τάς καταπιέσεις τών τυράννων περί ίάλλαςοπι- 
στίας διετήρησαν άλώοητον καί τήν πίστιν καί τό φρόνημα επί σειράν αιώνων.

Άτυχώς ή μεγάλη άπόστασις τής υποδούλου Θράκης έκ τής έλευθέρας 
Ελλάδος δεν 'έπέτρεπε τήν παροχήν βοήθειας προς αυτήν. ΙΓολύ αργά καί μετά 
τό φούντωμα τοΰ Μακεδονικού άγώνος τά ελληνικά προξενεία Ίχρησιμοποίη- 
σαν Αξιωματικούς τοΰ Ελληνικού Στρατού ώς διαφωτιστάς υπό μανδύαν δι­
δασκαλικόν. Τά ονόματα Γεώργιος Κονούλης, Στυλιανός Γονατάς κλπ. ειΐς 
τήν εποχήν αυτήν άναφέρονται.

Κα'θ’ όλους τούς άλλους χρόνους τής δουλείας οί Ελληνικοί πληθυσμοί 
τής Άνατολ. Θράκης διετήρησαν τήν πίστιν καί τό φρόνημα χάρις εΊς τήν 
προστασίαν γενναίων άνορών προερχόμενων εκ τών σπλάγχνων των..

Βίδικώτερον ισχύει τούτο διά τό Μεγάλο Ζαλούφΐ·. το όποιον άνέδειςε 
κατά καιρούς άνδρας τολμηρούς, άνδρας οί όποιοι άδυνατούντες νά υποφέρουν 
τόν βαρύν τουρκικόν ζυγόν, έγκατέλειψαν τάς οίκογενεάίας των, περιεβλήθησαν 
τήν υπερήφανου στολήν τού άρματωλού καί συγκροτήσαντες ομάδας οπλοφόρων 
εζησα-ν ε!ίς τά βουνά τής Θράκης φό’βητρον τών Τούρκων, ελπίς δέ καί προ­
στασία τών ομοεθνών.

Αί γενεαί τών γερόντων Ζαλοφιωτών διετήρησαν καί μετέδωσαν τήν 
όράσιν τών ευψύχων εκείνων άνορών είς τάς Ιεπερχομένας γενεάς δημιουργή- 
σαντες τήν παράδοσιν καί τήν ιστορίαν τού τόπου.

Ό γράφων, ηυτύχησα νά 'ακούσω πολλούς Ζαλουφιώτας γέροντας, όμως 
ώς αυθεντικήν πηγήν τής ιστορίας τοΰ Ζαλουφίου, θά χρησιμοποιήσω τάς αφη­
γήσεις τοΰ αειμνήστου πατρός μου Νικολάου, ό όποιος Ιγεννήθη εις τό' Ζα- 
λούφι τό έτος 1860, έζησεν Ίν αύτώ μέχρι τού 1922 καί άπέθανεν εις τό 
Θούριου Διδυμοτείχου τής Δυτικής Θράκης τό έτος 1943 ήτοι ειις ηλικίαν 
83 ·έτών.

Σύμφωνα λοιπόν μέ τάς αφηγήσεις τοΰ πατρός μου, τό Μεγάλο Ζαλούφι 
κατά τά παλαιότερα έτη άνέοειξε άξ ιολόγους καπεταναίους: τόν Κων Νάνον,
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toy Ν. Τσιόναν, τόν Θ. Δόλκαν καί άργότερον περί τά μέσα καί to τέλος τοΰ 
19ου αίώνος toy Σταμπόλη·, Βοεβόδαν καί toy Δημητράκη· Βοεβόδαν.

Ό τελευταίο:, 6 καπετάν Δημητράκης, δέν ήτο μόνον Ζαλουφιώτης, άλλα 
καί .αδελφός τοΰ πατρός μου μεγαλύτερο: του κατά 5 !έτη.

Επιφυλασσόμενος νά γράψω περί αύτοϋ εκτενέστερον όταν συμπληρώσω 
τήν συγκέντρωσήν στοιχείων καί εξ άλλων πηγών σημειώνω 'ενταύθα όσα έκ 
των διηγήσεων τοΰ πατρός μου καί :έκ τής προσφάτου μικράς Ιερεύνης μου 
εχω συγκεντρώσει χά,ριν τής Εταιρίας Θρακικών Μελετών τών Ά9η·νών.

Ό καπετάν Δημητράκης έγεννήθη εις τό Μεγάλο Ζαλούφι το έτος 1855 
άπέθανε δέ τό έτος 1923 εις Μαυρόγεια (Δεγλέ) τής επαρχίας Λεβαδείας 
όπου έζησε τά τελευταία έτη τής ζωής του. ~Ητο ό μεγαλύτερος τών άλλων 
5 αδελφών: τοΰ Νικολάου (πατρός μου) τοΰ Λουλούόη, τοΰ Πασχάλη, τής Ευαγ­
γελίας καί τής Τριανταφυλλιάς. ~Ητο μεγαλόσωμος μέ πλατείς ώμους, μεγάλο 
ξανθό μουστάκι, είχε πρόσωπον στρογγυλόν, ελαφρώς βλογιασμένον, μάτια 
γαλανά.

Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΓ ΚΑΙ II ΔΡΑΣΙΣ ΤΟΤ

Αιτία, ή οποία ήνάγκασε τόν θειον μου Δημητράκην νά εγκατάλειψη 
τούς γονείς του, τά αδέλφια του καί τήν μνηστήν του καί νά ζήση εις τά 

βουνά τής Θράκης καί τέλος νά καταφύγηκαίνά άποθάνη ειίς τήν μακρυνήν 
τότε Ίλευθέραν Ελλάδα, ήτο ή 'ακόλουθος:

Ή τουρκική Κυβέρνησις προκειμένου νά ίεγκαταστήση εις τήν περιοχήν 
τοΰ Ζαλουφίου Τουρκικούς πληθυσμούς μετακινη'θέντας ©ς άλλων ‘διαμερισμάτων 
τής Επικράτειας, ίάπηγόρεσυσεν είίς τούς Έλληνας, τήν καλλιέργειαν τών α­
γρών των μέχρι νεωτέρας διαταγής, ήτοι μέχρι ς βτου ίάποκαταστήση τούς Τούρ­
κους, οι δέ "Ελληνες θά είχον τό δικαίωμα νά καλλιεργήσουν τούς 'εναπομένον- 
τας αγρούς των.

Μίαν εσπέραν καί άφοΰ είχον τακτοποιηθή οι Τουρκικοί πληθυσμοί, ή 
αστυνομία τοΰ Ζαλουφίου ειδοποίησε διά τοΰ τελάλη (κήρυκος) τούς Ζαλου- 
φιώτας ότι από τής επομένης ήμποροΰσαν νά προβαίνουν εις καλλιέργειαν 
άγρών των, εύρισκομένων εις ώρισμένας περιοχάς, πάντως όμως όχι τούς παρα- 
χωρηθέντας εις τούς Τούρκους.

Τήν έπομένην πολύ πρωί β παππούς μου παραλαβών τά τρία παιδιά του: 
Τόν Δημητράκην, τόν Νικόλαν καί τόν Λουλούδην (ο !θεΐος Πασχάλης μέ 
τούς υπαλλήλους ήτο υπεύθυνος διά τά πρόβατα) ,έπήγε εις τήν περιοχήν τοΰ 
Μπουλακλάρ καί ήρχισε νά καλλιεργή τόν έκεΐ, μή οεσμευθέντα, αγρόν του.

Οι Τούρκοι όμως τοΰ παρακειμένου χωρίου Ταχάλκιοϊ, μή άρκεοθέντες 
εις όσα ή Κυβέρνησις τούς παρεχώρησεν Ίσπευσαν νά Ίμπο'δσουν τούς οδικούς 
μας μέ σκοπόν νά καταλάβουν καί αυτόν τόν αγρόν.

"Οταν ο! οδικοί μας τούς άντελήφθησαν Ιπερχομένους διέκοψαν τήν καλ­
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λιέργειαν καί έσκέπτοντο περί τοΰ πρακτέου. Ό Δημητράκης ετοίμασε το 
δπλον, το οποίον έφερε πάντοτε μαζί του καί 'άπε'σύρθη εις μέρος προσφερόμε- 
νον διά βολήν, 'δήλωσα; είς τόν πατέρα του ότι ΙΙάν οι Τούρκοι· άρκεσθοϋν 
μόνον νά τούς Ιέ μποδίσουν τήν καλλιέργειαν δεν θά πυροβόλησή. Έάν όμως 
τούς κακοποιήσουν θά κτυπήση.

Άτυχώς οί Τούρκοι μόλις Ιέπλησίασαν ήρχισαν νά υβρίζουν καί νά δέρ­
νουν τον πατέρα του καί τά αδέλφια του. Ό Δημητράκης 'εξαγριωμένος πυ­
ροβολεί. ’Άλλον σκοτώνει, άλλον τραυματίζει καί ΐδλους τρέπει είς φυγήν.

Ή καλλιέργεια διεκόπη. "Ό παππούς, ό πατέρας καί β Θείος Λουλούδης 
συνελήφθησαν από τήν Τουρκικήν Χωροφυλακήν, ίέφυλακίσθησαν καί έδάρησαν.

Ό Δημητράκης εβγήκε στο βουνό καί δεν ξαναγύρισε πλέον φανερά ούτε 
στο σπίτι, ούτε στο χωριό. Μόνον κρυφά ήρχετο τήν νύκτα ή καί τήν ημέραν 
μεταμφιεσμένος. Έβγήκε είς το 'βουνό, έσχημάτισε ομάδα οπλοφόρων 'Ελλήνων 
τής Άνατολ. Θράκης καί επί πολλά έτη άπετέλεσε τό φόβητρον των Τούρκων, 
τήνΐέλπίδαδέ καί τήν προστασίαν των Ελληνικών πληθυσμών.

Οί συμπολεμισταί του ήσαν Έλληνες τής Άνατολ. Θράκης: Ελληνό­
φωνοι, Τουρκόφωνοι, Αλβανόφωνοι. Τον ήκολούθηισαν καί συγχωριανοί του 
Ζαλαφιώται όπως θά έκτε'θή παρακάτω. Ή περιοχή, ε'ίς τήν οποίαν έδρασεν 
ήτο ή περιλαμβανόμενη μεταξύ Άδριανουπόλεως — Σαράντα Εκκλησιών — 
Μακράς Γέφυρας. Είς τά βουνά τής Στράντζας είχε τά λημέρια, του. "Ομως 
αί συχναί εμφανίσεις είς τήν περιοχήν Άδριανουπόλεως καί ιδιαιτέρως τήν 
περιοχήν Ζαλουφίου ύπήρξεν όντως τό φόβητρον τών Τούρκων καί ή προστα­
σία τών Ελλήνων- Ή Τουρκική Κυβέρνησις τον είχεν έπι κηρύξει. "Οταν οιε- 
δίδετο ότι ό Δηιμτηράκης Βοεβόδας εύρίσκετο είς τήν περιοχήν Ζαλουφίου,. ή 
Τουρκική Χωροφυλακή έπιστρατεύουσα Τούρκους .ενόπλους Ίνήργει ερευνάν.

Ματαίως 'δμως. .Καί όταν ύπήρχεν ή πληροφορία ότι β Βοεβόδας εύρίσκετο 
είς τό τάδε σημείον, ούδείς Ίτόλμα νά τον πλησιάση, διότι εγνώριζεν δτι θά 
διέφευγε τήν σύλληψιν καί 'θά τον έτιμώρει.

Κάποτε ευρισκόμενος μετά συντρόφων του είς Κέντρον τοΰ Βαβαεσκή 
τών Σαράντα ’Εκκλησιών Ιέπροδόθη καί ίέκυκλώθη ύπό Τούρκων Χωροφυλά­
κων. Άντίληφθείς τοΰΐτο έπλήρωσε μαζί μέ τόν λογαριασμόν καί τήν 'αξίαν 
ενός παραθύρου, το οποίον έσπασε καί Ιέ'βγήκε., Οί Τούρκοι Χωροφύλακες δέν 
έτόλμησαν νά τον καταδιώξουν. Συνέλαίβον όμως τόν συμπολεμιστήν του (Ζα- 
λουφιώτην) Αθανάσιον Τρι αν τα φύλλου.. Μετ’ όλίγας ημέρας όταν ό Τριαντα- 
φύλλου ώδηγείτο έκ Βαβαεσκή είς Άδριανούπολιν ϊνα δικασθή, ό Δημητρά- 
κης μέ τήν ομάδα του καταλα'βών καίριον σημείον άκινητοποίησε τούς συνο­
δούς Χωροφύλακας έτοιμος νά έλευθερώση τόν Τριανταφύλλου. Εκείνος όμως 
βαρεθείς τήν σκληράν ζωήν τοΰ άρματωλού, τόν παρεκάλεσε νά τόν άφήση 
νά πάη νά δικασθή διότι δ έ ν έβαρύνετο μέ φόνον Τούρκου'. Πράγματι δ 
Τριανταφύλλου 'έδικάσθη ε'ίς τό δικαστήριο'/ Άδριανουπόλεως,, κατεδικάσθη
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εις ώρισμένην φυλάκια·.ν, μετά τήν έκτισιν τής οποίας ήλθεν εις τό Ζαλούφι, 
εόημιούργησεν οικογένειαν, εις οέ 'εκ των υιών του μετά τήν καταστροφήν τοϋ 
Ζαλουφίου 1913 - 14 προσφυγών εις τή.ν Ελλάδα συνήντησεν εις τάς Θήβας 
τόν 'άλλοτε 'αρχηγόν τοΰ άρματωλοΰ πατρός του γέροντα πλέον Δημητράκην. 
Λυτός καί έφερε το 1921 τήν πληροφορίαν βτι ο Δημητράκης εύρίσκέτο ιέν ζωή, 
καί διαμένει εις το Διιγλέ τής Λεβάοείας.

Ό καπετάν Δημητράκης ήτο προικισμένος όχι μόνον μέ σωματικήν ρώμην, 
μέ ψυχικήν τόλμην καί γενναιότητα άλλα καί μέ πνευματικήν ευστροφίαν. 
Καίτοι αγράμματος, διότι κατά τήν εποχήν του οί Τοϋίρκοι είχαν κλείσει τό 
Ελληνικόν σχολεΐον, είχε μεγάλη ν Ικανότητα εις τάς μεταμφιέσεις. ’Ενώ 
ή Τουρκική Χωροφυλακή ήρεύνα τήν 'δασώδη περιοχήν τοϋ Ζαλουφίου διότι 
είχε πληροφορίαν ότι ο Βοεβόβα ΙΙ'θεάΊη· εκεί μετά τής όμάδος του, εκείνος 
ένδεδυμένος περιβολήν γυρολόγου μικροπωλητοϋ πότε τοϋ κτένα, πότε τοΰ 
κατραντ'ζή ήρχετο εις τό Ζαλούφι καί έπώλει τά είδη του εις τήν πλατείαν 
τοΰ χωριού, έμπροσθεν τοΰ στάθμου Χωροφυλακής (κονακίου) επί σκοπώ κατο- 
πτεύσεως καί όταν έπανήρχετο εις τά λημέρια του εγέλα μέ τούς συντρόφους 
του διηγούμενος οσα είδε καί ήκουσεν εις τό Ζαλούφι.

"Ολα αυτά περιελήφ’θησαν εις τούς θρύλους καί τά τραγούδια, τά όποια 
ο πληθυσμός τής ’Ανατολικής Θράκης έπλασε γύρω από τό όνομα τοΰ Δημη- 
τράκη Βοε'βόδα, εις γλώσσαν Ελληνικήν, Βουλγαρικήν, ’Αλβανικήν καί Τουρ­
κικήν. ’Ενθυμούμαι σάν σήμερα, όταν το 19:23 μικρό προσφυγόπουλο εύρέθηκα 
εις τον κάμπον τοΰ "Εβρου καί δή εις το χωρίον Σοφικόν τής Κοινότητας 
Θου,ρίου τής ’Επαρχίας Διδυμοτείχου, ήκουσα "Ελληνα βοσκόν, τουρκόφωνου, 
άπό τό Καράχαλι τής ’Ανατολικής Θράκης, τόν Άθαν. Κιρπιιτζήν, νά τρα­
γούδα, τουρκιστί τά κατορθώματα, τοΰ Δημητράκη Βοεβόδα (πράσα μπουγιου- 
κλοΰ) πού είχε μουστάκι μεγάλο σάν πράσο. Κάποια στιγμή έρώτησε ό Άθαν. 
Ιίίρμπιτζής: «Ξέρεις, Γιώργη, αυτός δ καπετάν Δημητράκης, πού τόν τραγου­
δώ ήτανΖαλουφιώτης, δηλ. χωριανός σου;».

«ΝαΙ τοΰ είπα τό ξέρω. ~Ητο χωριανός μου καί θείος μου, αδελφός τοΰ 
πατέρα μου».

«Στο χωριό μου οί γέροντες διηγούνται τά κατωρθώματά του καί στά 
γλέντια οί χωριανοί μου τραγουδούν τά τραγούδια του».

Άπό τον αείμνηστον πατέρα μου δέν ήκουσα τραγούδια τοΰ θείου. ’Ίσως 
διότι β πατέρας μου ήτο άνθρωπος (βασανισμένος μέ συχνάς φυλακίσεις ιέξ αι­
τίας τοΰ θείου καί τελευταίως μέ τήν σφαγήν τής μητέρας μου καί άλλων 
συγγενών υπό τούρκων. Μόνον τό τραγούδι τής μνηστής τοΰ θείου, τό περί­
λυπου, πού έπλασαν οί χωριανοί του διά τόν ζωντανόν χωρισμόν της μέ τόν 
άρματωλόν μνηστήρα της τόν Δημητράκη ν ήκουσα κάποτε νά ψελίζη δ πα­
τέρας μου. «Μόρφω καϋμένη, αγαπημένη, εκείνος πού μάς έχω ρήσε (δ Τούρ­
κος) άπ’ τόν μεγαλύτερο τιμωρό (τόν Θεόν) νά τοβρη».
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Εις μίαν 'έπίσκεψίν τον εις τό Ζαλούφι επέρανε πωλώντας κατράμι από 
τήν αδελφήν του Ευαγγελίαν καί δεν τον έγνώρισε. Εις άλλο σπίτι τοΰ προσέ- 
φεραν μάξ-λάρι νά καθήση καί δεν (έκάθησε. Δεν ήμποροϋσε νά καθήση κατά­
χαμα διότι κάτω από τήν κουρελοειδή· στολήν του έφερε τά άρματά του, πού 
τον'εμπόδιζαν νά καθήση.

Εις μίαν σύγκρουσίν του με Τουρκικήν Χωροφυλακή)'/ συνελήφθησαν ώ- 
ρισμένοι σύντροφοί του. Ένω οέ ώβηγούντο σιδηροδρομικά); εκ τής Μακράς 
Γέφυρας εις Κωνσταντινούπολή, ό Δημητράκης μέ τήν ομάδα του κατέλαβε 
καίριον σημείον παρά τον Έργίτην ποταμόν, περιοχήν Ζαλουφίου, !ε κύλησε 
βράχον εις τήν σιδηροδρομικήν γραμμήν άναγκάσας τον οδηγόν τοΰ τραίνου 
νά 'άνακόψη ταχύτητα. Άφήρετε σιδηροτροχιάν όπισθεν τοΰ τραίνου ώστε νά 
τό άκινητοποιήση. Ελευθέρωσε τούς συντρόφους του καί έφυγε.

Τούρκος λήσταρχος είχεν απαγάγει τό παιδί "Έλληνος ιξενοδόχου καί 
έζήτει τεράστιον ποσόν ώς λύτρα. Τούτο πληροφορηθείς Ο Δημητράκης 'επιτί­
θεται μέ τήν ομάδα του κατά των Τούρκων ληστών καί 'ελευθερώνει τό παιδί, 
ειδοποιεί οέ τον πατέρα του νά ελθη νά τό παραλάβη. Μαζί όμως μέ τόν πα­
τέρα τοΰ έλεύθερωθέντος παιδιού εις τό· λημέρι τοΰ Δημητράκη πηγαίνουν 
Τούρκοι Χωροφύλακες, μεταμφιεσμένοι, τόν κυκλώνουν καί τον συλλαμβά­
νουν. Τούτο γίνεται κατά προδοσίαν Βουλγάρων τής Θράκης.

Ό Δημητράκης άλυσσοδεμένος οδηγείται εις τήν Θεσσαλονίκην καί έκεί- 
θεν μέ 'ελληνικόν ίέμποριίκόν πλοίον εις Κωνσταντινούπολή κατά διαταγήν τού 
Σουλτάνου, ο όποιος Ιέπεθύμει νά ίο η αυτοπροσώπως τόν μεγάλου αύτόν Βοε- 
βόδαν τής Θράκης. Οί ναύται τοΰ εμπορικού πλοίου, καταγόμενοι προφανώς 
από Αλβανόφωνο ελληνικό νησί ("Υδραν ή Σπέτσας) συνομιλοΰντες όιηρωτών- 
το εις τήν ’Αλβανικήν γλώσσαν «τί άραγε νά έκαμε ο άνθρωπος αυτός καί τόν 
πάνε σιδηροδέσμιο1/;». Ό Δημητράκης άντίληφθείς τά λεγάμενα τούς είπε 
εις τήν ’Αλβανικήν, ποιος είναι καί όιατί οδηγείται εις τήν Κωνσταντινού- 
πολιν. Οί ναύται συγκεκινημένοι διότι ήκουσαν νά τούς όμιλή εις τήν μητρικήν 
των γλώσσαν, προσφέρονται νά τον ελευθερώσουν αλλά φοβούντο τόν συνοδόν 
Τούρκον Χωροφύλακα.. Ό Δημητράκης δηλώνει ότι αναλαμβάνει νά τόν βγάλη 
άπό τήν μέση. Πράγματι κάποια στιγμή πού ό Τούρκος χωροφύλαξ ήτο σκυμ­
μένος εις τήν κουπαστήν τού καταστρώματος τού πλοίου, ό Δημητράκης μέ τά 
δεμένα χέρια μέ δυνατή σπρωξιά τόν ρίχνει στήν θάλασσα. Τότε οί ναύται 
τοΰ σπάζουν τήν άλυσσίδα καί τόν 'ελευθερώνουν καί είς τήν Κωνσταντινού- 
πολιν όταν 'έ'φίθασε τό πλοίον τόν παρουσίασαν ώς ναύτην, μέλος τοΰ πληρώ­
ματος. Κατά τήν 'επιστροφήν τοΰ' πλοίου ό Δημητράκης ξεμπάρκαρε στον Πει­
ραιά καί παρουσιάσθηκε στήν Ελληνικήν Κυβέρνησιν, ή όποια γνωρίζουσα τήν 
δράσιν του, τον ήρώτησε σέ ποιό μέρος τής Ελλάδος θέλει νά μείνη. Ό Δη­
μητράκη; ώς ’Αλβανόφωνος επροτίμησε τάς Θήβας όπου έγνώριζε ότι ομιλούν 
τήν μητρικήν του γλώσσαν Τό έπεισόδιον αυτό αναφέρει καί ό Ιέκπαιδευτικός
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κ. Άπ. Φωτούβης, 6 όποιο;, υπηρετών είς τήν Καΐβύλην Όρεστιάδος ώς δι­
δάσκαλος, συνεκέντρωσε από Ζαλουφώτας γέροντα: στοιχεία περί τής οράσεω: 
τοΰ θείου μου. έδημοσίευσεν αυτά είς εφημερίδα; ’Αλ.ε1; ανδρουπόλεως π.ρό ετών, 
τήν οποίαν Ίφημερίδα είχε τήν καλοσύνην να μοΰ στείλη. Γράφε: μάλιστα 
ότι ό Δημητράκης ^ζήτησε τήν άδειαν νά ςαναγυρίση είς τήν Βουλγαροκρατου- 
μέ'νην Θράκην όπου καί έθανάτωσε τού: δύο Βουλγάρους καταδότας του.

Είναι γεγονός, κατά τάς διηγήσεις τοΰ πατρός μου ότι Βούλγαροι τον 
κατέδωσαν, τούς όποιους καί έθανάτωσε κατά τή·ν ‘επιστροφήν του είς Θράκην, 
άλλ’ ότι οί Βούλγαροι ήσαν τής Τουρκοκρατουμένης Θράκης ήτοι τοΰ χωρίου 
Γενέκιοϊ, το όποιον εύρίσκετο μεταξύ Ζαλουφίου. καί Μακράς Γεφύρας, καί 
κατοικεΐτο -από Βουλγάρους, οί όποιοι άμα τή άφίξει τής Ελληνικής Διοική- 
σεως άντηλλάγησαν μέ "Ελληνας τής Βουλγαρίας όπως ’άντηλλάγησαν καί 
άλλοι Βούλγαροι των χωριών Ανατολικής καί Δυτικής Θράκης.

Γεγονός επίσης είναι ότι ό Δημητράκης εύρε'θείς ε'ίς τήν Ελλάδα κα- 
τετάγη είς το Εύζωνικον ή τή άδεια τής Κυβερνήσεω: συνεκρότηοε Σώμα 
φουστανελλοφόρων ανταρτών, ώς είκονίζεται ή δημοσιευόμενη φωτογραφία, 
ή οποία εύρέθη ύπ’ εμού ε'ίς το χωρίον Μαυρόγεια - Δεγλε τής Λεοαόεία; κατά 
τήν 14-7-74 οτε ίεπεσκέφθην το χιορίον τούτο διά τήν .σχετικήν έρευναν. Οί 
γέροντες τοΰ χωρίου ιδία δέ ο ’Ιωάννης Ντασαλούμης ηλικίας σήμερον ΒΒ 
ετών καί ο καφετζής τοΰ χωρίου Δημήτριος Πάτσας ηλικίας 63 ετών περιέ­
γραψαν τον θειον μου ώς άνθρωπον ρωμαλέον, μέ σώμα υψηλόν, ώμους πλα­
τείς, μάτια γαλανά, κεφάλι μεγάλο στρογγυλό, μουστάκια τσιγγελωτά, μαλλιά 
κατσαρά καί γεμάτον καλοισύνην. 'Μοΰ έδειξαν καί τον τάφον του είς τό μι­
κρόν κοιμητήριον τοΰ χωρίου (κοινόν προαύλιον· σχολείου καί 'εκκλησίας) . 
Μοΰ έδειξαν καί τό σπίτι τοΰ Προεστώτος Σωτηρίου Κόντου όπου καί παρέ- 
μεινεν τά τελευταία Ιέτη τής ζωής του φιλοξενούμενος. Εκεί εύρέθη ή φωτο­
γραφία, τήν οποίαν είχαν τήν καλωσύνην νά μοΰ παραδώσουν. Ό αείμνηστος 
πατέρας μου διηγείτο ότι ό Δημητράκης εύρεθείς ε'ίς τήν Ελλάδα κατετάγη 
είς τό Εύζωνικό καί έστειλε είς τον πατέρα μου φωτογραφίαν ώς τσολιάς. 
Δεν ενθυμούμαι όμως εάν ή φωτογραφία ήτο ομαδική ή ατομική, οπότε πρό­
κειται περί τής οημοσιευομένης. 'Πάντως τήν άποσταλεΐσαν τότε φιοτογραφίαν 
ό παππούς γεμάτος συγκίνησιν καί υπερηφάνειαν, διότι ό υιός του., τον όποιον 
αί διιαδόσείς έφερον ώς φονευθέντα είς μάχην μετά Τούρκων, ίζή καί εύρίσκε- 
ται είς τήν ελευθέραν Ελλάδα, φέρων τήν τιμημένην στολήν τοΰ τσολιά, κατά 
τήν ημέραν τοΰ γάμου τοΰ πατρός μου, τήν έκρέμασε είς περίβλεπτον μέρος 
καί τήν ιΐκαμάρωσαν όλοι όσοι εύρέθησαν είς τόν γάμον.

Ή τουρκική Χωροφυλακή όμως πληροφορηθεΐσα τό γεγονός, τήν επομέ- 
νην τοΰ γάμου, συνέλαβεν τόν παπππούν, τόν πατέραν μου καί τόν θεΐόν μου 
Λουλούδην, τούς ώδήγησεν είς τήν Άνδριανούπολιν καί τού; 'ένέκλεισεν είς 
τάς φύλακας. Εκεί παρέμειναν επί τρεις μήνας ώς υπόδικοι. "Οταν ήλθεν
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ή ήμερα τής δίκης 6 Τούρκος δικαστής ήρώτησε τούς κατηγόρους Χωροφύ­
λακας γιατί κατηγοροΰνται αυτοί. Οί Χωροφύλακες άπήντησαν: 'διότι «κρέμα­
σαν 'επιδεικτικά την φωτογραφίαν αυτήν τού Ιπικηρυγμένου Βοε'βόδα, δ ο­
ποίος άλλοτε είχεν αναστατώσει τήν Θράκην. Καί πάλιν δ δικαστής Ίρώτησεν 
ποΰ εύρίσκεται τώρα αυτός ο άνθρωπος; ’Από ποΰ· έστειλε τήν φωτογραφίαν; 
"Οταν δέ έλαβε τήν .άπάντησιν ότι εύρίσκεται εις τον Μόραν (.= Μοριάν, 
6 οποίος Μοριιάς στήν Θράκην έσήμαΐνε τήν τότε Ελλάδα) ήρωνεύθη τούς 
Χωροφύλακας λέγων: «Άμπέ τζάνουμ αυτόν τόν άνθρο.)πον τον «τρέματε όταν 
ήταν Ιέδώ εις τον τόπον μας. Εξακολουθείτε νά τον φοβάστε καί τώρα πού 
εύρίσκεται εις τόν Μόραν τριακόσιες ώρες μακρυά».. Στραφείς 0έ πρός τον 
παπποϋν μου καί τούς άλλους υποδίκους είπε: «Σείς δεν φταίτε σέ τίποτα. 
Ευχηθείτε υπέρ τού ΙΙατισάχ καί πηγαίνετε οτό σπίτι σας». Μέν τήν εύχήν 
«Σά όλσοΰ'ν Πατισάχ = Νά ζήση ο ΙΙατισάχ» εληξεν καί ή τελευταία αυτή 
περιπέτεια των ίδικών μου καί επέστρεψαν στο χωριό.

Μετά τήν άπομάκρυνσίν του άπό τό Εόζωνικό ό Δημητράκης επανήλθεν 
εις τήν Θράκην καί άνασυνεκρότησε τήν ομάδα του. Καί μόνον ή φήμη ότι ό 
Δημητράκης εύρίσκεται εις τήν Θράκην ήτο αρκετή νά άνα πτερού ση τό ηθι­
κόν των Ελλήνων νά περιστείλη τό θράσος καί τήν καταδυναστευτικήν μανίαν 
των Τούρκιον ακόμη καί των Βουλγάριον έν μέρει. Εις το σημεΐον τούτο άγα- 
φέρεται ασφαλώς καί το ύπό τού κ. Φωτούδη άναγραφόμενον ότι επανελθών 
εξ Ελλάδος έθανάτωσε Βουλγάρους κατάδότας του.

Αί κινήσεις του άτομικαί ή δμαδικαί ήσαν πάντοτε μυστικαί καί άγνωστοι 
εις πάντας καί τούς στενωτέρους συγγενείς μηδέ τής μνηστής του εξαιρουμένης. 
Μόνον μέ τόν πατέρα του καί τό·ν μεγαλύτερο'/ αδελφόν του εύρισκε τρόπον 
νά όιατηρή επικοινωνίαν. ’Όχι σπανίως τήν νύκτα πηδών άπό φράκτου εις 
φράκτην ήρχετο εις τό σπίτι συνωμίλει μέ τόν πατέρα του καί πριν ξημερώση 
έφευγε καί πάλιν ιένψ Τούρκοι Χωροφύλακες έφρούρουν τήν αυλόπορταν. Δεν 
εΐχον βείβαίως Ιεντολήν ή δεν Ιτόλμουν οί Τούρκοι Χωροφύλακες νά μπουν εις 
τό σπίτι δι’ ερευνάν, προφανώς λόγω τής νυκτερινής ώρας, ερριπταν όμως 
πέτρες εις τήν αυλήν γιά νά δοκιμάσουν τούς οικείους έάν θά έσπευδαν νά 
τάς μαζεύσουν, πράγμα πού θά Ίσήμαινεν ότι ,άνέμεναν τόν Δημητράκην.

"Οταν ο Δημητράκης επανήλθεν 'έξ Ελλάδος ε:ίς τήν Θράκην, ύστερα 
άπό έτη πολλά, επεχείρησεν νά έλθη ε'ίς τό< σπίτι προς συνάντησιν τού' πατρός 
του. Ένεδύθη, λοιπόν, περιβολήν αμπελουργού, έκρέμασεν σάκκον άπό τον 
ώμον μέ τό σχετικόν 'εργαλείον, το δικέλι, έσκέπασε τό κεφάλι καί τό πρόσω-' 
πον >Ιν μέρει μέ ζαλουφιώτικο κάλυμμα (τό πεστεμάλ;) καί Iξεκίνησε. Εις 
τόν δρόμον όμως συνηντήθη μέ Τούρκον πρόκριτον παρακειμένου χωρίου Μαλ- 
κότσι, ό οποίος έφιππο: καί μεθυσμένος ^πήγαινε άπό τό Ζαλούφι εις τό χωριό 
του. Ό Δημητράκης τραβήχτηκε στην άκρη νά περάση δ Τούρκος διότι 6 δρό­
μος ήτο στενός, άλλ’ δ Τούρκος έπλησίασε τον Δημητράκη καί ψιθυρίζων τήν
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φράσιν «αυτό δέν ταιριάζει εις γκιαούρη'/» εννοώ'/, προφανώς τό καινούργιο 
εργαλείο, έσκυψε καί έ τράβηξε τό δικέλι μέ τον σάκκον. ’Αμέσως ό Δημη­
τράκης βγάζει τό περίστροφου καί πυροβολεί. "Ο Τούρκος τρομαγμένος φεύγει 
ολοταχώς πίσω στο Ζαλούφι καί ζητεί ένίσχυ'σιν της Χωροφυλακής για τήν σύλ- 
ληψιν καί τιμωρίαν τοϋ θρασυτάτου γκιαούρι, ’Έχασε μέ τήν τρομάρα του 
όχι μόνον το δικέλι καί τον σάκκον άλλα τά Ιδίικά του πράγματα. Μόνον πού 
έγλύτωσε τον θάνατον. Καί έγλύτωσε γιατί τό περίστροφο'/ τού Δημητράκη 
με τήν νευρικότητα πού επυρο'οόλησε έσπασε.

~Ητο ή πρώτη έν'δειξις άν όχι άπόδειξ,ις ίότι ό Δημητράκης ςαναγύρισε 
στήν Θράκην. Ούοείς άλλος 1 τόλμα νά πυροβολή Τούρκον πρόκριτον καί μά­
λιστα έφιππον.

Ή τελευταία συνάντησις μέ τον πατέρα μου ήτο μια καλοκαιρινή η­
μέρα τοΰ Αύγούστου τοϋ 1885. Ή οικογένεια εύρίσκετο εις τό αλώνι. Ό παπ­
πούς ειδοποιηθείς καταλλήλως έστειλε εις τό σπίτι τήν γιαγιά καί τήν μητέρα 
μου μέ τήν εντολήν νά ετοιμάσουν καί νά ψήσουν αμέσως ένα φούρνο ψωμί. 
Έκάλεσε υστέρα τον πατέρα μου καί τού είπε: «Νά φορτώσης τό ψιομί καί 
νά το σκεπάσης καταλλήλως. Θά το πάς εις τό οικογενειακό μας δάσος τού 
Καπισέ όπου περιμένει ο Δημητράκης μέ τήν ομάδα του1». Τό δάσος αυτό απέχει 
μίαν περίπου ώραν άπό τό Ζαλούφι. 7Ητο μεγάλη χαράδρα μετά το οικογε­
νειακό αμπέλι καί εις τό βά'Βος ειχεν πηγήν ποσίμου νερού’. Τού είπεν ακόμη, 
οτι «κανείς δέν πρέπει νά άντιληφθή πού θά πάη τό αμάξι, ’Εάν κανείς 'ακό­
λουθή νά έπιταχύνης νά *μή σέ φτάση. Έάν κάποιος προηγείται θά έπιβρα- 
δύνης νά μη τον φ'θάσης».

"Οταν δ πατέρας μου ιέφθασε εις τό δάσος τοϋ Καπισέ ένοπλος σκοπός 
τον έσταμάτησε καί τον έρώ'τησε τί θέλει. Εις τήν άπάντησιν ότι ζητεί τον 
καπετάν Δημητράκη ο σκοπός τού είπε νά περιμένη γιατί κοιμάται. Έίξύπνησε 
ό Δημητράκης αγκάλιασε τόν αδελφόν του παρέλαβε τά ψωμιά, έζήτησε πλη­
ροφορίες γιά τό χωριό, γιά τούς συγγενείς, γιά τήν μνηστή του καί άπεχαι- 
ρέτησε τον αδελφόν του λέγων ότι τήν νύκταν εκείνην έπρόκειτο νά 'ξημερω­
θούν στήν οΒυλγαρίαν. Έκτοτε ή οικογένεια έχασε τά ίχνη του. Φαίνεται ότι 
διά τής Βουλγαρίας έφθασε στήν Ελλάδα όπου έπέρασε τον υπόλοιπον χρόνον 
τής ζυσής του πότε ώς άρματωλός καί πότε ώς απλός καλλιεργητής τής γής, 
ή οποία τίμητικώς τού παρεχωρήθη.

Το έτος 1921 δ υιός τοΰ άλλοτε συμπολεμιστοΰ του ’Αθανασίου Τριαντα- 
φύλλου Ιέπανελθών εις το Ζαλούφι Ιέκ τής Νοτίου Ελλάδος όπου ειχεν κατα- 
φύγει λόγω καταστροφής τού χωριού' μας, έφερε τήν πληροφορίαν ότι δ κα­
πετάν Δημητράκης ζή, ότι εύρίσκεται εις τό χωρίον Διγλέ τής Αεβα'δείας ασχο­
λούμενος μέ τό κυνήγι καί τήν καλλιέργειαν τής γής, πού τοϋ έδωσεν ή Κυ- 
βέρνησις, ότι έμεινε άγαμος διατηρών τήν άνάμνησιν τής μνηστής του Μόρφως 
ή όποιοι επίσης μέ τήν άνάμνησιν αυτού έζησε καί άπέ'θανε άγαμος έίς τό Ζα-
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λούφι, ότι Ιβάπτισε πολλά παιδιά, ατά οποία έδωσε τά ονόματα των γονέων 
καί Αδελφών του.

Ό γράφων μαθητής τότε τής Δ' Δημοτικού τοϋ Σχολείου Μ.. Ζαλουφίου 
έσπευσκ νά γράψω εις τόν άγνωστο θειον καί νά τον παρακαλετό) νά ελθη εις 
το χωρίον όπου τον περιμένουν όλοι οί χωριανοί νά τον ίοούν καί νά τον κα­
μαρολαουν. Ό θείος μοΰ άπήντηαε ίδιοχείρως. Πρώτα με καλοτύχιζε γιατί 
φοιτώ έίς τό Σχολείον τής έλευθέρας πλέον Πατρίδος. Εκείνος τά ολίγα γράμ­
ματα τά έμαθε είς τό κουρμπέτι. «Στο χωριό θέλει νά έλθη (αλλά πρώτα νά 
φύγουν οί Τούρκοι τής περιοχής με την .ανταλλαγήν, πού κάνει ή Ελληνική 
Κυβέρνησις, οί Τούρκοι οί οποίοι έγιναν α'ίτία τών 'δεινών μας καί τοϋ εκπα- 
τριαμοΰ μου. Μόλις φύγουν οί Τούρκοι θά έλθω καί εγώ ατό χωριό μας, πού 
τόσον ένοστάλγησα νά ζήσω τά λίγα χρόνια, πού μοϋ μένουν καί νά πεθάνω 
στον τόπον μου».

'Δυστυχώς όμως έγινε τό αντίθετον. ’Αντί νά εξαφανισθοΰν οί Τούρκοι 
από τό πρόσιυπον τής Θράκης, επήλθεν ή καταστροφή τής Μικρά; Ασίας καί 
ή έκκένωσις τής Άνατολ. Θράκης. Ό καπετάν Δημητράκης δέν τό άντεξε. 
Άπέθανε μέ τήν νοσταλγίαν νά ξαναδή τό χωριό του, τούς δικούς του. Άπέ- 
θανε στο μακρυνό, γιά τήν Θράκην, χωριό τής Νοτίου Ελλάδος, ατό Διγλέ 
(Μαυρόγεια) τής Λεβαδείας τής Κοινότητα; "Αγίουι Δημητρίου. Στο χοοριό, 
πού ο ’ίδιος προτίμησε νά μείνη γιατί οί κάτοικοί του φιλόξενα· -by εοέχθηααν 
καί χριστιανικά τον 'έφιλο’ςένησαν, πράγμα πού έμαλάκωσε τον πόνο τού εκ­
πατρισμού του καί τόν έκαμε νά ζή μέ τήν ψευδαίσθησι ότι βρίσκεται κοντά 
στούς δικούς του, τούς δικούς του, τών οποίων τά ονόματα έδωσε στά παιδιά 
τοϋ τόπου, πού έβάπτισε.

”Ας είναι αΐίωνία ή μνήμη του!....
Οί Ζαλουφιώται αλλά καί όλοι οί Έλληνες τής Θράκης, όσοι αίσθάνθη- 

καν τήν άνακούφισι καί τήν παρηγοριά τής προστασίας του από τήν βάρβαρον 
καί στυγνήν ’Οθωμανικήν τυραννίαν, θά ενθυμούνται πάντοτε με εύγνωμοσύ- 
νην τον άτίθασον πολεμιστήν τής Θράκης, καί θά διηγούνται στά παιδιά των, 
στά έγγόνιια καί στά δισέγγονα τήν ηρωικήν, τήν άπαράμιλλον πατριωτικήν 
δράσιν ε·1ς ολόκληρον τήν υπόδουλον Θράκην τού έκ Μεγάλου Ζαλουφίου 
’Ανατολικής Θράκης καπετάν Δημητράκη Τολίδη (τότε Τόλογλου) .

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΌΓ ΜΕΓΑΛΟΙ ΖΑΛΟΓΦΙΟΤ

19(1

’Άς Ιπανέλθωμεν όμως είς τό Μεγάλο Ζαλούφι. Τό Μεγάλο Ζαλούφι, 
δημιούργημα ’Αλοανογλώασων Ελλήνων τής ’Ηπείρου, έίζησεν είτε ’εν 'διασπο-

Σημ.: Τό ·έπ (θετόν Τόλογλου ώ; τουρκικόν 'καί κακόηχον ό καπετάν Δημητράκη;
εί'/εν άντϊκαταστήπει μέ τό ψευδώνυμον Βούλγαρη;, μέ το· όποιον εζηεε, εδρασε ώ;  
’Οπλαρχηγό; καί άπε'θανεν ε ΐ; τήν Έλευθέραν Ελλάδα.
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ρφ μέ τά, μνημονευθέντα χωριά είτε συγκεντρωμένο'/ περί τούς πέντε αιώνας 
1450 - 1922. Τον Σεπτέμβριον τοΰ 1922 διαταχθείσης της έκκενώσεως τής 
Άνατολ. Θράκης, ο: Ζαλαφιώται παραλα'βόντες δτ· ήτο δυνατόν νά παραλά­
βουν έπί μ'.άς βο'ίδομάςης, επέρασαν τον "Εβρον ποταμόν καί άλλοι μέν κατήλ- 
βον εις τον Νομόν Σερρών, οσοι μετά τήν καταστροφήν τοΰ 1913 - 14, εϊχον 
ζήσει 'εκεί καί εγνώριζαν τον τόπον οπού καί εδημιουύργησαν τά χωριά: Νεο- 
χώριον, Κοίμησιν, Θολόν, Παραλίμνιον, Νέαν Πέτραν, τά όποια και σήμερον 
κατοικοΰνται καθ’ ολοκληρίαν ή κατά μέρος από Ζαλουφιώτας, άλλοι δέ, οί 
περισσότεροι, έπροτίμησαν τον Νομόν Έβρου ελπίζοντες εις τήν ταχεΐαν 
'επάνοδον στό Ζαλούφι. Τά χωρία: Χειμώνιον, Θούριον, Πύθιον, Σαράκιον 
(Ρήγιον) Κλησσώ, Δίκαια καί Καβύλη κατοικοΰνται *ν μέρει ή εν όλω από 
Ζαλουφιώτας, τούς οποίους κατεϊχεν εις μεγαλύτερο'/ βαθμόν ή νοσταλγία τής 
επανόδου των εις το Ζαλούφι. Στερεότυπος ήτο ή έρώτησις του αειμνήστου πα- 
τρός μου όταν έπεσκεπτόμην τό σπίτι στο Θούριον: «Τί νέα; πότε θά πάμε 
πέρα;».

Κατά τήν μακράν πέντε αιώνιον ζωήν του το Ζαλούφι έζησε ζωήν πολυ­
κύμαντο'/. Δύο μόνον ετη ελεύθερον από Ιουνίου 1920 όταν Ελληνικός Στρα­
τός κατέλαβεν τήν Άνατ. Θράκην μέχρι Σεπτεμβρίου 1922. Καθ’ όλον τό άλ­
λον διάστημα υπόδουλον υπό δυνάστην βάρβαρον μέ ψυχολογίαν ραγιά. Οί κατά 
καιρούς εμφανιζόμενοι Καπεταναΐοι αναπτέρωναν τό ηθικόν καί τό φρόνημα 
τών Ελλήνων.

"Όμως αύτό Ιγίνετο κατά αραιά διαστήματα. "Ολον τον άλλον χρόνον 
υπήρχες βάρβαρος μεταχείρισις. Οί Ζαλουφιώται άπο χαρακτήρας ζωηροί, φι­
λελεύθεροι, ατίθασοι, γνήσιοι σκεππιτάρηδες, πού σημαίνει οπλοφόροι, πολε- 
μισταί, χρησιμοποιούν κάθε ευκαιρίαν έξεργέσεως κατά τοΰ τυράννου·. "Ομως 
αυτό πληρώνεται μέ αίμα πολύ.

Όταν μέ τήν κήρυςιν τοΰ Α/ Βαλκανικού πολέμου, τον Νοέμβριον του 
1912, οί Βούλγαροι έφθασαν εις τήν Άνατ., Θράκην, οί Ζαλουφιώται δέν ήρκέ- 
σθησαν νά τούς υποδεχθούν μέ ενθουσιασμόν ώς συμμάχους καί ομοθρήσκους, 
άλλ’ άρπαξαν τά βπλα καί επολέμησαν παρά τό πλευρόν των τούς Τούρκους. 
Εις μάχην δοθεΐσαν προς τούς Τούρκους παρά τά χωρία Μάλκοτς καί Παυ- 
λούκιοϊ, έφονεύθησαν πολλοί Ζαλουφιώται μεταξύ τών οποίων καί οί θείοι μου 
Αουλούδης Τολίόης μικρότερος αδελφός τοΰ πατέρα μου· κατά δύο ετη, καί ό 
άλλος θείος μου Δημήτριος Μητολίδης αδελφός τής μητέρας μου. Οί Τούρκοι 
τότε ήττηθέντες ύπεχούρησαν έίς τήν γραμμήν τής Τσατάλτζας. “Ομως τό επό­
μενον έτος οί Βούλγαροι οολιευθέντες τήν κατάληψιν τής Θεσσαλονίκης άπέ- 
συραν στρατεύματα καί αδυνάτισαν τό μέτωπον τής Άν. Θράκης. Τότε οί 
Τούρκοι εκμεταλευόμενοι τήν ήτταν τών Βουλγάρων υπό τών 'Ελλήνων ·άνε- 
κατέλαΐβαν τήν Άνατ. Θράκην καί έξεοικήθησαν το Ζαλούφι. μέ Ασιατικήν 
βαρβαρότητα.
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Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΟΪ Μ. ΖΑΛΟΪΦΙΟΪ

Τήν 12-7-13 Τουp7.tr/.6ς Στρατός κατέλαβε το Ζαλούφι. Τον ήκολούθεΐ 
όροή Τούρκων χωρικών των πέρις χωρίων I φωλιασμένων μέ όπλα, ρόπαλα, 
μαχαίρια καί καύσιμον ύλην. Καί ένώ δ στρατός έπροχώρησε προς Άνδρια- 
νούπολιν τό 'Ζαλούφι παρεβόθη εις τριήμερον λεηλασίαν καί σφαγήν. Έπυρπό- 
λησαν σπίτια καί καταστήματα, Ίλεηλάτησαν καί έφόνευσαν πάντα Ζαλουφιώ- 
την μή ουνηθέντα νά φύγη εις τά δάση. Προύχων Ζαλουφιώτης ο Ήλίας Σταυ- 
ρίδης πατήρ τοΰ έν Σέρραις έγκατεστειμένου τυπογράφου κ. Βασιλεου Σταυ- 
ρίδη, μή προφ'θάσας νά άπομακρυνθή, μετά τήν λεηλασίαν τοΰ εμπορικού του 
καταστήματος, έσφάγη αγρίως 'εντός αυτού.

'Όταν συνεπληρώ'θη ή πυρπόλησις των καταστημάτων καί οικιών καί ή 
σφαγή των έν τψ χωρίφ εύρε·θέντων έπετέθησαν καί κατά των παρακειμένων 
τοποθεσιών όπου είχον καταφύγει τά γυναικόπαιδα.

Ή" εϊδησις κατετρόμαξε τούς κρυπτομένους καί πολλοί, ιδίως μητέρες χω­
ρίου Άσλάν (Αεοντάριον) , τού όποιου· οί κάτοικοι 'Έλληνες (Τουρκόφωνοι) 
δέν είχαν'επισύρει τήν μήνιν τών βαρβάρων.

Έκει κατέφυγε καί μία ομάς γυναικοπαιδών άποτελουμένη από τήν μη­
τέρα τού γράφοντας έχουσαν εις τήν αγκάλην εμέ, σύρουσαν δέ τον μεγαλύτε- 
ρον αδελφόν μου Τόλην. Μαζί μας ήσαν καί άλλαι γυναίκες τής γειτονιάς. Ή 
θεία μου Τριαντάφυλλά, ή συννυφάδα, αυτής νεόνυμφη Τρίγκογλου καί δύο 
εςαδέλφαι μου Άγγέλω καί Ευαγγελία (Τολίδου) . Έκεΐ καταθφάσασα αγέλη 
αιμοβόρων Τούρκων ήρχισαν νά μαχαιρώνουν καί νά κτυποΰν διά ροπάλων 
εις τήν κεφαλήν.

Ή μητέρα μου εςέπνευσεν αμέσως, ή νύμφη Τρίγκογλου μαχαιρωμένη 
αλλά έν ζωή συνήλθε καί εψέλισεν προς τήν συννυφάδα της Τριανταφυλλιάν 
τήν φράσιν: «Κυράτσα μάς έσφαζαν οί βάρβαροι». 0 ;ί Τούρκοι όμως δεν είχον 
'ακόμη άπομακρυνθή.

Ήκουσαν τήν φράσιν καί άγανακτήσαντες γιατί ή γκιαούρισα δέν άπέ- 
θανεν ακόμη έγύρισαν πίσω καί τής άπέκοψαν το κεφάλι.

Τά 4 παιδιά, δύο αγόρια καί τά δύο κορίτσια, αφού παρηκολου'θήσαμε 
μέ φρίκην τήν σφαγήν, άνεχιορήσαμεν υπό τήν αρχηγίαν τής εξαδέλ-φης μου 
’Αγγέλας Τολίδου, επιστρέφοντες εις τό Ζαλούφι, οπού είχε λήξει ή τριήμερος 
σφαγή καί λεηλασία.

Πριν φθάσωμεν στο χωριό Άσλάν, άντίκρύσαμεν Τούρκον, 6 όποιος έπε- 
χείρησε νά σφάξη τήν έξ αδελφήν Άγγέλω.

Τήν επιασε από τά μαλλιά, τής έγύρισε τό κεφάλι αλλά τότε είδε οτι δέν 
είχε μαχαίρι. Άπό διερχόμενον τήν ώραν εκείνην Τούρκον έφιππον έζήτησι 
μαχαίρι. Άλλ’ Ιεκεϊνος τόν έμάλωσε πού ζητεί νά σφάξη ένα μικρό παιδί. Τέ­
λος έφθάσαμε στό χωριό. Εύρήκαμε τά σπίτια λεηλατημένα άλλ’ όχι πυρ πόλη-
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μένα. Μας ύπεδέχθη ή θεία Λουλούδενα, ή όποια ώς λεχώ εις τον υιόν της τον 
Μασχάλην, παρέμεινε εις τό σπίτι καί δεν τήν έθιξαν.

Την άλλην ημέραν ήρχισαν να επιστρέφουν άπό τά δάση καί οί διασω- 
Οέντες άνδρες. Άπδ μακρυά είδαμε τον πατέρα μου καί τον μεγαλύτερο'/ αδελ­
φόν μου Μιχαήλ καί μέ παιδικήν αφέλειαν φωνάξαμε «πατέρα μας έσφαξαν 
οί Τούρκοι τήν μητέρα μας τήν θεία Τριανταφυλλιά τήν γειτόνισαν Καισάρη 
καί τήν νύφη Τρίγκογλο». Τήν νύκτα τής επομένης έφ'θασε στο χωρίο ή θεία 
Τριανταφυλλιά, Είχε φάγει πολλές μαχαιριές άλλα δεν είχε ξεψυχίσει. Ηκου- 
σε τήν συννυφάδα της ψελίζου>σαν «Κυράτσα μάς έσφαξαν» άλλα δεν άπήντησε. 
Συνήλθε τήν νύκτα καί πότε περιπατώντας πότε μπουσουλώντας έφθασε στο 
χωριό. Ό θείος Πασχάλης Τρίγκογλου, πού ήτο σιδηροδρομικός υπάλληλος, 
τήν μετέφερε αμέσως εις το Βαίβαεσκή στους γιατρούς, οί όποιοι τήν εθεράπευ- 
σαν. Μέχρι τού θανάτου της όμως, ώς κάτοικος τού Νέου Χειμωνιού Όρεστιά- 
δος, δεν τής ήτο δυνατόν νά φάγη κρέας διότι είδε μέ τήν σφαγήν νά κρέμων- 
ται τά οδικά της κρέατα.

Οί σφαγιασθέντες καί οί φονευ'θέντες Ζαλουφιώται έτάφησαν προσωρινώς 
εις τον τόπον όπου έπεσαν. Μετά παρέλευσιν τού αναγκαίου χρόνου έγινε·/ ή 
Ομαδική εκταφή καί μετακομιδή των λειψάνων των εις τό Νεκροταφείο·/ τού 
χωριού. Τότε ή θεία Λουλούδενα μέ πήρε από το χέρι καί μοΰ είπε: 
«Πάμε Γιώργο νά Ιδης τήν μητέρα σου γιά τελευταία φορά». Πήγαμε. Δεν 
ήτο όμως ή μητέρα μου. ΠΙσαν τά· κόκκαλά της, τά όποια τοποθετημένα ΐ ί ;  
υποκάμισα εκείνης ενταφιάσαμε'/ εις τον οικογενειακόν τάφον ίερουργούντος 
τού ίερέως Παπαπασχάλη, ενώ 6 πατέρας μου έκρυβε μέ τήν παλάμη τό πρό­
σωπό του νά μή τον ίδοϋμεν ότι κλαίει. Τήν ιδίαν ημέραν έτάφησαν καί οί 
άλλοι σφαγιασΰέντες Ζαλουφιώται, ό αριθμός τών όποιο)·/ μού είναι άγνωστος.

"Γστερα .από τήν καταστροφήν αυτήν όσοι από τού: Ζαλουφιώτας επέζη- 
σαν έφυγαν σάν κατατρομαγμένα πουλιά πρός διαφόρου: κατευθύνσεις. Πολλοί 
έφυγαν είς τήν ελεύθερα·/ τότε Μακεδονίαν, άλλοι προς τήν Βουλγαρίαν, ώς 
πλησιέστερο·/ καταφύγιο·/. "Οταν μάλιστα οιεδόθη. ότι ή Τουρκική Κυβέρνη- 
σις επιστρατεύει τά Ελληνόπουλα από 15 ετών καί άνω πρός δημιουργίαν 
Ταγμάτων εργασίας, τό χο/ριο άπεγυμνώθη άπό τήν νεολαίαν.

Τότε έφυγε στήν Βουλγαρία καί ο αδελφός μου Μιχάλης καί ένοιωσα δεύ­
τερη φορά τήν ορφάνια..

Χωριανοί μας έμπειροι, πού έγνώριζαν καλά τά μονοπάτια ώδηγοΰσαν τούς 
έκπχτριίζομένους στήν Βουλγαρία, τής οποίας τά σύνορα ήσαν δύο χιλιόμετρα 
πέραν τού Έβρου επί τής Άνατολ. Θράκης.

Ενθυμούμαι πολύ ζωηρά τήν φυγήν τού αδελφού μου Μιχάλη. Πτο μία 
σκοτεινή δραδυά τού 1917. Μέ τον αδελφόν μου Τόλην καί τήν έξαδέλφην μου 
Ευαγγελία έπιάσαμε τό μονοπάτι άπό όπου έπρόκειτο νά περάσουν οί φεύγοντες.

Τ1ίτο ή ρεματιά μετά τά μνήματα πρός τήν βρύσην τού Γιάννου. Πολλή·/
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'Ο είκ Μεγάλου Ζχλουφίου ’Ανατολικής Θράκης Καπετάν 
Λημητράκης Βοΰλγχρης (Τολίβης).

ώραν περιμέναμε. Κάποτε ακούσαμε ποδοβολητό. Βρεθήκαμε άνάμεσα στους 
φεύγοντας, πούς τούς κατείχε ανησυχία καί νευρικότης. Έφωνάςαμε: Ποϋ 
είναι 6 Μιχάλης; Μάς ακούσε, ήλθε, μάς Ίφίλησε καί 'ακολούθησε την ομάδα, 
πού χάθηκε στο σκοτάδι.

’Λ π ο τις 1400 οικογένειες ζήτημα άν έμειναν 200, στο Ζαλούφι. Μετα­
ξύ αυτών καί ή δική μας. Τά χρόνια αυτά ήσαν τά μελανώτερα τής ζωής μας. 
Τδ κοπάδι με τά 3C0 πρόβατα είχαν αρπάξει οι Τούρκοι καί τον θειον Πασχά-
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λην τον φύλακα των, είχαν δείρει μέχρι θανάτου. Τ'οΰ είχαν σπάσει τό κεφάλι 
καί τον συνέφεραν οί ιατροί της Μακράς Γεφύρας. Τά ζώα ζευγνιόμενα καί μ ή 
τά είχαν αρπάξει. Μόνον 3 - 4 πρόβατα νεογέννητα, πού βρέθηκαν στον σταΰίλο 
του σπιτιού έγλύτωσαν καί τά περιέσωσε ή θεία Λουλουδένα. Αυτά άπετέλε- 
σαν την βάσιν γιά νέο μικρό κοπάδι μέ φύλακα τον αδελφόν μου Τόλην.

Στά 'έγκατα λείφθέντα οπίτια τών Ελλήνων, ή Τουρκική Κυβέρνησις έφε­
ρε τούς ’Ορεσιβίους Τούρκους από την Ελληνικήν Μακεδονίαν.

Δεν είχον τήν βαρβαρότητα τών Τούρκων τής ’Ασίας. "Ομως δεν έπαυ­
σαν νά είναι Τούρκοι. Έν τώ μεταξύ ήλθαν τά χρόνια τής πείνας. Έζούσαμε 
μέ χόρτα καί τό γάλα τών ολίγων προβάτων. Νά σπείρωμεν ήτο αδύνατον 
διότι ζευγάρι δεν υπήρχε. Τό πλησιέστερο καί δυνατότερο χωράφι μας, πού 
ήτο στο ποτάμι τού χωριού, έπωφθαλμιούσε νά τό πάρη ό Τούρκος Δήμαρχος 
διά νά έπεκτείνη τον παρακείμενον λαχανόκηπόν του.

Μέ 'δανεικό ζευγάρι έπήγε νύκτα το ώργωσε καί τό έσπειρε ό πατέρας 
μου. Ό Δήμαρχος, εξαγριωμένος διότι ό νόμος δέν επίτρεπε νά χαλάση σπαρ­
μένο χωράφι, έξεδικήθη τον πατέρα μου· μέ άγριον ξυλοδαρμόν.

Είναι τά πιό δύσκολα χρόνια γιά το Μεγάλο Ζαλούφι. Ή ανέχεια έχει 
φθάσει στό αποκορύφωμα καί ή πείνα μέ τήν βοήθειαν τού ψύχους θερίζει αν­
θρώπους αδιακρίτως φύλου καί ηλικίας.

Ενθυμούμαι σάν χθές το 'ακόλουθον περιστατικόν. Τρεις γυναίκες Ζαλου- 
φιώτισσες είχαν πάει στό τούρκικο χωριό Ταχάλκιοϊ ευρισκόμενον εις άπό- 
στασιν δύο ώρών περίπου άνατολικώς τού Ζαλουφίου, δι’ εργασίαν καί Ιξοικο- 
νόμησιν τών προς τό ζεΐν τών παιδιών των, δεδομένου δτι οι άνδρες των είχαν· 
έπιστρατευθή εις τόν τουρκικόν στρατόν. rHτο μήν Μάρτιος τού 1918. Κατά 
τήν έπιστροφήν των ένέσκυψε μεγάλη χιονοθύελλα. Τό χιόνι είχεν ύπερβή τό 
μέτρον καί κτυπώντας συνεχώς τό δεξιόν πλευράν των άνέκοπτε τήν δύναμιν 
νά προχωρήσουν. Μετά δυσκολίας έφθασαν εις τήν παρυφήν τού χωριού. Έκεΐ 
έξω από τήν αυλήν τού πρώτου σπιτιού, πού 'άντίκρυσαν, έσταμάτησαν..

Μόνον ή μία ή νεωτέρα έπροχώρησε, έμπήκε στό πρώτο σπίτι καί εζήτησε 
βοήθειαν.

?Ητο νύκτα. Έσπευσαν οί χωριανοί τής γειτονιάς μέ φτιάρια καί μέ φανά­
ρια νά ανοίξουν δρόμον. "Οταν δμως έφθασαν στον τόπον τής σταθμεύσεως αί 
δύο γυναίκες εύρέθησαν νεκρές σκεπασμένες μέ χιόνι. ΤΗσαν Θύματα τού ψύχους 
καί τής πείνη-ς.

Τό σχολείον μετά τήν καταστροφήν τού! χωριού επί έτη δέν ελειτούργη- 
σεν. Ό Ζαλουφιώτης δάσκαλος, Χρηστός Κεσκινίοης, απόφοιτος τού Γυμνασίου 
Άδριανουπόλεως, έπεστρατεύθη υπό τών Τούρκων εις τά Τάγματα εργασίας 
καί .άπέθανεν 'άπό τάς κακουχίας. Τό ίδιο ό ΙΙρούχων Δούσογλου (Δουσίδης) 
καί πολλοί άλλοι. Ό γράφουν εφοίτησε το 1918 κατά πρώτον επ’ ολίγας ήμέ-
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ρας εις τουρκικόν σχολεΐον υπό Χότζαν, το όποιον έλειτούργησε εις τό· καφε­
νείο ν του Σταυρίδη.

Τό ίδιον έτος Ιλειτούργησεν καί τό Ελληνικόν σχολεΐον υπό μίαν καί 
μόνην οι δασκαλίτσαν τήν κ. Μαρίαν, κατά τα έτη. 1918 -1919.

Κατά τά επόμενα ετη 1919 - 1921 συνεπληρώθη διά τριών δίδασκαλίσ- 
σών, ών δύο εξ Άδριανουπόλεως καί μία Ζαλουφιώτισσα, ή ’Αναστασία Σταυ- 
ρίδου, σύζυγος αργότερου τοϋ εν Σέρραις Διευθυντοΰ Παγοποιείου αειμνήστου 
Ζαλου-φιώτου Δη μητριού Γραμματοπούλου.

Τέλος κατά τό σχολικόν έτος 1921 - 2'2 συνεπληρώθη το προσωπικόν μέ 
τον εκ Κρήτης καταγόμενου Γεώργιον Βερνάρδον, ο οποίος, ώς Διευθυντής, δι­
δάσκων εις τήν Ε' τάξιν μέ σύνολον μαθητών 10 (7 άγό,ρία 3 κορίτσια) μάς 
ωφέλησε πολλαπλώς. Ή προσωπική μου ευγνωμοσύνη προ: αυτόν θά είναι αιώ­
νια διότι καί γράμματα καλά μέ έμαθε καί τήν πεποίθησιν δυνατότηρος ανόδου 
μου μοϋ ένέ'βαλε.

Ελπίζω ότι ό Θεός θά μέ άςιώση νά επισκεφθώ τήν Κρήτην καί νά 
προσκυνήσω τον τάφον του, εί: τό Νεύς Άμάρι Ρεθύμνου.

’Άς έπανέλθωμεν όμως εις το Ζαλούφι. Κοντά πεντακόσια είναι τά χρόνια 
τής σκλαβιάς του. Δύο μόνον τά χρόνια τής ελευθερίας του.

Τον ’Ιούνιον τοϋ 1920 ό ελληνικός στρατός νικά τήν στρατιάν τοΰ Ταγιάρ 
Πασά παρά τον "Έβρο. Ό ίδιος συλλαμβάνεται αιχμάλωτος εις τήν ’Ανατολικήν 
Θράκην από διμοιρίαν Ελληνικού στρατού ώοηγουμένην υπό· τοΰ τουρκόφωνου 
Έλληνος εκ Καράχαλι βοσκού ’Αθανασίου Τσοράλη, ο οποίος υπό τό παρατσού­
κλι Άθαν. Ταγιάρης ώς πρόσφυίς έζησε καί άπέ'θανε πρό ολίγων !ετών εις τό 
Θούριον Διδυμοτείχου. Ό Ταγιάρ Πασάς είναι 'εκείνος, ό οποίο: άντηλλάγη 
άργότερον μέ τον "Ελληνα Στρατηγόν Τρικούπην.

Έίς τό Ζαλούφι ώς ελευθερώτρια δύναμις ήλθεν έφιππον τμήμα τοϋ ελληνι­
κού στρατού καί εν συνεχεία έ'βάδισε προς Άδριανούπολιν.

Όί ιερείς καί οί προύχοντες ύπεοέχθησαν το πρώτον έλευθερωτικόν τμήμα 
εις τήν πλατείαν τού χωριού, εί: οέ τήν εκκλησίαν τοΰ 'Αγίου Ίωάννου εψάλη 
δοξολογία.

Εις διάστημα μηνών τό Ζαλούφι ώς φιλόστοργος μήτηρ συνεκέντρωσε ό­
λους τούς Ζαλουφιώτας, οι οποίοι είχον καταφύγει, μετά τήν καταστροφήν, εί: 
τήν “(Ελλάδα ή τήν Βουλγαρίαν.

’Αμέσως οί στρατευόμενοι νέοι έκλήθησαν υπό τά όπλα. Πολύ γρήγορα 
τό Ζαλούφι επανεΰρε τήν παλαιάν καλήν ζωήν του. Τά χωράφια Ίκαλλιεργή- 
θησαν καί απέδωσαν πλουσίους καρπούς λόγω μακράς άγραναπαύσεως. Τά 
αμπέλια έφορτώ'θησαν σταφύλια καί έγέμισαν τά βαρέλια από τό ξακουστό 
κρασί.

Εις τήν πλατείαν αντιλάλησαν τά τραγούδια καί οί ομοβροντίες εις κάθε 
αναγγελίαν επιτυχίας τοϋ στρατού μας στήν Μ. ’Ασίαν.



Ο: ελεύθεροι νέοι έν οφει Ιπιστράτεύσεως’ έσπευσαν να πανόρευθοΰν. Δεν 
υπήρχε Κυριακή χωρίς ομάδα γάμων. Καί να σημειωθή βτι κάθε γάμος έχει 
ίδικά του όργανα: κλαρίνα, βιολιά καί προ παντός γκάιντες καί νταούλια. "Οταν 
οέ στήν εκκλησία γίνεται ή στέφις, στην πλατεία τού χωριού γίνεται κοινοί 
χορος μέ 8λα τά όργανα, τον οποίον σέρνουν εκ περιτροπής οι σημαιοφόρο: των 
γάμων, διαλεκτά παλληκάρια εις το παράστημα καί τήν αντοχήν.

Κοινή επίσης γίνεται καί ή παλαίστρα εις τον λόφον τοϋ παλαιού Ζαλου- 
φίου, κοντά στον ανεμόμυλον, στά αλώνια τής γειτονιάς.

Ενθυμούμαι σάν χθες τον γάμον τού αδελφού μου Μιχάλη τό καλοκαίρι 
τοϋ 1920 (β-5-1920) . "'Εξ γάμοι μαζί, έΐς σημαιοφόροι, έξη ζεύγη παλαι­
στών, έΐξ έπαθλα αυτών: αρνάκια, κατσικάκια ή καί μικρά μοσχάρια.

Είχε ώραΐα έθιμα το Ζαλούφι. Τήν ήμερα τού πανηγυριού 29 Λύγού- 
στου, συνεκέντρωνε τούς "Ελληνας όλων τών γύρω Ελληνικών χωριών, Ε λ­
ληνοφώνων, Αλβανοφώνων, Τουρκοφώνων. ’Από το Ζαλουφόπουλον, άπο το 
Αεοντάριον, άπο το Κρασοχώριον, άπο τήν Μακράν Γέφυραν κλπ. ήρχοντο 
φίλοι καί συγγενείς. Έτρωγαν, έπιναν διασκέδαζαν. ’Άφθονο το κρασί νηστή- 
σιμα δμως τά φαγητά: λαχανικά, πετιμέζια, άσπρα σταφύλια, λόγω τής νη­
στείας. Το μεγαλύτερο όμως πανηγύρι αποτελούσε ή εποχή τού τρύγου.. Πολλά 
τά αμπέλια. Κάθε οικογένεια 15 - 20 στρέμματα κατά μέσον δρον. 'βρισμένες 
οικογένειες δπως: Ό Άρχοντής, ό Οούγογλου, ό Στείρογλου, Βενέτογλου κλπ. 
είχαν εκατοντάδες στρεμμάτων, ή δέ οικογένεια Βεργή, ή οποία διέμενεν εις 
Άοριανούπολιν, ύπερέΙοαινε τήν εκατοντάδα. Χιλιάδες αί εκτάσεις ε'ις το σύνο- 
λον. Μέρες κρατούσε ό τρύγος. 'Ομάδες κοριτσιών μέ γέλοΐα καί μέ τραγούδια 
άρμέγαν τά κλήματα καί 'έγέμιζαν τά καλάθια καί τά κοφίνια. Μεγάλες σκάφες, 
ταραπανέδες, τοποθετημένες στά μεγάλα ξύλινα κάρρα, τά κουβαλούσν στο 
χωρίο καί έγέμιζαν τούς κάδους, έγέμιζαν τά πατητήρια. Κρασοστάφυλα τά 
περισσότερα. ’Ολίγα επιτραπέζια, γι’ αυτό καί το κρασί τού Ζαλουφίου άφθο­
νο. Δεν ξοδεύονταν δλο στο χωριό. ’Ήρχοντο καί άπο άλλα χωριά τά πέραν τού 
Έργίνη ποταμού καί αγόραζαν, ή το έπήγαιναν οι Ζαλουφιώται κατά προτί- 
μησιν τον χειμώνα, πού επάγωνε 6 πλημμυρισμένος κάμπος τού Έργίνη.

Στά ομαδικά ή οικογενειακά γλέντια μέ τήν μπακίρα, σπανίως δέ μέ τήν 
χιλιάρα έσε-ρβίρετο το κρασί καί γιά μεζέ συνήθως άρνάκι ή καί ολόκληρη 
προβατίνα. Πολλά καί ποικίλα ήσαν τά επιτραπέζια τραγούδια: "Οσο: είχαν 
επιστρέφει άπο τήν Ελλάδα μετέφεραν καί τά ωραία, τά αθάνατα δημώδη 
άσματα: 'Ο γέρο Δήμος, τού Κίτσου ή Μάνα, Μητροΰτσος Καπετάνιος καί 
άλλα όμοια ύπο τήν έπίρρειαν τού κρασιού χαλούσαν κόσμο, συνοδευομενα κά­
που - κάπου άπο ομοβροντίες.

Οί γεροντότεροι σιγοτραγουδοϋσαν συνοδεία γκάιντας, τά τραγούδια τών 
Καπεταναίων τού Ζαλουφίου: τοϋ Καπετάν Δόλκα,.τοϋ Σταμπόλη Βόσβο, τοϋ 
Καπετάν Δημητράκη εις γλώσσαν Ελληνικήν, Τουρκικήν καί Αλβανικήν καί
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κάπου - κάπου αντί τυφεκίου κτυποΰσαν γροθιές στο τραπέζι.
Αλησμόνητη θά μου μείνη ή είκών, την οποίαν παρουσίαζε ή μικρή 

πλατεία όπισθεν τής ’Αστυνομίας καί μπροστά από' τό κατάστημα τοΰ Άδρια- 
νουπολίτη Ζαφείρη Παπαδοπούλου καί τά άλλα 'δύο καταστήματα κάθε εορτή 
καί Κυριακή.

Εκεί κατά τά δύο ελεύθερα χρόνια τοΰ Ζαλουφίου Ίγίνετο ό χορός τοΰ 
χωριοΰ. ’Ολίγα τά παλληκάρια λόγφ στρατεύσεο>ς. Πολλές οί κοπέλλες. "Οταν 
ιάργοϋσαν νά έλθουν τά όργανα, οι κοπέλλες ομάδες - ομάδες έσκυβαν τά κεφά­
λια καί δημιουργούσαν άμέσως αυτοσχέδια τραγούδια μέ βάσιν στοιχεία είτε 
έξ Ελλάδος είτε εκ Βουλγαρίας, άναλόγως τοΰ τόπου, έκ τοΰ όποιου έπέστρε- 
ψαν εις τό Ζαλούφι, εις γλώσσαν όμο.)ς Ελληνικήν ή ’Αλβανικήν καί άμέσως 
άνα'βεν ό χορός, εις πρώτον καί δεύτερον κύκλον.

Λόγφ τής μικρά; ηλικίας μου (ολοκληρωμένα τραγούδια τής εποχής εκεί­
νης δέν ουγκρατώ. Σποραδικώς όμως ενθυμούμαι πώς αυτά, άνεφεροντο πότε 
σέ μιά Ζαλουφιώτισσα κοπέλλα πού έφυγε μέ τον εκλεκτόν τής καρδιάς της 
στο Ζαλουφόπουλο χωρίς τήν συγκατάθεσιν των γονέουν της καί τό τραγούδι 
της ζιοηρό, συρτό τήν άποκαλοΰσε Σοφία Τσακίρω καί Κατσκίνω (γαλανο- 
μάτα, λιποτάκτίσσα) πότε σέ μιά Μπόϊκα (όνομα βουλγάρικο) , ή Οποία έπή- 
γε στο πηγάδι νά πιή νερό καί ήπιε τό καταραμένο φίδι καί παραπονιέται στο 
Θεό πού έδωοε σ’ αύτήν αυτό τό κακό, αυτήν πού έχει στον στρατό τον καλό 
ίτης, μακρυά στά σύνορα τής Ρουμανίας., κλπ.

Ό χορός τής Μπόϊκας είχε δραδύν συρτόν ρυθμόν καί τον 'έχόρευαν πια­
σμένοι από το ζουνάρι.

Μορφήν ιεροτελεστίας έπαιρνε ό χορός τοΰ χωριού· κατά τάς μεγάλας 
έορτάς των Χριστουγέννων καί -οΰ Ιίάσχα, όλως. δέ ιδιαιτέρως ό χορός τής 
άποκρηάς . Τότε έμπαιναν στο χορό γέροι καί γρηές καί πιασμένοι από τό 
ζουνάρι μέ όργανα ή τραγούδια τών κοριτσιών έχόρευαν σιγά - σιγά, ρυθμικά 
παρουσιάζοντας ένα θέαμα σοβαρό, γραφικό ,άλη,σμόνητο.

Μιμούμενοι τούς μεγάλους εμείς οί πιτσιρίκοι συχνά έσχηματίζαμε άλλον 
κύκλον εις τό μέσον τών πρώτων καί έχορεύαμε, ενώ κάθε τόσο κάποιος μεγά­
λος μάς διέλυε καί μάς έδιωχνε.

’Άλλη επίσης αλησμόνητη είκών μοΰ μένει ·ή ημέρα τών εξετάσεων τοΰ 
Δημοτικού Σχολείου. Δέν ήσαν μόνον γραπταί αί εξετάσεις. Ησαν καί προφο­
ρικά- κατά τρόπον πανηγυρικόν. Συγκεκριμένως όλο τό χωριό, οί ιερείς, οί 
διδάσκαλοι, οί προύχοντες, είς πρώτην σειράν.

Μέ κλήρον έβγαιναν τά θέματα, τον οποίον έτραβούσε ό Διευθυντής τοΰ 
Σχολείου αείμνηστος Γεώργιος Βερνάρδος όταν αί 'εξετάσεις έτελείωναν είς 
τό προαύλιον τοΰ Σχολείου, πού τόν εσκίαζεν ό όγκος τής εκκλησίας, άρχιζε 
ό χορός τών μαθητών επεκτεινόμενος καί είς τούς μεγάλους.

Αναμνήσεις άπό τήν ’Ανατολικήν Θράκην, το Μεγάλο Ζαλοόφι
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ΤΗτο καλή, ήτο εύχάριστη ή ζωή στό ελεύθερο Μεγάλο Ζαλούφι. "Ομως 
αυτό δεν Iκράτησε παρά δύο μόνον χρόνια. Ή μοίρα μάς έφθόνησε καί μάς 
έφερε τον Σεπτέμβριον τοϋ 1922.

Εις τό Μακεδονικόν ήμερο λόγιον, κατά παράκλησιν τοή αειμνήστου ιδρυ- 
τού καί Διευθυντού Νικ. Σφενδόνη είχα γράψει, πρό ετών, μικρόν άρθρον 
Σχετικόν μέ τήν έκκένωσιν τής Ανατολικής Θράκης.

Τό μεταφέρω έδώ ώς έπίκαιρον καί κατάλληλον επιστέγασμα τής πα- 
ρούσης εργασίας μου.

Ιστορικά σημειώματα

ΠΩΣ ΕΦΙΤΑΜΕ ΑΪΤΟ ΤΗ ΘΡΑΚΗ

Σεπτέμβριος τοϋ 1922. Τό Μεγάλο Ζαλούφι, ένα χωριό τής Ανατολικής 
Θράκης γνωστό γιά τά πολλά κρασιά τον, μετά τό πανηγύρι τ’ "Αη - Γιάννη 
βυθίζεται στη σιιυπή. Στην πλατεία, στά καφενεία, παντού όπου άλλοτε σε κάθε 
θρίαμβο τού στρατού μας άναβε τό γλέντι καί ιέτάραζαν τό χωριό οί τουτεκιές, 
τώρα μαζεμμένοι οί χωριανοί σκεπτικοί, μελαγχολικοί, μιλάνε μέ πόνο γιά τά 
•ατυχήματα τού μετώπου, γιά τήν καταστροφή· -ής Μ. ’Ασίας καί ακόμα γιά 
τήν εγκατάλειψη τής Θράκης. Σκόπιμα επιχειρούν νά οιαψεύσουν μερικοί, 
αλλά μάταια.

’Από τήν Άνδριανούπολι έρχονται κακά μαντάτα. ’Από τήν Μακρά Γέ­
φυρα περνούν τά τραίνα μέ Μικρασιάτες αδελφούς. Πάνε τά ψέματα. Έχάθη 
ή ’Ιωνία. Καί γιά τή Θράκη. . Μ’ αυτό τό μεγάλο ερωτηματικό στήν οψι οί 
χωριανοί μου τρυγούν τ’ αμπέλια, πατούν τά σταφύλια, Ινφ κάθ,ε είδη σι έρχεται 
χειρότερη. ’Από τό δημόσιο δρόμο Άν'δριανουπόλεως περνούν αμάξια φορτω- 
μένα.(Είναι 40 έκλησιώτες Σκοπιανοί, Βαβεσκιανοί πού άφήκαν τά χωρία τους 
καί κατευθύνονται γιά τον "Εβρο. Μόνον οί Ζουλουφιώτες δεν θέλουν νά πιστέ­
ψουν στήν σκληρή αυτή καταδίκη. Ελπίζουν, λές, στον από μηχανής Θεό. ’Αλ­
λά τού κάκου. "Ενα άπόγευμα αρχίζει τ·ό φόρτο.)μα των άμαξιών.

Πολύ νύχτα τήν άλη μέρα βρέθηκα μπρος στο φορτωμένο αμάξι, ΟΊ άλλοι 
σπιτικοί είχαν φύγει μέ τούς γείτονες μας. Θυμάμαι πώς τήν ώρα πού θά ξεκι­
νούσαμε, δ καϋμένος δ πατέρας έκοίταξε μια ματιά τό σπίτι, τήν αυλή, έπειτα 
έσκυψε τό κεφάλι καί έκλαψε. Τί άραγε νά έσήμαινε τό γεροντικό εκείνο κλά­
μα; τόν χωρισμό τής πατρικής του γωνιάς όπου Ιζηισε κί’ έμεγάλωσε ή τον 
χωρισμό τής νεκρής μάννας μου πού πριν λίγα χρόνια μαζύ μέ άλους. χωρια­
νούς είχε σφαγή τόσο άγρια άπ’ τούς εχθρούς; ’Ίσως καί τά δύο. Ξεκινήσαμε.
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Πρώτη φορά ένοιωσα τόσο άγριο το χωριό. Τά σπίτια της γειτονιάς πού άλλοτε 
ήταν ή χαρά μου, τώρα σκοτεινά, έρημα, μου φάνηκαν τρομακτικά σαν βρυκο- 
λακιασμένα. "Από μερικούς δρόμους ακούονται αμάξια. Άλλου ουρλιάζουν σκυ­
λιά πού Ιχασαν ίσιος τούς αφέντες των ή πού έννοιωσαν τή συμφορά τού χωρίου. 
Τά μαγαζιά, τά σπίτια, ή πλατεία, ή αστυνομία στέκουν βουβά έτοιμα λες, νά 
παραπονυθούν γιά τή σκληρή τους εγκατάλειψη. Τό Σχολείο, ή Εκκλησία στη 
μέση τοΰ χωριού λίγα δάκρυα δέχονται από κάθε φεύγοντα Ζαλουφιώτη. Τί άλ­
λο μπορούν νά κάμουν; Είναι ή μόνη διαβεβαίωσις πώς όπου καί άν πάνε θά 
έχουν σ’ αυτά στραμμένη την ψυχή τους. Έπήραν μόνον τις εικόνες, τις καντή­
λες καί ο,τι άλλο ιερό γιά νά κτίσουν μια νέα εκκλησία στο όνομά της καί δίπλα 
στο σχολειό, άν ποτέ μοίρα κακή θελήση νά τούς κρατήση. μακρυά. Στον ανεμό­
μυλο, εςω από το χωριό, έ σμίξαμε μέ πολλά αμάξια. ’Επήραμε το δρόμο προς 
τον "Εβρο καί έβα'δίζαμε σιγά - σιγά σάν νεκρική πομπή. Στο Κούρτ - Τεπέ, 
ένα τούρκικο χωριό πάνω σέ ύψωμα μάς βρήκε τό 'ξημέρωμα μέ βροχή. Καί 
ενώ παιδευόμαστε νά βγάλωμε τό μεγάλο εκείνο ανήφορο φωνές άκοϋμε καί 
κλάματα από πίσω. Γυναίκες μέ ξέπλεκα τά μαλλιά τους, παιδιά τρομαγμένα 
κρατώντας στό χέρι ένα ρούχο, μιά εικόνα, δ.τι πολύτιμο καθένας άρπαξε, τρέ­
χουν φtoνάζόντας, «Φευφάτε! ’Έρχονται! Ήλθαν στό χωριό· οΐ Τούρκοι».

ΙΙολοί άφίνουν τ’ αμάξια καί τρέχουν μπρος. Έτοιμοι κι’ εμείς. Τήν στι­
γμή εκείνη φτάνει λαχανιασμένος μαΐζύ μέ πολλά γυναικόπαιδα ο Παπαπόστο- 
λος τού χωριού μου. Στό αριστερό του χέρι έβάστα ένα σταυρό καί στό οεςί του 
ένα πιστόλι: «Στάθήτε λέει, δέν είναι τίποτε. Αίγα σκυλιά ήταν απ' τά γύρω 
χωριά, τά ξέκανε τό στρατιωτικό απόσπασμα πού κοιμήθηκε στό σχολειό μας». 
Ξεκινήσαμε. Άλλ’ 6 πανικός εκείνος άπε'θράσυνε τον εχθρό πού παρακολου­
θούσε τά πάντα απ’ τά κοντινά χωριά. Σέ λίγο βρίσκομε πάνω στό δρόμο ένα 
στρατιώτη σκοτωμένο, ασφαλώς, άπ’ αύτούς. Πιο πέρα στο Τσαμπάκι (τούρκικο 
χωριό) έπεχείρησαν νά μάς κόψουν τό δρόμο. Ευτυχώς γιά μάς, φαντάροι πού 
είχαν γλυτώσει άπ’ τή μπόρα τή: Μ. Ασίας καί συνώβευαν τούς δικούς των, 
τούς 'έπετέ'θησαν. Συνεχίσαμε καί περνώντας καί τό τελευταίο ύψωμα βρεθή­
καμε στή μεγάλη κοιλάδα τού "Εβρου. Δεξιά ή μεγάλη σιδηροδρομική γέφυρα 
Κωνσταντινούπολή—ίΠύθιον. Αριστερά ή ιστορική οδική γέφυρα. Εμπρός ό 
"Εβρος μέ τά θολά νερά του. Αντίπερα ή Δυτική Θράκη κάτω από μαύρα σύν­
νεφα. Αριστερά καί ή μεγάλη Έγναντία οδός πού ξεκινά από τήν Κωνσταντι- 
νούπολι περνά από τήν οδική γέφυρα καί καταλήγει στήν Θεσσαλονίκη καί 
στό Δυρράχιο. Τήν Έγναντία αυτή οδό ακολουθώντας από τά ενδότερα τής 
Θράκης τό μεγαλύτερο μέρος των έκπατριζομένων φθάνει αδιάκοπο, ένα πλή­
θος ανθρώπων, ζώων, άμαξιών καί χύνεται στήν προ τής γέφυρας κοιλάδα τού 
Έβρου γιά νά περιμένη εκεί μεσάνυχτα κάτω από βροχή μές στις λάσπες μέ 
τήν απειλή τού εχθρού καί τοΰ ςεχυλίσματος τού "Εβρου...
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Δυστυχισμένο: Θράκες! Ποτέ οέν έχα,ρήκαμε. Αιώνες Ιζήσαμε στη σκλα- 
'βιά. Έλαχταρήσαμε πάντοτε την ελευθερία! Σαν όνειρό τή νοιώσαμε γ:ά λίγο 
φεΰ! Καί τώρα καταδιωγμένο:, αφήσαμε τα πάντα, καί εδώ στήν αλησμόνητη 
αυτή κοιλάδα τών κλαυθμών μας, ο το γεφύρι πού θά να: ή φαρμακωμένη άνά- 
μνησίς μας, άγωνιοΰμε νά προσφύγωμε στη φιλόστοργη ελεύθερη Ελλάδα, τα­
πεινωμένη κι’ αυτή...

’Αλλά «Θα.ρσεΐν χρή» γιατί τό μέλλον είναι άβέδαιον. Ποιος ξέρει. ’Ίσως 
πάλιν μέ χρόνια μέ καιρούς...



Κ Ω ΣΤΑ ΓΕΡΑΤΑ
Πρώην Γ εν. Γραμματέας Γεν'. Δ ιο ικήσ ε ις  Θράκης

Η ΔΙΟΙΚΗΣΙΣ ΤΩΝ ΒΟΡΕΙΩΝ ΕΠΑΡΧΙΩΝ

-Επί γαλλικής έπαναστάσεως ένας «πολίτης» κατά τάς συζητήσεις επί του 
νόμου ΓΙΙΙ έτους περί τής διοικητικής όργανώσειος, ίνα Ίζάρη τον ρόλον τής 
διοικήσεως, ιΐλεγεν:

«Ζητήσατε εις τήν πολιτικήν μηχανήν, ποιον τό σημεΐον πού θίγει όλους 
τούς πολίτας καί τούς θίγει άνά πάσαν στιγμήν, καί θά ίδητε, ότι είναι ή 
Διοικητής.

«Ζητήσατε ποια ή λειτουργία, ή οποία στηρίζει τούς θεσμούς τούς πλέον 
ανωμάλους, 'όταν είναι καλή, τί είναι εκείνο πού προκαλεΐ την πτώσιν των θε­
σμών, όταν είναι κακό·ν, καί θά ίδητε Ιπίσης, ότι είναι ή .Διοίκησίς.

«Ζητήσατε με ποιαν ούναμιν αί δυσαρέσκειαι εκτραχύνονται ή μαλάσσον­
ται, μέ τί οί ωφέλιμοι νόμοι καταντούν επικίνδυνοι καί μέ τί νόμοι επικίνδυνοι 
ούνανται νά άναοειχθούν ωφέλιμοι, μέ τί τέλος άρχίζουν καί τβύνουν αί επανα­
στάσεις καί θά ίδητε, ότι είναι ή Διοίκησίς.

Μέ αυτά αρχίζει εν ώραΐον σύγχρονον γαλλικόν βι'βλίον επί τού διοικη­
τικού προ'ολήμα τος ύπο τον τίτλον γαλλικά «Αιι service do la choce pnbli- 
que», Barnier 1926.

Δέν ήτο βέβαια ούτε ή πρώτη ούτε ή τελευταία φορά, καθ’ ήν ή Διοίκησίς 
είχε τήν ευεργετικήν της.

"Όσα μέ τόσην έξαρσιν ελεγεν ό ,ρήτωρ τής γαλλικής έπαναστάσεως 
καί σήμερον είναι επίκαιρα. Ή δίκη: αυτή δένΊχει τέλος.

ΙΓολλοί θά παρακολουθούν τί ψάλλουν συγχρόνου διοικήσεως, όπου υπάρ­
χει ελευθερία, ιδία εν Γαλλία.

Καί ή Ιστορία; ’Αποδίδει κάποτε δίκαιον.
Τψ 1797 ήκούοντο οί ανωτέρω λόγοι προ τής. γαλλικής εθνοσυνελεύσεως. 

Καί τψ 1931 εις εν άνήσυχον βιβλίον, όχι συνήθους πέννας De circlence de 
liberte» τοϋ D. Halevg, διαπιστώνει τις άναγνώρισιν τού τί ή γαλλική 
διοίκησίς καί υπαλληλία πρασέφερεν εις το γαλλικόν έθνος:

Ή δημοκρατική Γαλλία -έχει, πράγματι, δύο καταστατικούς χάρτας, ένα 
τού 1875, επίσημον θεατόν: είναι ό κοινοβουλευτικός* ο άλλος, μυστικός σιω­
πηλός, ο τού ΓΙΙΙ έτους, β ναπολεόντειος χάρτης, δστίς άνέθεσεν εις τά διοι-

Η
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κητικά σώματα τήν διεύθυνσιν του τόπου. Τα διοικητικά σώματα δεν άπεποιή- 
'θησαν ούτε έδειξαν Ιλλειψιν* καί όταν γραφή ή αληθινή ιστορία μα:, ή Ιστορία 
των θά άποτελέση κεφάλαιον θεμελιώδες.

Καί άλλού. «Το σώμα άνωτάτων τινών- λειτουργών έδη-μιούργησε τό γαλ- 
λικόνέθνος καί αυτοί τό διατηρούν».

'Τί δεν ακούει καί εις τον τόπον μας ή 'διοίκησις καί υπαλληλία: Έ,ν τού­
τους χωρίς νά άντιγράφωμεν μήτε νά παραλληλίζωμεν — τολμώμεν από ετών 
καί προ -ολίγου νά ίσχυρισθώμεν, ότι ή ελληνική διοίκησις κάτι προσέφερεν εις 
τήν Πατρίδα, εις τήν Μακεδονίαν καί Θράκην.

Άπο τοΰ 1912 μέχρι του 1922 εις τήν μεγαλειώδη προσπάθειαν προ; 
άνασύνθεσιν τής Μεγάλης Ελλάδος δεν Ί'χει τό κεφάλαιόν της ή ελληνική 'οιοί- 
κησις; Δεν άντιμετώπισεν έπιτυχώς τάς άνάγκας εκ τής συνεχούς καταλήψεως 
χωρών καί αλλαγής καθεστώτων καί οέν έδείχθηι ή αξία πολιτισμένης χώρας 
ε-ίς τήν Μακεδονίαν, τήν ’Ήπειρον, τήν Σμύρνην καί εις τήν Ά ’δριανούπολιν;

’Αλλά καί κατά τήν (εθνικήν συμφοράν οέν -έστάθη εις τό ύψος τοΰ χρέους 
της; Ποια ή κατάστασις εις τήν Μακεδονίαν καί Θράκην κατά τό 1922 καί 
εφεξής;

Είναι καύχημα ιστορικόν τοΰ ελληνικού έθνους 6,τι συνετελέσθη εκεί I- 
πάνω, άλλ’ είναι ξένη προς τήν 'άπαιτηθεΐσκν γιγαντιαίαν προσπάθειαν ή ενερ­
γός ελληνική διοίκησις; Γεραγά. ΙΤερί το διοικητικόν πρόβλημα 1931) .

■Κάθε Έλλην, πού δεν σκέπτεται τήν πολιτικήν, άς αναπόληση τήν τουρ­
κικήν δεσποτείαν, τήν βουλγαρικήν, οίανδήποτε άλλην,, τό σκοτάδι πού έσκέ- 
παζε τάς προσφιλείς αύτάς χώρας, τον -εφιάλτην τοΰ κομιτατζή — ε'ι: χονδρά: 
•γραμμάς -— άς συγκρίνη καί τότε άς Ίκτιμήση τήν προσπάθειαν, γεμάτην 
καλωσύνην καί φώς, πού καταβάλλει ή ελληνική διοίκησις μεταξύ 'Έβρου 
καί Όλύμπου.

’Ανώφελα βέβαια θά άνεμένετο, ινα οί άνθρωποι, οί λαοί εύρεθοϋν οριστι­
κά ηύχαριστημένοι από οίανδήποτε διοίκησιν, εφ’ όσον μάλιστα θά διέθετεν 
αυτή χωροφύλακα καί είσπράκτορα!

«Άλλ’ ό,τι καί άν λεχθή, όπως καί άν κριθή, παρ’ οίαδήποτε -αισθήματα 
προκ-αλεϊ, ή διοίκησις είναι αναγκαία εις -ον άνθρωπον ζώντ-α εν κοινιυνία, 
όσον 6 -αήρ τον οποίον αναπνέει καί ό άρτος του" ανευρίσκεται όπου σκιαγρα- 
φεϊται αποτύπωμα οργανώσεως συλλογικής ζωής' καί θά διαρκέση, εφ’ όσον 
ή άνθρωπότης θά διατηρήση ίχνη πολιτισμού».

Πο ίας -μεταβολάς διά μέσου τών αιώνων σημειώνει ή ιστορία. ’Επαναστά­
σεις, άνατροπαί καθεστώτων πολιτικών, ακτίνες όμως σφήκαν σχεδόν άιθικτον 
ό,τι ονομάζεται διοίκησις.

Καί επί τών ημερών μας δύο πειράματα αντίθετα, ό μπολσε'βικισμός καί 
ό φασισμός, όχι μόνον δεν Ιχαλάρωσαν τήν συγκεντρωτικήν γραφειοκρατίαν.
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6λ(ος τουναντίον, καί στηρίζονται έπ’ αυτής, εις αίαν οέ εποχήν πού οί λαοί 
κάτι διαφορετικόν ώραματίζοντο.

'Ως εκ της ανάγκης 'οέ καί γενικότητος, ή διοίκησις αποτελεί εν άπδ τά 
αρχαιότερα καί δυσκολώτερα κοινωνικά προβλήματα, θέμα μελέτης έςόχου 
Ενδιαφέροντος έκπαλαι.

'"Οσάκις γίνεται λόγος περί διοικήσεως καί βελτιώσεως τών κατ' αυτήν, 
είναι δυσκολον νά ξεχωρισθοΰν οί ιδρό- τοΰ προβλήματος, διοικητική όργάνω- 
σις, άποκέντρωσις, αύτοδιοίκησις, κρατισμός, νομοθεσία, υπαλληλία. Είμεθα 
άπο τούς μετασχόντας τής κινήσεως προς εισαγωγήν διοικητικής άποκεντρώ- 
σεους εν Μακεδονία καί Θράκη καί από σχεδίασμά μας ήρχισεν ή νομοθετική 
πραγματοποίησές αυτής υπό τήν σημερινήν μορφήν της. "Οπως από τοΰ 1917 
εήογάσθημεν διά τήν πρώτην εφαρμογήν ε'ίς Μακεδονίαν τής νομοθεσίας περί 
Δήμων καί Κοινοτήτων καί έπειτα εις τήν Θράκην.

■Δοκιμάζουν ίκανοποίησιν 'όλοι οί άγωνισ’θέντες υπέρ τής διοικ. αποκεν­
τρώσεων, διότι 'αναγνωρίζεται, δτι καλώς λειτουργεί, εις καιρούς τόσον δύσκο­
λους, καί παρέχει βαθείας εκδουλεύσεις εις το 'όλον καί εις τήν τοπικήν πρόο­
δον Μακεδονίας καί Θράκης.

Ό δέ γράφω ν ήσθάνθη μεγα,λει τέραν ίκανοποίησιν έδων κατά τό λήξαν 
έτος, οτε σοβαρά γαλλική μελέτη, ή έν αρχή μνημονευθεΐσα, προτείνει τήν 
αυτήν άκριίβώς όργάνωσιν τής διοικήσεως τών γαλλικών νόμων.

’Αλλά το ζήτημα καί ή σχετική προσπάθεια δέν έςηντλή'θη. Χρειάζον­
ται πολλά ίνα ριζώση το σύστημα, συνδεόμενοι όφγανικο)τερον μέ τον τόπον, 
κατά τρόπον, ώστε νά μή είναι τόσον εύκολου νά τό σΙβύνη το κέντρον μέ έν 
άπλοΰν διάταγμα, ώς εγένετο είς τό εγγύς παρελθόν.

Δέν παύουν νά λέγουν εις τάς Αθήνας «περί τίνος ανάγκης άποκεντρώ- 
σεως όμιλεϊτε; ή 'Ελλάς είναι ένας μεγάλος νομός τής Γαλλίας' 'δέν είμπορεΐ 
λοιπόν νά διοΐκηθή από τό κέντρον;».

'Καί ημείς παρατηρούμε'/ «περάσατε, αγαπητοί, καί είς τό Βελγιον είναι 
μικρότερον από Γαλλικούς Νομούς καί από τήν Ελλάδα' είμπορεΐτε νά τό δια- 
τρέςητε είς όλίγας ώρας. ’Αλλά συναντάτε είς άπόστασίν 'από τών Βρυξελλών 
μιας καί ακόμη ήμισείας ώρας, τάς Βελγικάς Επαρχίας,, 'εννέα αντιστοιχού­
σα; δχι ·ώς προς δλα πρός τάς ειδικά; μας Γενικά; Διοικήσεις. Καί εντός αυτών 
ευρίσκετε καί άλλα διοικητικά κέντρα, 'όπως ο! Νομοί μας. ’Ακόμη δέ δέν 
έσκέφθησαν, 'δτι αυτά είναι περιττά πράγματα! Είναι δέ εκεί επάνω πολλοί 
πρακτικοί οί άνθριυποι».
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Χρειάζεται πολλά ακόμη ή διοικητική άποκέντρωσις και Ιδίως προσωπικόν 
ποσοϋ καί ποιοΰί. Και ου το.» προβάλλει άλλη πλευρά τοΰ ζητήματος, ή υπαλλη­
λία, 6 αριθμός των υπαλλήλων.

"Άλλη ιστορία αυτή! Τί δέν ήκουσεν, ε'ίς τάς δημοκρατουμένας χώρας, 
ή στρατιά τής δημοσίας άπαλληλίας.

Άπό κανέν δέ πολιτικόν πρόγραμμα οέν έλλειψεν ή ύπόσχεσις τοΰ πε­
ριορισμού αυτών.

Υπάρχει λοιπόν ΰπερυπαλληλισμός;
Το θέμα οέν έχει μόνον την πλευράν των οικονομιών. Υπάρχει άλλη 

βαθυτέρας σπουδαιότατος. Τπέρμετρος τυχόν αΰξησις των Δημοσίον; θέσεων, 
άνταποκρινομένη βέβαια είς ζήτησιν καί λαμίβανομένου ύπ’ δψιν ποιαν μετριό­
τητα ζωής παρέχουν αύται, θεωρείται γενικά, σύμπτωμα ανησυχητικόν δι' 
εν ’’Έθνος. «Λαός έκλιπαρητών, είναι ό έσχατος των λαών. Ή υπερβολική καί 
καθολική επιθυμία τών θέσεων, είναι ή χείροτέρα κοινωνική νόσος· εξαπλώνει 
είς ολον τό σώμα τοΰ Έθνους, ήθος αργυρώνητον καί δουλικόν, οπερ οέν άπο- 
κλείει τό πνεΰμα τής φατρίας καί τής αναρχίας» £)’ Avenel Lateforme admi­
nistrative σ. 300.

'Δόξα τώ Θεω μέ άνακούφισιν δόνα τα ι κάθε Έλλην μελετητής νά ο ι ά­
πιστο') ση δτι τά πράγματα δέν είναι δι" ημάς τόσον τραγικά.

"Οπως βλέπομεν είς τήν αίτιολογικήν έκθεσιν τοΰ ρουμανικού1 νόμου τοΰ 
1929. περί όργανώσεως τών 'Υπουργείων τής Κυ'οερνήσεως Μαντού:

Ή Βουλγαρία μέ πληθυσμόν 5.000.000 περίπου είχε τό 1922 υπαλλή­
λους Δημοσίους 106.716, άποτελοϋντας 2,20% τοΰ πληθυσμού.

Τί Ρουμανία μέ πληθυσμόν 16.000.000 κατοίκων είχε τό 1928 αριθμόν 
υπαλλήλων καθαρώς κρατικών 345.000 υπέρ τά 2% τοΰ πληθυσμού.

Ή Πολωνία πληθυσμού 28.000.000 είχε τό 1924 ύπαλλήλους 407.892 
ήτοι 1,51% τοΰ όλου πληθυσμού.,

Ή Γαλλία μέ πληθυσμόν 41.000.000 έχει 800.000 υπαλλήλους.
Καί ή Ελλάς μέ πληθυσμόν 6.200.000 κατά τήν άπογραφήν, έχει 45.000 

υπαλλήλους.
Παρετήρησαν δτι έν συγκρίσει προς το 1914, υπάρχει αύςησις τοΰ αρι­

θμού τών υπαλλήλων. Άλλ’ είναι αί σημεριναί άνάγκαι τής διοικήσειυς αί 
αύταί;

Έίσήλθον, προσθέτουν, ομογενείς άλλ’ εξήλθαν οί αλλοεθνείς. Άλλ’ ή 
Διοίκησις Τουρκικού πληθυσμού αριθμού έστω ίσου πρός ελληνικόν, -έν Μακε­
δονία, καί Θράκη, δέν απήτει τάς ιδίας φροντίδας. Είναι χόσον δλοφάνερον το 
πράγμα καί ε'ίς τούς αδαείς πολιτικής επιστήμης!

Προς τί τέλος δ κόπος τών στατιστικών παρατηρήσεων επί άνομο ίων 
άλλως εποχών καί καταστάσεων; Έδώ υπάρχει ή αμείλικτος πραγματικότης.
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Αί Νομαρχία: δεν έχουν προσωπικόν, ϊνα Ιπιτελέσουν δ,τι οφείλουν έναντι τοϋ 
τόπου καί τοϋ ’Έθνους. Αί θέσεις των Μηχανικών ουδέποτε υπήρξαν συμπλη­
ρωμένα:. Άπο παντού ζητοϋν διδασκάλους. Τά δικαστήρια Δικαστάς. Ή δη­
μοσία ασφάλεια τά όργανά της!

*

Συναφής είναι ή προϊοϋσα Ιπέμβασις τοΰ Κράτους, τό φαινόμενου του 
«ΚρατισμοΟ» (etatisme) διότι σημαίνει ϊορυσιν υπηρεσιών καί ανάγκην υ­
παλλήλων. Εις τί συνίσταται; 1) τείνει νά συγκεντρώση εις χεΐρας τοϋ Κρά­
τους καί τών υπαλλήλων του την διεύθυνσιν ή τήν ‘έποπτείαν όλων τών υ­
πηρεσιών Δημοσίου' χαρακτήρας. Είναι 6 διοικητικός κρατισμός, 2) νά άπο.ο- 
ροφήση οίκονομικάς δράσεις καί παραγωγάς βιομηχανικά: άφαιρουμένας από 
την ιδιωτικήν πρωτοβουλίαν καί μεταμορφουμένας εις δημοσίας υπηρεσίας.

Τό σύγχρονον Κράτος δεν κυβερνά μόνον. Ό ρόλος του δεν περιορίζε­
ται είς δ,τι άτορα τήν δημοσίαν ασφάλειαν τήν δικαιοσύνην καί υπηρεσίας 
τίνάς δημοσίου συμφέροντος, ώς το νόμισμα, ή έκπαίδευσις, ή δημοσία υγιεινή.

Επεμβαίνει εις τήν παραγωγήν. Κανονίζει είς κώδικα ογκώδη τά τής ερ­
γασίας, είς όλας τάς μορφάς καί δλας τά: φάσεις τής εμπορικής καί βιομηχα­
νικής ζωής: διάρκεια εργασίας, εβδομαδιαία άνάπαυσίς, πληρωμή ημερο­
μισθίων, υγιεινή καί ατυχήματα, διενέξεις εργατών καί εργοδοτών, ταμεία 
Άσφαλίσεως.

Επεμβαίνει είς τά ζητήματα εισαγωγής καί συναλλαγών. Είς περιόδου; 
κρίσεων επεμβαίνει καί είς τήν κατανάλωσιν. ’Ακόμη, ώς βλέπομεν, αγοράζει 
καπνά, σιτάρι, κριθάρι, λαμβάνει μέτρα διά τό λάδι, —ό· οινόπνευμα, τήν στα­
φίδα. Δέν περιορίζεται είς τήν Ικτέλεσιν τών μεγάλων παραγωγικών έργων. 
Είναι υπόχρεου νά προνοήση αυτό καί διά τήν έκμετάλλευσιν, υπό μορφήν 
βέβαια δημοσίας υπηρεσίας.

Αυτή είναι ή πραγματικότης. Ένώ ή θεωρία είπε προ πολλοΰ «το· Κράτος 
έκπληροΐ κακώς τον ίδιον ρόλον καί χειρότερα ρόλον άλλότρίον». Καί ακόμη 
«Ό κρατισμός είναι τό αντίθετον τής δημοκραίας, όπως ή συγκέντρωσις είναι 
το αντίθετον τής Ελευθερίας».

Ή έπέμβασις τοϋ Κράτους δέν φαίνεται, ότι θά σταματήση. Έπίκειται 
καί παρ’ ήμΐν ή νομοθεσία περί κοινωνικών ασφαλίσεων. ’Ιδού πώς αντιλαμβά­
νονται το γεγονός είς τήν Γαλλίαν:

Πρόκειται νά άσφαλισθή σύνταξις όλων τών γερόντων, άσυλου είς όλους 
τούς αναπήρους, περίθαλψις όλων τών ασθενούν, νά μεταβληθοϋν είς υπαλλή­
λους όλοι οι Γάλλοι άφ’ ής γίνουν ανίκανοι προς εργασίαν, καί κατά συνέπειαν 
νά μεταβληθοϋν όλοι οί ιατροί είς υπαλλήλους τοΰ Κράτους. Είναι ένας θεσμός
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τρομερός, τον οποίον Ινεπνεύσθησαν οΐ Πρώσσοι υπάλληλο', καί έπραγματοποίη- 
σαν σταθμόν προς σταθμόν».

*

Εις οίανδήποτε μελέτην τοΰ όλου διοικητικού προίβλήματος κεφαλαιώδη 
θέσιν έχει ή τοπική Αύτοόιοίκησις.

•Είναι γνωσταί αί ίδέαι μας επί τοΰ θέματος καί γνωστόν, ότι χωρίζονται 
από άλλας κυκλοφορούσα; ε*ί·ς τον τόπον μας, αϊτινες κατά την ταπεινήν μας 
■έκτίμησιν δεν είναι ωφέλιμοι ούτε εις τον θεσμόν ούτε εις την δημοκρατίαν.

"Οτε ήμεθα εις την Θράκην όλοι έφώναζον: Αΐτοδιοίκησιν καί ημείς επί­
μονα: Δ ιοίχ. άποκέντρωσιν από τάς ‘Αθήνας αλλά συγκέντρωσιν εκεί. Πρώτα 
διοίκησιν'εθνικήν καί εντός αυτής αύτοδιοίκησιν τοπικήν.

Τό ένστικτόν μας, δοηθούμενον καί από κάποιαν μελέτην καί πείραν μάς 
έλεγεν: Τπέστη το Έθνος συμφοράν ίσην προς την τοΰ 1453j Άλλ’ όπως 
όλα τά κακά ενέχει καί σημεία παρηγόρα. Μεταξύ Έβρου καί Όλυμπου διά 
πρώτην φοράν συναντώνται προς οριστικόν εποικισμόν μόνον Έλληνες αλλά 
παντοίας προελεύσεως: Βορειοθράκες, Θράκες, έκ Προποντίδος, Πόντιοι καί 
έκ Ρωσσίας, Μικρασιάται, τών παραλίων κα,ί Μεσογείων. Η διασταύρωσις 
αΰτη, εντός τών κόλπων έλενθέρας πατρί'δσς, εέμπορεί κατά φυσικόν νόμον, 
νά οώση σύντομον μίαν νέαν Ελληνικήν γενεάν, δυνατήν εφετηρίαν ίσχυρο- 
ποιήσεως τής φυλής πάντοτε εις τάς προσφιλείς άκτάς τοΰ Αιγαίου. Άλλ’ υπό 
ένα όρον, νά οουλευθή καλά αυτό το υλικόν εις τήν χοάνην τής μίξεως. Καί 
το δούλευμα αυτό, όπως φανταζόμεθα, ώφειλε νά κάμη τό Κράτος, μία ισχυρά 
καί φωτισμένη οιοίκησίς.

’Από τών μέσων του 19ου αίώνος ήρχίσαν μεγάλοι αγώνες διά τάς ελευ­
θερίας τών λαών. Ειίς αυτούς περίελμοάνετο ζωηρότατη κίνησες υπέρ τής αύτο- 
διοικήσεως. Λόγοι μεγάλης Ιμπνεύσεως ήκούσθησαν υπέρ αυτής από όλα τά 
βήματα, φ'θάνοντες φυσικά καί μέχρι τής Χώρας μας. Άλλ’ δ,τι συνεοούλευεν 
ή θεωρία καί ήΐςίου ή κίνηισις δεν έπέρασεν ούτε καί σήμερον εις τάς οργανι­
κά; προτύπους νομοθεσίας τών μεγάλων Κρατών.

Εις ένα από τά πολλά συνέδρια, τών ριζοσπαστών εις Λυών τό 1902. το 
ψήφισμα ύπέρ τής τοπικής Αυτοδιοικήσεων, δι’ ού έζητεΐτο διά μίαν ακόμη 
φοράν «εις τό Κράτος τά Εθνικά συμφέροντα, εις τον Νομόν τά επαρχιακά 
καί είς τάς κοινότητας τά κοινοτικά» ήρχιζεν ώς εξής:

Τό συνέδριον θεωρούν, ότι ό Γαλλικός λαός είναι ό μάλλον δ ι ο ι κ η>- 
θ ε ί ς έ)ξ όλων τών λαών...,.

'Πρέπει νά έχη τις ιδέαν τοΰ διοικητικά} κλοιού, όστις σφίγγει τήν συλλο­
γικήν ζωήν μέσα είς τό νεώτερον ευρωπαϊκόν Κράτος, "να αίσθανθή τό βάθος, 
τοΰ πόνου τής κραυγής «ό μάλλον διοικηθείς λαός».
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Καί Ιπί πόσον χρόνον; Εις τήν ιδίαν συλλογήν υπάρχει άρθρον I. Paul 
Boncour), οπού βλέπομε'/, «εύ ρίσκο μέθα εις τήν Γαλλίαν τό 1904' τρεις καί 
ήμισυ αιώνες συγκεντρωτικής διοικήσεώς βα,ρύνουσιν αύτήν. "Ολα τα συ-> 
στήματκ τά μάλλον διάδοφα διεδέχθησαν άλλη λα, επαναστάσεις έπέρασαν καί 
συγκέντρωσις είναι πάντοτε εδώ».

Ήμεϊς έχομεν διοικηθή κατά -όν τρόπον τών λαών εκείνων; Μέχρι του 
1909 οι γεροντότε.ρο ι, οί σοφώτεροι έ με ιδίων, δταν Ιγίνετο λόγος περί Κράτους 
καί διοικήσεώς του. Καί εν καί ή μι συ &κατομμύριον Ελλήνων χθες έξήλθεν 
άπο Κράτος αντιδραστικόν τοΰ οποίου ή διοίκησις δεν ήτο ’Εθνική των.

Έίς τά δυνατά σύγχρονα Κράτη ή διοίκησις έξεπλήρωσε βαθύτατα τό 
χρέος της καί έδημιορύγησεν δ,τι αναγνωρίζεται., Καί μ’ δ λα ταΰτα ή εσιοτε- 
ρική πολιτική δεν ήλλα'ςε γραμμήν, ούτε παραμερίζει την διοίκησιν δΓ άλλα 
νεφελώματα συ σ τημά τω ν.

Έμνημονεύσαμεν πρό μηνών — περί τό διοικητικόν πρόβλημα — τί λέγει 
μία γαλλική εκ'θεσις νόμου τοΰ 1926 «περί 'διοικητικής άποκεντρώσεως καί 
αυτοδιοικήσεως». Ή είσαγομένη μεταρρύθμισις σημειοϋισαν σταθμόν εν τή διοι­
κητική οργανώσει, θέλει νά εξασφάλιση εις τάς δημιουργικά; πρωτοβουλίας 
τοΰ τόπου την συνδρομήν διοικήσεώς μάλλον φίλελευθέρας ίκανωτέρας ευκάμ­
πτου καί οικονομικής.

"Ωστε ο Γαλλικός λαός τοΰ 20οΰ αίώνος, ή Γαλλική Επαρχία, ή τοπική 
αυτοδιοίκησης έχουν ακόμη ανάγκην τής άντιλήψεως τής Γενικής Διοικήσεώς.

Τά ίδια συμβαίνουν καί εις τό Βέλγιον, τόν συμπαθή καί πρακτικόν 
αυτόν λαόν.

"Οταν λέγωμεν, δτι αξίζει νά «διοικηθή» ό λαός τής Μακεδονίας καί 
Θράκης, δεν έφαντάσθημεν διοίκησιν αντιδραστικήν, δεσποτικήν. Ούτε είναι 
άλλως ικανός νά δεχ'θή τοιαύτην επί τοΰ τραχήλου του. Ώνειρεύθημεν διοί- 
κησιν άνταςίαν, τοΰ μαρτυρίου, φιλελευθέραν, φωτισμένη'/, δηψουργόν.

Εις τί αναλύεται, εις άδράς γραμμάς, ή ανάγκη αυτή, ή διοίκησις; σύνο­
λο'/ νομοθεσίας, δοκίμου άνταποκρινομένης εις τό· χρέος Κράτους συγχρονισμέ­
νου, εις τάς απαιτήσεις τον παρόντος καί τοΰ μέλλοντος τής χώρας. Νομο­
θεσίας ήτις θά στηρίζεται επί τής αρχής τής συνεργασίας γενικής καί τοπικής 
διοικήσεώς καί ήτις ακόμη πρέπει νά καθιερώση καί τών δύο αυτών την 
συνεργασίαν πρό: τήν ιδιωτικήν πρωτοβουλίαν,, είίς την όποιαν ωφέλιμον θά 
είναι νά δοθή μία θέσις σύμφωνα προς τό εθνικόν μας χαρακτήρα. Έπειτα 
δε καλήν έκτέλεσιν τής νομοθεσίας, προσωπικόν διοικήσεώς.

Καί διά τά δύο τό χρέος ανήκει εις τό εθνικόν κέντρον, τήν κεντρικήν
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διοίκησήν. Ό νους δεν ήμπορεΐ να ύπαρχέ παρά ε'ίς τήν κεφαλήν.
ΑΓ αυτά, όταν οι τοϋ κέντρου ύπο,βάλλουν τήν αμφιβολίαν έναντι τής 

περιφερειακής διοικήσεως ήμεΐς λέγομεν οτι: άποκέντρωσις (καί αύτοδιοίκησίς) 
καθ’ ά 6 ορος δηλοΐ — προϋποθέτει κέντρον.

Διοίκησις καλή, εις γό ύψος τού χρέους αυτής προς το Έθνος, όταν μά­
λιστα εύρίσκεται εις τήν αρχήν μιας νέας, κρίσιμου περιόδου τής ιστορίας του, 
προϋποθέτει, ώς πηγήν, ώς συνέβη παντού καί πάντοτε, μίαν εκλεκτήν εις τό 
κέντρον προσπάθεαιν, οχι ενός άλλ’ ομαδικήν, δχι έφήμερον αλλά διαρκή, προϋ­
ποθέτει μίαν πλειάδα σιωπηλών υπηρετών τού έθνικοϋ, τοϋ γενικού συμφέ­
ροντος. Εις αύτήν ανήκει τό βαρύ έργον να δημιουργήσουν τήν1 ζηλευτήν 
διοίκησιν.

»Οΰδέν σύστημα δύναται νά ζήση άνευ μιας elite») λέγει ό Barthelemy 
Τό αυτό οι' ημάς τούς "Ελληνας είπεν ο Παπαρρηγόπουλος, προσθέτων δτι τήν 
elie, τά άνω βαρύνει καί ή ιστορική ευθύνη καί οχι τούς λαούς.

Ή  elite αυτή έοημιούργησε καί διατηρεί τό Γαλλικόν Έθνος. Αυτή 
έσωσε τήν Ιταλίαν προ ολίγων Ιτών. Χάρις εις αύτήν καί εις τήν διοίκησιν 
τήν οποίαν είχε δημιουργήσει τό Γερμανικόν Έθνος, επέρασε τούτο τόσον 
ομαλά προς τήν δημοκρατίαν κατόπιν εθνικής καταστροφής., Καί χάρις εις 
τήν Αγγλικήν διοίκησιν, τήν τρομεράν αυτής δύναμιν, επέρασε άνευ διαταρα­
χής ή υπό τών εργατικών διακυβέρνησης τής χώρας ταύτης.

Δεν είναι λοιπόν τόσον απλοϊκή ή ευχή τήν όποιαν έςεφράσαμεν ε'ίς τήν 
μελέτην μας, δτι μάλλον θεμελιώδης προσπάθεια διά τό μέλλον τοϋ έθνους 
κατά τήν δ' εκατονταετηρίδα δεν ήμπορεΐ νά είναι άλλη από τήν άνύψωσιν 
τής διοικήσεως, ίνα άναοειχθή στήριγμα τής προόδου.

Τ2ς δέ, πολύ σχετικά, είπεν δ Μέγας Ναπολέων «Δεν ήμπορεΐ νά στη- 
ριχθή κανείς παρά εις δ,τι άνθίσταται» εις δ,τι είναι στερεά θεμελιωμένον.

Ά'θήναι ’Ιανουάριος 1932.
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Η ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΟΙ!! ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Τον Μάρτιον του 1920 b έν ϋαρισίοις τότε "Ελλην Πρωθυπουργός Έλευθ. 
Βενιζέλος, 'έςασφαλίσας τή-ν συναίνεσιν τών ισχυρών, διέτασσε τηλεγραφικών 
τον εν Σμύρνη αρχιστράτηγον ΙΤα ρασκευόπουλον. «Νά καταρτισθή στρατιά 
διά την κατάλη-ψιν της Θράκης,, της οποίας ή διοίκησις νά άνατεθή εις τον 
αντιστράτηγον Έμμ. Ζυμβρακάκην, παρά τω οπαίω νά τοποθέτηση ώς επιτε­
λάρχης εις τών δύο συνταματαρχών Καλογερά ή Σαρρηγιάννη·

Ή διαταγή διε'οΐ'βάσθη εις τον έν Θεσσαλινίκη αντιστράτηγον Έμμ. Ζυμ­
βρακάκην, άπαντήσαντα τδ πρώτον ώς έςής: «Τπηρετοΰντα παρ’ έμοί έπιτε- 
λάρχην θεωρώ κατάλληλον, έκτος άν ή υπηρεσία προτιμά τον συνταγματάρχην 
Καλογεράν». Έν συνεχεία την έπομένην έ'ζήτησε τηλεγραφικώς: «νά τοποθε- 
τηθή ώς επιτελάρχης στρατιάς Θράκης δ συνταγματάρχης Καλογεράς».

Οΰτω τοποθετηθείς ώς έπιτελάρχης τής Στρατιάς Θράκης έθεώρησα σκό­
πιμου νά μεταβώ έκ Σμύρνης, ένθα διετέλουν ώς ύπαρχηγός τού Γεν. Επιτε­
λείου, εις Κωνσταντινούπολιν, ί'να έντοπισθώ εις τάς. απόψεις καί αντιλήψεις του 
εκεί αρχηγού τών Συμμαχικών Στρατευμάτων Γάλλου στρατηγού D’ Espray 
τοσούτω μάλον καθόσον Γαλλικά ήδη στρατεύματα κατεΐχον την Δυτικήν Θρά­
κην. Έφοδιασθείς δΓ επιστολής τού αρχιστρατήγου Παρασκευοπούλου μετέβην 
εις Κωνσταντινούπολιν, δπου 6 αρχηγός τής έκεΐ Ελληνικής στρατ. αποστο­
λής στρατηγός Κατεχάκης μέ παρουσίασεν εις τον Γάλλον στρατηγόν, είς ον 
ένεχείρισα τήν έπιστολήν τού ήμετέρου αρχιστρατήγου, καί μεθ' ού συν ιυ μίλησα 
σχετικώς ώς έπιτελάρχης τής Στρατιάς Θράκης καί έλαβα τάς οδηγίας του. 
Οΰτω έφιυδιασμένος μετέβην είς Θεσσαλονίκην καί παρουσιάσθην είς τήν Διοί- 
κησιν τής Στρατιάς.

'Δεν θά αναφέρω τάς συντόμους προσπάθειας καί τούς κόπους, οί οποίοι 
κατειβλήθησκν διά τήν κκτάρτίσιν τής Στρατιάς. ~Ητο τότε ή εποχή, καθ’ ήν ή 
Ιντασις τής προσπάθειας παρηκολουθεϊτο άγρύπνως από τον έμπνέοντα τούς 
πάντας καί -ά πάντα Αρχηγόν τού Ελληνικού Έθνους. ΤΙ στρατιά έν τελεί 
άπετελέσθη: Έκ τής IX Μεραρχίας υπό τον στρατηγόν Λεοναροόπουλον, έ- 
δρευούσης είς το κατηλλειμένον τρίγο)νον τής Δυτικής Θράκης έν Ξάνθη, έκ 
τής Μεραρχίας Σερρών υπό τον στρατηγόν Παμΐκον Ζυμβρακάκην τής έβρευού-
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σης εις τήν κοιλάδα τού Νέστου, έχ της νεοσχηματισθείσης Μεραρχία; Ξάνθης 
υπό τον στρατηγόν Κ. Μαζαράχην καί Ίχ των ·μ.ή μερα.ρχιακών σωμάτων. 
Έκτος τούτων ή XIV Μεραρχία υπαγόμενη ε'ίς τήν Στρατιάν Θράκης έ χρησι­
μοποιείτο διά τήν προκάλυψιν από τής λίμνης Πρέσπας μέχρι τού Νέστου.

Καθ’ δν χρόνον οι·1’ εντατικών προσπαθειών παρασκευάΐζετο ή Στρατιά 
Θράκης, έφθαναν μέχρι; αύτής καί όή επίσημο):, παρά τής IX Μεραρχίας, 
πληροφορία: ότι ο! αξιωματικοί τών εν Δοτική Θράκη υπό τον στρατηγόν 
Σαρπύ Γαλλικών στρατευμάτων άπροκαλύπτως έξε δήλωναν τήν δυσφορίαν των 
επί τή επικείμενη προελάσει του Ελληνικόν! στρατού καί κοινώς συνεπλήρουν 
καί διά ποικίλων ενεργειών έπε'δίωκον, όπως ή Δυτική. Θράκη αύτονομηθή, ή 
καταστή Γαλλικόν προτεκτοράτον, ή νά παραχωρηθή ,ε·ίς τήν Βουλγαρίαν, ουδέ­
ποτε όμως εις τήν Ελλάδα. Έπρεπεν επομένως νά διευκρινί'σθήι ή κατάστα- 
σις, νά γνωρίση ή Στρατιά τάς επισήμους απόψεις τού Γαλλικού στρατηγίου 
τής Δυτικής Θράκης καί προς τούτο υπέβαλα τήν γνώμην εις τον Διοικητήν 
τής Στρατιάς νά μεταβώ αυτοπροσώπως παρά τώ στρατηγφ· Σαρπύ. Ό αεί­
μνηστος καί σεπτό: στρατηγός μου· έθεώρησε το πρώτον παρακεκινδυνευμένον 
τό διάβημα, επείσθη όμως εν τέλει καί μετά δύο ημέρας έφωόικσμένος μέ πλή­
ρες το έκπονηθέν σχέδιον των διά την κατάληψιν τής Δ. Θράκης έπιχειρήσεων 
καί προειδοποίησα; τον εν Κομοτηνή "Ελληνα Κυβερνητικόν Επίτροπον Χαρ. 
Βαμβακάν, ϊνα μοΰ παρασκευάση συνέντευξιν μετά τού στρατηγού Σαρπύ, 
έφ'Βασα είς Κομοτηνήν.

Ό Γάλλος στρατηγός μοΰ ήτο γνυ)στός ώ: μέλος τής Γαλλικής στρατιω­
τικής'αποστολής εν ΈλλάΙδι, καί παρουσίασθέντα ενώπιον του μέ Ιδέχθη μέ εγ­
καρδιότητα·. Τούτο μού εδωκε τό θάρρος νά είσέλ'θω κατ’ ευθείαν ε'ίς τό θέμα 
μου καί διημείφθη ούτως επί λέξει ή έξης συνομιλία.

Καλογερα:.— Έλά'βατε, ελπίίζω. στρατηγέ μου, παρά τής Κύ'βερνήσεώς 
σας τήν διαταγήν νά καταληφθή ή Δυτική Θράκη υπό -οΟ Έληνικοΰ Στρατού.

Σαρπύ.— ’Όχι.
•Καλογεράς.— Θά τήν λάβατε ασφαλώς. Ημείς έχομεν ήδη λά'βη αύτήν 

καί σκοπός τής έλεύσεώς μου είναι νά συνενοηθώ μαζί σας διά τά; λεπτομέ­
ρειας χών προσεχών έπιχειρήσεών μας.

Σαρπύ,ι— Καί πώς σκέπτεσθε νά ενεργήσητε.
Καλογεράς.— Παρακαλώ νά μοΰ έπιτρέψητε νά σάς αναπτύξω ολόκλη­

ρον τό σχέδιον.
■Καί ανέπτυξα πράγματι λεπτομερώς τό σχέδιον των επιχειρήσεων τού 

επιτελείου τής ήμετέρας στρατιάς, τονίζων ιδία ώρισμένα σημεία αυτού, ϊνα 
έκ τών τυχόν επί τούτων κρίσεων τού Γάλλου Στρατηγού δυνηθώ νά διαγνώσω 
τάς ενδομύχους του σκέψεις καί τάς πραγματικά: του προθέσεις.
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Ό Γάλλος στρατηγός ηχούσε μετά προσοχής, άλλα καί σιωπών, την άνά- 
πτυ'ξιν τοΰ σχεδίου. Έν τελεί άπήντησεν:

ιΚαλογεράς.·— Ή κρίσις σας στρατηγέ μου μάς τιμά χαί μάς κολακεύει, 
διά την τελειότητα εντούτοις, μέ την οποίαν έχετε την καλωσύνην νά χαρα­
κτηρίζετε το σχέδιον μας, υμείς αύτό-ς πρέπει πρωτίστως νά είσθε υπερήφανος, 
διότι εις τήν ίδικήν σας στρατιωτική'ν σχολήν έν Παρισίοις έσπούδασα. Επειδή 
επί τούτοις δεν εινε δυνατόν νά γνωρίζωμεν ημείς τά διάφορα εδαφικά κωλύ­
ματα θά σάς παραχαλέσω νά θέσητε εις τήν διάθεσίν μου τον επιτελάρχην σας, 
διά νά ζητήσω παρ’ αυτού τάς άναγκαιούσας μοι πληροφορίας καί νά σάς ε’ί- 
σηγήθή ούτος κατόπιν των συνενοήσεών μας οσας 'θά δέηση νά διατάςητε ανα­
γνωρίσεις επί σημείων, τά όποια ενδεχομένως δεν ήθελον είσθαι εντελώς 
γνωστά.

Συνειργάσθην μετά τοΰ επιτελάρχου τούτου, τον όποιον ό στρατηγός έθη- 
κε προθύμως εις τήν διάθεσίν μου, καί κανόνι σας πάσας τάς λεπτομέρειας μετ'1 
αυτού τάς χρησίμους διά τάς επιχειρήσεις μας έσπευσα παρά τώ Έ'λληνι Κυ­
βερνητικό) Άντιπροσιόπω Χαρ. Βαμβακά, όστίς ενθουσιασμένος από το αποτέ­
λεσμα τής συνεντεύ'ςεώς μου έτηλεγράφησε σχετικώς εις τον Πρωθυπουργόν. 
Άνεκοίνωσα επίσης εις τον αντιστράτηγον Ζυμβακάκην ότι τήν επομένην επα­
νέρχομαι εις Θεσσαλονίκην ικανοποιημένος. Τήν έσπέραν ό κ. Σαρπύ παρέθε­
σε δείπνον προς τιμήν μου καί τήν επομένην, άφήσας σύνδεσμον μετά τοΰ 
Γάλλου στρατηγού τβν ύπολοχαγόν Βακάν, άνεχώρησα εις Θεσσαλονίκην.

Αί προπαρασκευαί διά τήν προέλασιν εις τήν Δυτικήν Θράκην ενηργοϋν- 
το μετά γοργότητος, χρόνος καταλήψεως αύτής είχεν όρισθή ή 14 Μαίου, τά 
πάντα ή σαν έτοιμα, δτε τήν έσπέραν τής 12ης έλήφθη εις τήν στρατιάν το εξής 
κρυπτογράφημα τοΰ X. Βαμβακά. «ΙΤεριήλθεν εις γνώσιν μου απόσπασμα δια­
ταγής Γάλλου στρατηγού; εχον ουτω:

Γαλλικά στρατεύματα επ’ ούοενί λόγω νά έμπλακοΰν μετά τών Τουρκικών 
στρατευμάτων προς ύποστήριξιν τών Ελληνικών, οφείλουν δέ τήν 15ην ώραν 
τής Ιδης Μαίου νά διάβοΰν τήν γραμμήν τοΰ 'Έβρου·».

Τά σχέδια τοΰ Γάλλου στρατηγού ή το φυσικόν νά μάς εμβάλουν εις ζωη- 
ράν ανησυχίαν, διότι ήτο άνθριυπίνως αδύνατον μέχρι τής προρρηθείσης ώρας 
νά είχομεν καταλάβη ολόκληρον τήν Δυτικήν Θράκην. Άπεστάλη αμέσως εις 
τον Χαρ. Βαμβακάν τηλεγραφική παράκλησις ν ά π α ρ ο υ σ ι α σ θ ή αμέ­
σως εις τον Γάλλον στρατηγόν έκ μέρους τής στρατιάς ημών καί νά παραστή- 
ση ότι «Τά Τουρκικά στρατεύματα ήτο αδύνατον νά προσβάλουν τάς Γαλλικά; 
στρατιωτικά; δυνάμεις, καθ’ ον χρόνον κρίνεται ή τύχη τής χώρας αυτών. Ε ­
πομένως, μόνον εάν θέλοσσι νά όυσχεράνωσι τήν θέσιν τών Ελληνικών στρα­
τευμάτων, θά σπεύσωσι τά Γαλλικά στρατεύματα νά διαΙβώσι τόν "Εβρον τό 
απόγευμα τής 15ης Μαίου, έν πάση περιπτώσει ό Ελληνικός στρατός άποφα-
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σισμένος να έκτελέση τήν έκ Παρισίων διαταγήν του Πρωθυπουργού: κ. Βενι- 
ζέλου καί αδυνατών εξ άλλου να καταλάβη τήν Δυτικήν Θράκην μέχρι τής 
όρισ'θείσης ώρας ελπίζει και υπολογίζει επί τήν ενίσχυσιν αύτοΰ εκ μέρους 
των συμμαχικών Γαλλικών στρατευμάτων». Ταύτοχρόνως έπεζήτησα νά επι­
κοινωνήσω τηλεφωνικώς μετά τοϋ εις ’Αθήνας έπανελθόντος Πρωθυπουργού 
Βενιζέλου, εις τον όποιον πράγματι, οιαμένοντα εις Κηφισσίαν, άνεκοίνωσα τά 
διατρέχοντα παρακαλέσας νά άποστείλη έντονον τηλεγράφημα- εις τον στρα­
τηγόν Σαρπύ.

’Ολίγον όμως ύστερον έλήφθη παρά τού Χαρ. Βαμβακά τό έξης τηλε­
γράφημα: «Στρατηγός Σαρπύ ύπεσχέθη Γαλλικά στρατεύματα παραμείνουν καί 
παρατιόσουν έδαφος Δ. Θράκης εις Ελληνικά στρατεύματα καί ειτα θά άπο- 
συρθοΰν πέραν τοϋ 'Έβρου». Διετάχθη αμέσως αξιωματικός τού Επιτελείου 
νά μετα'βή εις τό -ηλεγραφεΐον κ·αί νά σταματήση τό διαβι'οασθησόμενον πρός 
τον στρατηγόν Σαρπύ τηλεγράφημα τού Βενιζέλου καί ταύτοχρόνως άνεκοί­
νωσα εις αυτόν τήν μεταστροφήν τών αποφάσεων τοϋ Γαλλικού στρατηγείου.

Τήν 14ην Μαΐου ή,ρςατο ή κατάληψις τής Δυτικής Θράκης. Ή IX Με­
ραρχία μετεφέρθη σιδηροδρομικώς συγκεντριοθεϊσα μέχρι τής εσπέρας τής 15ης 
είς Καραγάτς—Κούλελι Μπουργάς (Τίύθιον) , ή Μεραρχία Σερρών μετά τών μή 
Μεραρχιακών σωμάτων διά πεζοπορίας εντός τής 14ης κατέλαβε τάς πρός 
Βουλγαρίαν διαβάσεις είσελθοϋσα είς Κομοτηνήν, ή δέ υπό τοϋ Κ. Μαζαράκη 
Μεραρχία Ξάνθης, μεΐΓ ής καί τό στρατηγεΐον τής Στρατιάς Θράκης, άνεχώ- 
ρησεν έκ Θεσσαλονίκης θαλασσίως καί άπεβιβάσθη είς Άλεξανδρούπολιν. Ού­
τως ή κατάληψις συνετελέο'θη εντός 'δύο ημερών έν πλήρει τάξει, τά δέ Γαλ­
λικά στρατεύματα, παρέμειναν πράγματι καί παρέδωκαν τό έδαφος είς τά ήμέ- 
τερα τοιαϋτα.

Καί γεννάται κατόπιν τών άνωτέρων φυσικώς τό έρώτημα πώς αίφνης 
μετεστράφησαν αί αντιλήψεις τού Γαλλικού στρατηγείου καί πώς έξουδετερώ- 
θησαν αί εύχαί καί αί επιδιώξεις τών Γάλλων αξιωματικών περί Γαλλικού 
προτεκτοράτου έν τή Δυτική Θράκη περί αυτονομίας αυτής,, περί δημιουργίας 
δυσχερειών είς τά Ελληνικά στρατεύματα. Διότι αί πληροφορία· αύταί δεν 
ήσαν έσφαλμέναι, ουδέ απλώς τών τριόδων φήμαι. ΙΙροήρχοντο έξ επισήμων 
πηγών, έκ διαταγών τού Γαλλικού στρατηγείου, έξ έπισήμων ανακοινώσεων 
άνωτέρων Γάλλων αξιωματικών, έξεοηλώνοντο δέ αί δυσμενείς οΓ ημάς επιδιώ­
ξεις οΓ ώρισμένας πράξεις καί ενεργεί ας προς πραγμάτωσίν των. Καί έν τού- 
τοις δλα ταϋτα άνετράπησαν καί αί Έλληνικαί βλέψεις έπραγματοποιήθησαν, 
διότι νούς προορατικός καί διαυγής 6 διευθύνω? τότε τάς τύχας τής Ελλάδος, 
διησθάνετο καί διηρεύνα έκ τών προτέρων δλα τά ενδεχόμενα είς τάς Ελλη­
νικά; έπιοιώξεις έμπόδια καί έξησφάλιζε καί κατωχύρωνε τήν έπιτυχίαν τών 
Έλη νικών ζητημάτων δΓ ανειλημμένων υποχρεώσεων τιμής έκ μέρους τών 
Μεγάλων τής Ελλάδος συμμάχων.

220



Ί ί  άπδλευΙ&ερωσις τής Θράκης 221

Ή προς καπάληψιν της Δυτικής Θράκης διαταγή τοΰ Βενιζέλου ήτο προ- 
συπογεγραμμένη υπό τοΰ σιδηρού Πρωθυπουργού τής Γαλλικής Δημοκρατίας 
Κλεμανσώ, προ καί μόνο τοΰ ονόματος τοΰ όποιου Ιτρομοκρατοΰντο και περιε- 
στέλλοντο ολαι καί αί μάλλον πεισμονές κατά των Ελληνικών συμφερόντων 
αντιδράσεις των παρ’ έκάστφ εν "Ανατολή Γαλλικφ στρατιιοτικώ συγκροτή- 
ματι προσκολλημένων λεβαντίνων παραγόντων. ‘Ν οΓ άπλοΰ υπαινιγμού ύπο- 
μνησθεΐσα διά τοΰ τηλεγραφήματος τής ήμετέρας στρατιάς εις τό Γαλλ. στρα- 
τηγεϊον συμμαχική ύποχρέωσις, ήν διελήλου διά τής προσυπόγραφής τοΰ εις 
την περί καταλήψεως τής Δ. Θράκης διαταγήν ο Κλεμανσώ, ήρκεσε νά άπαλ- 
λάςη τον έντιμον στρατηγόν Σαρπύ από κάθε μισελληνικήν επήρειαν των περί 
■αυτών Λεβαντίνοι ν καί νά τον υποχρέωση όχι μόνον νά εύχεράνη, αλλά καί νά 
ύποβοηθήση δΓ όλων τών δυνάμεων τήν κατάληψιν το Οι κατέχομε νου παρ’ αυ­
τού τμήματος -ής Θράκης υπό τοΰ Ελληνικού στρατοΰ. Ούτως έκαλλιέργει καί 
έχειρίζετο τότε ο μεγαλόνους Κυβερνήτης τής Ελλάδος τούς συμμαχικούς δε­
σμούς τής μικράς του χώρας μετά τών μεγάλων δυνάμεων, ούτως ώστε πρώτοι 
οί σύμμαχοι νά φέρωνται άποφασίζοντες τό μεγάλωμα τής Ελλάδος καί επομέ­
νως, άναλαμ'βάνοντες ύστερον τήν οι όλου· τοΰ ήθικοΰ καί στρατιωτικού των 
όγκου επιβολήν τών Ιθνικών αυτής διεκδικήσεων. Δεν ήσαν τά συμφέροντα 
μόνα, ώς κατά κόρον έπαναλαμβάνουσί τινες, ποΰ! υποχρέωναν τάς Μεγάλας 
δυνάμεις νά ενισχύωσι τάς Έλλη νικάς επιδιώξεις, άλλ’ ήσαν καί οί συμμαχικοί 
δεσμοί, τούς οποίους εσφυρηλάτει άρραγώς καί εξεμεταλλεύετο πρός τό συμφέ­
ρον τής Ελλάδος ή μεγαλσφυΐκ τοΰ μέχρι τοΰ μοιραίου Νοεμβρίου τοΰ 1920 
Πρωθυπουργού της...

Έύθύς μετά τήν κατάληψιν τής Δ. Θράκης έπεδόθημεν μετά δραστηριότη- 
τος εις τήν παγίωσιν τής κατοχής αύτής καί εις τήν προκατασκευήν τής στρα­
τιάς διά τήν κατάληψιν τής ’Ανατολικής Θράκης, όταν όιεταστόμεθα πρός τού­
το. Κατά τάς πληροφορίας μας παρεσκευάζετο άντίστασις τοΰ εν ’Ανατολική 
Θράκη Τουρκικού στρατοΰ υπό τον Τζαφέρ Ταγιάρ, διαθέτοντος τάς Μεραρ­
χίας Άνδριανουπόλεως, Κεσσάνης καί Ραιδεστοΰ, συγκεντώσας εν συνόλφ δι­
πλάσιάν δύναμιν πεζικοΰ καί τριπλασίαν πυροίβολικοΰ Ικείνης, ήν διέθετε δ 
ήμέτερος στρατός.

Τόν Ιούνιον ό εν Μικρασία Ελληνικός στρατός επιτεθείς κατά τοΰ εχ'θροΰ 
διεσκόρπισεν έντός ολίγων ημερών τά Κεμαλικά συγκροτήματα καί κατέλαβε 
τό Ούσάκ καί τήν Προύσαν. Μετά τήν διάλυσιν τών Τουρκικών Στραυτευμάτων 
άπεφασίσθη, όπως ή Στρατιά Θράκης ένισχυθή υπό μιας Μεραρχίας τής εν 
Μι κ ρασί α Στρατιάς.

Διά τόν τρόπον τής χρησιμοποιήσεως τής Μεραρχίας ταύτης προέκυψε σο­
βαρά διαφωνία μεταξύ τοΰ Γεν.κοΰ Στρατηγείου καί τής Στρατιάς Θράκης. 
Τό Γενικόν Στρατηγεΐον έπέμενο νά αποβίβασή ή ή Μεραρχία αυτή εις Ραιδε- 
στόν, εν ώ άντί'θέτως ή στρατιά Θράκης ύπεστήριζε νά τεθή εις τήν διάθεσίν
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της καί να δράση άπο κοινού μετά των άλλων Μεραρχιών κατά το έκπονηθέν 
σχεδόν. Καί ύπεστήριίξε την άποψιν ταύτην κυρίως διότι: α) ό Τουρκικός
στρατός κατέχων κεντρικήν Βεσιν θά ήούνατο νά προσβάλη κεχωρισμένως τάς 
Ελληνικά; δυνάμει; έχων απόλυτον υπεροχήν δυνάμεων απέναντι οκάστης 
τούτων καί β) έάν τυχόν δ Τουρκικός στρατός έσπευδε προς ύποχώρησίν θά 
ήούνατο νά διαφυγή προς βο.ρράν πρός Βουλγαρίαν. Ή Στρατιά Θράκης είχεν 
έκπονήση τό εξής σχέοιον: Ή IX Μεραρχία, πλήν ενός συντάγματος, θά εκρά- 
τει τό ΚουλελίύΜπουργάς καί κατά τήν X ημέραν, (ή X. ήμερα ήτο έν τώ σχε- 
δίω ή ήμερα ένάρξεως των επιχειρήσεων) τό πυροβολικόν αυτής, τό πεδινόν 
πυροβολικόν καί τό βαρύ πυροβολικόν τής Στρατιάς θά εβομοάρδιζε τά απέναντι 
τού ποταμού Έορού Ούζούν-Χιοτπροϋ (Μακρά Γέφυρα) εχθρικά στρατεύματα. 
Το έτερον Σύνταγμα τής Μεραρχίας ταύτης καί μία πεδινή Μοίρα θά έκράτουν 
το Καραγάτς απέναντι των έν Άνδριανουπόλει Τουρκικών στρατευμάτων. Τήν 
νύκτα πρός τήν X ημέραν μία Μεραρχία καί έν σύνταγμα ιππικού θά δ’.έβαινε 
τον ποταμόν "Εβρον διά λεμίοοπήκτου γέφυρας περί τά 15 χιλιόμετρα νοτίους 
τού Σουφλί. Καθ’ δλην τήν X ημέραν τό ιππικόν καί ή Μεραρχία θά ήρχοντο 
εις επαφήν καί θά προσέβαλον τά εις Ούζούν Κ-ουπροΰ Τουρκικά στρατεύματα 
μέ προσπάθειαν κυκλώστως αυτών. Κατά τήν νύκτα μετά τήν X ημέραν ήθελεν 
ή Στρατιά νά διχθέση τήν εκ Μικρασίας Μεραρχίαν, όπως διέλθη τον ποταμόν 
Έβρον ευθύς βορείως τού Κουλελί-Μπουργά; καί άμα τή χαραυγή τής επομέ­
νης τής X ημέρας βλαι αιί Έλληνικαί δυνάμεις θά προσβάλουν τόν εχθρόν εις 
ΟύζάνλΚιουπροΰ καί αφ’ ού συνέτριβον αυτόν θά έπεδίωκον τήν έκκαθάρισιν 
τής ’Ανατολικής Θράκης καί τήν κατατύντριψιν τών εχθρικών δυνάμεων, χω­
ρίς αύται νά δυνηθούν νά διαφύγουν πρός Βουλγαρίαν, πρός. τά. σύνορα τής 
οποίας άπησχολεϊτο δλοκλήρως διά τήν π.ροκατάλυψιν ή Μεραρχία Σερρών από 
"Έβρου μέχρι Νέστου. Το Γενικόν Στρατηγεϊον έν τούτοις έπέμενεν εις τήν 
γνώμην του. Ή άντίθεσις γνωμών έτέθη ύπ’ δψιν τού έν Παρισίοις Προοθυ- 
πουργοϋ, δστις καίτοι ένέκρινεν απολύτως τό σχέοιον τής Στρατιάς άπεφάνθη 
δτι διά λόγους πειθαρχικής τάφε ως δέν δόνατα ι νά έπέμβη παρά τώ Γεν·. 
Στρατηγείψ.

Ούτως έχόντων τών πραγμάτων, άμα τή λήψει τής διαταγής διά τήν κα- 
τάληψιν τής Άνατ. Θράκης ή Στρατιά Θράκης άπεφάσισε, χωρίς νά μεταβά- 
λη τό σχέδιον τών επιχειρήσεων, νά διαθέση, αντί τής έλπιζομένης έκ Μικρά: 
Ασίας Μεραρχίας, έν τών συνταγμάτων τής IX Μεραρχίας, δπως διαβή τόν 
Ποταμόν Έβρον βο.ρείως τού Κουλελί Μπουργάς.

Τό σημεΐον τής πήξεως τού ποταμού "Εβρου είχα έκλέςη νοτίως τού 
Σουφλί καί τό είχον γνωρίση μόνον εις τον λοχαγόν τού επιτελείου Βύρωνα 
Καραπαναγιώτην, τέως Υπουργόν τών Εσωτερικών. Έ  Μεραρχία Ξάνθης 
ή προοριζόμενη νά διαβή νύκτωρ τόν ποταμόν ήτο κατηυλισμένη περί τά 15 
χιλ. έκ τού σημείου ζεύξεως τού ποταμού, ωσαύτως τό σύνταγμα ιππικού κα-
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τηυλί’ζετο παρά τό Μπιντικλί εγγύς τοΰ σημείου διαΙβάσεως. Αί λέμβοι ήσαν 
φορτωμένα: επί συρμού εις τον σιδηροδρομικόν σταθμόν Φερετζίκ.

Τήν πρωίαν της Της Ιουλίου, ημέραν Παρασκευήν, υπέβαλα εις -όν Διοι­
κητήν Στρατιάς διαταγήν προς τάς ύπ’ αυτήν μονάδας δ τι ή ήμερα X τοΰ 
σχεδίου είνε ή αύριον· Σάββατον καί συνάμα είσηγήθην εις, αυτόν τήν υπογρα­
φήν καί αποστολήν τοΰ έξης τηλεγραφήματος.: «Πρωθυπουργόν Βενιζέλον-— 
’Αρχιστράτηγον Παρασκευόπουλον. ’Απόψε άρχοντα: αί κύριαι επιχειρήσεις 
στοπ Προβλέπεται Κυριακήν κατασύντριψα εχθρικών δυνάμεων Ουζύν Κιου- 
προΰ καί Τετάρτην κα-τάληψις Άνόριανουπόλειος.

Παρευρίσκετο εις τό γραφείου τοΰ Διοκητοΰ τήν στιγμήν εκείνην ο αεί­
μνηστος Βασιεύς ’Αλέξανδρος. Ό Διοικητής έοίστασε τό πρώτον νά υπογρα­
φή το τηλεγράφημα, άλλα κατόπιν επιμονής μου ενισχυομενης έκ τής πεποι- 
Οήσεως ότι αί προπαοασκευαί μας ύπέσχοντο άναμφισ'οητήτως τήν ραγδαίαν 
επιτυχίαν μας, τό υπέγραψε. Ό Βασιλεύς ’Αλέξανδρος παρηκολούθη τήν σκη­
νήν προφανώς συγκεκινημένος.

Μόλις έπήλθε τό σκότος τό Στρατηγείο'/ τής Στρατιάς μετά τοΰ Βασιλέως 
’Αλεξάνδρου άνεχώρησε σίδηρου,ρομικώς διά Διδυμότειχου, όπερ προωρίζετο 
υπό τοΰ σχεδίου επιχειρήσεων ώς σταθμός Διοικήσεως. Διερχόμενοι παρά τό 
σημείο ν πήξε ως τής γέφυρας τοΰ ποταμοί!, περί τήν 22αν ώραν, έ'βεβαιώθημεν 
ότι ή γέφυρα είχε σχεδόν πηχθή καί τά π,ροοριζόμενα προς διά'βασιν στρατεύ­
ματα είχαν συγκεντρω'θή.

Περί τό μεσονύκτιον εφθάσαμεν εις Διδυμότειχου καί, βεβαιωθείς ότι τά 
τοΰ στάθμου Διοκήσεως είχον καλώς, άπεσύρθην εις τι να Ίσραηλητική'ν οικίαν 
ορισθεϊσαν ώς κατάλυμά μου. ’Αλλά ευθύς μετ’ ολίγον ήκουσα σφοδρότατου 
κανιοβολισμον προς τήν διεύθυνσιν Κουλελί Μπουργάς καί,, επειδή τοΰτο δεν 
προεβλέπετο υπό τοΰ σχεδίου επιχειρήσεων, έπείσθην αμέσους ότι προήρχετο έκ 
μέρους των Τούρκων, οίτινες προφανώς μόλις άντελή'φθησαν τηλεφωνικώς τήν 
διά'βασιν τοΰ ποταμοί υπό των Ελληνικών στρατευμάτων, άπεφάσισαν νά ύπο- 
χωρήσωσι καί έκ τούτου ό βομβαρδισμός. Ζητήσας αμέσως τον λοχαγόν Καρα- 
παναγιώτην έσπεύσαμεν δΓ αυτοκινήτου καί άμα τή χαραυγή έφθάσαμεν εις 
τό παρατηρητήριου τής IX Μεραρχίας, όπου συνηντήσαμεν τόν στρατηγόν 
Αεοναρδόπουλον μετά τοΰ Επιτελείου του. Ό βομβαρδισμός έξηκολούθη άλλ’ 
ασθενέστερος. Ό στρατηγός εις σχετικήν έρώτησίν μου μου έξέ'θηκε τήν κατά- 
στασιν, χωρίς νά εχη μόρφωση σαφή γνώμην περί τής-αίτιας τοΰ βομβαρδισμού. 
Τοΰ έξέθη'κα τότε τήν γνώμην μου ότι οί Τούρκοι άντιληφθέντες τήν διά'βασιν 
τών Ελληνικών στρατευμάτων υποχωρούν καί τω υπέδειξα τήν ανάγκην νά 
σπεύση ή IX Μεραρχία νά δίαβή τόν ποταμόν καί νά προσβάλη -όν ύποχωροΰν- 
τα έχθρόν. Όσοδήποτε καί άν έπέμεινα εις τούτο τονίζω? ότι ό παρερχόμενος 
χρόνος είνε πολύτιμος, ότι ούτω ό έχθρός κερδίζει χρόνον καί απομακρύνεται, 
ότι ό Διοικητής τής Στρατιάς έπί τή αναφορά μου πάντως, θά υπέγραφε τήν
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διαταγήν τής προελάσεως, δ στρατηγός Αεονα.ρδόπουλος δέν έπείσΑη δηλώσας 
ότι προς τοΰτο είνε ανάγκη εγγράφου διαταγής τής Στρατιάς. ’Έσπευσα αμέ­
σως νά έπανέλθω εις Διδυμότειχον καί συναντήσας τον Διοικητήν τής Στρατιάς 
άναμένοντα εις τήν πλατείαν μετά τοΰ Βασιλέως ’Αλεξάνδρου τοΰ άνεφερα τήν 
κατά στάσιν καί ό Διοικητής άμεσο) ς συμφώνησα; πρός τάς αντιλήψεις μου έ- 
ξέδωκε διαταγήν οιαβιβασθεΐσαν εις τήν IX Μεραρχίαν τηλεφωνικώς, ταυτο- 
χ.ρόνως δέ δεύτερα διαταγή εστάλη οι’ αεροπλάνου προς τήν Μεραρχίαν· Ξάνθης 
νά σπεύση άνευ ά π ιολείας χρόνου οι’ αναγνωρίσεις καί αναπτύξεις, διότι ο 
Iχθρός ύποχο)ρεϊ.

Ή Μεραρχία Ξάνθης πράγματι άμα τή λήψει τής διαταγής έ'ξετέλεσε 
κατά τήν ημέραν τούτην υπό το σφοδρότατον κυνικόν καύμα τοΰ ’Ιουλίου πο­
ρείαν 48 χιλιομέτρων. Ή IX Μεραρχία, διέβη τήν γέφυραν, άλλα δέν ήδυνη- 
6 η νά συνάντηση τόν εχθρόν, οστις κεροίσαςς χρόνον ύπεχώρησε μακράν.

Το εσπέρας τοΰ Σαββάτου τό εις Καραγάτς εύζωνικόν Σύνταγμα παρα- 
συρθέν ύπό ύποχωρούντων τουρκικών φυλακίων ένέπεσεν εις ένέδραν έχθρι- 
κών τμημάτων παρά τήν γέφυραν Άνδρίανουπόλεως τοΰ ποταμού "Εβρου καί 
άπώλεσε εκτός μάχης περί τούς εξήκοντα καί νεκρόν τ'όν λοχαγόν Διαμάντην, 
τό δνομα τοΰ οποίου έλαβεν ή γέφυρα ’Ανδρίανουπόλεως. Ίϊσαν αί μόναι ά- 
πώλειαι, τάς οποίας ύπέστη ή Στρατιά Θράκης.

Τά Τουρκικά στρατεύματα εξεκένωσαν προ τής πανταχόθεν πιέσεως τήν 
Άνδριανούπολιν καί έσπευσμένως ύπεχώρουν προς τήν Βουλγαρίαν,, τήν Κυ­
ριακήν δέ τό Εύζιονικόν σύνταγμα είσήλθεν εις. Άνδριανούπολιν.

Ή έπίσημος καί πανηγυρική είσοδος των Ελληνικών στρατευμάτων εις 
Άνδριανούπολιν έλαβεν χώραν τήν Δευτέραν. Παρέτυχον καί εις τήν είσοδον 
τοΰ στρατού μας μέ επικεφαλής τον Διάδοχον Κωνσταντίνον εις Ιωάννινα, 
άλλ’ ή είσοδος εις Άνδριανούπολιν μέ επικεφαλής τον Βασιλέα ’Αλέξανδρον 
μοΰ προύξένησε συγκίνησήν .άνωτέραν πάσης περιγραφής. Ό εμπνευσμένος λόγος 
τοΰ Μητροπολίτου Πολυκάρπου κατά τήν εν τώ Μητροπολιτί'κψ ναώ τελεσθεϊ- 
σαν'δοξολογίαν υπήρξε μνημειώδης καί Ισκόρπισε ρίγη συγκινήσεως.

Τήν μεσημβρίαν ο Βασιλεύς παρέθηκεν εις τό Δημαρχεϊον πρόγευμα. 
Έκα'θήμην αριστερά αύτοΰ. Ή νεανική κα,ί ωραία μορφή, τοΰ Αλεξάνδρου 
ήκτινο'βόλει από χαράν' δέν έπαυε επιδαψιλεύω'/ εις πάντα; περιποιήσεις. 
Στραφείς εις εμέ προς στιγμήν: «ξεύρεις, μοΰ λέγει, Καλογερά, θά σέ κόψω- 
με μέσα' έπεσες στάς προβλέψεις σου- δύο μέ,ραις έξω».. Ένεθυμήθην ότι ήτο πα­
ρών ότε είσηγούμην εις τον Στρατηγόν μου τό τηλεγράφημα, διά τοΰ όποιου 
προέ'βλεπα ώς ημέραν καταλήψεως τής Άνδρίανουπόλεως τήν Τετάρτην καί 
τώ άπήντησα: «δέν έχω άντίρρησιν Μεγαλειότατε' οπωσδήποτε εύχομαι έτσι 
πάντα νά πέφτο) έξω»..

Ή προελευσις τών Έλλ. στρατευμάτων διά τήν κατάληψιν τής Άνατο-

934



Ή  άπελΞϋθέρωυις -ής Θράκης 225

λικής Θράκη; μέχρι τη; Μαύρης θαλάσση; καί ή πλήρη; εκκαθάρισή -ης κα- 
ταληφθείση; χώρα; έξηκολούθη έντατικώς. Συνελήφθησαν πολλοί αιχμάλωτο-, 
μεταξύ των όποιων καί δ Διοικητή; των Τουρκικών στρατευμάτων Ταγιάρ. 
Ό έν Παρισίοις Ιίρωθυπουργδ; Βενιζέλος λα'βών γνώσιν τούτου διά τηλεγρα- 
φ’.κή; μας αναφοράς διέταξεν άμέσω; νά μετενεχθή δ αιχμάλωτος Τούρκος 
στρατηγό; ε*ίς ’Αθήνας καί νά τύχη περιποιήσεων αναλογών το Οι βαθμού του, 
τοΰθ’ δπερ προύΙξένησε γενικώς εξαιρετικήν έντύπωσιν. Αλλά ακόμη περισσό- 
τέρανέντύπωσιν ενεποίησεν εί; τού; παρακολουθοΰντα; τδν στρατόν μα; Εόρ(ο­
παίου; δημοσιογράφου; ή ανεπίληπτο; συμπεριφορά προ; τού; Τούρκους κα­
τοίκους τής Θράκη; των Ελλήνων στρατιωτών. Ή τιμή, ή ζωή, ή περιουσία 
αυτών, ήτο μέχρι σχολαστικό τη το; σεβαστή άπδ τού; στρατιώτας μα;. Δεν ήσαν 
τόσον α)ί αύστηραί διαταγαί τοϋ σρατηγείου' όσον ή έμφυτος εί; τον Έλη να λε- 
πότη; καί ευγένεια καί ή εις μέγιστον βαθμόν άναπτυσομένη φιλοτιμία του, ή 
οποία το3 ύπηγόρευσε τήν καλήν προ; τού; κατακτηθέντας πληθυσμού; συμπε­
ριφοράν. Τόσον οέ εγοητεύθη εκ τη; συμπεριφορά; τοΰ Έλληνος στρατιώτου 
δ έκ τών ξένων παλαίμαχος δημοσιογράφο; ανταποκριτή; τοΰ «Μόρνιγκ» 
ΙΙόστ» ώστε εί; μίαν τών συναντήσεών μα; μοΰ είπε επί λέξει: «Κύριε Έπιτε- 
λά.ρχα, εί; τδ δνομά σας συγχαίρω τδν Ελληνικόν στρατόν όχι τόσον διά τά 
σοφά σχέδια τών επιχειρήσεων, όσον διά τήν συμπεριφοράν του. ’Από τοΰ Νέ­
στου μέχρι τής Μαύρης Θαλάσσης ούδεμία έσημειώθη παρεκτροπή, κάθε στρα­
τιώτη; ενόμιζεν ότι περιφέρει επί τών ώμων του τήν Ελλάδα δίδουσαν εξετά­
σεις καλής συμπεριφοράς ενώπιον τοΰ πεπολιτισμένου κόσμου. Ούτε μια κόττα, 
ούτε ένα αυγό έκλάπη, ουδέ ένα; καν στρατιώτης όχι μόνον νά θί'ξη αλλά καί 
νά άτενίση μίαν Τουρκάλαν. Εύγε... εύγε......

Αύτό; ήταν ό στρατό;, τόν όποιον εμόρφωσε καί ώργάνωσε ή Στρατιά 
τή; Θράκης καί διά τοΰ όποιου ή Ελλά; έγραψε μίαν από τάς ώραιοτέρας καί 
λαμπροτέρας σελίδα; τής ενδόξου ιστορία; τη;.. Ευγνωμοσύνη αιώνια ά; οφεί­
λεται εί; τόν έκλιπόντα ευπατρίδην Στρατηγόν Έμμ. Ζυμβρακάκην, τοΰ δποίου 
τήν υπογραφήν φέρωσιν αί εμπνευσμένα*, διαταγαί, αΐτινες έμόρφωσαν τήν 
στρατιάν εκείνην καί τιμή εί; πάντα; τού; συνεργάτας μα; τούς, έπιμεληθέντα; 
όλοψύχω; διά τήν έκτέλεσιν τόσον τών στρατιωτικών σχεδίων, όσον καί τών 
συστάσεων καί υποδείξεων καλή; συμπεριφοράς τοΰ στρατού! μα; προ; τον 
Θρακικόν πληθυσμόν ανεξαρτήτως φυλής, καί θρησκεύματος.

Έλάχιστας απώλειας έστοίχισεν εις τήν Στρατιάν ή κατάληψις τής Ά- 
νατ. Θράκης. Έφηρμοσθη κατά γράμμα ή αρχή τής προσπάθειας τοΰ· νά επα­
νέρχονται τά δριστικά αποτελέσματα καί ή μείζων άπόδοσις, χωρίς δ στρα­
τό; νά υποβάλλεται εί; ανωφελείς κόπους καί πολλά; απώλειας. Κατά τήν κα-
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τάρτισιν των σχεδίων επιχειρήσεων ώς υπεύθυνος επιτελάρχης τής Στρατιάς 
ήμουν απολύτως προσηλωμένος εις την αρχήν -χύτην. Ούτως όταν 6 Διοικητής 
τής IX Μεραρχίας υπέβαλε μετά την λήξιν των επιχειρήσεων έκθεσιν των πε­
πραγμένο.)'/ καί αφηγούμενος τά συμβάντα εν Καραγάτς καί τάς, ώς είπομεν, 
απώλειας τοϋ εύζωνικοϋ συντάγματος Ιτόνιζεν δτι «διά μίαν ακόμη φοράν άνε- 
φάνη ή ορμή τοϋ Έλληνας στρατιώτου....», είσηγήθην εις τον Διοικητήν τής 
Στρατιάς άμέσως διαταγήν, εις ήν μεταξύ άλλων ετονίΐζοντο ταΰ'τα. «.... Είναι 
γνωστή ή ορμή τοϋ Έλληνος στρατιώτου και δεν υπήρχε ανάγκη νά έπέλθουν 
τόσον ανωφελείς άπώλεΐαι, πρέπει δέ νά σημειωθή ότι άν ο'ι ηγήτορες δικαιούν­
ται νά έπιβάλλωσι θυσίας προς παραγωγήν ένος έργου, δεν πρέπει εν τούτοις 
νά επιΐβάλλωσι περισσοτέ.ρκς -ών δσων απαιτούνται, είνεδέ αυτόχρημα εγκλημα­
τικόν νά επιβάλλουν θυσίας εκεί ένθα δεν είνε αύται ποσώς απαραίτητοι».— 
’Απολύτως συμφωνήσας δ Διοικητής τής Στρατιάς: υπέγραψε την διαταγήν 
ταύτην.— Εις απαντητικήν του αναφοράν δ διοικητής τής IX Μεραρχίας πα- 
ρκπονούμενος έζήτησε νά παραπεμφ'θή εις στρατοδικείο'/.

Καί έοόθη οϋτω καί αδθις ή άφκρμή εις το Έπιτελεΐον τής. Στρατιάς νά 
τονίση τήν ανάγκην τοϋ απολύτου σεβασμού προς την αρχήν τής φειοοΰς εις 
θυσίας ανωφελείς καί άπεστάλη έκ μέρους τής Στρατιάς ή έ'ςής ά-πάντησις: 
«Διά τής διαταγής μου ήννόουν τούτο ότι ήδύναντο νά επιβληθώ σι θυσίαι τινές 
πρδς εξακρίβωσιν τής πλήρους ύποχωρήισεως τού εχθρού καί τοϋ 'δυνατού τής 
αμέσου καταλήψεως τής Άνδριανουπόλεως" άλλ’ έπρεπε νά γίνουν α'ί αναγκαία ι 
προβλέψεις νά μή παρασυρθοϋν τά τμήματα εις ένέοραν καί νά ύποστρΰν τάς 
δσας ύπέστησαν απώλειας" επομένως ή Στρατιά δεν έχει τήν γνώμην οτι ένδεί- 
κνυται ή παραπομπή σας εις στρατοδικείο'/, τοΰθ’ οπερ άλλως θά έπραττεν άφ’ 
έαυτής' εάν έν πάση περιπτώσει επιμένετε ούνασθε νά έπανέλθετε καί θά πα- 
ραπεμφθήτε εις στρατοδικείο'/». Ό Διοικητής τής IX Μεραρχίας δεν επανήλθε.

'Όποσδήποτε δύναται γενικώς νά λεχθή οτι αί προς κατάληψιν τής Θρά­
κης επιχειρήσεις έληξαν άνευ σχεδόν σοβαρών απωλειών. Είνε δέ τούτο έν 
εκ των περιφανών κατορθωμάτων, εξ όσων πλεΐστα έχει νά επίδειξη ό Ελλη­
νικός στρατβς κατά τήν εμπόλεμον περίοδον, όταν καί οτε ώ'δηγεΐτο ύπο ηγετών, 
τούς οποίους ενέπνεε ή νεωτέρα. στρχτωτική επιστήμη, τά εκ τοϋ μεγάλου πο­
λέμου διδάγματα, αλλά καί δ πόνος καί ή στοργή προς τον Έλληνα στρατιώ­
την, μετά τού οποίου συνεμερί'ζοντο πάσαν κακοπάθειαν καί τοϋ οποίου δεν 
έπαυοΥ νά καθιστώσιν τον εν στρατοπέδψ βίον όσον τδ δυνατόν δλιγώτερον 
επαχθή.
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΙΜΒΡΟΥ

Ή  ' Ιμβρος ε ίνα ι ένα  Ε λλη ν ικό  νησί τοΰ Β.Α. Α ιγαίου, 
πρό της χερσονήσου της Κ αλλιπόλεως έκτάσεως 228 τ. χ ιλ ιομέ­
τρων μέ 9.0QC έλλη νας κατοίκους καί ελάχιστους τούρκους, δη­
μοσίους υπαλλήλους.

Τό 1912 κατελήφδη ύπό τοϋ ελληνικού στόλου καί κατεκυ- 
ρώθη εις τή ν  Ε λλάδα  έπισήμως, διά τής συνθήκης τω ν  Σ ε­
βρών. (1920). Πλήν όμως, βραδύτερσν, διά τής συνθήκης τής 
Λωζάνης (1923) άπεδόθη μαζύ μέ τήν Τ ένεδον είς τή ν  Τουρ­
κ ία ν , ή όποια μέ τή ν  γενο κ το ν ία ν  καί τάς παντοειδείς πιέσεις 
τοϋ ελλη νικού πληθυσμού της προσπαθεί νά  τήν έκτουρκίση, 
παραβιάζουσα καταφώραις τάς έκ τω ν  διεθνών' συνθηκών α ν ε ι­
λημ μ ένες υποχρεώσεις της καί καταπατούσα τά στοιχειώδη 
ανθρώπινα δ ικαιώματα τοϋ άνθοϋντος άλλοτε έλληνικοΰ πλη­
θυσμού.

Ή  δημοσιευόμενη κατωτέρω μελέτη  αποτελεί πνευμ ατικήν 
εργασ ίαν πολλών' αφα νώ ν παραγόντω ν τής ’Ίμβρου καί κυ­
ρίως τω ν  Λ ιευδυντών τής Ίμβρικής Έφημερίδσς «ΗΧΩ» καί τοϋ 
περιοδικού «ΙΜ ΒΡΟ Σ».

ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΙΜΒΡΌΓ

Ή ’Ίμβρος βρίσκεται Νοτιοδυτικά της Χερσονήσου Καλλιπόλεως. Ή 
περίμετρός της είναι 44 μιλιά.

Η ΙΜΒΡΟΣ, πού ή έκτασή της είναι 2'28 τ... χλμ.., απέχει περί -ά 11 μίλια 
προς τά βορειοδυτικά από τό στόμιο τοΰ Ελλησπόντου. Ό πληθυσμός της, τήν 
εποχή πού επανήλθε στην Τουρκία, ήταν 9.000 κάτοικοι, όλοι σχεδόν “Ελλη­
νες, ένψ σήμερα είναι 2 ‘500 περίπου. Βορεινά της 14 μίλια ή Σαμοθράκη. 
Νοτιοδυτικά της ή Λήμνος, 18 μίλια. Νοτινά της 22 μίλιαι ή Τένεδος. Ή 
’Ίμβρος είναι γενικά ορεινό νησί. Τά βουνά της δεν είναι οροσειρές, αλλά αϋτο- 
τελή υψώματα. Ή ψηλότερη κορφή τη: βρίσκεται στό «Τεπέκιοϊ» (Άγρίδια) .
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Είναι -ο ηφαιστειογενές βουνά "Αγιος Δημήτριος, 597 μέτρα καί πλάι του 6 
Προφήτης Ήλίας. Οί 'δύο οροσειρές πού ορθώνονται στα νησί απολήγουν στις 
κορυφές Μονοβύζι (597 μ.) καί Δοκίμι (572 μ.) . "Εχει ακρωτήρια τον Αύλα­
κα (ή Αυλού;) στα Δυτικά, την ’Αλυκή στα Νοτειονατολικά, τον Κέφαλο στα 
Νοτειοανατολικά καί το Κου'ζού στα Βορειοανατολικά. Το κτριώτερο βουνό τοΰ 
Προφήτη Ήλία στή μέση τού νησιού μέ κορυφή τή Μονοβυζού, έχει κύριο χεί­
μαρρο τον Ίλυσσό (μέγα ποταμό) .

Στό έ'οαφός της δχι πολύ γόνιμο λατρευόταν ο Θεός Τμοραμός πού συμ­
βόλιζε τή γονιμοποίηση τής άγονης γης, γι’ αυτό καί πήρε τό- δνομα 'Ίμβρος.

Η ΝΗΣΟΣ ΙΜΒΡΟΣ.

Ή Νοτιοανατολική ακρογιαλιά τού νησιού όπως απλώνεται απ’ την άκρη 
τού Κεφάλου καί φτάνει στην άκρη τού Κιμού,ρ - Μπουρνοΰ,, (’Ακρωτήριο τού 
άνθρακος) , απέναντι στή Λήμνο, έ'χει στή μέση περίπου ένα ακρωτήρι πού 
χωρίζει αυτήν τήν ακρογιαλιά σέ δύο ίσα τμήματα. Τό πετρώδες αυτό άκρω- 
τήρι λέγεται «'Κάβος τής Συκιάς», οί 'δέ ’Αγγλικοί ναυτικοί χάρτες τό γρά­
φουν «Μαύρο Άκρωτήρι» ή «Άράπης». ’Από την 'Αλυκή τού Κεφάλου έως τή 
Συκιά έχουν διάφορες Ονομασίες οί τοποθεσίες τού νησιού, Κόκκινα. Μαυρό- 
λακκος, Σέλινα, Βρυσίδια. ’Από τά Κόκκινα έο>; τόν κάβο τή: Συκιάς επικρα-
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τεΐ το όνομα «Λαζαράδα» πού ήταν ενα με .γάλο κτήμα, φέουδο, κάποιου Βυ­
ζαντινού άρχοντα πού λεγόταν Λάζαρος.

Στο εσωτερικό σέ απόσταση ενός τετάρτου τής ώρας από τή θάλασσα, 
βρίσκονται μερικοί γρέμνοι πού φέρουν τ·ό όνομα «Γκρεμνοί, τοΰ Βάρβαρου».

Κοντά στό Κάβο τής Συκιάς, στη χαμηλή ραχούλα, βρίσκεται το ξωκ- 
κλήσι τής 'Αγίας Καλής ή (Καλλιόπης) . Καλλίπη πού κατά την παράδοση 
μια κοπέλλα πού έσωσε την ’Ίμβρο από τούς κουρσάρους είναι θαμμένη μέσα 
σ’ αύτό.

ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΙΜΒΡΟΥ

Οί πρώτοι κάτοικοι τής ’Ίμβρου ανήκουν στον πανάρχαια Κρητομινωϊκό 
πολιτισμό, καί κατοικούσαν στό κάστρο, χτισμένο σέ λόφο, μέ φυσική όχύρω-· 
ση από Απότομους βράχους, στό μέρος τής θάλασσας.

Ή ’Ίμβρος λουσμένη από τά κύματα πού κατεβαίνουν ορμητικά από τά 
Δαρδανέλλια — οέν είναι νησί μέ την συνη'ΐσμένη ζωή καί κίνηση των άλλων 
νησιών τοΰ Αιγαίου. "Ενα πλήθος από ιστορικές παραδόσεις, από παράξενους 
μύθους καί θρύλους καί γραφικώτατα ήθη καί έθιμα μάς μεταφέρουν ως τά 
πανάρχαια χρόνια τοΰ Τρωϊκοΰ πολέμου, τότε πού ή ’Ίμβρος, μέ τήν γειτονική 
της Τένεδο καί τις απέναντι Μικρασιατικές ακτές, γνώρισε δόξες, τιμές καί 
μεγαλεία.

Κατά τον "Ομηρο κοντά στην ’Ίμβρο υπήρχε ή κα'θέδρα τών θαλασσίων 
θεών άφοΰ ό ίδιος δ ποιητής στό βάθος τής 'θάλασσας, κάπου ανάμεσα στήν 
’Ίμβρο καί στήν Τένεδο,, τοποθετεί τούς σταύλους τού Ποσείδώνος.

«Έστι δέ τι σπέος ευρύ βαθειης βένθεσι λίμνης μεσσηγύς Τενέ'οοΊο καί 
’Ίμβρου παιπαλοέσσης ένθ’ ίππους έστησε Ποσει'δάων ένοσίχθων» (Ίλ. Ν. 
32 - 34).

Κι’ από τά πανάρχαια αυτά χρόνια σώζονται μέχρι σήμερα πάμπολλα 
έθιμα, τόσο πολύ στενά 'δεμένα μέ τήν! ψυχή τοΰ Ίμ'βριώτικου λαού, ώστε οέν 
μπόρεσαν νά τά Ιξαλείψουν ούτε τά τρεις χιλιάδες χρόνια ούτε καί οί πολλοί 
αφέντες πού γνώρισε το νησί. Ό "Ομηρος αναφέρει «’Ίμβρον τήν παιπαλόεσσαν» 
(Ί., Ω, ’78) καί τόν ’Ίμβριο Ήετίωνο (Ίλ. φ.. 4) . Στά κλασσικά χρόνια οί 

Αθηναίοι, στήν προσπάθειά τους νά εξασφαλίσουν «τό δρόμο τοΰ σταριού» 
προς τόν Εύξεινο Πόντο, είχαν πάντα στραμμένη τή προσοχή προς τήν ’Ίμβρο. 
Στήν αρχαιότητα ή ’Ίμβρος εξηρτάτο από τάς ’Αθήνας καί τό 494 π.Χ. ο Μιλ­
τιάδης κα'τέκτησε αυτή κληρουχίαν τών ’Αθηναίων. Οί εγκαταστηθέντες κλη­
ρούχοι έκοψαν νομίσματα, μέ τήν 'επιγραφήν «ΑΘΕΝΑΙΩΝ», κεφαλή τής ’Α­
θήνας καί τοΰ Έρμου, αγνοείται δέ άν πριν από .αυτούς είχαν κοπεί άλλα νο­
μίσματα. Τά εύρεθέντα άλλα μέ κεφαλή τής Δήμητρας καί παράσταση τοΰ 
ιθυφαλλικού Έρμοΰ, άλλα μέ κεφαλή τή: Άθηνάς καί γλαύκα, είναι νεώτε-
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ρα. Κατά τον Ιίε λ ο πο ν ν ησι α κ ό ν πόλεμον ή νήσος κατελείφθη άπο τούς Σπαρ- 
τιάτας, άνεκτήιθη 'όέ από τούς αργότερα ’Αθηναίους. Καταληφθεΐσα από τούς 
Ρωμαίους, άπέμεινε μετά τήνδιαίρεσιν στό· Βυζάντιον.

'Κληρουχία των Αθηναίων χάρις στις προσπάθειες τού Μιλτιάδη αντι­
κείμενο διαμάχης μέ τούς Λακεδαιμονίους κατά -ον Πελοποννησιακο πόλεμο, 
ή ’Ίμβρος, στις αρχές τοϋ 4ου αιώνα π.Χ., γίνεται οριστικά σύμμαχος των 
Αθηναίων.

'Σημαντική ανάπτυξη πήρε ή ’Ίμβρος άφ’ ότου, με την μετάθεση τής πρω- 
τευούσης τού ρωμαϊκού κράτους στο Βυζάντιο, γειτνίασε μέ τή Βασιλεύουσα. 
Ό Μέγας Κωνσταντίνος υπήγαγε τή Λήμνο, τήν ’Ίμβρο καί τή Σαμοθράκη 
στον ύπατο τοϋ Ίλυρικοΰ. Κατά τή Φραγκοκρατία, ή πολιτική ιστορία τής 
Ίμβρου αρχίζει το 1206, όταν το νησί καακυρώνεται, καθώς φαίνεται, στή 
μερίδα των Βενετών. Πολύ νωρίς όμως ύπετάχθη στο δούκα τής Λήμνου Φι­
λόκαλο Ναυαγήρο.

Το 1204, μετά τήν κατάκτηση τής Κωνσταντινουπόλεως άπο τούς Φράγ- 
κους περιήλθεν αότή στούς κατακτητάς. Άποτελίσασα μέρος τής ηγεμονίας των 
Γαλελούζων τής Λέσβου, κατελήφθη άπο τον Μωάμεθ Β' πού εδωσε αυτήν 
μαζί μέ τή Λήμνο καί τμημάτων τής Σαμοθράκης καί τής Θάσου στον Δη- 
μήτρη Παλαιολόγον. Η ’Ίμβρος χρησιμέυσε σάν τόπος εξορίας των υπό δυσμέ­
νειαν μεγιστάνων. Το 1912 κατελήφθη από τον Ελληνικό Στόλο, αλλά τό 
1923 άπεοόθη μαζί μέ τήν Τένεδο, μέ τή συνθήκη, τής Αωζάννης, στήν Τουρ­
κία πού σήμερα προσπαθεί νά έκτουρκεύση το νησί.

Στον νομό Χανιών τής Κρήτης, επαρχίας Σφακίων, υπάρχει μικρό χω­
ριό μέ το όνομα ’Ίμβρος έχον (κατά τό 1928) 18.9 κατοίκους, αγρότες, πού 
αποτελούν ομώνυμον (ΙΜΒΡ1ΑΚΗ) κοινότητα, μαζί μέ το μικρό χωριό Βρασκά.

Χ Ω Ρ Ι Α

’Ανάμεσα από τά βουνά καί τις πεδιάδες περνά ο ποταμός μέ τά παρα­
κλάδια του πού στερεύουν τά νερά τους τό καλοκαίρι. Τό χειμώνα όμως μέ 
τά νερά τού ποταμού γυρίζουν σαράντα νερόμυλοι πού αλέθουν το σιτάρι. 
’Έχει καί δάση τό νησί από «πεύκα καί έλαιόδενδρα κι’ ο π ωροφόρα δένδρα».

«Τ1’ απίδια είναι τόσο πολλά πού τά τρώνε τά ζώα πού γυρνάνε ελεύθερα», 
έχει καί πολλά «'κυνήγια» τό νησί, «λαγούς πού δίνουν ραντεβού σέ ώρισμένη 
ώρα καί ώρισμένο τόπο, πέρδικες πού τις άκοΰμε μέσ’ άπο τά πεϋν.α κι’ απ’ 
τά καφενεία».

Ή ’Ίμβρος είναι νησί κυκλωμένο άπο κύματα καί βράχια, τό νησί μέ 
τήν φυσική ομορφιά καί τήν απλότητα. Τό λιμανάκι τής ’Ίμβρου, τό Κάστρο" 
μέ τον "Αγιο Νικόλαο είναι πιστός φύλακας στήν πόρτα, τού1 νησιού κι’ εχει 
χαραγμένη στις πέτρες του τήν Ιστορία τοΰ παρελθόντος καί τήν μοναξιά
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τού παρόντος Οί θαμπές λάμπες του, το νυσταγμένο φανάρι της σκάλας, οΐ 
ακαθόριστο’, όγκοι των βενετσιά νικών φρουρίων του κάνουν το θέαμα επιβλητικό.

Το Κάστρο γυρμένο στα βράχια, «μέ κάστρα μεσαιωνικά ψηλά στην κορυ­
φή τους, άλλοτινή πρωτεύουσα τής ’Ίμβρου, φύλακας των κρίσιμων στιγμών, 
εγκαταλελειμμένο κι’ έρμο κι’ όμως ζωντανό, σφριγηλό καί γεμάτο παραδο­
σιακό πλούτο, πού λες «κοιμάται μες στα όνειρα μά ξύπνια είναι ή ψυχή του----
ν’ ακούει -ο θαλασσινό σκοπό ςανανοιωμένο άπ’ τά πελάγη πούρχεται μ’ αγέρα 
θυμωμένος. Ν’ άκούη τό κΰίμα πού ξερνοβολά ή θάλασσα ή ταραγμένη ■απ’’ τη 
λύσσα τού βορριά, αυτόν τον άσωστο σκοπό, τον αιώνιο πού ποτέ δέν θά σβύση, 
όπως κι’ ή ψυχή τού χωριού αυτού κι’ όλης τής Ίμβρου.

Στην βόρειο πλευρά τού νησιού, μετά την ’Αλυκή καί τό Φανάρι τούΙ Κε- 
φάλου, Καλάμια, "Αγιος Κήρυκος, είναι στ’ αριστερά πάντοτε τά Κασκαβάλια.

Κάθε τοι βράχοι πού κατεβαίνουν ολόισιοι στή θάλασσα φτιαγμένοι όπως 
είναι άπο ολοστρόγγυλε: πέτρες πού δίνουν την εντύπωση κασκαβαλιών τυριών 
κασεριού, περιοχή επικίνδυνη σέ ώρα τρικυμίας γιά τούς ναυτικούς, άν ληφθή 
ύπ’ οψιν ότι το ‘βάθος τής θαλάσσης φθάνει απότομα τά 45 μέτρα. Τό τοπίο 
βραχώδες καί άγονο ακολουθεί από κάβο σέ κάβο, τίποτε δέν προμηινύει την 
ϋπαόξη τού πράσινου, παρά μόνον δ πανύψηλος βράχος τού Κάστρου. Μπροστά 
ξεδιπλώνεται δ καταπράσινος κάμπος τού Κάστρου, θέαμα πού μένει αλησμό­
νητο. ’Οργασμός από πράσινο καί άσημί πού ξεκινά άπ’ την χρυσή ακρογιαλιά 
τού κολπίσκου γιά νά φθάση σέ βάθος, πού ολόγυρα, θεόρατοι γίγαντες τά 
βουνά στέκονται ακοίμητοι φρουροί του.
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Βουνά προβάλλουν καί χωριά, πού τά περιλούζει το φως τοΰ ξανθού Φαέ- 
θωνα καί τά δροσίζει τό κύμα τοΰ Αιγαίου.

Χωριά πού εσφυζαν κάποτε από ζωή καί ελληνικό παλμό μένουν σήμερα 
έρημα καί ακατοίκητα.

Τό αριστοκρατικό χωριό τό Γλυκύ μέ τά «γλυκά τ’ αμύγδαλα», σάν 
πλουμισμένη πέρδικα.

Τό «Γλυκύ» μέ ίσκιους καί δροσιές καί νεροσυρμές, μέ τις γραφικές βου­
νοκορφές πού παρουσιάζουν εξαίσιες είκόες την ώρα τής Δύσης σ’ ένα αρμονικά 
συνταίριασμα τής πράσινης γής καί τοΰ ματωμένου ήλιου, μέ «τά βαθύσκιωτα 
δένδρα — των μυγδαλιών τονπανώριον ανθώνα...».

’Αρχοντικά ξαπλωμένο στην πλαγιά τοΰ ψηλού βουνού, τό Γλυκύ, -ό ήρε-

ΤΟ ΓΛΓΚΓ.

μο χωριό βρίσκεται αριστερά τού δρόμου πρός τήν Παναγία. Παρακάμπουμε 
την δημοσιά για νά τό άνη,φορίσουμε. Ψηλά στην κορφή τό ξωκκλησάκι τοΰ 
"Αη Θανάση. Τά ήσυχα δρομάκια του οδηγούν ανάμεσα από λουλου'διασμένα 
κηπάκια. Σπίτια καθαρότατα καί μιά γαλήνη πού διακόπτεται μόνον από τό 
κουδούνισμα καί βελάσματα των προβάτων. Πουθενά δεν θά συναντήσει κανείς 
τόσο συνδασμένα τήν φυσική αρμονία1 μέ τήν ανθρώπινη ηρεμία.

Πρέπει νά είναι υπερήφανο τό Γλυκύ γιά τήν πνευματικότητα του, έδω­
σε αξιόλογο υλικό όχι μόνον στήν Παιδεία αλλά καί. στήν Εκκλησία καί στις 
θετικές επιστήμες. ’Ιατροί, διδάσκαλοι καθηγηταί καί αξιόλογοι Τεράρχαι Ιτί-
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μησαν καί κρατούν ψηλά καί σήμερα ακόμη μέ την δράσιν του το όνομα τής 
’Ίμβρου.

•Πανοραμχτική άποψη οίνε: στον επισκέπτη ή θέα από τό ψήλωμα όπου 
ή έκκλησία, το όμορφο σχολειό καί τό καινούργιο νηπιαγωγείο. "Οπου ν’ ά- 
πλώσης τό βλέμμα σου παντού ληάδενόρα, όπω,ροφόρα δένδρα καί μυγδαλιές. 
Άσπροφορεμένη γλυκεία νυφούλα είναι ό χαρακτηρισμός πού θά πρέπει νά 
δώση κανείς κατά την "Ανοιξι στό «Γλυκύ» 'εν κυριολεξία αύτό χωριό, μέ τούς 
φιλήσυχους καί ειρηνικούς κατοίκους του. "Ένας τόπος εμπνεύσεων καί δη­
μιουργίας γιά τεχνίτες τού λόγου καί τής παλέττας.

Οί «"Αγιοι Θε ύδωρ οι» «χαδιάρες περιστέρες», «τό ηλιόλουστο χωριό, 
Αστραφτερό καμαρωτό είναι στό 'δρόμο, στό λιακωτά», όπου «στις στέγες βλοΟθε 
λάμπει — τού Φοίβου το στεφάνι·» μέ την μεγάλη του, 'επίσης, ιστορία του στον 
κόσμο τών Τεχνών καί χών Γραμμάτων, ή άξια· «του Κριτόβουλου ή πατρίδα — 
γεμάτη φως κι” ελπίδα — του κόσμου υπερηφάνεια».

"Ενας δρόμος ανάμεσα στά καίβάκια πού σά λαμπάδες στήνουν περήφα­
να τον κορμό τους φτάνει στούς 'Αγίους θεοδώρους μέ το όμορφο σχολειό, 
δίπλα στην έκκλησιά, τά λευκά σπιτάκια καί τούς 'δυο ανεμόμυλους στ’ αριστερά.

Οί "Αγιοι Θεόδωροι, το έληοχώρι αότό μέ τή σεβαστή παραγωγή λαδιού 
τού ανοιχτού κάμπου, μέ ρίζες πού εκτείνονται ανατολικά φτάνοντας μέχρι τά 
σύνορα Κεφάλου καί Σχοικουδιοΰ.

■Πιστό στις παραδόσεις του τό χωριό, παράλληλα μέ τή προοδευτικότητά 
του, δέν ξεχνά ποτέ τά πανηγύρια του πού ανάμεσα, σ’ αυτό ξεχωρίζουν τά 
έννηάμερα τή: Παναγίας μετά τό Δεκα'πενταύγουστο.

Τό Ευλάμπιο είναι ανατολικά τής Παναγίας ολάνθιστο καί φωτερό μέ 
διάχυτο τον ήλιο «στά δένδρα, στά χωράφια, στό τραγούδι τοΰί τζίτζικα — 
στις θάλασσες τών λουλουδιών — πού κοκκινίζουν στά μονοπάτια,, στις αυλές».

Τό Σχοινοΰδι αντίκρυ οτήν Παναγιά κτισμένο σέ πλαγιά βουνού, κα­
τάφυτο, από σχοινά, σφηνωμένο ανάμεσα σέ δυό βουνοπλαγιές, απομονωμένο 
κι’ απόμακρο άπ’ τ’ άλλα χωριά, «μέσα στην άγια μοναξιά — γεμάτο δένδρα 
καί νερά — περνώντας πεύκα στη σειρά — φαντάζει μέσα στά βουνά — σάν 
δροσερό λουλούδι».

Τ ’ «Άγρί'δια», το ψηλότερο χωριό, τ’ άνοιχτόχωρο, πού τό λούζει ό ήλιος 
κι’ οί χίλιες μυρωδιές, «π’ όλόρτο στέκει στό βουνό μέ τό Θεό ενωμένο», μέ 
τά σπίτια του τά χαριτωμένα πού «καθώς είναι χτισμένα — μ' άσπρου: τούς 
τοίχους στις αυλές άσπρα καί τά λιθάρια — μέ τά σκαλιά τά πέτρινα, τά ξύ­
λινα χαγιάτια», μοιάζουν μέ «γαρύφαλλα κρεμασμένα πάνω στη ράχη τού 
βουνού καί στέκουν περήφανα σάν αετοί.

Περνώντας το γιοφύρι τού Ίλισσοΰ ποταμού πού κράτησε τό ιστορικό του 
όνομα από τούς πρώτους κατοίκους τής ’Ίμβρου όταν ξεκινούσαν από την ’Ατ­
τική. Υπάρχει κατάντικρυ ό μονολιθικός όγκος τής Άρασιάς μέ τό κλησάκι
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τής Παναγίας ο την κορφή του καί το φιδ,ίσιο μονοπάτι τον πού πότε χάνεται 
καί πότε φαίνεται ανάμεσα στο πυκνό δάσος τών πεύκων. Γιεμάτο κογχύλια 
•καί οστρακοειδή το υπέδαφος τής κορφής δημιουργεί την περιέργεια το πώς 
βρέθηκαν εκεί.

Το αυτοκίνητο τρέχει ή μάλλον διολισθαίνει στον γραφικότατο δρόμο 
για το Σχοινούδι μέ διακλάδωσή προς τά Άγρίδια. Διηγούνται καί άλληλο- 
πει.ράΐζονται δτι δταν το βενζινοκίνητο τετράτροχο έκανε την πρώτη του εμφά­
νιση στο χωριό τούβαλαν σανό το 'βράδυ για νά μή μείνη... νηστικό!!

Τό γεγονός δμως είναι δτι τά πρώτα αυτοκίνητα φορτηγά καθώς ήταν

μέ πάγκους αντί καθίσματα μοίραζαν οτά κλωνάρια τών λη ©δένδρων καλάθια, 
βαλίτσες καί μωρά καί οτιδήποτε άλλο σκάλωνε στα φουντωμένα μέ έληές πλο­
κάμια τοΰ δένδρου.

Στη διαδρομή δίνεται ή ευκαιρία νά νοιώση κανείς δλο τό μεγαλείο τού 
γρανίτένιου βουνού τών Άγριο ίων καθώς καί τοΰι Προφήτη Ήλία, τής ύψηλο- 
τέρας κορφής τού νησιού. Θεόρατο βουνό προσκαλεί -ούς πιστούς σέ μιά ήρωίκή 
προσπάθεια νά τό κατακτήσουν. ΤΙ άποζημίωσις καί αμοιβή πλουσιοπάροχη μέ 
τό μεγαλειώδες θέαμα πού θά προσφέρη, την γαλάζια θάλασσα ν’ άγκαλιάζη 
δλο το νησί.

Στ’ Άγρίδια το ένδιαφέρον εντοπίζεται στό ξακουσμένο πανηγύρι τοΰ 
Δεκαπενταύγουοτου καί στην τοποθεσία τής Σ π η λ ι ά ς μέ τά παγωμένα

Ο ΓΙΑΛΟΣ.
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της άφθονα νερά καί τά βαθύσκια πλατάνια της οπού καθισμένοι πανηγυρισταί 
διασκεδάζουν καί χορεύουν.

’'Ομορφο χωριό, περήφανο στην άητοφω'λιά του, συναγωνίζεται, τά άλλα 
χωριά.

Αλησμόνητη μένει στον περαστικό του Δξ καπε ν·ταύγουστου ή περίφημη 
κουρκούτη, πού παρασκευάζεται στα μεγάλα χαρανιά για να μοιρασθή σ’ όλο 
το χωριό ανήμερα στη γιορτή. Ήμερα αγάπης για το χωριό, τό πατροπαρά­
δοτο αυτό έθιμο διατηρείται αναλλοίωτο μέχρι σήμερον κι’ όταν τ’ απόγευμα 
τά νειάτα μαζευτούν στην πλατεία τού χωριοΰΐ, βιολιτζήδες καί σαλπιγκτές 
τής... οευτέρας παρουσίας μ’ ένα πόδι, ένα χέρι, καί ένα μάτι θύματα ψαρέ­
ματος μέ τορπίλη — παλιές αναμνήσεις — θά διαλαλήσουν άνά τά πέρατα 
τού νησιού το γεγονός καί μέσα σ’ ένα σύννεφο από σκόνη όπου φαίνονται 
μόνο τά κεφάλια θά τονίσουν τούς ρυθμούς τού συρτού «Στο βουνό μια βοσκο- 
πούλα έβοσκε τ’ αρνιά...». Μικρή είναι ή βοσκοπούλα συντροφευμένη από τούς 
πιστούς της υπηκόους, τά κάτασπρα αρνάκια, πού χοροπηδούν παιχνιδιάρικα 
στό δροσερό χορτάρι τού κα'τα'πράσινου λειβαδιού, ενώ τά γύρω ψηλά βουνά, 
ιππότες τρυφεροί κ ’ ευγενικοί τής παραστέκουν φρουροί στό βασίλειό της.

"Ολα είναι χωριά κτισμένα ελεύθερα μέ φ ιό ίσιους δρόμους καί λιθό­
στρωτους.

Στά χωριά αυτά μένουν ανόθευτες κι’ άκατάλητες οί Ελληνικές παρα­
δόσεις.

ΠΡΟΪΟΝΤΑ

ίΚυριώτερα προϊόντα είναι τά σιτηρά, λάδι, μέλι, τυρί καί όσπρια, έπί- 
σης είδη κυνηγιού, λαγοί καί πέρδικες.

Τό χώμα τής ’Ίμβρου είναι μελαγκόχωμα, άμ’δόχωμα, πεκμεζόχωμα 
(άχρηστο χώμα είναι μόνο για'δένδροφυτείες).

Το χώμα είναι κατάλληλο για σιτάρι, 4 ειδών, μαυραγανίτικο κοκκίνό- 
σταρο, άσπρόσταρο, άραπούδι για κριθάρι καί βρώμι.

Στό άμ’δόχωμα παράγονται καρπούζια, φασόλια ,σουσάμι καί κουκ’νάρες
’Έχει άφθονα καρποφόρα δένδρα, 4 -5  είδη δαμασκηνιές, κερασιές, μη­

λιές, αχλαδιές, αμυγδαλιές, καρυδιές, καστανιές, έλιές.
Τά δάση τής ’Ίμβρου έχουν ροπάκία, (βελανιδιές) , πεύκα καί πρίνους.
Ή μελισσοκομία, πτηνοτροφία καί κτηνοτροφία είναι πολύ ανεπτυγμέ­

νες στό νησί.
«Χωστά πιθάρια μέ κρασιά — ρετσέλια, μουσταλευριές. Γεμάτ’ αμπάρια 

μέ σοδειές’ λάδια καί μέλια ευωδιαστά. Τυριά βουτουροστάλαχτα, μυτζήθρες 
καί «χουρνά» παστά».

Πουρνό, πουρνό πηγαίνουν οΙ γυναίκες τού χωριοί στο μαντρί γιά ν’ 
άρμεςου-ν τό γάλα, πού τό πίνουν «άβραστο κι’ αγνό» μέ τό «κρατοΰνι».



Ο: ΊμΙβριώτες κατασκεύαζαν σαπούνι συστηματικά, βιομηχανοποιημένο. 
Χρησιμοποίησαν μελισσοκομικά συστήματα καί πλαισιοκυψέλες, πού άνοιγαν 
από πάνω, καί τεχνητές κηρήθρες..

’Άφθονο ήταν το μέλι στην ’Ίμβρο, κυρίως στ’ Άγρίδια ήταν καί στο 
Σχοινοΰδι μέ τά δάση άπο «τσάμια» (πευκώνες) . Τό μέλι το χρησιμοποιούν 
σάν τροφή καί σαν φάρμακο — ανακατωμένο με θ'ερμό νερό, με τσάι ή ·μέ 
φασκόμηλο για καθαρτικό, καί μχλκχτίκό σέ γαργάρες καί λαιμό πονο. Α ­
νακατωμένο μέ άφήψημα μολόχας ή αγριάδας κατα,πραΰνει τούς πόνους των 
νεφρών καί ώφελεΐ στη λιθίαση. Μέ προζύμι ή αλεύρι κάνουν ζυμάρι καί τό 
βάζουν πάνω σέ πριςίματα καί μέ καθαρό μέλι άλοίφουν τίς πληγές.

'Μέ κινίνη μαζί μέ κοπανισμένα μοσχοκάρυδα καί κανέλλα κάνουν οί 
Ίμβρ ιώτες το μαντζούνι για δυναμωτικό των αρρώστων.

Κ α τ ο ι κ ί α: Τά σπίτια είναι μονόροφα καί διόροφα. Ή σκεπή είναι
από ξύλο καί κεραμίδια, επικλινής κτισμένα μέ πέτρες καί τούβλα. Τά παλκιά 
σπίτια είχαν υπόστεγα καί ξύλινα χαγιάτια!

'Κ α τ α σ κ ε υ ή τ ο ί χ ω νο ΊΙαλαιά μέ πέτρες, 'επάλειψη μέ λάσπη, 
κορτίνες υφαντές καί μπλεχτά ταντελωτά.

Τά δάπεδα ήταν μέ σανίδα καί τώρα είναι μέ τσιμέντο. ’Έχουμε κρεββά- 
τια μέ σουμιέδες ή σανίδα, στρώμα από βαμβάκι.

’Έ 0 ι μ α: Σ τ ά θεμέλια βάζομε αγιασμό μέ μπουκαλάκι στίς 4 γωνίες
καί ένα αρνάκι σφαχτό για νά χυθή αίμα στά θεμέλια (κουμπράν) = (θυσία) .

Τ ά έ π ι π λ α  ε ί ν α ι  α) ·άπό ξύλινα - καναπέ τραπέζι,, καρντα- 
ρόμπα, μπουφεδάκι. Σκεύη κουζίνας είναι τά χαρανιά άπό μπακίρι, γανωμένα 
καί ταψιά (νταβάδες) .

Αντί φώτα έχομε «φανάρια καί τώρα φακούς.
Έ ί δ η <φ α γ η τ ώ ν: Τό χειμώνα τρώμε μαυρομάτικα φασόλια καί

κουκιά (όσπρια) (χοιρίδια) χοιρινό τά Χριστούγεννα, αρνιά πού θρέφουν στο 
σπίτι: ψιμοΰλες, τά ψήνουν καίβουρμά δηλ.χοιρινό μέ αρνί.

’Άνοιξη καί Καλοκαίρι: Γαλακτερά, μπουρέκια, πήτες μέ τυρί καί αύγά 
μπόλια, χιλοπήτες μέ αύγά, τραχανά μέ γάλα καί σιτάρι κομμένο, πνιγούρι 
βρασμένο σιτάρι, κουσκούσι: αλεύρι σταρένιο, αύγά καί γάλα.

Γ λ υ κ ά: Κάνομε κομπόστες (χωσάφ) μέ κυδώνι, δαμάσκηνα ξερά,
σταφίδες, σύκα, μαρμέλαδες (ρετσέλια) , πετιμέζια, μπακλαβοΰ, (ραπίσματα) 
οίπλες τί είδους διπλές είν’ τζάνε μου αιύτές; σαμσάδες μέ καρύδια στό βεργί 
(σουρωτά) κουραμπιέδες λαδοχχλβά, κέκ, παντεσπάνι (δλο αυγά) καί μελομα- 
κάρωνα ή κάμπιες αμυγδαλωτά, κυδωνόπαστο.

Ή αύλή πατωμένη μέ τσιμέντα.
’Ό κήπος είναι γεμάτος λουλούδια σαρδέλλες, κόκκινες, άσπρες καί ρόζ, 

βασιλικούς, μαντζουράνα, λεβάντες καί γαρουφχλιές, αμάραντο 'καί τηλέγρα­
φο, ντάλιες, τριανταφυλλιές.
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Ό φούρνος άναβε: μέ ξύλα- από ροπάκια ('βαλανιδιές πού τρώνε τά γου­
ρούνια καί πρίνους (πρινίτικα βανάνια) .

Πληροφοριοδόεισσα: ’Ιωάννα Μπακάλη άπ’ τ’ Άγρίδια ’Ίμβρου.
Ό σπίτος φωτιζόταν μέ «'φεγγίτες» πού φώτιζαν τό κάτω σπίτι.
Δυο «μακάσια.» σήκωναν τή στέγη μέ κεραμίδια πού είχε από κάτω στρώ­

μα από αργιλόχωμα.
ΙΙλάϊ στην είσοδο ήταν ή «γατοθυρίδα». Οί τοίχοι τού σπιτιού ήταν σο- 

οαντισμένοι μέ μείγμα λάσπης καί άχυρον καί ασπρισμένοι.
Τό κατώι ήταν άσοβάντιστο καί μέ ένα. άνοιγμα, «θυρ’δάκι». Τό δάπεδο 

ήταν από χώμα. Στο κατώγι υπήρχε μία γωνιά - αμπάρι από σανίδια, «άμπαν- 
τή» για τίς έληές.

Στο 'κατώι ήταν τά πιθάρια γιά τό λάδι καί τό κρασί, τά στοιβαγμένα 
ξύλα γιά τό τζάκι, οί τενεκέδες μέ τό τυρί, d  «κλαδοΰρες» δηλαδή τά κλαδιά 
γιά τό φούρνο. Στό κατώι έβαζαν καί τίς κόττες. Τό ύψος στο ανώι από τό 
δάπεδο ώς τό μακάσι τής στέγης ήταν καταθλιπτικά χαμηλό, 2,20 μέτρα..

Στο δυτικό μέρος τής αυλής ήταν ο φούρνος, στό νότιο μέρος τό «αναγκαίο» 
καί ένα προφυλαγμένο υπόστεγο, 6 «σουντορμάς» γιά το μεταφορικό ζώο.

Το πλύσιμο γινόταν μέ λεκάνες, στο χαγιάτι γιά τούς μεγάλους καί μέσα 
στο σπίτι γιά τά παιδιά.

’Αργότερα ό «νεροχύτης τοποθετήθηκε στό ανώι στ’ αριστερά τού λαγηνο- 
στάτη, πέτρινος, προσαρμοσμένος στον τοίχο, ή μέσα σέ ειδική θυρίδα.

Στό χωριό Σχοινοΰδι υπάρχει σπίτι ηλικίας 200 χρόνων, σέ σχήμα Γ. 
Χαρακτηριστικό τού σπιτιού αυτού είναι ότι έχει ένα «γέρικο» τά γεράματα 
των γονέων καί είναι σπίτι διπλό.

"Ενα διπλό σπίτι στον "Α'ί - Θόδωρο έχει ένα μεγάλο χαγιάτι πού συνδέει 
τό πατητήρι γιά τά σταφύλια, μέ μιά σχισμή γιά αερισμό καί ένα κρουνό πέ­
τρινο ·άπ’ όπου έτρεχε β μούστος. Τό πρόσθετο σπίτι συγκοινωνεί, μέ τό κατώι 
μέ «φάλι» 'δηλαδή καταπακτή.

"Ενα «γέρικο» σπίτι σώζεται στό Ευλάμπιο., Ή οργάνωση τού εσωτερικού 
χώρου, μέ το έπάνο) καί κάτω σπίτι, τό λαγηνοστάτη, τά ράφια, τήν γούκερη, 
τό βορεινό παράθυρο καί τήν άμπαροθυρίδα, Εφαρμόζεται πιστά, μόνο πού 
λείπουν από τό ανώι τά αμπάρια.

Στό χωριό Γλυκύ υπάρχει σπίτι μέ κλειστό χαγιάτι, τζάκι καί βορεινό 
παράθυρο.

Σέ σπίτι τού Κάστρου τό χαγιάτι περιορίζεται σ’ ένα είδος κεφαλόσκαλου.
Μέ τήν εξέλιξη τού σπιτιού υπάρχει ή παληά αποθήκη, τό «κατώι» στό 

κάτω πάτωμα, ή «κατωγή» πού είναι ή είσοδος τού νέου τύπου καί τό «χαμπί» 
πού είναι δωμάτιο μέ τζάκι, παράθυρα καί ράφια γιά μαγειρείο, καθημερινό 
καί τραπεζαρία. Στό ανώι τό δωμάτιο πάνω από τήν αποθήκη είναι «υπνοδω­
μάτιο ιμέ τό τζάκι στη θέση του, ενώ -ό δωμάτιο πάνω από τό χαμπί είναι ο 
«μουσαφίρ όντας» γιά τίς γιορτές καί τούς χορούς.,
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Μέ ρη*  τ ο ύ  σ π ί τ ι  ο 0.

1) Στο νότιο μέρος τού παλιού μονόσπιτου 'βρισκόταν ή «αυλή». Μέ τις προσθή­
κες βμως μάκρυναν οί αυλές.

2) Στην αυλή είναι ό «φούρνος» για. το ψήσιμο τοϋ ψωμιού. ’Έχει ένα ημι­
σφαίριό θόλο, χτισμένο μέ κομμάτια από κεραμίδια πάνω σέ βάση ύψους 
■6 0 έκ., καί μέ δύο ανοίγματα: «το στόμα» απ’ δπου μπαίνουν τά κλαδιά 
καί ύστερα τά ψωμιά, καί την «άνιπνιά» ή το «ρ’θούν», δηλαδή πήλινο 
σωλήνα γιά νά κρυώνη δ φούρνος, άν παραπυρώση. Μπρος στό στόμα 
τού φούρνου βρίσκεται ό «μπατζάς». Μπρος στό φούρνο β μακρόστενος χώ­
ρος 30 - 40 εκ. χωρίζεται στά τρία: τό κεντρικό μέρος,, μπρος στό στόμα, 
καί δεξιά κι’ αριστερά δυό «φουρνοθυρίδε:» γιά τά προσανάμματα ή μία, 
γιά τό μάζεμα τής στάχτης ·ή άλλη.

3) Ό «σουντουρμάς» στην αυλή (υπόστεγο) χρησιμεύει γιά άπο'θήκευση πρα­
γμάτων π.χ. 'ξύλων.

4) Το «αναγκαίο» χτίζεται στήν αυλή. Τό παληό ήταν μέ ξύλινη πατωσιά 
καί στήν μέση είχε τετράγωνο άνοιγμα.

Ε σ ω τ ε ρ ι κ ό  τ ο ύ  σ π ι τ ι ο ύ .

1) Τό τζάκι είναι τοποθετημένο στον ανατολικό τοίχο τοϋ ανωγιού, καί τό 
'άνοιγμά του πού καλύπτεται μέ τόξο στηρίζεται σέ δυο «τζακόπετρες». 
Τό πάν ω μέρος τού τζακιού σχηματίζει ράφι. Μεταξύ ραφιού καί τόξου 
υπάρχουν δυο πήλινοι σωλήνες, τά «μαζγκάλια», δπου μπαίνουν τά «τσα- 
πούτια» (Άγριόια) ή «πιασί'δια» (Γλυκύ), δηλαδή οί τεντζεροπιάστες υ­
πήρχε καί πάνινο κάλυμμα, τοϋ ανοίγματος τοϋ τζακιού, τό «ζακοπάνι» ή 
«τσόλι», ενώ στό μέσα μέρος τού τζακιού, σέ μιά θυρίδα τοποθετούσαν 
τό λυχνάρι.

ΤΑ  Έ Ξ Ω Κ Κ Λ Η Σ Ι Α

Μεγάλη καί πλούσια κληρονομιά των Ίμβριωτών τά γραφικά, έξωκκλήσια 
είναι ταπεινά μνημεία μιας υψηλής ιδέας. Είναι εκδήλωση μιας βα'θειάς καί 
πλούσιας θρη·σκευτ:.κό'τητος, 'θερμής καί ειλικρινής πίστης. Είναι καρπός ευ­
γενικών χριστιανικών καρδιών. Σπαρμένα στήν άγρια έξοχή δίνουν χάρη καί 
ήμερότητα στή φύση, τό μεγάλο αυτό ναό τού Θεού. Κυριαρχούν σέ κάθε υπε­
ρήφανη βουνοκορφή. Πλαγιάζουν σέ κάθε δμορφη βουνοπλαγιά. Κοιμούνται ή­
συχα κάτω άπ’ τή παχειά σκιά τής πυκνοφυτευμένης λαγκαδιάς.

Μέσα στήν ερημιά καί τήν αγριάδα των βουνών δίνουν μιά γλύκειά πα­
ρηγοριά, μιά πρωτότυπη γοητεία, μιά ολύμπια ομορφιά.
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Είναι δείγματα ενός ανώτερου θρησκευτικού καί ηθικού' πολιτισμού, τά 
ξωκκλήσια πού ακόυσαν τήν γεμάτη από παράπονο φλογέρα τού αγαθού καί 
άδολου τσοπάνου, τήν ολόψυχη προσευχή τού ταπεινού, τήν εξομολόγηση των 
κονεμένων ψυχών.

Αυτή ή πηγή ενός ανώτερου θρησκευτικού καί ηθικού πολιτισμού, κινδυ­
νεύει νά άποξηρανθή. ΟΙ μεγάλες απαλλοτριώσεις πολλών όνομαστών έ'ξωκ- 
κλησίων καί ή έγκατάλειψις άλλων από μέρους τών 'εντοπίων, κλονίζουν αυτήν 
ταύτην τήν ύπόστασίν τους.

Σταματούν αιίώνων παραδόσεις καί ναρκώνονται εύγενή ιδανικά. Διαλύε­
ται ή γλυκεία παρηγοριά, ή πρωτότυπη γοητεία, ή ολύμπια ομορφιά τών εδώ 
κι εκεί σκορπισμένων γραφικών έςωκκληοίιυν τής ’Ίμβρου. Υπερήφανες βου­
νοκορφές καί βουνοπλαγιές, ρωμαντικές χαράδρες καί λαγκαδιές χάνουν τήν 
ήμερότητά τους καί τό μεγαλείο τους. Καταντούν λαμπάδες σβυσμένες καί άχα­
ρες μέσα στό ναό τής μεγαλόχαρης φύσης. Τά φυσικά αγαθά δεν λένε τίποτα 
χωρίς τή χαρά καί τήν συγκίνηση τού ψυχικού κόσμου. Καταντούν φτωχά 
μουσεία καί κήποι ζωολογικοί. Υπάρχουν μά όέ μιλούν, δεν εμπνέουν, δεν 
συγκινούν. Σταμάτησε ή λαϊκή μούσα, χάθηκαν οι νεανικοί αντίλαλοι γιατί 
χάθηκαν δλες ·οί ελπίδες, οΊ ψυχικοί πόθοι, τό μέλλον. Τό κλίμα πού δημιουρ- 
γήθηκε δεν τροφοδοτεί πιά πνευματικές εξάρσεις. Μαραίνει τις θρησκευτικές 
εκδηλώσεις καί οδηγεί μονάχα στή φυγή καί τό σκεπτικισμό. Επιτρέπει δύ­
σεις έκεΐ πού κυριαρχούσε έοώ καί χρόνια ανατολή ανατολών. Καί οί δύσεις 
αυτές δεν πρέπει νά χαθούν μέσα στή χοάνη τού χρόνου σαν κά'τι τό κοινό 
καί κενό. Πρέπει νά παρελάσουν στήν Ιστορία σάν θανάσιμα ηθικά καί θρη­
σκευτικά πλήγματα τού πολιτισμού μας.

Πόση τρανή ήταν ή συμβολή τών έξωκκλησίων στήν θρησκευτική καί 
ήθΐκοκοινωνική ζωή τής ’Ίμβρου όμιλεΐ τό παρελθόν κι’ άν δεν όμιλεΐ τό παρόν. 
Θά όμιλήση δμως καί τό μέλλον., Ή καταστροφή καί ή αποξήρανση τής ήθι- 
κοκοινωνικής αυτής αρτηρίας ενός λαού,, όπως ήταν τά πολυάριθμα εξωκλλή- 
σια μέ τις θαυμάσιες ανθρωπιστικές εκδηλώσεις δεν θά συμβή ποτέ. Δεν ήταν 
τόποι άπλών οιασκεδαστικών συγκεντρώσεων τά έξιυκκλήσια. Ίίσαν τόποι με- 
γάλων ψυχικών εξάρσεων, τόποι κοινωνικών πράξεων καί έργων, τόποι μορφω­
τικοί πού μιλούσαν πάντοτε στή ψυχή μέ απλή Ιερότητα. Τά έντονα θρησκευ­
τικά συναισθήματα ήσαν ισχυροί ηθικοί φραγμοί, ήταν συνειδητή ή διάκριση 
καλού καί κακού, αρετής καί αμαρτίας, αγάπης καί μίσους.

Στό Πατινάδος: "Αγιος Πκντελεήμων.
Στό Ρωξάδο: "Αγιος Χαράλαμπος.
Στις Μαυριάδες: "Αγιος Φανούριος.
Στο βουνό Προφήτη Ήλία: Μαγυράοο Προφήτης ’Πλίας καί 'Αγία ’Ανα­

στασία (Νιτσά) .
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Στο Βαλανάρι: "Αγιος Ευστράτιος, Έφτακαμαριώτης (60 - 8 τάματα - 
κουρμπάνια) .

Στις ράχες των βουνών, ή στις καρπερές πεδιάδες ξεπροβάλλουν τά γρα­
φικά «ξωκκλήσια» μέ ξεθωριασμένες πόφτες, απέριττα δίχως θρονιά καί θυ­
μιατά μέ «σείστρα». ’Αντί γιά παράθυρο έχουν μιά σχισμή, «πού μοιάζει του- 
φεκίστρα». Είναι μιά «δασις» τά γραφικά «ξωκκλήσια» μέσ’ στήν απλωσιά τοΰ 
κάμπου καί τή «γύμνια» είνα,ι καταφύγιο μέ τήν κακοκαιρία καί «μώλος στερια­
νού γιαλού» πού λούζεται απ’ τ’ ασημένια κύματα των σπαρτών. Σ’ ένα κατά- 
γυμνο γήλοφο «πού θρέφει άγκαθ'-ές, κι’ άσπιδουληές» είναι κτισμένο «με λι- 
θιές» τδ ξωκκλήσι τού «"Αη Δημήσρη στο Μερχά» πού ακτινοβολεί σάν άστρο 
«σέ σιωπηλή γαλίκη». Αίγο π ιό πέρα στέκεται το ξωκκλήσι τής "Αγιας "Αννας, 
«πάνω σέ κάβο άσπρόθωρη σά νάναι περιστέρι». Πάνω σέ βράχο χρώματος 
μαβί, είναι θρονιασμένο τό ξωκκλήσι γιά νάναι τού «ξυλάρμενου πλωτού ή οδη­
γήτρια» καί στίς «παθόπληχτες ψυχές μακάρια πονολύτρα».

Τό φώς τ’ ανέσπερο τοΰ ξωκκλησιοΰ φέγγει, «‘ανέσπερο καί τρεμιστό» τίς 
μελανό'οαφτες νυχτιές.

Ε Ν Δ Ϊ Μ Α Σ Ι A

Τ μ α τ ι σ μ ο ς, Ί  μ 6 ρ ί ω ν ά γ ρ ο τ ώ ν

Σκληρή καί γεμάτη φροντίδες ήτο παληότερα ή ζωή τής "Ιμβρου. ’Α­
γρότες ώς επί τό πλεΐστον, οι κάτοικοι μέ περιορισμένη Οικονομία καί ανεπαρ­
κή συγκοινωνία, μέ υποτυπώδη εμπορική κίνηση, δέν ήταν εις θέση νά κάνουν 
μεγάλες εισαγωγές καί νά στραφούν στήν πολυτέλεια.

"Ετσι πάσχιζαν μέ κάθε τρόπο νά ζήσουν λιτά καί νά. εξασφαλίσουν ακόμη 
καί τον ιματισμό τους πάντοτε από τίς πρώτες ύλες τοΰί τόπου.

Σέ μεγάλο βαθμό είχε άναπτυχθή στο νησί ή οικοτεχνία. Φημισμένες ήταν 
γιά τά πολύτιμα υφαντά καί τά περίτεχνα κεντήματα τους οι "Ιμ'βριες νοικο­
κυρά® ες. ’Από κανένα σπίτι, σχεδόν, δέν έλλειπε δ αργαλειός. Παλαιού τύπου, 
ώς επί τό πλεΐστον ήταν κουραστικός καί δυσκολόχρηστος. Κι’ δμως πάνω 
στόν αργαλειό αυτόν, κάθονταν υπομονετικά ώρες πολλές ή κοπέλλα γιά νά 
ύφάνη τά προικιά της καί ή νοικοκυρά τον απαραίτητο ιματισμό τού σπιτιού, 
τά έσώρρουχα ή τά έξώρρουχα τά ανδρικά. Συνήθη φορέματα των Ίμβρίων 
ήσαν: δ ά μ π α ς  (ζακέττο) τό βρακί ή βράκα ή σταυρωτή, τό ζουνάρι 
μέ τά κρεμαστά κράσπεδα, οί μάλλινες κάλτσες (τσουράπια ή γ καίτε;) μέ τούς 
φουντωτούς καλτσοδέτες, τά ντουλάπια, καί τέλος τά τσαρούχια, αντί των πα­
πούτσι ών - μερακλίδικα, μέ τίς μεγάλες καί πλατείες λαγάρες.

Ό άμπάς (σαγιάκι ή σακάκι) , λέξη γαλλική από το.Σάγος, καί τό βρακί 
ή βράκα παράγονταν από πρώτη υλη το «γρίζο» ή 'επεξεργασία -οΰ οποίου ήταν



Λαογραφία κχί Ιστορία τής ’’Ιμβρου 241

αρκετά δύσκολη· αλλά πολλές φορές λάβαινε χαρακτήρα πανηγυρικό, μάλιστα 
δέ το γέρο και 'βροντερό «χτύπημα τοΰ γρίζου». Ιίερι,τυλιγμένος σέ σχήμα κου­
λούρας, οι νέοι καί αί νέες καθισμένοι κυκλικά, μέ γέλια, χαρές, πειράγματα 
•άλλα καί τραγούδια συνέχιζαν ώρες πολλές fo «χτύπημα» μέχρις δ του νά προσ- 
λάβη τό προβλεπόμενο στένωμα καί νά λήξη .έτσι ή δλη διαδικασία.

Τό ·βρακί ή βράκα, σαν ιδιαίτερο είδος ιματισμού (συνηθισμένο στην Κρή­
τη καί σέ άλλα διαμερίσματα τής Ελλάδος) είναι άγνωστο πότε επικράτησε 
στην "Ιμβρο καί από πού προήλθε. Γνωστό είναι μονάχα τό τέλος του.

Βράκα ή βρακί, φορούσαν καί οί γυναίκες άκό·μη καί οί κοπέλλες. (κάπως 
κοντότερη) ιδίως όταν άσχολοϋντο μέ εξοχικές εργασίες (λιομάζεμα, θέρτα, 
τό ζύμιυμα, τό πλύσιμο -ών ρούχων) .

Ή λέΙςις βρακί, προέρχεται από τό υποκοριστικό τού «Ρακίον» τού Ράκος, 
πού οί Αίολεΐς πρόφεραν μέ τό F ‘δράκος - ους (τό) . Οί παληοί δέν γνώριζαν 
τή χρήσι του. Σχετική είναι ή περιγραφή τού 'Ομήρου «Χλαΐναν τ’ ήδέ χιτώ­
να τά τ’ αιδώ άμφίκαλύπτει» (Ίλ. Β') . Ό Ευστάθιος παρατηρεί: «Ού γάρ 
εκειτο ίσως λέξις δηλωτική τοΰ καλύμματος τής αίοοϋς, δπερ Ρωμαίοι μέν 
βράκαν φασίν, έτεροι δέ άναξυρίδα εκ τού' άνασύρεσθαι». Ό Αιόδ,. Σικελιανός 
αναφέρει τήν λέξη βράκας ώς Γαλατικήν: «καί άνακυρίδας,. άς εκείνοι (Κα- 
λάται) βράκας προσαγορεύου'σιν». Ό δέ Ξενοφ. (Άναβ. Ζ' δ' 4) έχει ώς χι­
τώνας ού .μόνον περί τοΐς στέρνοις αλλά καί περί τοίς μηροΐς».

’Άρα καί τής Σαπφούς τό: «Όύκ έπισταμενης τά βράκεα έλεει-y 'επί τών 
σφυρών» (δέν ξέρει ακόμη νά δέση τό βρακί της;) δέν αναλογεί μέ τό δικό

υίΒΡΙΩΊΊ,ΣΣΕΣ — ΓΦΑΤΝΌ'ΓΝ.
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μας (βρακί)' Τουρκιστί ονομάζεται σαλβάρι. Ο1! Ημβριοι τό μετωνόμασαν 
Έπανωβράκι (πανουβράκ’) επειδή to φορούσαν πάνω από τό βρακί. Καί τά 
δυο κρατιούνταν μέ τη βρακοζώνα. Ό Προκόπιος στή· μυστική του ιστορία πε­
ριγράφει την βρ ακοζώνα: «Καίπερ τφ Θεοοοσίφ Ικλελυμένοντον Ιμάντα όρων, 
τον άμφί τά αιδοία τάς άναζυρίδας συνδέοντα». (ίΣκαρλ. Βυζαντίου Λες. Έλλ. 
Διαλέκτου σ. 79) .

Οί ’Ίμβριοι αγρότες έκτος απ’ τή τριχωτή βρακοζούνα,. τή μέση τους 
περιτύλιγαν καί μέ τό «ζωνάρι»., Μάλλινο, υφαντό, χρώματος μαύρου ή καί 
λευκού πού κάλυπτε μέρος τού παναβρακιοΰ καί μέρος τού σώματος. Περιτύλι­
γε τή μέση δυο καί τρεις φορές ίσως καί περισσότερες καί κατέληγε σέ κράσπε­
δα (φούντα).

’Ηταν μάλλινο καί προστάτευε αυτόν πού τά φορούσε συνάμα καί από τό 
κρύο. Μέ τόν θάνατο όμως των τελευταίων ’βρακοφόρων κλείνει και ή ιστορία 
τής γραφικής αυτή: ένουμασίας για νά άντικατασταΙθή (ή βράκα) σήμερα καί 
χρησιμοποίησή από μέρους τής νεωτέρας γενεάς, ή περίσκελίοα (τό πανταλόνι) 
συμβαδίζοντας έτσι μέ τήν «μόδα ής έποχής».

Τ Ρ Ο Φ A I

ΧΡΙ ΣΤ Ο Γ,ΓΈΝΝΙ AT IK Α ΓΛΓΚΑ

1) Μπακλαΐβού μέ αμύγδαλα ή καρύδια ή σουσάμι μέ φύλλο σπιτικό.
2) Κουραμπιέδες: Τό (αυγό) λίπος άπό τά έντόσθια τού χοίρου το· άνελούνε 

στή φωτιά καί βγάζει βούτυρο άσπρο πού τό βάζουν στους κουραμπιέδες. 
Τό δουλεύανε πολλή ώρα, βάζουνε μαστίχα χιώτικη κοπανισμένη καί 
ζάχαρη.

3) Φινίκια: μέ λάδι, σόδα, καρύδια, κανέλλα. Είναι γεμιστά καί μέ μέλι 
σιροπιασμένα.

4) Διπλές: 4 αυγά, 1 φλυτζανάκι λικιέρ, μπέύκον, πάουντερ όσο αλεύρι ση­
κώνει. ’Ανοίγουν τό φύλλο καί τό κόβουν μέ ροδάκι, μετά τό κοστίζουν 
μέ σιρόπι.

ΧΡΙΣΤΟ ΓΓΕΝΝΙΑΤΙΚΑ ΦΑΓΗΤΑ

1) Ετοιμάζουν κρεατόπητα μέ κυμά καί φύλλο σπιτικό περιχυμένη μέ ζουμί 
κρέατος καί λέγεται «μαντί».

2) Μέ τή σηκωταριά κάνουν σούπα σά μαγειρίτσα μέ ρύζι καί αυγό.
3) «Άποσορτή» είναι νερόβραστη, σούπα από χοιρινό.
4) Τά Χριστούγεννα τρώγουν χοιρινές μπριζόλες, ψητές, στά κάρβουνα. 

ΙΙληροφοριοδότισσα: ’Ιωάννα Μπακάλη άπό τ’ Άγρίοια ’Ίμβρου.
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ΠΑΣΧΑΛΙΝΑ ΦΑΓΗΤΑ

1) Τήν ημέρα της Λαμπρής κατά τις 10 το πρωί, όλο το αρνί μπαίνε·, στο 
φούρνο παραγεμισμένο μέ ρύζι, σηκωτάκι, φρέσκο δυόσμο, μάλαθρο, κρεμ­
μύδι, πιπέρι καί αλάτι, τδ ράβουνε καί το βάζουνε στο νταβά (ταψί) ’Α­
νάβαμε το φοϋιρνο της αυλής μέ κλαδιά καί ένα γομάρι ξύλα καί όταν 
πύρωση καλά τότε, βγάζομε τά κάρβουνα έξω άπό το φούρνο πού τά 
σβήνουμε καί τά φυλάμε γιά το σίδερο. Μετά βάζομε όλες οί γειτόνισσες 
στο ίδιο φούρνο 9 νταβάδες μέ τά γεμιστά αρνιά ή κατσικάκια.

2) Μαγειρεύουμε τβ Μέγα Σάββατο το βράδυ, το λαιμό τού αρνιού, τη κοιλί- 
τσα, τά έντεράκια, το σηκωτάκι, μέ ρύζι, άνιθο καί φρέσκο κρεμμυδάκι, 
αβγολέμονο καί τρώμε τή μαγειρίτσα τό πρωί ώρα 4 γιατί ώρα 1 ψάλλομε 
τό Χριστός Άνέστη -

3) ’Από βραδύς φτιάχνομε καί τή τυρόπητα με μπόλικο τυρί, φρέσκο μάλα- 
'θρο, 10 αύγά, μέ φύλλο πού άνοίγομε μόνοι μας. Την ήμερα τής Λαμπρής 
τό απόγευμα μετά τή δεύτερη ’Ανάσταση στις 3 ή ώρα βγάζομε τό αρνί 
από τό φούρνο, κάνομε τό Χριστός Άνέστη μέ αύγά καί τρώμε τό άρνί 
τό γεμιστό-
Πληροφοριοδότισσα: Ιωάννα Μπακάλη από τ’ Αγρίμια ’Ίμβρου.

Ν η σ ιώ  τ ι κ  ε g σ υ ν ή θ ε ι ε ς

ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΙΑΤΙΚΑ ΦΑΓΗΤΑ

Χριστούγεννα καί Δωδεκάμερα στο νησί! Άπό τις παραμονές τών Χρι­
στουγέννων έως τις 8 τού Γενάρη, άλλο τίποτα δέν γίνεται, παρά φαγοπότι, 
γλέντι, χοροί καί σχετικά. Έάν δουλέψουν ανάμεσα λίγες μέρες οί λαδομη­
χανές, όταν δέν είναι παγωνιά, βρίσκονται, μερικοί άπησχολημένοι. "Ολος ό 
άλλος κόσμος τών χωριών, τή μέρα γεμίζει τά καφενεία, τά βράδυα παρέες - 
παρέες, άπό σπίτι σέ σπίτι, δοκιμάζουν τούς μεζέδες καί τό... κρασί τού κάθε 
νοικοκύρη..

Α '. Ο ί Ψ ι μ ο ΰ λ ε ς: Πραγματικά μπορεί νά πή κανείς πώς κάθε
σπίτι ετοιμάζει ·δτι χρειάζεται γιά ·νά μπορεί νά περιποιηθή τούς 'επισκέπτες του 
αυτές τις μέρες, άπό τό καλοκαίρι! Άπό τον Απρίλη ή τον Μάη, κάθε νοικο­
κυρά θά διάλεξη ένα ή δυό αρνάκια πού θά τά κάμη ψ ι μ ο 0 λ ε ς.. "Οταν 
λέμε ψιμοΰλα, εννοούμε τό αρνάκι (ένα ή πολλά) , πού διαλέχτηκε άπό τό 
καλοκαίρι καί θά τραφή μέ τό καλλίτερο χορταράκι, μέ βρώμη ή κριθάρι τον 
Νοέμβριο καί Δεκέμβριο, θά παχύνη, ίσα μέ ένα καλό κριάρι γιά νά σφαχτή 
καί φαγωθή τά Χριστούγεννα! Γίνονται δέ οί ψιμοΰλες τόσο ήμερες, πού έ­
χουμε καί την παροιμία «τον ακολουθεί σάν ψ". μούλα» ή «τον έκαμε τόν άντρα
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της σαν... ψι/μοΰλα» δηλαδή τόν πήρε στο χέρ< καί δτι θέλει τον κάνε:!... 
Αυτό λοιπόν το αρνί πού τρέφεται άπό τόν Άπριλομάη,— τό or/.όσ'.το σφάγιο — 
καθώς λένε άλλου, θά κάμη τήν έμορφη, Χριστουγεννιάτικη σούπα. Καί δταν 
είμαστε μικροί — καί τώρα, ακόμα... — μέσ’ στην εκκλησία παρακαλούσαμε 
καί άνυπομονούσαμε πότε νά τελείωση ή λειτουργία ή Χριστουγεννιάτικη για 
νά πάμε σπίτι τρέχοντας νά φάμε τή... σοΰπα, υστέρα άπό τη λιγοήμερο νη­
στεία πού μάς επέβαλαν οί σπιτικοί μας! Τό άλλο κρέας, άφοΰί ξεχωριστουν 
άπαραιτήτως ο! μπριζόλες γιά τούς τυχόν μουσαφερέους,. τεμαχίζεται καί είναι 
στη -διάθεση τής νοικοκυράς... Πολύ λίγα είναι τά σπίτια πού δεν έχουν ψι- 
μοΰλα.. υπολογίζουμε πώς σφάζονται τά Χριστούγεννα σ’ δλο το νησί 1500 
αρνιά οίκόσιτα!

Β '. Τ ά χ ο ι ρ ί δ ι α . ’Άλλη προετοιμασία γιά τις γιορτές, τού Δωδε- 
καμέρου, είναι ή διατροφή των χοιριδίων! Χειρότερη καί πλειβ κουραστική 
καί άπαιτητική άπό τή διατροφή τής ψιμούλας. Τρεις φορές τήν ημέρα θέλει 
τάγισμα καί πότισμα δ χοίρος, είτε μικρός είναι είτε μεγάλος. Καί πολλές 
φορές εκλεκτικός στή τροφή του! Οί νοικοκυραΐοι άγοράζουν το χοιρίδιο άπό 
τόν Μάρτη καί έπειτα, τό θρέφουν, καί αυτό γιά νά θυσιασθή τήν παραμονή 
των Χριστουγέννων! Χωρίζεται τή δεύτερη ημέρα, γιά νά παγώση, νά γίνη 
καί τό κρέας του νοστιμότερο! Επειδή είναι πολυέξοδη ή διατροφή τοϋ χοίρου, 
δέν έχουν γενικώς δλα τά σπίτια, άλλα τά περισσότερα. "Ολοι οί γεωργοί Ιχουν 
καί δ αριθμός των χοίρων πού θρέφονται στδ: νησί, έξαρτάται καί άπό τή πα­
ραγωγή κριθαριού. Υπάρχουν σπίτια πού διατρέφουν δυ'ό καί τρεις χοίρους 
καί ένα χοιρίδιο. Καί οί μέν μεγάλοι — οί χρονιάρικο: — είναι γιά πούλη­
μα, τδ δέ χοιρίδιο γιά τήν σπιτική κατανάλωση!

Καί ίκεϊνοι πού δέν έχουν δικό τους, θά αγοράσουν κανένα π ο δ ο ν ά ρ c 
(χοιρίόιον 3 - 5 μηνών) ή μισό, γιά νά κάμουν καί μέ χοιρινές μπριζόλες τή 

χαρμόσυνη ευωχία! Σέ κάθε νοικοκυρόσπιτο κρέμονται οί μπριζόλες, αλατισμέ­
νες, ριγανωμένες... περιμένοντας τόν επισκέπτη·! Καί ή καλή νοικοκυρά θά 
ρωτήση «χοιρινές μπριζόλες θέλετε ή άρνίσες;». Καί σέ λίγο ή κνίσσα. τής μπρι­
ζόλας, μέ τήν εΰωδία τής ρίγανης, εξερεθίζουν τόν... λάρυγγα γιά ήρωϊκή 
κρασοκατάνυξη!....

Κάθε χρόνο σφάζονται χοίρο-, μεγάλοι καί μικροί, αυτές τις ημέρες περισ­
σότεροι άπό 800 σέ δλα τά χωριά.

Φυσικά δέν είναι δυνατό νά έξοοευθή τόσο κρέας, τά γεωργικά όμως 
σπίτια καθώς καί άλλες οικογένειες μέ πολλά μέλη, κάμνουν % α β ο υ .ρ μ ά- 
δ ε ς, είτε .μόνο μέ χοιρινό κρέας, είτε άνακατεύ όντας καί πρόβειο ή ραγήσο. 
Καί ,μέ τόν καβουρμά αυτόν, πού μαγειρεύουν, είτε μέ χόρτα καί λαχανικά, 
είτε μέ ρύζι ή πατάτες περνούν οί περισσότερες οικογένειες όλους τούς χειμω- 
νιάτικους μήνες Ιούς -ον Μάη. Μαζί μέ τά διάφορα ζυμαρικά πού έχει κάθε 
σπίτι, αποτελούν τή συνηθέστερη θρεπτική τροφή των χωρικών μας. Γιατί άπό

ΘΤ1
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τον Φεβρουάριο έως Μάιο τά κρέατα καί γενικώς τα σφάγια σπανίζουν στο 
νησί μας.

Γ '. To X ρ ι σ τ ου γ ·ε ν V ι ά τ ι κ ο κ ρ α σ ί. Μα οι νοικοκυρές 
ξεύρουν πώς οι μπριζόλες είτε άρνίσιες είναι είτε χοιρινέ: είναι,, δεν τρώγον­
ται δίχως κρασί! Για τούτο όταν θά σύρουν το κρασί (καί δεν είναι σπίτι στ'ό 
νησί πού δέν έχει αμπέλι) , θά παραθέσουν ένα πιθαράκι, μεγάλο ή μικρό καί 
έκείνο πρώτο θά γεμίσουν κρασί, θά το χρίσουν καί δεν το ανοίγουν παρά μόνον 
τις παραμονές τών Χριστουγέννων! Είναι δ Χριστουγεννιάτικος συνοδός κάθε 
καλού κάθε καλοψημένης μπριζόλας καί ό συντελεστής κάθε ευθυμίας!
Το γνήσιο νησιώτικο κρασί μας, τονώνει νεύρα καί ξεθολώνει τό μυαλό, λέ­
γουν οί χωρικοί μας!

ΑΣΧΟΛΙΕΣ ΑΧΑΡΩΝ

’Αγρότες είναι κατά κανόνα οι Τμβριοι, μά αυτό δέν σημαίνει ότι οί λιγο­
στοί της Θαλασσινοί — ψαράδες ή σφουγγαράδες — υστερούν σέ άξιωσύνηι από 
τούς αγρότες.

Είναι άνθρωποι απλοί καί ίσιοι σαν τά βουνά τής ’Ίμβρου, μέ γλυκειά ψυχή 
σάν τό σταφύλι της καί την ·έληά της, μέ τρόπους αρρενωπούς κΓ αισθήματα 
αγνά. Οί άνδρες κάνουν τις εξωτερικές δουλειές, κυνήγι, ψάρεμα, χωράφι, 
βοσκή.

•Καλλιεργούν τή γη, σπέρνουν σιτάρι, φυτεύουν δένδρα, χτίζουν σπίτια, 
χωριά καί πόλεις, δουλεύουν σάν τεχνίτες. Μέ τά τιμημένα ροζαισμένα χέρια 
τους εις ασφαλίζουν, ψωμί, λάδι καί κρασί, τά περιβόλια, ανθίζουν, οί κάμποι 
γεμίζουν εύχυμους καρπούς.

Ριζωμένοι στη γη την άγονη οί Ίμ'βριώτες σπέρνουν μέ μόχθο, ποτίζουν 
μέ ίδρώτα τό χώμα τού χωριού τους καί ό καθένας άσχολεΐται μέ την κτη­
νοτροφία, σιτοκαλλιέργεια, αμπελουργία, δενδροκομία, μελισσοκομία, κηπουρική.

Σήμερα όμως λιγόστεψε ή αγάπη τους στή γή.
Την εγκαταλείπουν καί φεύγουν κ·Γ όλο φεύγουν. Έτσι ό Ίμβριώτης έγι­

νε διά λόγους γεωγραφικούς, κοινωνικούς, πολιτικούς, κληρονομικούς, μετα­
νάστης. Φιλότιμα δουλεύουν στην ξενη'τειά' οί Ίμ'βριώτες για νά εξυψωθούν 
καί τελειοποιηθούν πνευματικά, κοινωνικά, οικονομικά. Οί πτωχοί γιά νά γί­
νουν οί πλούσιοι, οί αμαθείς γιά νά μορφωθούν. Σ’ όλο τό κόσμο ξεχυθήκανε 
καί σχημάτισαν αδελφότητες, συλλόγους, σωματεία.

Μακριά από τον γραφικό ουρανό τής αγαπημένη: τους πατρίδος, πέρα απ’ 
τά δαντελλωτά της ακρογιάλια καί τή χαρούμενη φύση της, άπ’ τούς ανθι­
σμένους της κάμπους καί τά μυρωμένα της δάση, οί ψυχές τών ξενητεμένων 
Ίμβριο)τών κλείνουν μέσα στην καρδιά τους το όνομα τής ’Ίμβρου. Δέν μαγεύον­
ται άπ’ τις Σειρήνες τής νέας κατοικίας, αλλά νοσταλγοί σάν άλλοι Όδυσσεΐς
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έπιστρέφουν τά καλοκαίρια στ ή πατρική τους γή.

01 ’Ίμ'βριοι, οπού κι1 αν πήγαν, διακρίθηκαν,. 
καί στή 'δουλειά μά και στή ξενητειά.
■Και δταν σημάνη ή ώρα τού γυρισμού
καί φτάνουν «ιστού χωριού τ’ άποσκιωμέν’ αλώνια»
κι’ δταν φανουν λευκά τά χωριατόσπιτα
πίσω άπ° των πεύκων τ’ άκοκλώνία,
θά βαθιανασαίνουνε στά διάβα τους
«μυρωδιά από στάχυα θερισμένα»
θά τούς είπούν «βαθειά το καλοσώρισες
χέρια άπό τον κάματο, άργασμένα».

Ό νους τού ξενιτεμένου Ίμβριώτη φτερουγίζ-ει στο χαμόσπιτο του γερο­
πατέρα μέ τή γρηά μάννα. Ή καλύβα τοΰ χωριοΰ, μέ την αυλή τή λουλουδο- 
στολισμένη, είναι ανάκτορο γι’ αυτόν, ενώ ή επιβλητική· πολυκατοικία τής πό­
λης ένα άχαρο, χωρίς γοητεία σπίτι. Ή ξενητειά τον τρέφει, τον στολίζει, τον 
διασκεδάζει, αλλά το χάδι τής μάννας — πατρίδας είναι πιο αγαπητό καί 
στοργικό από τις περιποιήσεις τής μητριάς — ξενητειάς.

Ό επισκέπτης στο χωριδ Άγρίοια μέ τον γρανίτένιο όγκο τοΰ Ά η  - Δη- 
μήτρη — αγέραστο σύμβολο των θετικών άνθρώπων — βλέπει τούς ανθρώ­
πους νάζοΰν στις πλαγιές του, χρόνια τώρα, νά μοχθούν, νά υποφέρουν, νά χαί- 
ρωνται, νά δημιουργούν. Μέ τ’ άφθονα νερά πού κρύβονται στά σπλάχνα τοΰ 
βουνού της' φτιάχνουν τούς φημισμένους μαχτσέδες τους μέ άφθονη πατάτα, 
θρεμμένα κρεμμύδια, διαλεχτή φασόλα καί δροσερά φρούτα.

’Ακούραστοι, εργατικοί καί δημιουργικοί οί Άγριδανοί πολυμήχανοι, καί 
εφευρετικοί κατώρθωσαν τί; πέτρινες πλαγιές τού χωριού τους νά τίς μετα­
τρέψουν σε καλλιεργήσιμη γή. Στά παληά χρόνια το κομμάτι τοΰ κάμπου τοΰ 
"Αη - Κωνσταντίνου, τού Πετρόσιτου καί Μεγάλου Ποταμού, ανήκε στούς 
Άγριδιανούς.

Οι κάτοικοι στίς τοποθεσίες Ροκσάδο, Ιίαλύφα καί Λίμενάρια, μαΐζεύτη- 
καν στά σημερινά Άγρίοια γιά τό φόβο των πειρατών, καί τά κτήματά τους 
'από τή πείνα τού 1806 -1807 τά πούλησαν γιά νάίπιζήσουν.

«ιΓερόντοι βαθυστόχαστοι μέ τή σοφή σας συμβολή»
«Λε'β έντονέ ιοί μέ γιορτινά καί μέ γαρύφαλλο στ’ αύτί».

Οί νέοι άνδρες είναι δραστήριοι, φιλοπρόοδοι, γεμάτοι σφρίγος καί ζωή, 
ή ελπίδα καί τό καμάρι τής ’Ίμβρου.

Οί παληοί Ίμβρ ιώτες πάμπολλα αγαθά άφησαν κατά τό διάβα τους. Τ-
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λικά καί πνευματικά. Δεν ήταν ή ζωή τους γυμνή· καί άκαρπη. Άγω νίφθη­
καν καί μέ τον ίδρωτα τοϋ προσώπου τους μεγάλωσαν καί μόρφωσαν τά παι­
διά τους. Σύμβολα έργατικότητος καί ηθικής. Έργάσθηκαν τή γή. ’Έχτισαν 
για τά παιδιά καί τά Ίγγόνια· τους. Πάμπολλα τά έργα τών χειρών τους. Ευ­
λογημένο τά σπιτικό τους. Παραδειγματική ή ευσέβεια, ή έργατικότης. ’Άρχι­
ζαν πάντα τή δουλειά κάμνοντας τό σημείο τοϋ σταυρού. Στ’ αμπέλι, στο χω­
ράφι, στις 'ελιές. Δεν τούς νικούσε ή δουλειά καί 6 κόπος. Ούτε οί τόσες ασχο­
λίες τους άφηναν νά παραμελήσουν καί νά παρατήσουν σβηστό τό καντήλι 
τού Άγιου τής περιοχής τους. Στην κάθε ’ξω μεριά, σέ κάθε βουνοπλαγιά, στά 
υψώματα καί τούς κάμπους τά Ί'ςωκκλήσια σκόρπια μέ τήν 'αναμμένη καντή­
λα τους σκόρπιζαν ασφάλεια καί παρηγοριά μέσα στ’ απέραντα σκοτάδια τής 
νύχτας καί τήν αγριάδα τής ρεματιάς.

Δύο ήταν τά σπουδαιότερα αγαθά με τά όποια τούς προίκισε ό Θεός. Ερ­
γασία καί προσευχή. Ή καμπάνα τοϋ χοηοιοϋ ήταν τό μοναδικό σάλπισμα πού 
σήμαινε τό τέλος τής δουλειάς, πού σήμαινε τήν επιστροφή στό ευλογημένο 
σπίτι. Λες κι’ 'έτρεφαν κάποιο σεβασμό προς τήν καμπάνα τού χωριού πού 
αποτελούσε Ένα ιερό ορόσημο σ’ όλες τις σημαντικές 'εκφάνσεις τής ζωής. Στις 
χαρές καί τις λύπες, στο γάμο καί στο θάνατο, ακόμα καί στήν πυρκαϊά καί 
σ’ ο,τι 'άλλο σοβαρό· συνέβαινε στο χωριό.

’Ασέβεια καί πράξη τού διαβόλου λογίζονταν κάθε ενέργεια πού οέν ήταν 
σύμφωνη μέ τό χτύπημα τής καμπάνας.

■Γυρνούσαν κουρασμένοι οί γέροι απ’ τή δουλειά. Διάπλατα ανοιχτές οί 
πόρτες καί όλα ήταν έτοιμα νά τούς υποδεχτούν. Χαρά καί αγαλλίαση βασίλευε 
μέσα στήν οικογένεια. Ξάθονται στο «σούφρα» βλοι μαζί ή φαμελιά καί ορε­
ξάτα ίίτρωγε από μιά «κούπα» τό καλομαγειρεμένο φαγητό τής νοικοκυράς. 
Πλούσια τά'αγαθά τού'Θεού καί ευλογημένα.

Παιδιά κι’ Ίγγόνια έτρεχαν στά κουρασμένα γόνατα τού παππού καί 
στήν αγκαλιά τής γιαγιάς γιά ν’ απολαύσουν τής αγάπης του τά χάδια καί νά 
ακούσουν τ’ όμορφο παραμύθι. Πιο νόστιμη καί πιο ωφέλιμη τροφή γι’ αυτά. 
Λόγια γεροντικά 'όλο δίδαγμα. Λόγια πού ρίζοβολοΰσαν στήν ολοκάθαρη παιδι­
κή ψυχή γιά νά καρποφορήσουν αργότερα. Λόγια πού Ίπηρέαζαν τον χαρα­
κτήρα τών παιδιών κι’ όταν μεγάλωναν γινόταν 'άνθρωποι καλοί, χρήσιμοι 
στό σπίτι καί στήν κοινωνία, χρήσιμοι στό χωριό καί τήν πατρίδα. Τό σπίτι 
ήταν πρώτα Σχολειό καί Έ'κκλησιά μαζί. 'Απλοί ήταν οί γέροι απλά ήταν καί 
τά λόγια, τους. Μά ή ζωή καί τό παράδεγιμά τους δίδασκαν ακόμα πιο πολύ. 
Δεν τελείωσαν πανεπιστήμια καί οέν είχαν διπλώματα. Πολλοί ούτε τό Δη­
μοτικό. ’Ήξεραν όμως νά βαδίζουν τό δρόμο τό σωστό καί τον ίσιο.

Έτσι έκλεισαν τά μάτια κι’ έφυγαν ήσυχοι άπ’ τή ζωή αυτοί οί γέροι, 
εκπληρώνοντας τό χρέος τους καί τον προορισμό τους πάνω στή. γή.. Μέ τήν 
συνείδηση ήσυχη καί μέ τήν καρδιά 'αναπαυμένη. Φτωχοί αλλά ευτυχισμένοι
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νεκροί πού ή μνήμη· τους θά παραμένη αιώνια καί αθάνατη»
«Σπορές καί ληομαζώματα, θερίσματα κι’ αλωνισμοί».
Τούς άνδρες καί γυναίκες «ξυπνάει για δουλειά. τό κρά του πετεινού». 
Τρυγήματα των άμπελιών 
πατήματα, καζα νισμοί», 
ήταν 'δουλειές των Ίμ'βριωτών.

Ο Θ Ε Ρ Ι Σ Τ Ή Σ

Μέ τί χαρά περιμένουμε στο χωριό το θέρος, δέν λέγεται.. ’Αλλάζει ή συ­
νηθισμένη 'ζωή. Αξημέρωτα, προτού ακόμα τής αυγής ή ουράνια όροσούλα 
ράνει τις ιβουνοκορφές, τά κλαριά, τα χόρτα, τά .λουλούδια, τό· χωριό· ολόκληρο 
παίρνουν χαρούμενη καί γελαστή όψη, για την 'εποχή τού θερισμού. Την 'δίνουν, 
οί ομάδες τής ιάργατειας πού μέ τά δρεπάνια στά χέρια .ξεκινούν γιά τά χωρά­
φια τραγουδώντας τού θεριιομού τραγούδια. Εξόν από κανένα γεροντάκι, ΐέδώ 
κι’ ·έκεϊ πούναι πεσμένο απ’ τά πόδια του καί καμμιά γρηυύλα, πού θά μένη 
στο σπίτι γιά νά τοιμάση τό βράδυνό φαγί ατούς δουλευτάδες τής μέρας,, δ·λοι 
οί άλλοι ξύπνησαν κι° ετοιμάζονται. Νά! πήραν τ·ό δρόμο γιά τον μυριοστόλιστο 
κι ολόχαρο χρυσαφένιο κάμπο. Μέ τί χαρά πάνε! Το χωριό άόειασε, καί νά 
τώρα μιά νέκρα απλώθηκε καί κυριαρχεί παντού στό χωριό, σαν νά πέρασε 
ό μαύρος θεριστής, δ χάροντας καί κούρσεψε μονοημερίς κάθε ανθρώπινη ύπαρ­
ξη. ’Άλαλο κι’ ατάραχο ολόκληρο τό χωριό δεν δίνει μήτε τόσο δά σημάδι 
ζωντάνιας. Ή ζωή όλη ξεχύθηκε στά χωράφια. Γυναίκες, άντρες, παιδιά, α­
γόρια καί κορίτσια, μικροί καί μεγάλοι τό έβαλαν γιά τή δουλειά. Σάν τά 
μερμήγκια κοιτάς τον κόσμο τής άργατειάς νά περνοδιαβαίνη τά μονοπάτια, 
πούναι, ανάμεσα στά χωράφια. Φωνές, γέλια, χαρές παντού. 'Κι’ έτσι μέ λο­
γιών τραγούδια πασχίζουνε νά ξεγελάσουν οί άξιο: ξωμάχοι τον κάματο καί 
τά λιοπύρι, πού τούς δέρνει όλοημερίς, στά χρυσαφένια καρπερά χωράφια. Οί 
γυναίκες οί πιό λιγομίλητες άπ’ τούς άλλους, μέ δεμένα τά κεφάλια τους κΤ 
άλλες μ’ άσπρα γάντια στά χέρια, μέ κάτασπρα μαντήλια «ντουλπάνια», γιά νά 
μή μαυρίιση ό καυτερός θεριστιάτικος ήλιος τές (όμορφες θεωρίες τους, μοιάζουν 
μέσ’ στά στάχυα τά χρυσά σάν ν'άτανε Νεράιδες. Σκυφτές ώρες ολόκληρες θε­
ρίζουν μέ γληγοράδα τό γονεμένο πια όλό'ξανθο σιτάρι. Οί άντρες πίσω μέ λυ­
γαριές, Ιτιές κι’ μ’ άλλες ευλύγιστες βέργες στά χέρια δεμάτια, πού πάντα 
πρόθυμα καί μέ καρδιά, άλλοτε ξυπόλυτα κΓ άλλοτε «τσαρουχωμένα» αγόρια 
θά τά κουβαλήσουν πάνω στά ζά, στό αλώνι, στή θημωνιά. Ά π’ τά πιο μικρά, 
κορίτσια κΓ αγόρια, άλλα τρέχουν ιστή κρυόβρυση πού χύνη νερό, σάν τό κρού­
σταλλο καί πού μέ τις πέτρες μιλάει μουρμουριστά, νά φέρουν τό κρύο όλογάρ- 
γαρο νερό, πού θά τδ πιούν οί θεριστάδες νά δροσισθοΰ'ν νά πάρουν λίγη ανά­
σα, κΓ άλλα άνε'βασμένα στις μαύρες μουριές μέ φο>νές καί μέ τραγούδια γεμί­
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ζουν τά χρωματιστά καλαθάκια τους «άσκάμντα», ντούτια, πού θά τά φέρουν 
νά τά φάη ύστερα απ’ το φαγί, το μεσημέρι, ή άργατειά σά φρούτο. Κατε­
βαίνουν καί δυσκολεύεται κανείς νά τά γνωρίιση. Εξόν 'από τά μελαψά καί 
τά λιοκαμμένα προσωπάκια τους, πού τάχουν γέμιση μέ τά ντούτια. άπο σταυ­
ρούς κι’ άλλες διάφορες γραμμές, έβαψαν καί τά φορεματάκία τους, πού λες 
καί βουτήχτηκαν στο αίμα μέσα. Σέ λίγο, δταν μέσουρανήση πιά ο μέγας άρχι- 
τρίκλινος, πού σκορπίζει παντού το δλό'ξαν'θό του κρασί, κι’ άκουσθή ή χοντρή 
χωριάτικια, αλλά συμπαθητική φωνή τοϋ αφεντικού «’Άιντε παιδιά στοΰ φαγί! 
Ά ιντε κι θά φάμι», τότε μονομιάς απ’ 'ολα τά χέρια πέφτουν τά δρεπάνια καί 
παν νά κολατσίσουν το λιτό τους φαγί πού τώχει τοιμάση προ ολίγου μόλις 
ή κυρά, κάτω'άπ’ τον παχύ ίσκιο κανένας γέρικου δένδρου. Απόλυτη καί βαθειά 
σιωπή επικρατεί στή τέλεση αύτής τής μυσταγωγίας. Καθισμένο; 'όλοι τους 
σταυροπόδι, μ’ Επικεφαλής τ’ αφεντικό καί τή κυρά, μέ πολύ μεγάλη όρεξη 
τρώνε. Δέν αργούν νά τελειώσουν καί νά, τούς βλέπεις τώρα ψάθα ξαπλωμέ­
νοι καταγής στον ίσκιο των δένδρων, νά Επωφελούνται τή μιά καί μιάμιση 
ώρα, πώχουν στή διάθεσή τους, προτού ακόμα πιάσουν τή δουλειά τους. Συνη­
θισμένοι ξυπνούν ολοι μαζί, χωρίς καμμιά ειδοποίηση καί άφοΰ υγράνουν τά 
μάτια τους λίγο, γιά νά 'ξεζαλιστούν άπ’ τον ύπνο τους, ρίχνονται στο πεδίο 
τής δουλειάς μέ πιο άνανεωμένες τις δυνάμεις καί μέ περισσότερο κουράγιο. 
Μέ τήν ίδια καί περισσότερη όρεξη, ξακολούθοΰν τήν βαρειά τους καί κουρα- 
στικιά δουλειά. Βιάζονται τώρα νά τελειώσουν αυτό το κομμάτι (p'coOVi), πού 
τούς Ιμεινε καί δέν άκούς άλλο τίποτε τώρα από τό «άϊντε καί το φάγαμε». 
Ή χαρά τους είναι μεγάλη κι’ 'απερίγραπτη, δχι γιατί κοντεύει ή ώρα, πού 
θά παύσουν τή δουλειά καί θά ξεκουραστούν, αλλά γιατί βλέπουν πώς θά τε­
λειώσουν το χωράφι, πού άπ’ τό πρωί άρχισαν νά θερίζουν.· Κι’ δταν πιά ο 
ξανθός των αιθέρων ταξιδιώτης, κουρασμένος άπ’ τό ταξεΐδι του το αιώνιο καί 
μακρινό, γέρνει ήρεμα κι’ απαλά, σπεύ'δοντας στό ροδόιστρωτο καί μενε'ξεδένιο 
του κρεββάτι, γιά νά ςεκουρασθή λίγο καί ξανά ν’ άρχίση τό· ταξεΐδι του, τότες 
κι’ ή άργατειά δλη μεγαλόπρεπα κί’ Επιβλητικά, μέ φωνές καί μέ γέλια γυ­
ρίζει στο φτωχικό τους, γιά νά πέσουν στις άγκάλες τού Μορφέα και νά 
ξεκουράσουν τά μέλη τους, αφού κι’ αύριο θά συνέχιση τήν ίδια δουλειά.

Λ Σ X Ο A I Ε Σ Γ Γ Ν A IΚ  Ω Ν

Δουλειές Εξοχικές, θέρος, αλώνια, ςεχορταρίσματα, ίέληές. Καί ή συντροφιά 
είναι ή ερασιτεχνική άπασχόλησις των γυναικών.

Κάθε κορίτσι, μόλις τελειώσει το δημοτκό, φιλοδοξεί νά κάνη καί λίγα 
«κοράσα», πού θά τή: δώσουν σέ κάμποσα χρόνια τό μετάξι γιά τήν προίκα 
της, καμμιά μεταξωτή κουβέρτα, κανένα τραπεζομάντηλο, δυο - τρία κεντή­
ματα κι’ ίσως ακόμα καί λίγα μέτρα «διασίδι» γιά μιά μεταξωτή φορεσιά γιά
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τον καλό της. "Όλες οί γυναίκες μαθαίνουν πώς καί πότε άνοιγε1, ό «κορασό- 
σπορος», πόσες φορές κοιμούνται καί πόσες ξυπνούν τά κοράσια, τί τρων καί 
πότε θά, κλαδώσουν, σέ πόσες μέρες θά ’βγουν οί πεταλούδες από τά κουκού­
λια πού θά κρατήσουν για σποράκια, πώς θά μαζέψουν καί ποϋ θά φυλάξουν τό 
σπόρο όλο τό χειμώνα. Κι" ακόμα ξέρουν πώς βγαίνει το μετάξι, πώς τά βρά­
ζουν μέ σαπούνι για νά μαλακώση, πώς τό βάφουν καί πώς τό φαί νουν ή τό 
κεντούν.

Στά νυχτέρια τους οί γυναίκες ασχολούνται μέ το τρίψιμο της κουκουνά­
ρας καί «τό χειρομύλισμα τού τραχανοΰ».

"Ολος β Σεπτέμβρης περνά μέ τις ασχολίες τού τρυγητού1, τις ετοιμασίες 
γιά τό κρασί, τις παρασκευές γλυκισμάτων από μούστο, πετμεζιού. Οί νοι­
κοκυρές ’βρίσκονται σέ κίνηση γιά τό 'βράσιμο τού πετμεζιού, τά μούστο κου­
λουρά, μέ καρύδια, ή'αμύγδαλα, τις μουσταλευριές.

"Ολες τις εργασίες τού σπιτιού τις κάνει ή γυναίκα, φάσιμο, κέντημα, 
πλέξιμο, βάψιμο, πλύσιμο, μαγείρεμα.

Εργατικές οί Τμβριωτοπούλες υφαίνουν στον αργαλειό λογιών - λογιών 
πανικά, λεπιά βαμβακεριά σεντόνια, κουβέρτες μέ φλόσ, το γρίζο, τά χοντρά 
δηλαδή εξωτερικά ρούχα. Πλέξιμο καί ,φάσιμο στον αργαλειό είναι άπό τις 
πρώτες δουλειές τών κοριτσιών. Κουβέρτες, πλουμιστά κιλίμα, τραπεζομάντηλα, 
στόρια, μαξηλάρες, μαξηλαράκια, προσόψια, καναπελήκία καί άλλα μάλλινα 
ή βαμβακερά, πλεχτά ή υφαντά αποτελούν την προίκα τους.

"Οταν «μπάζουν τό γρίζο», τά εγχώρια μάλλινα εξωτερικά ανδρικά υ­
φάσματα, γίνεται σωστό γλέντι, γιατί έπειτα άπό το «μπάσιμο» στρώνουν τρα­
πέζι καί μαζεύονται απρόσκλητοι οί νέοι τού χωριού γιά νά πιουν καί νά χο­
ρέψουν.

Τά καλοκαιρινά Ιξοχικά πανηγύρια τών χωριών, τά νυχτέρια τού χειμώ­
να καί οί γρΐζοι, είναι ή ψυχαγωγία τών άγοριών καί τών κοριτσιών τής 
’Ίμβρου.

«Ξασμοί καί λαναρίσματα ώς κΓ άοραχτιών στροβιλισμοί:
Φορσάτα καλαμίσματα, διασίματα καί μπουρ,λιασμοί.
Περίτεχνα φασίματα στον άργλειό τής κοπελλιάς 
σαγίτας κελαϊδήματα καί άβγατίσματα δουλειάς».

Ή χωρική λαϊκή χειροτεχνία πού ασκείται άπό τούς χωρικούς 'εξυπηρετεί 
τις 'βασικές ανάγκες καί διατηρεί την πατροπαράδοτη τεχνική καί δια κοσμη­
τική. Στή χωρική τέχνη ανήκουν τά μάλλινα μπαμπακερά καί μεταξωτά υ­
φάσματα καί σκεπάσματα, χράμια, βελέντζες, φλοκάτες,, κιλίμια, ταγάρια κλπ. 
Τά κεντήματα (χρωματιστά καί άσπρα) , οί νταντέλλες, τά σταμπωτά υφάσμα­
τα, τά ξυλουργικά, καί ξυλογλυπτικά, τά κεραμεικά, τά μαρμαρογλυπτική, τά
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μεταλλουργικά, τά άργυρο χοϊκά, τα πέτο: να, και γενικά τά 'διάφορα είδη άπο 
τα οικιακά σκεύη·, όπως καί κάθε 'αντικείμενο, πού χρησιμοποιείται στή ζωή 
καί στή δουλειά τοϋ χωρικού ανήκουν στή λαϊκή χειροτεχνία.

Έστιά'δα ακοίμητη ή Ίμβριώτισσα κράτησε άσβεστη τήν πυρά τής οι­
κογενειακής έστίας. Χάρις σ’ αυτήν τά πάτρια ήθη καί έθιμα παραμένουν ζων­
τανά καί ανόθευτα, Εργατική καί οικονόμα,, κατέχει τήν τέχνη τού νοικοκυριού, 
κι’ είναι ρήγισσα μέσα στο φτωχικό της. Προορισμός της είναι τό σπίτι καί ό 
Ιερός ρόλος τής μάννας.

Των κορίτσι ων τά προτερήματα, μέ τή σωματική ομορφιά συνδυάζουν εύ- 
γενικ'ή καί λεπτή ψυχή, πού εκδηλώνεται μέ τήν Εργατικότητα, τήν προθυμία, 
τή φιλοφροσύνη· καί τή φιλοξενία.

«Νοικοκυρές ακούραστες καί 
(χρυσοφέρες κόρες 

τ’ άνε,λεχτά ύφαίνουνε, 'άγνω- 
(στα α άλλες χώρες».

(Τά χωριά μας)

«Πούχες τις κόρες όμορφες
(ψηλές, γαϊτανοφρύδες 

μέ τις στητές κορμοστασιές 
(σαν τού δρυμού τις νύφες, 

μέ τά μαλλιά δεντρογαλιές
(πλεγμένα στο κεφάλι 

κι’ ή κάθε τρίχα γίνονταν όλό- 
(χρυσο μετάξι.

Μοσχοβολούσαν άνοιξη, άν- 
(θια μέσ’ τό λει,βάδι 

χαμογελώντας στις πλαγιές 
(τού Μάρμαρου, τού Μσάδι 

καί φέρναν στά καλάθια τους, 
(σάν τό φλωρί αχλάδια 

άπ’ τής Θαμμένης Πηγής τά 
(δροσερά λαγκάδια.

(Άγρίδια) .
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Κ Ο I Ι Ω Ν Ι Κ Ο  Σ ΒI  Ο Σ 

Έ  θ ι μ, α ~ ο ΰ Γ ά μ ο υ

Γραφικά καί αγνά είναι τά έθιμα τού νησιούι γύρω από το γάμο. Στην 
Ίμβρο ά θεσμός τοΰ γάμου μένει σταθερά εδραιωμένος, στϊ; θεοσύστατες 
βάσεις του.

Σκοπό; του γάμου είναι ή αρμονική συμβίωση καί σχηματισμός οικογέ­
νειας ενωμένης, ή απόκτηση παιδιών καί ή ανατροφή τους.

ΌΕ νέοι αφού δώσουν αμοιβαία υπόσχεση γάμου βρίσκονται μπροστά στο 
καταθλιπτικό πρόβλημα των εξόδων. Γιά νά κάμουν ένα «γάμο τής προκοπής» 
πρέπει νά χρεωθούν κι’ αυτοί καί οί γονείς τους, ή ν’ αναβάλουν τό γάμο ή 
νά κάνουν μόνο γάμο πολιτικό.

ΟΕ γονείς ΘεωροΟν ιερό χρέος τους νά προικίσουν τις κόρες τους γιά νά 
καλοπαντρευτούν. Οι νεόνυμφοι δεν στερούν σέ «χο'βαρόαλήκια» καί περιττά 
έξοδα.

Συνηθίζουν τό κρασί νά είναι όσα καί τά χρόνια τής νύφης, καί οί νιό­
παντρο; σφραγίζουν ένα πιθάρι κρασί στο γάμο τους γιά νά τό ανοίξουν μόνο 
στο γάμο τοΰ πρώτου παιδιού τους. Οί προσκεκλημένοι τρώνε καί πίνουν καί 
γλεντούν. Μέρες, βδομάδες, ετοιμάζονται γιά τό γάμο καί γιά τά τραπέζια, 
γιά τούς όργανοπαΐκτες πού θ’ αγκαζάρουν καί το καφενείο πού Θά νοικιάσουν. 
Μέχρι τά ξημερώματα χορεύουν, χορό αδιάκοπο καί συνεχή. Ή νύφη πρέπει 
νά χορέψη όλους τούς προσκαλεσμένους. Την 'δεύτερη νύχτα τού γάμου κάνουν 
τις «πατσιές» καί την έπαύριο σφίγγουν τή «λαγάρα» (δερμάτινα λουριά πού 
στηρίζουν τά τσαρούχια) καί έχει τήν έννοια τή: οικονομίας (δηλ. νά σφί­
ξουνε τά λουριάή γιά νά ξεχρεωθούν.

■Κάνουν γάμο μέ τούμπανα καί παρατούμπανα καί «ας πάη καί το πα- 
ληάμπελο»!

Γ ά μ ο ς σ το  ιΓ λ υ κ ύ.,

"Ολο το χωριό χαίρεται στο Γάμο. Κι’ άν θάνατος, όλο το χωριό λυπά­
ται πάλι. Δεν περιγράφεται 6 στολισμός τής νύφης πού γίνεται στ’ άρχοντικό 
της, ούτε τό ντύσιμο τοΰ γαμπρού πού γίνεται στο σπίτι -οό απ’ τούς φίλους 
στούς ήχους τού 'βιολιού καί τού σαντουριού. Μέ τά όργανα μπροστά ξεκινά 
ή πομπή νά πάρη τή νύφη· γιά τήν 'εκκλησία. Μπροστά στής νύφης τό σπίτι 
σχηματίζεται ημικύκλιο καί όλοι τή φωνάζουν νά φαν ή ενώ ραίνονται μέ άρω­
μα τα τραγουδώντας συνάμα διάφορα όμορφα τραγούδια όπως π.χ. τό παρακάτω: 

«’Έβγα νύφημ’ στη μπόρτα σου νά Οής τό παληκάρι,, 
στολίσθηκε σάν πέρδικα καί ήλθε νά σέ πάρη».
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"Ολο: χτυπουν παλαμάκια συνοδεύοντας τά όργανα κι’ 6 γαμπρός άνυ- 
πομονεί. Περικυκλιομένη από τούς δικούς της ή νύφη ακολουθεί τέλος τή χα­
ρούμενη πορεία γιά την εκκλησία. Τα όργανα σωπαίνουν κλ άρχιζε- ό παππάς. 
Τά γρόσ-.α πέφτουν βροχή καί τά παιδιά σκύβουν νά μαζέψουν τά λεφτά. Μετά 
το χορό τοΰ Ήσαία αρχίζει το προσκύνημα τοϋ Άνθού τής λεμονιάς, πάνω 
στο κεφάλι τής νύφης καί τοϋ γαμπρού. Οί μουσικοί πού περιμένουν τούς νεό­
νυμφου ς έξω από την εκκλησία αρχίζουν καί πάλι το παίξιμο καί όλοι προσκε­
κλημένοι θά συνεχίσσυν τό «συρτό» στό καφενείο. Συμπεθεριά τι κος, Σαμιώτισ- 
σα, τό Λημνιό, τή Δασκάλα. Γρόσια πέτο Ον στό βιολιτζή. Τά μεσάνυχτα αρχί­
ζει ·δ καρσιλαμάς. Οί χορευτές πίνουν καί χορεύουν, χορεύουν.

ΙΙ.ρώτος θά σύρη τή νύφη στο χορό δ γαμπρός καί κατόπιν οί συγγενείς 
καί τά άλλα παλληκάρια τοΰ χωριού. Μέ λίγα λόγια 'δηλ. τήν ξεποδαριάζουν 
έφ” όσον είναι αναγκασμένη νά χορεύη δσο κρατά δ χορός. Μόλις συγκεντρω­
θούν οί προσκαλεσμένοι στο καφενείο θά πάρουν τό γλυκό τους πού προσφέρε- 
ται από τούς άμεσους συγγενείς τής νύφης καί τοϋ γαμπρού καί είναι ένας δί­
σκος μέ μπακλαβά, κουραμπιέδες κλπ . καλΟφτίαγμένα από τις ’Ίμίβριες νοι- 
κοκυράδες.

0;ί γάμο: στην ’Ίμίβρο γίνονται ώς επί τό πλείστον Χριστούγεννα. Πάσχα 
καί τον Αύγουστο.

Τό κάλεσμα στό γάμο πού έχει τήν έννοια τού προσκλητηρίου γίνεται 
μέ τό λεγόμενο «κλίκι» το όποιον είναι ένα μικρό στρογγυλό ψωμάκι ζυμωμένο 
από σταρένιο «καθάριο» αλεύρι πού στή μέση έχει ένα μικρό πουλάκι ή «π’λούδ».

.Ως παράνυμφος (κουμπάρος) ορίζεται κατά κανόνα δ νουνός (άνάδοχος) 
τής νύφης. Παραγαμπρδς καί παρανύφ’ κάποιος στενός φίλος ή στενή φίλη 
τού γαμπρού καί τής νύφης άντιστοίχως.

Τήν ώρα πού στολίζουν τό γαμπρό στο σπίτι (ξύρισμα, ντύσιμο κλπ.) συ­
νηθίζεται πάνω σ’ ένα τραπέζι πού βρίσκεται στή μέση τής σάλας (σαλονιού) 
νά είναι .αναμμένο ένα κερί πού πολλές φορές τό κ,ρατά συνέχεια κάποιος νεαρός. 
Κατά τήν έξοδο τού γαμπρού από τό σπίτι (για τήν εκκλησία) κάποιος φίλος 
του ή συγγενής βγαίνει στό «χαγιάτι» (νταράτσα) καί ρίχνει 0"σό ντουφεκιές 
(πυροβολισμούς) . "Αν ο γαμπρός τυχαίνει νά είναι τσοπάνος φροντίζει στο 
γάμο νά σφάξη τό καλύτερο κρυάρι, ή τόν τράγο πολλές φορές καί δυο ή τρία 
μαζί.

Κατά τήν ώρα πού τελείται τό μυστήριο τού γάμου μέσα στήν εκκλησία 
ο γαμπρός καί ή νύφη φέρουν στις πλάτες τους ριγμένο ένα κομμάτι ύφασμα 
καινούργιο (ιδίως στ’ Άγρίδια γίνεται αυτό) .

Στο καφενείο πού συγκεντρώνεται δ κόσμος μετά τό γάμο καί προτού μοιρα- 
στοΰν τά γλυκά περιφέρεται μιά νεαρά κοπελλίτσα ή νέος, καί δίνει σέ όλους 
μέ ένα κουταλάκι καρύδι μέ μέλι, ιδίως στούς ελεύθερους γιά νά πάρουν τό 
γούρι. Κοινές οί χαρές, κοινές ο ί λύπες στό χωριό.
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«Γάμος; άστράφτ’ από χαρά 
καί γελοία τό χωριό 
καί αντιλαλεί τό νυφικό 
τραγούδι πέρα ώς πέρα.

Θάνατος όλοι θλιβεροί, 
κΓ άπ’ το καμπαναριό, 
ολόμαυρο ή καμπάνα μας 
τον βάφει τον 'αέρα».

Έ  θ ι μ α Γ ε V ν ή σ ε ω ς

Μόλις γεννηθη ένα παιδί στο Σχοινοΰδι μαζεύουν πέτρες γιά ένα σπίτι 
καί-φυτεύουν δέκα καβάκια περίπου. Αυτά δε τά δέκα δένδρα ίσοδυναμούν, έπει­
τα από 'δεκαπέντε χρόνια, μέ ξυλεία γιά ένα σπίτι.

Γεμίζουν ένα κιούπι μέ κρασί γιά νά Γ ανοίξουν κατά τό γάμο τού παιδιού.

’Έ θ ι μ α  Β α π τ ί σ ε ω ς

Μετά τή βάφτιση ο νουνός ρίχνει γρόσια στον αυλόγυρο της 'εκκλησίας 
καί .δρ,μοΰν τά πιτσιρίκια ποιός νά μαζέψη τά πιο πολλά. Μετά τό μυστήριο 
πηγαίνουν στο σπτίι ό παππάς, ό ψάλτης καί oil συγγενείς, καθ’ 'όσον ψάλλε­
ται τό «όσοι εις Χριστόν Ι'οαπτίσθητε». ’Ακολουθεί φαγοπότι καί γλέντι. ’Ε­
πίσης τή στιγμή πού ό ίε,ρεύς άναγγέλει τό όνομα τού νεοβάπτιστου, τά μικρά 
τρέχουν ποιός πρώτος νά πή τό όνομα στο σπίτι πού βρίσκεται καί περιμένει 
συνήθως ή μητέρα τού παιδιού.

’Αφού πάρει «σαραντισμό» ευχή ή λεχούσα από τήν έκκλησιά έχει μαζί 
της από τό σπίτι πάρει ένα μπουκάλι νερό καί γυρίζοντας στό σπίτι της ρίχνει 
στο δρόμο σταγόνα εύχόνε,ρο γιατί τώχουνε ξατσιπουδιά (γρουσουζιά) όπου 
πέρασε ασαράντιστη. Τό βουνό ραΐζη άμα θά δ ή λεχώνα είναι τό πρώτο βήμα 
πού θά κάνη βαρύς ίσκιος της.

Τό πρώτο βήμα πού θά κάνη στο σπίτι μετά τήν ευχή, άνασκέλινα (περνά) 
ή λεχούσα σίδερο γιά νά είναι σιδερένια.

Θά ν α τ ο ς

-Κακός οιωνός θανάτου είναι όταν λαλή κουκουβάγια στό τζάκι άπ’ εξω, 
όταν λαλή ή όρνιθα όπως 6 πετεινός καί τότε τή· σφάζουν.

Καλούν τόν ιερέα στον ετοιμοθάνατο νά κάνη τήν τελευταία εξομολόγηση, 
ακολουθεί εύχέλαιο καί θεία κοινωνία. "Οταν ό ασθενής βαρόνη καί δεν μπορεί
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νά κινηθή λέμε πώς έπαθε «τον άθεικτο καί άπεφτο» δηλαδή δεν βρίσκε: ήσυ- 
χία ή όταν κάνη κινήσεις απότομες λέμε: or: «άγγελοσκιάχτηκε» ή όταν βλέπει 
το ταβάνι καί δεν μιλά, είναι παραδομένος παραδιδει την ψυχή στόν άγγελο. 
"Όταν δεν βγαίνη ή ψυχήτόν βάζομε καταγής σ' ένα καθαρό κιλίμι γιατί το 
στρώμα ίσως νά έχη μαλλί από ψόφιο αρνί.

Τδ σάβανο πρέπει νά είναι φαμένο στον αργαλειό, 3 πήχες καί βάζομε 
άσπρες κάλτσες καί παντόφλες. Στο νεκρό βάζουν τά καλύτερα μεταξωτά σεν­
τόνια, αλλά στβ χρώμα αφήνουν τό άσπρο σεντόνι, τον βάζουν σέ μιά νεκρό- 
σκαλα καί τον πάνε στην εκκλησία μετά τβν βάζουν στο μνήμα μόνο μέ τδ 
σεντόνι. Στο στόμα τοΰ πεθαμένου βάζουν κεραμύδι πού γράφει 'Ιησούς Χριστός 
νικά. "Ωσπου νά σηκωθή δ νεκρός από τό σπίτι ανάβει φανάρι μέ λάδι, «ο 
κοκός» είναι τενεκές γ:ά λάδι καί έχει «φτύλη·». ’Από βραδύς ξενυχτοϋν τό 
νεκρό στο σπίτι καί όλο τδ χωριό 'έρχονται θυμιάζουν καί φέρνουν λίβανο, σι­
τάρι, κεριά, μέλι, αλεύρι, λάδι. Αύτδ γίνεται μόνο στδ δικό μας χωριό τ’ Ά - 
γρίδια τής ’Ίμβρου. Κατά τό ξενύχτισμα, «παραμονή» διαβάζουν τό ψαλτήρ-ι. 
Ψήνουμε καφέ μέ παξιμάδι καί ανάβουν κεριά. Ό νεκρός είναι καλυμμένος 
ώς πάνω. "Όταν φεύγη από τό σπίτι χύνουν εξο) ένα κατσαρόλι νερό. "Όταν 
β νεκρός έχη τά μάτια 'ανοιχτά τόχουν καί λένε ιότι θά πάρη κι’ άλλον σύντομα.

Στούς μετασχόντας τής κηδείας «μοιράζομε κόλυβα σέ δίσκους («σινία») , 
3 προσφορές « (σταυρούς») , τις κόβουν σέ τε«μάχια καί σέ κρασί βουτάν τό ψο>- 
μάκι καί λένε «Θεός σ' χωρέστον». Μετά τή ταφή πάνε σπίτι οί συγγενείς καί 
γνωστοί καί τρώνε αφού πρώτα μακαρίσουν ξανά μέ ψωμί καί κρασί. Αυτό λέ­
γεται «τραπέζι τής Παναγίας». Τρώμε κρέας, βραστό μέ πτάτες, πάνω σέ σοφρά 
οηλδή χαμηλό, καθιστο τραπέζι μέ σκούρο τραπεζομάντηλο καί πίνομε κρασί 
μαύρο. Πιστεύομε ότι επί 40 ημέρες ή ψυχή τού νεκρού γυρίζει ένα γύρω στο 
σπίτι καί στο μέρος πού «ξεψύχησε 3 μέρες άνάβουν κεριά καί τό καντήλι 
συνέχεια αναμμένο πρωί βράδυ, βρέχει, χειμάζει Ιέξάπαντος πρέπει νά πάμε 
στο τάφο.

'Την επαύριον πλένομε τά ρούίχα τοΰ 'νεκρού στη βρύση τού χωριού. Μαζί 
μέ τά τρίμερα δίνομε ένα πιάτο, καί μία πετσέτα, κουτάλι καί περόνι, Ή παν- 
τρε«μένη γυναίκα φοράει καφέ τουλπάνι όταν πεθάνουν ο! γονείς της καί ό 
άντρας 40 μέρες αξύριστος.

Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Η  Ο Ρ Γ Α Ν Ω Σ Ι Σ

α) Κ ο ι ν ο τ η ς:
Ή κοινότητα διοικεΐται από τον πρόεδρο τού χιοριού. τον «στορμπατζή» ή 

«μουχτάρη» καί τούς πέντε ή έπτά συμβούλους του πού λέγονται «άζάδες». 'Η 
κοινότητα διατηρεί καί δύο «φύλακες» κουρουτζίδες πού έκτελούν χρέη κλη- 
τήρος καί άγροφύλακος. Περιέρχονται συχνά τις έξοχικέ; περιοχές όπου άπα-
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γορεύεται να ‘βόσκουν τα ζωντανά 'ελεύθερα. "Οσα πιάσουν τά συγκεντρώνουν 
σέ 3?δικό σταΰλο «φυλακή των ζώων» από οπού τά περνούν οΐ ιδιοκτήτες άιροΰ 
πληρώσουν προηγουμένως τό ανάλογο πρόστιμο «τζεζά» στην κοινότητα.

Γιά τις ζημιές πού γίνονται από ζώα στά σπαρμένα χωράφια, στους 
μπαχτσέδες, στά ελαιόδεντρα, δ ιδιοκτήτης καλεΐ έναν από τούς άζάδες ώς 
έκτιμητή δ όποιος και θά εκτίμηση τή ζημιά καί θά; έπι'βάλη τό ανάλογο 
πρόστιμο.

β) Ή ο ί κ ο γ έ ν ε ι α :
Ό πατέρας τής οικογένειας λέγεται κύρης πού είναι 6 στύλος τοΰ σπιτιού.
Ή  γυναίκα έχει το τιμόνι στό χέρι της, είναι ή νοικοκυρά,, ή βασίλισσα 

τού σπιτιού. Στά παληά τά χρόνια γιά την ανύπαντρη έλεγαν: «Παρθένος 
καλέ, είναι αυτή». "Οταν ή νοικοκυρά έχει τραπέζι είναι υποχρεωμένη ν·ά πε­
ρί ποιηθή τούς «μουσαφίρηδες».

γ) Σ υ ν ε ,ρ γ α σ ί α κ α ί Ά  λ λ η λ ο 6 ο ή θ ε ί α :
Στις ατομικές εργασίες, στό θερισμό, τρυγητό, λη ο μάζεμα άλληλοβοη- 

θοΰνται οι χωριανοί, ή βοήθεια αυτή λέγεται «μητζή».
Καί στις κοινοτικές υποθέσεις στό κτίσιμο Εκκλησίας, σχολείου, άνοιγμα 

δρόμου βοηθούν όλοι δωρεάν.

Γ έ ν ι  κ α ί 5 Α ρ χ α I 6 ι κ α  ί ου.

’Από 18 χρόνων καί τόάγόρι καί τό κορίτσι δέν μπορούν νά τό εξουσιά­
σουν ο! γονείς, θεωρείται β νέος ενήλικος καί ικανός γιά δικαιοπραςίες.

"Οταν συμφωνηθή κάτι, ζώον ή χωράφι καί δοθή καπάρο καί δ άλλος 
πάρει τό λόγο του πίσω χάνει τό καπάρο πού είναι νόμος, έστω κι’ άν παρουσια- 
στή άλλος μέ διπλάσιά τιμή.

Στά παλιά χρόνια τό δάνειο γινόταν μέ λόγο «χωρίς γραμμάτιο» καί έδιναν 
μικρό τόκο.

Ή δωρεά σέ ίδρυμα ή στά παιδιά τής οικογένειας γινόταν γραπτή. "Οταν 
πωλοΰσαν ακίνητα, ζώα, κλπ. προτιμούσαμε τούς συγγενείς, πρώτα 'δ.αδελφός, 
πού όταν δέν είχε χρήματα, δ αδελφός έπρεπε νά τον περιμένη.

Ή μίσθωσις τού κτήματος, τό ενοίκιο, γίνεται ώς Ιξής:
Γιά ένα χωράφι δύο στρεμμάτων δ ιδιοκτήτης παίρνει 20 κιλά στάρι, ή 

μισάρικο, οπότε βάζουν μισό - μισό τό σπόρι, το δέ ζέψιμο καί θέρισμα θά το 
κάνη δ ενοικιαστής τού χωραφιού. "Οταν θεριστή τό κάνουν δεμάτια καί τό 
μοιράζουν έζ ίσου.

Στά προξενιά γάμου όταν δέν πετύχουν παίρνουν ένα φλυτζανάκι καί το 
πατούν στό τηγάνι καί μουντζουρώνουν τόν προςενητή, πού δέν πέτυχε τό προ-
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ξένιό.. "Οταν πετύχαινε 6 προξενητής ήταν περήφανος: «νά καλέ εγώ έκανα 
τήν προξενιά καί πέτυχε».

Βάζαμε στοιχήματα, όποιος έχανε έκανε'τραπέζι ή διασκέδαση.
Για σύνορα βάζαμε φράχτες από πρινάρια - στύλους πού μπλέκαμε μέ λι- 

γαριές, ή ανοίγαμε χαντάκι. Στ3 αφτιά των γιδοπροβάτων βάζαμε σημάδια, 
τρυπούσαμε τ’ αφτί στη μέση πού λεγόταν τριπάφτι ή τό κόβαμε λοξά καί λε­
γόταν «πιστοκάλαμο», καί στο μπροστινό αφτί «μπροστοκάλαμο», καί στην 
μέση «σχίσμα».

Ό κάθε «τσοπάνης» είχε τά σημάδια του· καί οπού πήγαινε τό ζ(7)ο του 
άνακαλύφτανε που είναι τοΰ τάδε τό σημάδι.

"Οταν δ κλώνος έπεφτε σέ άλλο κτήμα τότε κατά νόμο έπαιρνε τό καρπό.
Τό ύποθηκοφυλάκιο, τοΰ χωρίου λέγεται «ταποΰ» καί τό χαρτί πού γράφει 

ότι τό σπίτι είναι δικό σου· λέγεται «κοτσάνι».
"Οταν δεν άνακαλυφθή άλλος ιδιοκτήτης σέ 20 χρόνια γίνεται δικό σου.
Τό πέρασμα από ξένο κτήμα λέγεται «άμπασιά».
Γιά ενέχυρο δίνουμε χωράφι ή πολύτιμο πράγμα τοΰ σπιτιού κι’ όταν όέν 

επιστρέφουμε τά χρήματα μέχρι τήν προθεσμία τής 'επιστροφής των, οφείλει 
νά τό χάση.

■Κάποτε ή πεθερά μου — 'θεία Σοφούλα — έδωσε ενέχυρο ένα πενηντάληρο 
μαλαματένιο (φλουρί χοντρό) γιά 10 λίρες χάρτινες τούρκικες κι’ όταν πέρασε 
ή προθεσμία δεν τής τό έδωσαν καί τής έδωσαν χρήματα τής αξίας τοΰ νο­
μίσματος.

Ή αρραβώνα σύμφωνα μέ τό νόμο είναι νά γίνη στά 18 χρόνια. Προσκα- 
λοΰμε τό παππά, το κουμπάρο καί στενούς συγγενείς καί γίνεται θρησκευτικός 
άρρα'βώνας, 6 παππάς τούς σταυρώνει καί τοΰ γαμπρού' δ μπαμπάς βάζει τά 
δακτυλίδια.

Γιά νά βγάλη τήν κοπέλλα είςου δ γαμπρός έπρεπε νά πάρη άδεια από 
τον πατέρα της καί νά 'βγή μέ στενό συγγενή ή μέ τή μητέρα της καί οέν 
είχαν πολλές σχέσεις, ό γάμος γινόταν γρήγορα στήν ημερομηνία τής συμφω­
νία ς λεγόταν «τό γοργόν καί χάριν» γιά πολλούς .λόγους.

Προίκα δίνουμε δταν ζητήση ό γαμπρός όπου οφείλει δ πεθερός νά δ (όση 
όσα ύποσχεθή άλλως χαλάει ή δουλειά. "Όταν παρθοΰν μέ αγάπη δεν έχει 
δικαίωμα μετά νά ζητήση από τον πεθερό-.

Πριν παντρευτούν γίνεται δωρεά μέ ευχαρίστηση καί άπ’ τά δύο μέρη, 
λ.χ. ή νύφη έκανε «φατά» πουκάμισα, 'δ γαμπρός αγόρασε στή νύφη, παν­
τόφλες, παπούτσια, φουστανάκι. Ή  πεθερά έκανε δώρα στο γαμπρό καί ρούχα.

"Όταν δέν θέλουν ο! γονείς καί των δύο μερών τό γάμο καί τά παιδιά 
αγαπιούνται υπερβολικά κλέβει δ γαμπρός τή νύφη καί φεύγουν σέ άλλο μέρος 
έκτος -ής ’Ίμβρου.

"Οταν ύπάρχη καλή διάθεσις στο γαμπρό καί στο πεθερό τότε μένουν
μαζί.
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'Όταν ή κόρη ’δεν είναι έν τάξει καί ό γαμπρός δέν τό είχε άντιληφθή 
έγκαίρως σύμφωνα μέ τό νόμο δικαιούται νά τή χωρήση.

Ή περιουσία γράφεται στο όνομα τής κόρης στη προίκα της, έχουν ίδια 
δικαιώματα καί δεν μπορεί νά τον έλέγξη ότι τοΰ έδωσε προίκα τού1 γαμπρού.

'Κι’ δταν δεν έκαναν παο-,ά δεν χώριζαν,, κατόπιν συνεννοήσεως Ιπαιρναν 
«ψυχοπαίδι», ’Έχομε πολλά παραδείγματα τέτοια.

"Οταν πεθάνη ή γυναίκα άτεκνο; ή δ άνδρας, κληρονομούνται από τούς 
ίδιους, δενεπιστρέφεται ή προίκα στο προικοδότη.

Τά ορφανά παιδιά τά φρόντιζαν οχ συγγενείς καί άν δεν υπήρχαν συγγε­
νείς ή κοινότης τού χωριού καί ή εκκλησία.

"Οταν τό παιδί πράττη κακές πράξεις πού ρεζιλεύουν τούς γονείς στο χω­
ριό, άποκηρύττεται, όταν πεθάνουν όμως οί γονείς παί,ρνει την περιουσία τους.

Ξένοι γίνονται αδερφοί μέ όρκο ενώνοντας τά αίματα, κό'βοντας μέ μαχαίρι, 
τή φλέβα τοΰ χεριού των, καί τέτοιος αδελφός ποιητός δέν μπορεί νά παντρευ- 
τήτήν αδελφή τοΰ άλλου άδελφοποιητοΰ.

“Οταν πάλι ξένα παιδιά πΐοΰ'ν γάλα από τήν ίδια μητέρα δέν μποροΰν 
νά παντρευτούν, γιατί γίνονται σάν αδέλφια.

Τό κορίτσι παίρνει τή μεγαλύτερη περιουσία γιατί είναι τό αδύνατο 
μέρος. Ό πατέρας κρατεί ενα καλό σπίτι ή κτήμα γιά τον εαυτό του καί τή 
γυναίκα του, καί τό παιδί πού έχει ευχαρίστηση μετά τοΰ δίνει δ,τι μπορεί.

Τή διαθήκη συντάσσει ό πατέρας κατόπιν συνεννοήσεως μέ τή μητέρα. 
"Ολα τά άλλα παιδιά εκτός απ’ τό κορίτσι παίρνουν το ίδιο μερίδιο. "Οταν 
ξαφνικά πεθάνη ό πατέρας τότε τά καλά αδέλφια παραχωρούν τό μερίδιό 
τους στήν αδελφή. "Οταν δέν υπάρχει κληρονόμος τή περιουσία παίρνει ή Κοι­
νό της τοΰ χωριού.

Τά γιδοπρόβατα τά αγοράζουν έμποροι από το Τσανάκαλε μέ χρήματα ή 
μέ ανταλλαγή σταριού.

Σύμφωνα μέ τό αδίκημα πού θά κάνης είναι καί ή ποινή, πρόστιμοι φυλά- 
κισις, ξύλο (ΝΟΗΙλο) άφθονο τούς χύνουν το νερό καί τούς χτυπούν, καί τέ­
λος ισόβια δεσμά καί θάνατος.

’Ανεύθυνοι είναι οί ανήλικοι κάτω από 7 χρόνων καί οί παράφρονες.
Στά παλιά χρόνια υπήρχε έκδίκησις «οφθαλμός αντί οφθαλμού1».
Όρκιζόταν γιά ν’ απόδειξη, τήν αθωότητα του ο ένοχος, άλλ’ όταν ήταν 

έπίορκος τριπλασιαζόταν ή καταδίκη· του.

Χ α ι ρ ε τ ι σ μ ο ί

Πρέπει νά χαιρετηθούν καί οί δυο όταν συναντηθούν, καί ό όρθιος πού 
περνά, χαιρετά τον καθιστό.

Τό πρωί «'Καλ ημέρα».



.Λαογραφία. καί ιστορία της ’Ίμβρου 259

Το .μεσημέρι «ώρα καλή» καί κουνοΰν τα χέρι.
Το βράδυ «καλή - σπέρα».
Τον ιερέα τον άποκαλοΰν «πάτερ».
Το 'δάσκαλο «Κύριε».
Το θείο τδ χαιρετά καί τοΰ λέει: «καλησπέρα μπάρμπα» καί «θειά». 

Χ ρ ι σ τ ο υ γ ε ν ν ι ά τ ι κ α  ίέ θ ι μ α

’Από τό καλοκαίρι κάθε νοικοκυρά διαλέγει ένα ή 'δύο αρνάκια νά τά 
κάμη «ψιμοϋλες», τά τρέφει μέ τό καλύτερο χορτάρι, βρώμη ή κριθάρι για νά 
παχύνουν καί νά τά σφάιξουν τά Χριστούγεννα. Ο'ΐ ψι μούλες είναι τόσο ήμερες 
πού υπάρχει καί ή παροιμία «τόν ακολουθεί σάν ψιμούλα» ή «τον έκαμε σαν 
ψιμούλα».

’Άλλη προετοιμασία γιά τις γιορτές, τοΰ Δωόεκάμερου είναι ή διατροφή 
των χοίρων. Τρεις φορές τή μέρα ταΐζουν καί ποτίζουν τδ χοίρο πού θυσιάζουν 
τή παραμονή των Χριστουγέννων. Σέ κάθε νοικοκυρόσπιτο κρέμονται οί μπρι­
ζόλες, αλατισμένες, ριγανωμένες περιμένοντας τόν επισκέπτη! θ ! νοικοκυρές 
κάνουν «κα'βουρμάδες» μέ χοιρινό κρέας μόνο, είτε ανακατεμένο μέ πρόβειο ή 
τραγήσιο.

Τόν καβουρμά μαγειρεύουν μέ χόρτα καί λαχανικά, μέ ρύζι ή πατάτες, 
τις χειμωνιάτικες μέρες.

Τό Χριστουγεννιάτικο κρασί είναι ό συνοδός κάθε καλού μεζέ κάθε καλο­
ψημένης μπριζόλας, πού τονώνει τούς χωρικούς καί «θολώνει το μυαλό» τους.

Χ ρ ι σ τ ο υ γ ε ν ν ι ά τ ι κ α  κ ά λ α ν τ α .

Τήν παραμονή οί νοικοκυρές κάνουν τις Χριστουγεννιάτικες προετοιμασίες 
τους, είναι δλο βιασύνη καί τρεχάματα στή βρύση,, στο φούρνο, στά μαγαζιά. 
Οί δρόμοι μοσχοβολούν σταρένιο ψωμί, μπαχαρικά, κουραμπιέδες καί γλυκά. 
Τά παιδιά γυροβολοΰν δλα τά σπίτια νά πουν τά κάλαντα καί νά σκορπίσουν 
τή χαρά. Οί νοικοκυράδες τά φορτώνουν χίλια δυο φιλέματα, σύκα, ξερά, στα­
φίδες, αμύγδαλα, γλυκίσματα..

"Όλα τά σπίτια είχανε κεχλιμπαρένια κυδώνια, καί κόκκινα ρόδια κρε­
μασμένα στά «διατόνια».

«Εις έτη πολλά» καί φεύγαν τά παιδιά φορτωμένα μέ πολλά καλά. Τά 
κάλαντα τά λέγανε καί μέσ’ τά καφενεία:

«Χριστός γεννάται σήμερον 
εν Βηθλεέμ τή πόλει 
οί ουρανοί άγάλλοντα; 
χαίρει ή κτίσις ολη...».
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Χ ρ ι σ τ ο ύ γ ε ν ν α  στ ο χ ω ρ ί ο

«Γλυκός σήμαντρου ήχος γρικιέται ωσάν βαθειά, απ’ τον ούρανό, μέσα 
οτή νύχτα να σκορ-πιέται».

Gt χαρμόσυνοι ήχοι τής καμπάνας -οΰ χωριού δονούν την παγωμένη ατμό­
σφαιρα. Σαν εγερτήριο σάλπισμα καλούν τούς χριστιανούς στήν εκκλησία, στη 
γιορτή τής ειρήνης καί τής χαράς, καί τό χωριό γλυκσξυπνά την άγια μέρα 
νά γιορτάση»..

.Μέ τό φανό στο χέρι ξεπορτίζουν σάι φαντάσματα στη παγερή νυχτιά. 
Τά αναμμένα δαυλιά καί λαδοφάναρα δείχνουν τό δρόμο στούς πιστούς γιά τήν 
εκκλησία. Τά στενά σοκάκια -ου χωριού γεμίζουν από κόσμο. Ή ταπεινή τους 
εκκλησία αγκαλιάζει μέ χαρά τά λατρευτά της τά παιδιά, στή στοργική της 
αγκαλιά. "Όλοι σιγοψιθυρίζουν: «Δόξα εν ύψίστοις Θεώ καί επί γης ειρήνη 
εν άνθρώποις ευδοκία».

Οι άδολοι στοχασμοί των χωρικών υψώνονται σέ κόσμους αγγελικούς καί 
τό θαμπό φως τού καντηλιού τούς κάνει νά όνειρ-εύωνται πώ: σ’ αυτούς τούς 
ταπεινούς τσομπάνηδες οί άγγελοι φτερούγισαν καί μήνυσαν τή γέννηση τού 
Θεανθρώπου, καί πώς αυτών των αγαθών γεωργών τά ζώα θερμά νάνε μέ τήν 
ανάσα τους τον ’Ιησού στή βρεφική του φάτνη. Μέ τό γλυκοχάραμα γυρίζουν 
στο φτωχικό τους τό καλύβι μέ τήν ικανοποίηση ζωγραφισμένη στό πρόσωπό 
τους πώς έκαναν τό χρέος τους τή μέρα αυτή τών Χριστουγέννων. Κατά τό 
μεσημέρι ένα παχύ αρνί τούς περιμένει μ’ άγνό κρασί καί μια ευχή: «Καί τού 
χρόνου παιδιά». Τό σάλπισμα τ’ αγγελικό «Χριστός γεννάται δοξάσατε» τό 
παίρνουν βουνά, λαγγαδιές, δένδρα, λουλούδια καί πλαγιές τό κάνουνε τρα­
γούδι. "Ολη ή φύση σιγοψιθυρίζει τόν ύμνο τό χερουβικό πού άπ’ τον ούρανό 
φθάνει στή γή τών Χριστουγέννων τήν αυγή, μελωδικό τραγούδι.

«Τ ό π ο δ α ρ ι κ ό»

Ένα παλαιό έθιμο πούσυνεχίζει μέχρι σήμερα νά εφαρμόζεται καί νά 
γίνεται τήν ημέρα τής Πρωτοχρονιάς στά Ίμβριακά σπίτια είναι καί τό πο­
δαρικό.

Τό ποδαρικό στηρίζεται σέ αρχαιότατη δεισιδαιμονία.
Ό ’Ιώβ είπε ε!ίς τον πεν'θερόν του· Λάβαν:.«καί ευλόγησε σε ο Θεός επ’ 

τώ πο'δί μου» μέ άλλα λόγια δηλ.. τό ποδαρικό μου ήταν καλορίζικο. Τό ίδιο 
λέγει καί ή Γραφή μου τόν ’Ιωσήφ όταν μπήκε στό σπίτι τού Πετεφρή.. Ό 
δέ Σουΐδας ερμηνεύει: «...Θεράποντι ορνιν τού Άριστεφάνους». Έπί τινας ε’ιώ- 
θασι τών θεραπόντων καλόποδας λέγει».

Στήν ’ΊμΙβρο από τήν παραμονή ορίζεται τό πρόσωπο — πού θά κάμη τό 
ποδαρικό γιά νά πάη γουρλίδικα ή καινούργια χρονιά. Προτού χτυπήση ή

060



Λαογραφία καί ίοτορία τής "Ιμβρου 261

καμπάνα της εκκλησίας το προκαθορισμένο πρόσωπο παίρνει μια στάμνα και 
πηγαίνει στη βρύση να τή γέμιση- μέ νερό. Έπιτσρέφοντας παίρνει μαζί του- μια 
σιδηρόπετρα (γ,ρανιτόπετρα) πού την ρίχνει μόλις μπη μέσα στο σπίτι οπού 
είναι μαζεμένα όλα τά μέλη της οικογένειας λέγοντας την εύχή: «νάναι γερό 
καί στερεό τό σπίτι σαν αυτή την πέτρα».

ΣΓΜΒΟΛΗ ΣΤΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ ΜΑΣ

Η ρ ω τ ο χ ρ ο ν ι ά τ ι κ α I θ ι μ α

ΤΟ Π Ο Δ Α Ρ Ι Κ Ο

Συνήθιζαν τά παληά τά χρόνια τό πρωί τής Πρωτοχρονιάς νά κάμουν πο­
δαρικό στο σπίτι τους, οί Σχοινουόιώτες, πρώτα κάθε νοικοκύρης στό σπίτι του, 
κΓ ύστερα όλοι οί δικοί καί γνωστοί πού θάρχόταν νά τόν έπισκεφτοΰν. Τό 
ποδαρικό ήταν μιά πέτρα βρυασμένη πού την έπαιρναν συνήθως απ’ τις στέγες 
των σπιτιών, άπ’ αυτές πού είναι πετρωμένα τά κεραμύοια. Την πέτρα την 
σταύρωναν, την έπαιρναν στο χέρι τους καί γυρίζοντας προς την Ανατολή έ­
καμαν μ5 αυτή τρεις φορές το σημείο τοΰ σταυρού. Τήν κρατούσαν κατόπιν 
μέ τά δυο χέρια πίσω στή μέση τους έμπαιναν στο σπίτι καί τήν άφηναν νά πέση 
μέ πάταγο. Ή βρυασμένη πέτρα είχε τούτη τή σημασία: "Οπως ή πέτρα είναι 
σκεπασμένη μέ τή βρυά έτσι καί το σπιτικό νά σκεπαστή μέ τ’ αγαθά καί 
νάναι στέρια καί σίγουρα όπως ή βρυά στήν πέτρα.

Ποδαρικό έκαμαν καί στή βρύση όταν τήν αύγή πήγαιναν νά φέρουν «τ’ 
αμίλητο νερό». Κάθε νοικοκυρά ή κοπέλλα πήγαινε στή βρύση γιά νερό,, στό 
δρόμο δεν έβγαζε μιλιά, έκαμε ποδαρικό στή βρύση ρίχνοντας μιά πέτρα μέσα 
στή γούρνα, γέμιζε τή λαγίνα της καί γύριζε στό σπίτι της αμίλητη, όπως ήρθε, 
φέρνοντας έτσι «τ’ αμίλητο νερό» ή «βασιλονέρι». Άλλοι το ποδαρικό τό κά­
μουν μέ τό ρόδι.

ΤΟ Ρ Ο Δ Ι

’Άλλη συνήθεια λιγώτερο ξεθυμασμένη: άπ’ τό ποδαρικό είναι τό ρόδι. 
Παίρνουν ένα ρόδι καί το κατρακυλούν σ’ όλο τό σπίτι άπό κάμαρη σέ κά­
μαρη, περπατώντας το ολόγυρα στό κάθε δωμάτιο Ινώ 'επαναλαμβάνουν τήν 
εύχή «όπως είν’ τό ρόδι γεμάτο, έτσι νά γέμιση καί το σπίτι καλά» καί σάν 
τελειώσει τό κατρακύλισμα σηκώνουν τό ρόδι ψηλά καί τό χτυπούν δυνατά στό 
πάτωμα νά σπάση. Τό ρόδι σκορπά καί τό σπίτι γεμίζει μέ κόκκινες ρόγες τού 
ροδιού.
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Ι Ι Ρ Ο Λ Η Ψ Ε Ι Σ

Οί Σχοινουδ ιώτες προσέχουν πολύ σέ κάθε πράςι καί ενέργεια τους, την 
Πρωτοχρονιά, γιατί έχουν τήν πρόληψι πώς δ,τι συμβεΐ την ημέρα τοΰ 'Αηβκ­
οίλη, β α σ ι λ ε ύ ε ι ,  δηλαδή θά επαναλαμβάνεται συχνά δλο τδ χρόνο. 
’Έτσι αποφεύγουν αυστηρά τις δοσοληψίες ή μάλλον τά βε,ρεσέδια, τις ζημιές, 
τις φιλονικίες, καί γενικά κάθε τι κακό. Οί κυνηγοί επίσης παν νά -βασιλέψουν 
το τουφέκι τους γιά νά έχουν 'επιτυχίες δλο το- χρόνο. Καί τά παιδιά αποφεύ­
γουν τις άταίςίες γιά νά μή τά «βασιλέψουν» (ξυλίσουν) οί γονείς τους.

ΤΑ  Κ Α Λ Α Ν Τ Α

Ο ΑΗΒ ΑΣ ΙΛΗΣ ΖΕΥΓΟΛΑΤΗΣ

’Αρχή μηνιά κι’ αρχή χρονιά κι’
(αρχή τοϋ Γενα,ρίου 

κι’ αρχή πού βγήκε β Χρίστος 
(στή Γή νά περπατήση.

Περπάτησε, χαιρέτησε ’όλους 
(τούς ζευγολάτες 

κι’ δ πρώτος ο χαιρετισμός
(ήταν "Αγιος Βασίλης.

"Αγιε Βασίλη ΐμ’ Δέσποτα, πόσα 
(πινάκια σπέρνεις,

— Σπέρνω κριθάρι δώδεκα, σιτάρι 
δεκαπέντε

κι’ εκείνο μέ το φάγανε περδίκια 
(καί λαγούδια

πέρνω το τουφεκάκι μου νά πά’
(νά τά σκοτώσω.

Ούτε λαγούδια σκότωσα μη'δέ 
(περδίκια πιάσα, 

μάν’ θέρισα- κι’ αλώνισα ούλα τ’
(άποφαγούδια

κι’ έκανα χίλι’ αμέτρητα καί χί- 
'(λία μετρημένα 

κι’ 'εκεί πού τά μετρούσαμε νά
(κι’ ο Χρίστος καί πέρνα 

καί στάθη καί τά βλόγησε μέ το 
(δε'ξί του- χέ,ρι
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μέ το οειξί ,μέ -δ ζερ'βί μέ το μα­
λαματένιο.

ΚιΊ έχεϊ πού στάθη ό Χριστός 
(χρυσό δενδρί έιβγήκε 

και κάτω στις ριζοΰλες του μια 
(κρυσταλλένια 'βρύση 

καί πάνω στα κλωνάρια του περ­
δίκια κελαδούσαν 

δεν ήταν μόνο πέρδικες, γαρου- 
(φαλλιές λεβέντικες 

μόν’ καί περιστεράκια, μαύρα 
(μου γλυκά ματάκια.

Περνούν στα νύχια τους νερό καί 
(στα φτερά τους χιόνι 

νά λούσουν τόν αφέντη μας νά 
(πλύνουν την κυρά μας.

Καί ε'ίς έτη πολλά καί τοΰ χρόνου νάμαστε καλά.

01  Κ Α Λ Λ Ι Κ Α Ν Τ Ζ Α Ρ Ο Ι

Οί καλλικάντζαροι είναι όντα αλλόκοτα καί μικροκαμωμένα μέ δυσανάλογο 
ανάστημα κι’ άποτρόπαιο μούτρο. ’Έχουν πόδια πολύ στενά καί μαύρη επιδερ­
μίδα· το χρώμα τους δικαιολογείται ίσως από τον τόπον τής διαμονής τους, 
αφού κατά την δοξασία τ,οϋ λαού, όλο το δωδεκαήμερο κάθονται μέσα στην κα­
πνοδόχο. ’Έρχονται παραμονή των Χριστουγέννων καί κονα,κιάζουν μέσα στην 
καπνοδόχο κάθε σπιτιού. Τις νύχτες, όταν πιά σβύση ή φωτιά στό τζάκι καί 
καταλαγιάσει κάθε ψυχή, κατεβαίνουν άπ’ την καπνοδόχο καί περπατούν δλο 
το σπίτι, γυρεύοντας νά γλύφουν καμμίά λιχουδιά. Τά βήματά τους είναι κοντά, 
γρήγορα καί πηδηχτά καί κάμουν τέτοιο κρότο πάνω στά σανίδια σάν νά φο­
ρούν ξύλινα πέδιλα. Την αυγή μόλις λαλήσει ό πετεινός ξαναμπαίνουν στη 
καπνοδόχο. Πολλές φορές φιλονεικούν μεταξύ τους κι’ άλλοτε άπαγγέλουν έν 
χορφ την απαίτησή τους νά τούς δώσουν κάτι νά φάν, Ιέπαναλαμβάνοντας σάν 
επωδό την απειλή:

δόμ’μοι νήμα, δό’μοι ξύλα 
μή σέ μπήξω στη Λανάρα 
καί σέ πάγω στό γιαλό 
καί σέ φάν’ τά μαύρα ψάρια 
καί τό αρμυρό νερό.
Για πήττα, για λουκάνικο
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γι’ άπ’ τή πλευρή κουμμάτα 
κι’ άπού τή σφΰδα π’ άνοιιςες 
κι’ μάς καμμιά κανάτα.
Δό’μοι νήμα, δό’μοι ξύλα κ.τ.λ.

Τούτο γίνεται κάθε πρωί προτού ή νοικοκυρά ανάψει φωτιά.
Τήν παραμονή των Φώτων πού βγαίνει δ παππάς στον αγιασμό τρομοκρα­

τημένοι παίρνουν δρόμο πάλι για το δάσος, τά λαγκάδια καί -ίς τρύπες τής γης 
γιατί συχαίνοντχι τον αγιασμό όπως 6 διάβολος τδ λιβάνι.

Ό πρώτος τους τούς μαγεύει λέγοντας τους:
’Άντισιτοι νά φεύγουμε 
κι’ έρχητ’ δ Σουρλόπαππας 
μέ τήν αγιαστούρα του 
καί μέ τήν βρεχτούρα του.
— Πού ν’ -τος, πούν, -τος;
— Νά - τος! στοΰ παππά τή βρύση 
λούζε ται χτενίζεται
στ ρ α'β ο φ ακ ιολίζεται.

Καί οί νοικοκυράδες συνεργούν στο κυνήγημά τους. Τό πρωί τής παρα­
μονής βάζουν φωτιά για νά κάψουν τή καπνιά ποδναι μαζεμένη στήν καπνο­
δόχο κι’ ενώ ανεβοκατεβάζουν ένα μακρύ ξύλο μέσα στή καπνοδόχο, λεν’ στον 
π ρ ω το κ α λ λ ι κ ά ν τζ α,ρ ο.

Σούγλου μούγλου, πυρουμένου 
νά σέ βάλου στο αυτί σου 
νά σέ καίει καί νά πονεΐ σου.

•Μαζεύουν κατόπιν τή στάχτη καί τή ρίχνουν ολόγυρα στο σπίτι, σύρρι­
ζα στον τοίχο, γιά νά μή ςαναγυρίσουν οί άφωρισμένοι.

’Άλλη εκδοχή τής συνήθειας αυτής είναι δτι στά σπίτια πού σκορπούν 
τή στάχτη αϋτή γύρω, δεν μπαίνουν μυρμήγκια πού δαγκώνουν καί ψοφούν τά 
κοράκια κατά τό καλοκαίρι!...

”Ε θ ι μ α τού  Ε σ τ α υ ρ ω μ έ ν ο υ  X ρ ι σ τ ο· 0

’Έθιμα άπλότητος καί αγνής καρδιάς τών νησιωτών τής ’Ίμβρου, χαρακτη­
ρίζουν τις άγιες μέρες τής «Μεγάλης Εβδομάδας».

Μόλις τελειώσει ή ακολουθία, τών ωρών οί κοπέλλες στολίζουν τον Επιτά­
φιο καί τον ετοιμάζουν γιά τή βραδυνή εκφορά.

’Άλλες φέρνουν λουλούδια, άλλες τά δένουν, καί άλλες μοιρολογούν τό Χρι­
στό. Τό μοιρολάγι τού Χριστού ή τό «άσμα τού ’Εσταυρωμένου» ψάλλεται μέ μο­
νότονο ρυθμό άπό γυναίκες μέ άσπρες ή χρωματιστές «άπλάοες» πού κάθονται 
γύρω στον επιτάφιο. Τό έχουν «τάμμα» ή κάθε γυναίκα νά μοιρολογήση τό Χρι­
στό. Σήμερα τό έθιμο αύτό κοντεύει νά ςεχαστή καί ψάλλονται μόνο ώρισμένα 
δίστιχα άπό τό «~Ασμα τού Εσταυρωμένου».
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«ΤΟ ΑΣΜΑ ΤΟΤ ΕΣΤΛΓΡΩΜΕΧΟΓ»

(ΕΝ ΙΜΒΡΩ)

Καλό ’να)', τάγιος ό Θεός, καλό ’ναι κι’ ας τό πούμε.
Κι’ όπου τό λέγει, σώνεται, κι’ όπου τ’ ακούει αγιάζει,
Κο’ όποιο; τό καλαφογκ,ρισθή παράδεισο ίθά λάβη.
Παράδεισο καί λειτουργία, μέσ’ στ’ "Αγιο Μοναστήρι,
Έκεΐ Άγγελοι λειτουργούν καί Άποστόλοι ψέλνουν,
Ψέλνοντες τ’ άγιος 6 Θεός, καί τήν άγια Μητέρα.
Κάτω στα Ιεροσόλυμα, καί στοϋ Χριστού τόν τάφο.
Έκεΐ όενδρί δεν ήτανε, καί δένδρο φανερώθη,
Τά φύλλα ’ταν Απόστολοι, κ’ οί κλών’ ήταν Προφήτες.
Πού προφητεΰγαν κ’ έλεγαν, για τού Χριστού τά πάθη.
Χριστέ μ’ όταν σ’ έπήρανε οί άνομοι έβραιοι,
Σαν κλέφτη σέ αρπάξανε, σαν κλέφτη σέ τραΐβοΰσαν 
Κι έμπρός στην πόρτα χοΊ ληστή ’πήγαν καί σ’ έσταυρώσαν. 
Κυράτσα ή Μαγόαληνή, καί τού Χριστού ή Μάννα 
Κ’ ή τού Λαζάρου αδελφή ή μοσκογεννημένη.
Πήρανε τό δρομί — δρομί για τον Μονογενν ή,
Τον Φαραώ (’) εύρήκανε στέκουν καί τόν ρωτούνε.
— 7Ω Φαραέ, ώ Φαραέ, πας κ’ είδες τον υιόν μου;

— Τώρα κοντά μοΰ φέρανε περούνια καί τούς φκιάσα 
Κείνοι μοΰ είπανε τριά, κ’ εγώ τούς φκιάσα πέντε,
Κι’ ύστερα μέ ’ρωτήσανε (1 2 3 4) νά ’πα νά τούς διαίτάιςω. (°)
— Βάλτε νά όιώ στά χέρια του νά διώ στα γόνατά του
— Τό πέντε το φαρμακερό βάνετε στην καρδιά του.
Χά τρέξη αίμα καί νερό, νά πικραθή ή καρδιά του.
Άπό τόν φόβο τον πολύ, κι’ άπ’ τήν πολλή τρομάρα,
Ό ήλιος έβαισίλεψε, καί τό φεγγάρ’ Ίχάθη,
Κι’ οί πέτρες ερραγίζονταν, κ’ ή γής άνατρο,μάζει,
Κ’ ή Παναγιά σαν τ’ ακούσε ’λιγοθυμιά τής ήρθε,
— Κατα,ραμέν’ Άτσίγγανε, ποτέ; σ’ άχλυά μή ’κάψηο (ή

1) Φαραώ — Έννοοΰν τόν σιΒηρουργό, τόν γύφτο που εκαμε τά καρφιά πού κάρφωσαν 
τόν Χριστό.

2) Μέ .ρωτήσανε — Μέ παρεκάλεσαν.
3) Νά τους Βιατάξω — Χά τούς οδηγήσω, νά τούς δείξο) πως ί)ά χρησιμοποιήσουν τά 

καρφιά.
4) ΙΙοτές άχλυά μή χάψης — Φράση τοπική που σημαίνει νά μή δής προκοπή, νά εί­

σαι πάντα περιφ,ρονούμενος κλπ,
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ΙΙοτές στήν τραχηλίτσα σου, πουκάμισο μή 'βάλης. 
Ηέρνουνε τό δρομί - δρομί για τον Μονογεννήτην,
Καί, -6 'δρομί -ούς'Ιβγαλε ’μπρος τοΰ ληστοΰ τήν πόρτα,
Κ’ ή πόρτα ήταν σφαλιστή, καί τά κλειδιά "παρμένα.
— ’Άνοιξε πόρτα τοΰ ληστοΰ καί πόρτα τοΰ Πιλάτου,
Κ’ ή πόρτα από τον φόβο της άνοιξε μοναχή της.
Βλέπει δεξιά, βλέπει ζερβιά καν έναν δεν έθώργει, (5 6 7 8) 
Κανέναν δεν έγνώρισε, μόνον τον άγιο Γιάννη.
— "Αγιε μου· Γιάννη Απόστολε (ώ) μεγάλο τ’ δνομά σου 
Πας κ’ είδες τον ύγιόκα μου, καί σε τόνδάσκαλό σου;
— Ποιος έχ’ άχείλη, νά στο πή, γλώσσα νά σ’ όμιλήση! 
Ποιός έχει άργυρόστομο νά σοί τ’ όμολογήση!
Βλέπεις αυτόνουν τον γυμνό, ’πά στον σταυρό πού είναι (ή 
ΙΙού ’βγάλαν τά ρουχάλια του, μ’ άβάτο καί τόν ζώσαν; (ί:) 
Πού βγάλαν τά παπούτσια του τρι'βόλαις καί τόν μπήξαν; 
Πώχει τά μάτια σφαληχτά, τό πρόσωπο χλιομάτο;
Αύτός είναι ο γυιόκας σου, καί μένα δάσκαλός μου!
Κ’ ή Παναγιά σάν τάκουσε λιγοθυμιά τήν πιάνει
— Φέρτε μαχαίρι νά σφαγώ, κρεμνό, νά πέσω κάτω,
Φέρτε κι’ άργυροψάλιδο, νά κόψω τά μαλλιά μου 
"Αγιο Γιάννης τής έλεγε παρηγοριά τής δίνει.
— ’Άν καί, σφαγής εσύ, Κυρά, σφάζε τ’ ό κόσμος ούλος 
Σφαζόντ’ ο! μάννες για παιδιά καί τά παιδιά μιά μάννες 
Καί άν κρημίσης εσύ Κυρά, κρημνιέται κόσμος ούλος 
Κρημνιέται μάννες γιά παιδιά καί τά παιδιά γιά μάννες 
Κι’ άν κόψης τά μαλλάκια σου τά κόφτει κόσμος ούλος 
Βάλε κρασί στον μαστραπά (9) κι’ άφράτο παξιμάδι,
Νά μακαρίσουν τόν Χριστόν νά τδβρη κόσμος ούλος,
ΚΓ ό γυιός της τήν έφώναζε ’πο τόν Σταυρόν ’πό πάνω 
Μάννα, μ’ το Μέγα Σάββατο πού λειτουργούν παππάόες, 
"Οπου σημαίνουν εκκλησίες ψέλνουν άναγνωστάδες,
Τότε καί σύ Μητέρα μου ένε χαρές μεγάλες.

5) Δ εν έθώ ργει — Δ ένεβλεπε.

6 ) "Α γιο μου Γ ιά ννη  Πρόδρομε —  ’Α ντί « ’Απόστολε» λ έ γ ε ι  τό ά'αμα του Πρόδρομε.

7) "Έναι — ’Ιδ ιω τισμ ός τοπικός αντ ί ε ίν α ι.

8) Άβάτος— Βατός, εννοεί τόν ακάνθινο στέφανο.
9) Μ αστραπάς —  'δοχείο άπό τ ε ν εκ έ , πού εκαμναν άλλο τε τή μακαρ ιά  λεγομένη  στό 

μνήμα.
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1ί α  σ χ α λ ι ά τ .ι κ α Έ  θ ι μ, α

Τά πρώτα μηνύματα της Λαμπρής τάφερνε ή Κυριακή; των Βαΐων. Τό πα- 
τροπαράδοτο έθιμο τής κούνιας με τα τραγούδια της έπαιρνε κι’ έδινε εκείνη τη 
μέρα. "Ολοι, αγόρια καί κορίτσια, έπρεπε δίχως άλλο να κουνηθούν.. Τό βράδυ 
άρχιζαν «οί αγρυπνίες» ,μέ τήν ακολουθία των Νυμφίων κι’ ακολουθούσε ή Μεγά­
λη Εβδομάδα μέσα σέ πυρετό ετοιμασίας κι’ αναμονής. Μέ πόση λαχτάρα περί- 
μεναν όλοι τή Λαμπρή. Νά τσουγκρίσουν κόκκινα αυγά, νά φαν κουλούρια κι’ 
αρνιά ψητά. Μόλις άκουγόταν τό «Χριστός Άνέστη» άρχιζαν μπάμ καί, μπουμ οί 
τουφεκιές άπ’ όλες τις μεριές κί’ όλοι έτρεχαν νά βάλουν φωτιά στό φανό. Ό φα­
νός πού θά καιγόταν τή βραδυά τού Μεγάλου Σαββάτου θιάταν αδύνατο νά ςαναγί- 
νη καί οί «παθόντες» θά ρεζιλευόταν. Γι’ αυτό οί Παν αγία λήδες, δσο %ι’ οί Αύ- 
λαμπιανοί άπ’ τό πρωί ακόμα τού Μ. Σαββάτου απαραίτητα τοποθετούσαν φρου­
ρές στους φανούς τους.

Ή Κυριακή τών Βαΐων γιορταζότανε μέ μεγαλοπρέπεια. Μετά τή λειτουρ­
γία τού Σαββάτου, ομάδες μικρών καί μεγάλων πιτσιρίκων, γυρίζανε τά σπίτια 
τραγουδώντας μέ ρυθ'μό:

«~Πλθ’ δ Λάζαρος, ήλθαν τά Βάγια 
δώσ’ αμύγδαλα ή πάξιμάδα 
κι’ άν δεν έχετε ςηρές σταφίδες 
δώσ’ γλυκό κρασί από τις σφίδες!

"Οσοι γαμπροί 'δεν χρόνισαν είναι υποχρεωμένοι νά πάνε τό Σάββατο νά 
φέρουν τις δάφνες πού θά μοιράση δ Παπάς στον κόσμο τήν Κυριακή., Κι’ όταν 
οί γαμπροί είναι πολλοί πηγαίνουν ένας ή δύο καί φέρνουν τις μυρσίνες, οί άλλοι 
δίνουν χρήματα στην Έ-κλησιά. Παλαβότερα στό Σχοινοΰδι καί στα Άγρίδία, μοί­
ραζαν τνώ Βαΐων κορυφές από πεύκα, στά δέ κάτω χωριά κλωνάρια έληάς. Ε ­
πίσης τό Σάββατο τού Λαζάρου όπως καί τού Ευαγγελισμού,, όλοι οί ψαράδες, έ- 
παγελμαίτίες καί ερασιτέχνες, όλοι πάνε για ψάρεμμα, τά χωριά σχεδόν αδειά­
ζουν.

Αλλά συνήθως είχε φουρτούνα καί ψάρια δεν τρώγαν.
«Τής Παναγιάς καί τού ’Βαγιώ’ 
μπαίνει δ Διάβολος στό γιαλό».

’Άν δέν βρεθούν φρέσκα ψάρια τρώνε σαρ'δέλλα παστή καί κολοιό, μέ πα­
ρηγοριά τήν άλλη Κυριακή νά έχουν κόκκινα αυγά καί ψητό αρνί.

«Βάγια, Βάγια τφ ’Βαγιώ» 
φάγε ψάρια ή κολοιό 
καί τήν άλλη Κυριακή 
φάγε κόκκινο... αυγό»

Μόλις φύγουν άπ ότήν εκκλησία μέ το κλαδί τής μυρσίνης στό χέρι, χτυπά 
δ ένας τον άλλο στον ώμο λέγοντας «Χρόνια πολλά» ή «καί τού χρόνου»., Οί γυ-
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ναΐκες σκορπούν φύλλα από τις διαβασμένες μυτριές στους τάφους, οί >άντρες, στο 
καφενείο για πρέφα καί τάβλι, τά παλληκάρια κι’ οί κοπέλλες κάμνουν κούνιες 
στις διάφορες συνοικίες των χωριών. Διαλέγουν γερά σχοινιά, κεντημένα κι’ αρ­
χίζουν το κούνημα:

«Κούνα - κούνα τψ ’Βαγιώ’ 
καί του χρόνου με γαμπρό»

Οί κοπέλλες κουνούν τά παλληκάρια καί τραγουδούν:
«Κούνα κούνα τώ ’Βαγιώ» 
τον άπένταρο! γαμπρό.
Κούνα - κούνα τώ ’Βαγιώ’ 
τον άλοί,'θωρο! γαμπρό!
Κούνα - κούνα τώ ’Βαγιώ’ 
τό κτσουδόντη - τον γαμπρό!
Δώσ’ του μιά νά πάη ’πάνω 
Δώσ’ του μιά νά πάη χάμω!»

«ΙΜΒΡΙΑΚΗ ΗΧΩ»

Ο ΚΛΗΔΟΝΑΣ ΣΤΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ΙΜΒΡΟΓ

Ό κλήδονας κατάλοιπο από τον κόσμο τής άρχαιότητος είναι από τις πιό 
χαρακτηριστικές εκδηλώσεις καί αξίζει νά τον προσέξει κανείς ιδιαίτερα, καθώς 
μάλιστα παρουσιάζει 'διάφορες παραλλαγές από τόπο σέ τόπο.

Σ’ ένα τόπου εξ άλλου σαν την ’Ίμβρο, πέρα από τις επί μέρους ένδιαφέρου- 
σες διαφορές πού παρουσιάζει ό κλήδονας εν σχέσει μέ άλλους τόπους, αξίζει νά 
παρακολουθήσουμε μέ ιδιαίτερο ενδιαφέρον καί τις ομοιότητες, καί τά κοινά γνω- 
ρίσματακ γιατί μ’ αυτά διαπιστώνεται γιά μιά ακόμη· φορά ή συνέχεια τής ελλη­
νικής παραδόσεως στο άπόμακρο αΰτό ελληνικό νησί τού Αιγαίου.

Τό απόγευμα τής παραμονής ιών γενεθλίων τού! 'Αγίου ’Ιωάννη,, δηλαδή 
στις 23 «τ’ Θιρνοΰ», δπιος λένε τον ’Ιούνιο στην ’Ίμβρο, αρχίζουν οί προετοιμα­
σίες γιά την τελετή τού κλήδονα. Σ’ όλους τούς μαχαλάδες, τών χωριών, τις βρα- 
ίδυνές κυρίως ώρες παρατηρεΐται μεγάλη κίνηση καί δλοι τους, προ πάντων δέ τά 
αγόρια καί οί κοπέλλες, μέ αγωνία περιμένουν τό ηλιοβασίλεμα γιά ν’ άρχίση ή 
τελετή «τ’ 'Αγιου Γιαννιοϋ τού Κληδουνά», όπως συνηθίζουν νά τόν άποκαλούν 
Έδώ θά πρέπει νά σημειώσουμε δ τι στή·ν τελετή τού κλήδονα λαμβάνουν ένεργώς 
μέρος δχι μόνον τά αγόρια καί τά κορίτσια, δπως συνήθως γίνεται στά πιό πολλά 
μέρη τής Πατρίδος μας, αλλά καί ηλικιωμένοι — άνδρες καί γυναίκες —, πού 
θέλουν νά δοκιμάσουν κι? αυτοί τήν τύχη τους.

'Οπωσδήποτε όμως πρωτοστατούν πάντοτε οί ελεύθερο: καί οί ελεύθερες, καί 
γιά τό λόγο αυτό τά περισσότερα λιανοτράγουδα, πού τραγουδούν κατά τήν ώρα
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τής τελετής, άναφέροντα.· ώς επί το πλεΐστον στά παινέματα τής άγαπητικιάς, 
στα 'βάσανα τοΰ έρωτα κλπ. ’Ακόμη· 'θά πρέπει νά σημειωθή, ότι δ κλήδονας στήν 
’Ίμβρο δεν γιορτάζεται μόνο στα χωριά, άλλα καί στο ύπαιθρο, στα ντάμια, όπως 
ονομάζουν τις αγροικίες τους οΐ ’Ίμβριοι, ’δεδομένου μάλιστα ότι κατά, τήν εποχή 
αυτή οϊ πιο πολλοί τους βρίσκονται στα χωράφια έ'ς αίτιας των πολλών αγροτι­
κών ασχολιών.

Ή τελετή τοϋ κλήδονα στα ντάμια είναι ένα θέαμα πάρα πολύ γοητευτικό 
καί ωραίο, καθώς όλοι τους καί προ παντός τά αγόρια καί οΐ κοπέλλες παρατούν 
τις δουλειές τους καί τρέχουν σ’ ενα κοντινό ντάμι για νά γιορτάσουν όλοι μαζί 
τον κλήδονα.

.Διαλέγουν λοιπόν ενα χώρο ανοιχτό, μιαν ευρύχωρη αυλή, ένα απλόχωρο α­
λώνι κι’ αργά τό βράδυ μετά το ηλιοβασίλεμα αρχίζουν τήν τελετή. ’Από ένωρί- 
τερα ετοιμάζουν ένα πήλινο δοχείο, πλατύστομο — τόσο πού νά χωρή καί λίγο 
πριν αρχίσει ή τελετή το πλύνουν μέ νερό καί τό παίρνουν από τρεις διαφορετικέ: 
βρύσες. Τό πήλινο αυτό δοχείο τό λένε κουρούπι.

Αφού πλύνουν τό κουρούπι, τό παίρνουν δυο κοριτσάκια, πρωτογέννητα κι’ 
από γονείς πρωτοστεφάνωτους, καί πηγαίνουν σέ μιά κοντινή βρύση όπου τό γε­
μίζουν μ’ αμίλητο νερό. Τό λένε αμίλητο, γιατί τόσο κατά τον πηγαιμό, όσο καί 
κατά τήν 'επιστροφή από τήν βρύση τά δύο κοριτσάκια δεν πρέπει καθόλου· νά μι­
λήσουν, άλλα ούτε καί νά γελάσουν 'επιτρέπεται.

Τι’ αυτό τό λόγο, έπιστρέφοντας άπό τή βρύση, συνηθίζουν νά γεμίζουν τό 
στόμα μέ νερό ώστε νά ,μή ξεχαστοϋν καί μιλήσουν ή γελάσουν. ’Άν δέν μπορέ­
σουν νά κρατηθούν, τότε χάνεται ή μαγική ενέργεια τοϋ κλήδονα, ’Ακόμη·, προ­
σέχουν πολύ τά δύο κοριτσάκια, πηγαίνοντας καί γυρίζοντας, άπό τή βρύση, νά 
μήν γυρίσουν καί κοιτάξουν πρός τά όπίσω. Θεωρείται κι’ αυτό πολύ κακό σημά­
δι γιά τή μαντική Ινέργεια τοΰ κλήδονα.

’Αφού λοιπόν γεμίσουν το κουρούπι μ’ αμίλητο νερό, τό φέρνουν υ'τον ν.αθώ­
οι σμέν ο τόπο τής τελετής καί τότε όλοι μαζί τραγουδούν τό πρώτο τραγούδι:

"Αγη μας Γιάννη Κληδουνά, 
ήρταμ’ οδλις μί χαρά 
ΚΙ σταθήκαμ’ γύρου - γύρου 
νά τραβήξουμι τούν κλήρου

’Ακολουθεί μετ ά τό ρίξιμο των σημασιών μές τό κουρούπι. "Οποιος δηλαδή 
θέλει νά οο'κιμάση τήν τύχη του, .ρίχνει μές το κουρούπι ένα σημάδι. "Εναδάχτυ- 
λίοι, ένα: κουμπί, μιά παραμάνα, ενα σκουλαρίκι ή κάποιο μικρό αντικείμενο, Τ'ήν 
ώρα πού ό καθένας ρίχνει τό σημάδι του, προσέχει πάρα, πολύ νά τόν ίδοΰν οί άλ­
λοι τί ακριβώς θάρίξη.

’Ενώ όμως στά περισσότερα μέρη τά σημάδια πού ρίχνουν μές στο δοχείο μέ 
τ’ αμίλητο νερό είναι συνήθως δακτυλίδια, καρφίτσες καί άλλα παρόμοια, στήν 
’Ίμβρο καί κυρίως όταν 6 κλήδονας, γιορτάζεται στά ντάμια, συνηθίζουν νά ρί­
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χνουν όχι .μόνον αντικείμενα, όπως τά παραπάνω (δακτυλίδια, παραμάνες κλπ.) , 
άλλα καί διάφορους καρπούς, όπως π.χ. «ένα ντουματί» δη λ. μια μικρή τομάτα 
«πιπέρα», δηλ. μια πιπεριά, ένα στάχυ, ένα κομμάτι βασιλικού.κλπ.

"Οταν λοιπόν ρίξουν τά σημάδια τους μές.τό κουρούπι, τραγουδούν: 
,. '̂ίΚλειδώνουμι τούν κλήόουνα στ’ 'Αγιου - Γιαννιοΰ τή χάρη 
κΓ αύριου εινι καλού ρρίζικα κι’ όποια νι θά τούν πάρη».,

Σκεπάζουν κατόπιν τό κουρούπι μ” ενα ύφασμα, to δένουν γύρω - γύρου μέ 
μια άσπρη κλωστή κι’ υστέρα τό «κλειδώνουν», δηλαδή περνάνε μια κλειδαριά 
στήν κλωστή, πού κρατάει τό ύφασμα. "Ολη τή νύχτα τής παραμονής τό; κουρού­
πι με τό αμίλητο νερό μένει στό ύπαιθρο, «στ άστρα», όπως συνήθως λένε. Τό το­
ποθετούν μάλιστα σέ μια ταράτσα ή στα κεραμίδια μιας αυλής ή ενός οποιοσδή­
ποτε χαμηλού σχετικού χτίσματος' («πά’ σι κάνα νταμούλ’», δηλ. πάνω σέ κα­
νένα νταμούδι) .,

Τό άνοιγμα τού κλήόουνα γίνεται μετά άπο 24 ώρες, δηλαδή, τό βράδυ τής 
επομένης ημέρας, ανήμερα τής γιορτής (24 τού μηνός) ..

Στό καθωρισμένο από πρωτύτερα μέρος συγκεντρώνεται πάλι κόσμος πο­
λύς, μικροί καί μεγάλοι, άντρες, γυναίκες, αγόρια καί κοπέλλες καί όταν πια ό­
λα είναι έτοιμα, αρχίζουν νά τραγουδούν:

«Άνοίγουμι τούν κλήδονα νά βγή ή χαριτουμένη 
ή άξια, ή πλούσια κι1’ ή καμαρουμένη».
Άνοίγουμι τούν κλήδονα στ’ Άγιοΰ - Γιαννιοΰ τή χάρη 
κι’ όποια 'νι καλουρρίζικη νά πλέψη σάν τού ψάρι».
’άνοίγουμι τούν κλήόουνα στ’ Άγιου - Γιαννιοΰ τή χάρη 
κι’ όποιους είν’ καλουρρίζικους πρώτους θέ νά προυβάλη

Πιστεύεται δηλαδή, σύμφωνα μέ τά παραπάνω δίστιχα, πώς είναι πάρα πο­
λύ τυχηρό το πρόσωπο στό όποιο ανήκει τό σημάδι, πού πρώτο θά προβάλη, θά 
βγή δηλαδή από τό κουρούπι.

"Ενα κοριτσάκι κατόπι, περίπου επτά χρόνων, πρωτογέννητο κι’ από γονείς 
πρωτοστεφανωμένους, αρχίζει νά βγάζηι ενα - ένα τά σημάδια άπο το κουρούπι. 
Τήν ώρα -ούτη τό κοριτσάκι είναι σκεπασμένο μ’ ένα άσπρο ύφασμα, σάν πέπλο, 
ούτως ώστε νά μήν βλέπη γύρω - γύρω.

Λένε λοιπόν ενα δίστιχο, ένψ συγχρόνως τό κοριτσάκι τραβάει μες από τό 
κουρούπι ένα σημάδι. Σ’ όποιον ανήκει τό σημάό αυτό, σ’ αυτόν ανήκει καί επο­
μένως γι’ αυτόν λέγεται καί τό δίστιχο τούτο.

(Κατ’ αυτόν τον τρόπο βγάζουν όλα τά σημάδια, ενφ συγχρόνως άκούγονταί 
διάφορα λιανοτράγουδα, άλλα επαινετικά καί κολακευτικά κΓ άλλα πάλι πειρα­
χτικά, ευτράπελα καί κωμικά. Ά ;  δούμε λοιπόν μερικά τέτοια λιανοτράγουδα, 
πού συνηθίζονται κατά τον κλήδονα στήν ’Ίμβρο.

«Κυπαρισσάκι μ’ αψηλό, 
κλίνι (κλίνε) κι δέ σί φτάνου
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να μυριστώ τά φύλλα σου· κΓ δστι,ρα νά πιθανού»
«Ζάχαρ° είν’ τα χείλη σου, τά μάτια τρέχουν μέλι 
κί τού κουρμί του μυρουδιά, πού Ιχουν οι άγγελοι»

Άλλα τις πιο πολλές φορές άκούγονται και δίστιχα πειραχτικά καί κο)μι- 
κά, δχι οέ σπάνια καί μερικά πολύ.,

Ά ς  δούμε καί μερικά τέτοια δύστιχα:
Δυο χαραν’ά (χύτρες) γιμάτα
«Ξερού τραγούδια νά σι πώ
τ’ άφηκα άιςισκέπαστα κί τάφαγι ή γάτα»
«Κατέ'οασι τή μύτη σου πού 
σίγκουσις ώς τάστρα,
γιατί συνάχι σ’ έπιασι κι’ έγινι νιρου'βγάστρα (υγρός τόπος) .
«Ά ν δης πουτέ νά κάνουνε μέλι οί άκανθάροι, 
τότι μουνάχα θά βριθη άντρα: για νά σί πάρη».
«Κασσιδιάρικου κεφάλι μί 
(ψουριάρικου λιμό (λαιμό) , 

μέ τί μούτρα παν στην Πόλη 
(καί γυρεύεις καί γαμπρό;

"Οταν τελειώσουν όλα τά σημάδια, σταματούν φυσικά καί τά λιανοτράγου­
δα καί τότε δλοι μαζί τραγουδούν τό τελευταίο, αποχαιρετιστήριο νά πούμε τρα­
γούδι:

«'Άγη μας Γιάννη Κληδουνά, 
κί τού χρόνου μί χαρά,, 
νάμα στ” οΰλις γύρου - γύρου 
νά τρα’βή'ξουμι τούν κλήρου».

Ακολουθούν μετά χαρούμενα τραγούδια κι’ δλοι μαζί, ανεξαρτήτως άν ά- 
κουσαν επαινετικά ή πειραχτικά δίστιχα, πιάνονται στο χορό, πού πολλές φορές 
κρατάε·. μέ κέφι πολύ ώς αργά τή νύχτα.

Πρωτοστατούν βέΐβαια κΓ ’εδώ οί ελεύθεροι καί οί ελεύθερες, πού μέ ιδιαίτε­
ρη χάρη καί μαεστρία χορεύουν τούς άλαφροπάτητους νησίώτικους χορούς. Πολ­
λές φορές μάλιστα χ'ο βράδυ τούτο «τ’ Άγιου Γιαννιού τού Κλήδονα» πλέκονται 
καί διάφορα ειδύλλια, πού δχι σπάνια καταλήγουν σέ γάμο.

'Όταν τελείωση τό γλέντι κΓ ο χορός, οί ελεύθερες κοπέλλες παίρνουν λίγο 
αμίλητο νερό κΓ δταν έρχωνται στο σπίτι τους.,, τό χύνουν μπρος στή,ν εξώπορτα, 
γιατί πιστεύουν πώς γρήγορα θά τούς φέρη τόν εκλεκτό τής καρδιάς τους., Σήμε­
ρα, ώστάσο, στην ’Ίμβρο πού κάποτε μέ πείσμα επαναλαμβάνονταν από τά πα- 
νάρχαια χρόνια τά τόσο γραφικά της ήθη καί έθιμα, ο κλήδονας κΓ άλλες πολ­
λές γιορτές καί τελετές καί πανηγύρια τελούνται πολύ περιωρισμένα κΓ από τούς 
πολλούς κλήδονες πού γιορτάζουν σέ κάθε χωριό είναι ζήτημα άν τώρα γιορτά­
ζουν ένα - δυό.

Λαογραφία κ-xl ίατορίχ της “Ιμβρου



273 'Ελένης Βλάχου

Στις ψυχές όμως των όμβριων είναι γερά ριζωμένος κι’ ό κλήδονας καί κά­
θε χρόνο σαν σήμερα τέτοιες .μέρες οί ’Ίμβριοι, όπου κι’ άν βρίοκωνται, μετά φέ­
ρονται νοερά στό γενέθλιά τους νησί καί ...«παίρνουν μέρος» στην τελετή «τ’ Ά ­
γιου Γιαννιοΰ τοΰ Κλήδονα».

.Στους Ίμβρίους είναι αφιερωμένες οί παραπάνω γραμμές* στους λίγους πού 
άπόμειναν ακόμη στό νησί καί στους άλλους, τούς π ιό πολλούς, πού βρίσκονται 
σκορπισμένοι σ’ όλα τά μέρη τής γης. Γιά νάρθουν οί μνήμες πιο ουτές καί νά 
τούς μεταφέρουν πιό ζιυντανά καί πιο εύκολα στούς γνώριμους τόπους τοΰ άςέ- 
χαστου νησιού μας.

Θρΰλλοι καί παραδόσεις — Τοπωνύμια τής ’Ίμβρου

Ή ’Ίμβρος ήταν ενωμένη μέ τή Λήμνο, ή μεταξύ των θάλασσα ήται μιά 
μεγάλη καί πλούσια πεδιάδα. 'Ο βασιληας των είχε κοπάδια πρόβατα στις ο­
μαλές πεδιάδες τής Λήμνου καί κατσίκες στά βουνά, καί λαγκαδιές τής ’Ίμβρου. 
Ό ένας γιος του είχε την επίβλεψη των προβάτων, καί ήταν ήμερος,'ενώ 6 άλλος 
των αιγών πού σάν κι’ αυτές έγινε άγριος πεισματάρης καί πονηρός. "Οταν 
πέΟανε, δ πατέρας τους δ βασιληάς, δ Ίμ'οριώ'της ήθελε την ’Ίμβρο καί την 
πεδιάδα, άλλα δ ιάδικημένος Λημνιός παραπονέθηκε στούς Θεούς καί δ Πο- 
σειδώνας μέ την τρίαινα του χτύπησε τδ φιλονεικούμενο μέρος καί ή πεδιάδα 
έγινε θάλασσα. Έτσι δ Ίμβριώτης βασιλόπαις πήρε τή μικρότερη νήσο την 
’Ίμβρο.

Στεριανοί νησιώτες είναι οι Ίμβριώτες. Γιατί τρομοκρατημένοι από τούς 
πειρατές τοΰ Λίγα ίου εγκατέλειψαν τά ηλιόλουστα ακρογιάλια τοΰ νησιού 
καί σκαρφάλωσαν στά βουνά γιά νά γλυτώσουν. ’Έτσι οί κοοσάροι έγιναν 
θρύλος,

Σέ χρόνους προϊστορικούς τδ νησί αυτό τού Αιγαίου ήταν στην επιρροή 
τών Πελασγών τής Μικράς Ασίας. (Τέύκροι, Τρώες, Λύκιοι, Λυδοί) . Κατά 
τον Ευστάθιο τδ όνομα ’Ίμβρος προήλθε άπό τον Καρικδ Θεδ «’Ίμβραμο» πού 
είναι ο Έρμης. Οί πρώτοι μόνιμοι κάτοικοι στο νησί ήταν οί Κάρες δ σπου­
δαιότερος λαός τής ιΜικρασίας στούς μυθολογικούς χρόνους. Ό ίδιος δ σχολια­
στής λέγει ότι υπήρχαν στην ’Ίμβρο καί «Κάβειρων Ιερά».

’Μέ τβ όνομα «’Ί  μ β ρ ο ς» υπήρχε στήν Καρία καί φρούριο, στήν 
πόλη «Καύνο». Ό Στράίβων στο ΙΔ' κεφάλαιο, (β' 2 - 3), γράφει: «’Έχει 
οέ ή πόλις (Καΰνος.) νεώρια καί λιμένα κλειστόν, ύπέρκεΐται δέ Ιν όψει 
φρούριον ’Ί  μ β ρ ο ς»., Καί δ Ευστράτιος γράφει τά έξης γιά τήν ’Ίμβρο: 
«Ή δέ ’Ίμβρος θρακική1 μέν ιέσή νήσος, ιερά Κάβειρων καί αυτή, όνομα δέ 
δαι,μόνιον ο! Κάβειροι* έ τιμά το δέ αυτόθι καί Ερμής δν ’Ίμβραμον λέγουσιν οί 
Κάρες, ώς !έν τοΐς Έθνικοϊς άναγράφεται. "Οθ,εν τάχα καί ’Ίμβρος ή νήσος 
παρονομάιζεται». (ϋαρέμβασις εις Διον. Περιηγ. Στίχ.. 5;22 - 524) .
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Ό Δήμος των Ίμβρίων εκαλείτο στους 'αρχαίους χρόνους «’Αθηναίων δή- 
[ΐος ο έν ΤμΙβρω».

'Ό Ίωάκης Ευγενικός βυζαντινός νομοφύλακ·ας Ίπισκεφθείς τήν ’Ίμβρο 
έγραψε:

«’Ίμβρος ή νήσος, νήσος χαρίεστάτη και των γε έν Αΐγαίφ πελάγει άρί- 
στη, κεΐται μέν έν κα,λψ της θαλάττης, οίμαι δέ καί του κόσμου παντός, .ευθύς 
μετά τον Ελλήσποντον Ιέν αρχή τού πέλαγους. Φύσεως δέ είληχε καί αέρων 
κράσεως καλλίστης σφόδρα και ευφυούς..,, τής δέ -ό τραχύ καί δυσχείμερον 
καί τω πλείστψ ήλίβατον, ποταμοΐς άεννάοις 'άρδευομένη,, νάμα-σι πυκινοΐς διαρ- 
ρεομένη φυτοϊς άειθαλεσι κατεττημμενη, κήποις καί λειμώσι δορυφορουμένη, 
Θήρα παντοία καί κυνηγεοίοις πληθυνομένοι, περδιξί τε καί 'δρτυξι καί λαγωοΐς 
καί περιστεραϊς γε καί φάτταις τό τραχύ των ορέων ήμεροΰσα καί τό τήδε 
ούσβατον καθηδύνουσα καί μονογοΰντί τινι >έκ τού σύνεγγυς δεξιουμένη καί 
χάριν άφθονον παρεχόμενη»..

Στη συνέχεια ό Ευγενικός εγκωμιάζει τήν ’Ίμβρον γιατί είναι «έλαιοφό- 
ρος, μελιττοφόρος, υπέρ τον Υμηττόν, εΰβοτος, εύμηλος, οίνοπληθής πολύ­
πορος». Καί μέχρι σήμερα το νησί είναι 'ξακουστό για τις φυσικές καλλονές του, 
τά ήρεμα τοπία του, τό 'θηρευτικό καί κτηνοτροφικό του πλούτο, τήν ποικιλία 
των προϊόντων του.

ιΟ ’Ιταλός λόγιος τής ’Αναγεννήσεως ΟΓΗΙ ΑΟΟ Τ>’ ANGONA έπεσκέ- 
φθη τό 1944 τήν ’Ίμβρο. Στον Κέφαλο έφιθασε στή δύση τού ήλιου καί μαζί 
μέ τον ιστοριογράφο του Μωάμεθ Β' Κριτό'βουλο, πήγε από τήν ξηρά στό 
Κάστρο, τήν πρωτεύουσα τού νησιού.

Μαζί μέ τον Κριτόβουλο έγραψαν τή μαρμάρινη επιγραφή πού μέχρι 
σήμερα στολίζει τήν ανατολική πόρτα τού φρουρίου.

Στό βιβλίο του «Ταξίδι στή Δαλματία, Ελλάδα καί Λεβάντες», δ ’Άγγλος 
περιηγητής G. WjH'EKER γράφει για τήν ’Ίμβρο πού περιβάλλεται από όμορ­
φες κοιλάδες, αγρούς μέ σιτάρι, πηγές μέ κρυστάλλινο νερό, πού σκιάζουν συ­
κιές, αγιοκλήματα καί ροδοδάφνες..

Ό Γάλλος ευπατρίδης CHOISEUL GOTJFFIER, άργότερα πρέσβυς στήν 
Κωνσταντινούπολη καί υπουργός Γαλλίας τό 1776 έπεσκέφθη τήν ’Ίμβρο δπου 
φιλοξενήθηκε καί χάρηκε τις περιποιήσεις καί τραπέζια των κατοίκων τού 
νησιού, Στό βιβλίο του περιγράφει τό συμπόσιο κάτω απ’ τήι σκιά των 'δέντρων, 
κοντά στή κρύα βρύση μέ μουσική ιάπό «κλαρΐνον, βιολί καί σαντούρι». Ένα 
αρνάκι περασμένο σέ 'ξεφλουδισμένο βλαστό δέντρου ψηνόταν στή φωτιά.

Ή συντροφιά εύθυμη έπινε κρασί καί καφεδάκια. Οι τολμηροί πυροβο­
λούσαν, πηδούσαν καί χόρευαν.. Τό πτερωτό άρμα τού ΊΙοσειδώνα βλέπει β "Ο­
μηρος νά βυθίζεται στά κύματα, ανάμεσα στό πέλαγος ’Ίμβρου καί Τενέδου, 
δπου βρίσκονται οι στάβλοι των πτερωτών του αλόγων.
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«Έστι δέ τις σπέος ευρύ βαθείης βένθεσι λίμνης, 
μεσσηγύς Τενέδοιο1 καί ’Ίμβρου παιπαλοέσοης- 
Ι'/θ’ ίππους έστησε ΊΙοσειδάων ενοσίχθων, 
λύσας ές όχέων, παρά ο° ά,μβρ όσιον βάλεν ειοαρ».

(Ίλιάδ. Ν. 32)

Σέ μιαν άλλη εικόνα, προβάλλεται ή άγγελος τοΰ Δία, ή πτερωτή 'Ιρις 
βυθιζόμενη μετ’ τά κύματα για να συνάντηση στο βυθό την πενθούσα Θέτη 
καί να τής άναγγείλη τις αποφάσεις τού Δία για το γυιό της Άχιλλέα.

«"Ως έφατ’ ώρτο δέ 'Ιρις άελλόπος άγγελέουσα, 
μεσσηγύς δέ Σάμου τε καί ’Ίμβρου πα,ιπαλοέσσης 
ένθορε μείλανι πόντψ' Ιπεστονά,χησε δέ λίμνη 
εδρεδ” 'εν σπήι γλαφυρώ Θέτιν...

(Ίλιάδ. Ω 77)

Ό ’Απολλώνιος Ρόδιος στα Άργοναυτικά του (στίχ. 922) αναπολεί τό 
ταξίδι τοΰ Ίάσονα καί των ’Αργοναυτών πού μέ το έλπιδοφόρο σκάφος, τους 
την «’Αργώ» έπλευσαν Ιάπο τή Σαμοίθράκη στον Ελλήσποντο γιά να βρουν το 
χρυσόμαλλο δέρμα :ι

«ιΚεϊθεν δ’ είρεοίη Μελανός διά βέν'θεα πόντου 
ίέμενοι, τή μέ ν Θρηκών χθόνα, τή δέ περαίην 
’Ίμβρον ΐεχον καθύπερθε' νέον γε μέν ήελίοιο 
δυομένου, χερόνησον επί προύχοντα 1'κοντο».

Καί σήμερα ακόμη δ ταξιδιώτης μαζεύεται από τις καταπράσινες κοιλά­
δες, τούς εύφορους αγρούς, τά Ίλαιόδενόρα, τά δπωροφόρα, δέντρα, τις μυρ­
σίνες, τούς πρίνους, τις αγριοτριανταφυλλιές καί τις ροδοδάφνες πού συναντά 
στο διάβα του. Τά κελαρίζοντα νερά, τις κρύες βρύσες μέ τά πλατάνια,, τό 
Μεγάλο Ποτάμι, τον αρχαίο Ίλισσό, τούς νερόμυλους καί ανεμόμυλους πού 
σιγοτραγουδοΰν καί σέ καλούν νά ξαποστάσης. Τις ακρογιαλιές της τις στεφα­
νώνει ο κάτασπρος φωτοστέφανος άπ’ τά κύματα τοΰ Αιγαίου,, τις κορφές των 
βουνών της τις ομορφαίνει τό αγέρωχο πέταγμα τών αητών, τις βουνοπλαγιές 
της τις γλυκοτραγουδούν βρυσούλες μέ όλογάργαρο νερό, τούς κάμπους της τούς 
στολίζουν οί εληές.
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Ο Θ Ρ Α Κ Ι Ω Τ Ι Κ Ο Σ  Γ Α Μ Ο Σ

Γάμος 'Ανατολικής Θράκης, πού μεταφυτεύτηκε 
στην Ξυλαγανή Κομοτηνής τής Δυτικής Θράκης

Ή Θράκη ύπήρΙςεν ανέκαθεν χώρα μέ πλούσιες λαογραφικές εκδηλώσεις. 
Άπό τά πανάρχαια χρόνια ξεχωρίζει για τά -περίεργα έθιμά -τη:., για to λαϊκό 
δίκαιο, τις συνήθειες, τις προλήψεις καί τις δεισιδαιμονίες της. Τά πατροπα­
ράδοτα αυτά έθιμα, περιέσωσαν ο’ί Θράκες στο πέρασμα των αίίώνων. μέ πίστη, 
μέ αγάπη καί εύλάίβεια. Σέ πολλά χωριά τοϋ Νομού Ροδόπης καί γενικώτερα 
τής Θράκης, δπως στην Ξυλογανή, την Παραδημή, -όν ’Ίμερο, τό Λοφάριο, το 
Πάμφορο καί άλλα 5 Θρακιώτικος γάμος έξ ακολουθεί να διατηρεί καί σήμερα 
ακόμη, τό χρώμα, τον τόνο καί τή γραφικότητα τής παλιάς εποχής, μέ τά 
αγνά, τά ώραΐα καί αλησμόνητα έθιμα. Ό  γάμος πού γίνεται στην Ξυλαγανή, 
είναι όμοιος, αλλά μέ μικρές μονάχα παραλλαγές, μέ τό γάμο πού γίνεται καί 
σέ άλλα χωριά τής Δυτικής Θράκης. Είναι γάμος τής ’Ανατολικής Θράκης 
πού μεταφυτεύτηκε στη Δυτική Θράκη, από Θράκες πρόσφυγες, πού εγκα­
ταστάθηκαν από το 1922, μετά τήν τραγωδία τής; Μικρασιατικής καταστρο­
φής καί τήν δραματική εγκατάλειψη τής ’Ανατολικής Θράκης. Ξερριζωμένοι 
από τή γενέθλια γή τους σί Θρακιώτες, έφεραν μαζί μέ τήν πίκρα καί τον 
πόνο του ξερριζωμοϋ, τον πολύτιμο, τον πλουσιότατο καί ανεξάντλητο θησαυ­
ρό των γραφικών των εθίμων καί τών λαϊκών τους παραδόσεων.

Στήν Ξυλαγανή, υπάρχουν καί πρόσφυγες τής ’Ανατολικής. Ρωμυλίας, 
έγκαταστημένοι από τό 1924, των οποίων τά έθιμα είναι διαφορετικά 'από τά 
έθιμα τών προσφύγων τής Άνατολ. Θράκης. Ό Θρακικός γάμος, χα.ρά, όπως 
τον λέγανε στά παλιά χρόνια, διαιρείται, μπορεί νά πή κανείς, σέ τρία στάδια, 
σέ τρεις φάσεις. 1) Τήν παραμονή τοΰ γάμου, τά προεόρτια, τά «πανέρια», 
δπως λένε οί Θρακιώτες πρόσφυγες τής Άνατολ. Θράκης. Ή μέρα αύτή, είναι 
■αφιερωμένη στήν ανταλλαγή τών γαμήλιων δώρων από τό μέρος το01 γαμπρού, 
στη νύφη καί το οικογενειακό καί συγγενικό της περιβάλλον καί 'αντίστροφα 
από τό μέρος τής νύφης στο γαμπρ'ό καί το οικογενειακό καί συγγενικό του 
περιβάλλον. 2) Τήν ημέρα τοΰ γάμου καί 3) Τά μεθεόρτια, τήν άντίχαρα, 
όπιυς λένε, δηλαδή τήν -επομένη τοϋ γάμου.

Μιά εβδομάδα πριν από τό γάμο, ό γαμπρός δέν πηγαίνει, σύμφωνα μέ τό
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έθιμο, στό σπίτι τής νύφης. Γιατί άν πάη, τον μουντζουρώνουν καί τοϋ περ­
νούν πυροστιά στο κεφάλι ”Αν τολμήση λοιπόν, νά πάη, Βά ύποστη αυτές τις 
κυρώσεις. Την παραμονή τοϋ γάμου, συγκεντρώνονται οι στενοί συγγενείς τοϋ 
γαμπρού καί τής νύφης καί άλλοι καλεσμένοι, νάάλογα με την πρόσκληση, 
άλλοι στο σπίτι τοϋ γαμπρού καί άλλοι στο σπίτι τής νύφης. 11 αλληκάρια καί 
καπέλλες πρωτοστατούν πάντα στο χορό, στό γλέντι καί τά τραγούδια πού τρα­
γουδιούνται στο σπίτι τοϋ γαμπροΰ καί τής νύφης μέ τή συνοδεία λαϊκών ορ­
γάνου'/, πού τά λένε καί «παιχνίδια».

Στούς καλεσμένους προσφέρονται λικέρ, ρακί, ρετσίνα, ή κρασί, στο σπίτι 
τοϋ γαμπροΰ, καθώς καί στο σπίτι τής νύφης καί πολλές φορές ο! καλεσμένοι 
το στρώνουν γιά καλά, σ’ ένα τρικούβερτο γλέντι. Το-βράδυ τής παραμονής τοϋ 
γάμου, όταν ερθη ή ώρισμένη ώρα, οί καλεσμένοι 'ξεκινούν άπο το σπίτι τοϋ 
γαμπροΰ, χωρίς τ'ήν συμμετοχή τοϋ γαμπροΰ στην πομπή αυτή, γιά το σπίτι 
τής νύφης. "Ορισμένα συγγενικά ή άλλα πρόσωπα,, μεταφέρουν κρατώντας στά 
χέρια τους, τά πανέρια (κάνιστρα) , πού περιέχουν τά γαμήλια δώρα πού 
προσφέρονται εκ 'μέρους τοϋ γαμπροΰ καί προορίζονται γιά τή νύφη καί τούς 
συγγενείς της. Σέ κάθε δώρο υπάρχει καρφιτσωμένη ετικέτα, πού γράφει το 
όνομα τοϋ προσώπου τοϋ συγγενικού περιβάλλοντος τής νύφης γιά τό οποίο 
προορίζεται το δώρο.

Τά δώρα είναι, οπούς ξέρουμε, τό νυφικό φόρεμα, κάλτσες, κολώνια, πούδρα 
καί άλλα καλλυντικά γιά τή νύφη, παπούτσια, πουκάμισο γιά τόν πατέρα τής 
νύφης, φουστάνι, μαντήλα γιά τή μάννα τής νύφης, πουκάμισα γιά τ’ αδέλφια 
της, φορέματα γιά τις αδελφές της, κάτι γιά τούς θειούς καί -ίς θείες, γιά τή 
γιαγιά παντούφλες, κάτι γιά τόν παππού καί άλλα μικρά δώρα γιά παιδιά 
τών συγγενών τής νύφης ‘ή καί άλλα είδη ιματισμού. Χορεύοντας καί τρα­
γουδώντας, οι πιο γλεντζέδες άπο τούς καλεσμένους, σ’ ολη τή διάρκεια τής 
διαδρομής, από τό σπίτι τοϋ γαμπροΰ ώς τό σπίτι τής νύφης, φτάνουν στό 
σπίτι τής νύφης. Εκεί μέ χαρά καί ευγένεια και θερμές φιλοφρονήσεις, τούς 
δέχονται οί γονείς τής νύφης κι’ όλο τό συγγενολόι, ϋαραδίνουν τά πανέρια 
μέ τά δώρα καί κοπέλλες πού παραστέκονται, τά τοποθετούν σέ περίβλεπτο 
μέρος τοϋ σπτιοϋ. Στούς καλεσμένους προσφέρουν διάφορα ποτά, μέ εκλεκτούς 
μεζέδες.

Άφοϋ χορέψουν 'αρκετά στό σπίτι τής νύφης, οι καλεσμένοι μέ τή λαϊκή 
ορχήστρα, τά «παιχνίδια», όπως τά λένε σέ άλλα χωριά, σταματούν το χορό 
και ώρισμένα έκ τών προτέρων δίτομα, παραλαμιβάνουν τά δώρα μέσα· στά 
πανέρια, πού προσφέρει ή νύφη· τώρα, καί προορίζονται γιά τό γαμπρό, τά· πε­
θερικά της, τις κουνιάδες ή τούς κουνιάδους καί γιά άλλα συγγενικά πρόσω­
πα τοϋ γαμπρού. Καί όλη αυτή ή πομπή, «εν χορδαΐς καί όργάνοις» θά λέγα­
με, επιστρέφει στό σπίτι τοϋ γαμπροΰ. Εκεί αφήνουν τά δώρα καί άφοΰ χορέ­
ψουν πάλι οί κοπέλλες καί τά -αλληκάρια,, μεσόκοποι καί παιδιά, τελειώνει
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ή άμορφη και γραφική αυτή προγαμήλια γιορτή, γιά να συνεχισθή ό γάμος 
τήν άλλη μέρα. Την παραμονή του γάμου,, μοιράζονται τα προσκλητήρια τοϋ 
γάμου. Δυο - τρία γαρύφαλλα καρυοφίλλια όπως τά λένε, τυλιγμένα σέ ψιλό 
χαρτί, αποτελούν τά προσκλητήρια τοϋ· γάμου. Κοριτσάκια τής γειτονειάς συνή­
θως, μοιράζουν τις προσκλήσεις στα σπίτια των καλεσμένων.

'Τήν 'Κυριακή πού γίνεται δ γάμος, ό παράγαμπρος, ένα παλληκάρι τοΰ 
χωριού, στενός ψιλός τοΰ γαμπρού, πού είναι καί συνοδός τού γαμπρού σ’ δλη 
τή 'διάρκεια τής τελετής, προσκαλεϊ ιδιαίτερα τούς νέους τοϋ χωριού, πηγαί­
νοντας στα σπίτια καί τά μαγαζιά, κρατώντας στο χέρι του ένα μπουκάλι ρακί. 
Στο λαιμό τοϋ μπουκαλιού είναι δεμένο φιόγκο, ένα άσπρο μαντήλι. Μια γουλιά 
μια ρουφηξιά, σημαίνει πρόσκληση προσέλευσης στο γάμο. Σέ άλλα χωριά, 
ό τρόπος προσκλήσειος είναι διαφορετικός, δηλαδή γίνεται μέ τήν παλιά ξύλινη 
τσότρα, όπως συνηθίζεται τούτο στήν Ξυλαγανή, από τούς Βορειοθρακιώτες 
(Άνατολ. Ρωμυλία).

Τή μέρα τοϋ γάμου, κατά τό μεσημέρι, γίνεται ο σχετικός καλλωπισμός 
τού γαμπρού, το ξύρισμα. Τό ξύρισμα γίνεται φυσικά στο σπίτι τοϋ γαμπρού. 
Ό κουρέας καλεσμένος γ ι’ αυτόν τόν σκοπό, αρχίζει τό ξύρισμα καί επιδαψι­
λεύει περιποιήσεις, Ινώ γύρω από το γαμπρό τά παλληκάρια, φίλοι του, τον 
καμαρώνουν καί τον πλαισιώνουν τιμητικά. Στο δωμάτιο πού ξυρίζεται 6 
γαμπρός, στρώνεται χαλί καί πάνω ίάπ'ό τό χαλί σεντόνι. Κουφέτα καί ρύζια 
είναι σκορπισμένα στό σεντόνι. Σέ μιά καρέκλα κάθεται δ γαμπρός, ενώ τά 
όργανα παίζουν καί τά παλληκάρια τραγουδούν το τραγούδι πού είναι αφιε­
ρωμένο στό ξύρισμα τοΰ γαμπρού. «Μπαρμπέρημ τά ξουράφια σου νά τά μα- 
λαματώσης, όταν ξυρίζης τό γαμπρό νά μή τόνε ματώσης». Στο μεταξύ παλλη­
κάρια 'έπισκέπτονται τό σπίτι τής νύφης καί λένε τά δέοντα (τά χαιρετίσματα) 
από τόν γαμπρό καί έν συνεχεία επιστρέφουν στό σπίτι τού γαμπρού, φέρνοντας 
τά χαιρετίσματα τής νύφης καί λέγοντας «τά δέοντα από τή νύφη». Αυτό 
γίνεται γιά νά διασκεδασθή, !όπως φαίνεται ή ανία τού γαμπρού καί τής νύφης. 
’Αφού τελειώσει τό ξύρισμα τοϋ γαμπρού, δυο - τρία παλληκάρια. σηκώνουν 
τό γαμπρό, ίοπο)ς είναι καθισμένος στήν καρέκλα, ώς πάνω στό τα'βάνι καί 
εξακολουθούν νά τόν κρατούν ψηλά, ώσπου δ γαμπρός τούς τάξη κάτι πού 
νά ίκανοποιή τις απαιτήσεις τους. Γιά νά τόν κατεβάσουν λοιπόν τόν γαμπρό 
τού λένε «τάξε». Ό γαμπρός τούς λέει «ένα φούρνο ψητά αρνιά». ’Όχι τοϋ 
λένε τά παλληκάρια. «Ένα φούρνο κοτόπουλα» υπόσχεται πάλι δ γαμπρός. 
’Όχι τοΰ λένε τά παλληκάρια. «"Ενα φούρνο κούρκους» (δηλαδή γαλοπούλες) 
άπαντά δ γαμπρός καί γλυτώνει τελικά από τήν ταλαιπωρία αυτή πού είναι 
συνδυασμένη μέ τό ξύρισμα. «Στο τέλος ξυρίζουν το γαμπρό», λέει μιά Θρα- 
κιώτικη παροιμία. Τότ; τά παλληκάρια κατεβάζουν κάτω τό γαμπρό θεωρών­
τας ικανοποιητική πιά τήν προσφορά τού γαμπρού γιά τό μελλοντικό γλέντι 
τους. Οί καλεσμένοι, όταν μπαίνουν στό σπίτι τοϋ γαμπρού) καί τής νύφης,
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λένε «μ5 ώρες καλές» στους σπιτικούς πού τούς υποδέχονται. Παράλληλα ή 
νύφη ετοιμάζεται κι’ αυτή στο σπίτι της. Κορίτσια του χωριού, φιλενάδες της 
συνήθως, την στολίζουν, τής φορούν τδ· νυφικό φουστάνι, την περιποιούνται 
όσο μπορούν καλύτερα. Την αρωματίζουν, τής βάζουν τέλια,, το πέπλο, τά 
παπούτσια, και τής τραγουδούν διάφορα τραγούδια, χαρούμενα καί συγκινη­
τικά τού γάμου καί τού χωρισμού από τή μάννα καί το πατρικό της σπίτι, 
ενώ παίζουν τά λαϊκά όργανα. «Σήμερα λάμπει ό ούρανός, σήμερα λάμπει ή 
μέρα, σήμερα στεφανώνεται δ αητός την περιστέρα». «-Νύφη μου τό φουστάνι 
■σου άγγέλοι τό κεντήσαν καί στην δειςιά του την πλευρά τό ταίρι ζωγράφι­
σαν». «Στολίσου νύφη· μουι καλά, τό πέπλο σου νά βάλης,. σήμερα φανερώνεται 
το τελευταίο κάλισ.». «Χαρά στά μάτια τού γαμπρού πού διάλεξε τή νύφη, 
ή νύφη είναι μάλαμα καί ό γαμπρός διαμάντι, καί ο κουμπάρος διαμαντόπε­
τρα, πού λάμπει σαν τον ήλιο. Νά ζήσετε νά γεράσετε καί ν’ άσπρομαλλιά- 
σετε. Πλώσε (άπλωσε) γαμπρέ τό χέρι σου καί κάνε τό σταυρό σου νά ζή 
το στέφανό σου». Στο ντύσιμο τόσο ό γαμπρός όσο καί ή νύφη, φορούνε ένα 
έσώρρουχό τους από τήν ανάποδη. Αυτό γίνεται γιά νά μή βασκα'θούν, δπως 
λένε, κΓ άποτύχουν στήν πρώτη νύχτα τού γάμου. Τά κορίτσια γράφουν στο 
■εσωτερικό των παπουτσιών τής νύφης, τ’ όνομά τους. ’Άν τό όνομά τους δεν 
σβύση. σε ώρισμένο χρονικό διάστημα, σημαίνει ότι πολύ σύντομα θά παντρευ­
τούν. Σέ άλλα χωριά πάλι λένε, ότι civ σβύση τό όνομα, γρήγορα θά παν- 
τρευθούν. Ή διασκέδαση, τό χαρούμενο αύτό γαμήλιο γλέντι δ: αρκεί όλη τή 
μέρα στό σπίτι τού γαμπρού καθώς καί τής νύφης. Στρώνονται τραπέζια με 
ποικίλα φαγητά, μέ διάφορα ποτά κλπ. χορεύουν δέ συνέχεια μέ τά λαϊκά 
όργανα στο σπίτι τού γαμπρού καί τή: νύφης. Οΐ Βορειοθρακιώτες από τήν 
Άνατολ. Ρωμυλία, χόρευαν στά πρώτα χρόνια πού εγκαταστάθηκαν ώς πρόσφυ­
γες στη Δυτική Θράκη, μέ ακορντεόν, μέ φυσαρμόνικα όπως τό λέγανε, μέ 
γκάϊντα ή μέ ποιμενική φλογέρα πού έπαιζε ο ειδικός μέ πάθος καί μεράκι. 
01 πρόσφυγες πού ήλθαν από τήν Άνατολ. Θράκη στη Δυτική, προτιμούσαν 
τά βιολιά καί τά κλαρίνα, άλλοτε τή γκάιντα καί αργότερα τή λατέρνα. Σέ 
περίπτωση πού ό γαμπρός μένει σέ άλλο χωριό καί έρχεται μαζί μέ τήν πομπή, 
μέ τήν ταλίκα του ή τό αμάξι γιά νά πάρη τή νύφη, συμβαίνουν κάποτε με­
ρικά απρόοπτα εθιμοτυπικά έπεισόδια. "Οταν πρόκειται νά άναχωρήση από 
τό χωριό τής νύφης, οί νέοι άφαίρουν κρυφά ένα τροχό τής ταλίκας του ή 
τής βοϊδάμαξας γιά νά τον παρεμποδίσουν καί νά τόν καθυστερήσουν κατά 
κάποιο τρόπο, επειδή παίρνει κορίτσι από τό χωριό τους καί λιγοστεύουν γι’ 
αυτούς τά κορίτσια. Τότε μονάχα επιστρέφουν τον τροχό πού είχαν κρύψει, όταν 
6 γαμπρός τούς δώση φιλοδώρημα. Έτσι επιτάσσει τό Ιεθιμο. Σέ άλλα πάλι 
χωριά, στήν είσοδο τού χωριού, δένουν στό δοόκο ένα χοντρό' σχοινί, καί δέν 
αφήνουν τό γαμπρό νά μπή στο χωριό τους νά πάρη τή νύφη, άν δέν τούς 
δώση χρήματα. Ή γαμήλια πομπή, όταν έρθη ή ώρισμένη ώρα, ξεκινά από
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το σπίτι τοΰ γαμπροί μέ τή λαϊκή μουσική για το σπίτι τοϋ κουμπάρου. Έκεΐ, 
μετά τή σχετική φιλοξενία, τά κεράσματα, καί, τό χορό, ή πομπή κατευ'θύνε'·. 
ται ατό σπίτι τής νύφης. "Οταν φτάση στο σπίτι τής νύφης,, οί καλεσμένοι 
μπαίνουν μέσα στο σπίτι λέγοντας «μ5 ώρες; καλές» ατούς σπιτικούς, ενώ 6 
κουμπάρος πηγαίνει στο δωμάτιο δπου είναι ή προίκα για νά τήν πάρη καί 
νά τήν μεταφέρη στο σπίτι τοϋ γαμπρού, μέ αμάξι συγγενικού προσώπου. Τά 
κορίτσια πού φυλάγουν τήν προίκα, «,ώς κόρην Οφθαλμού», θά λέγαμε, διαπρα­
γματεύονται μέ τον κουμπάρο, σύμφωνα μέ τό έθιμο, τήν αγοραπωλησία τής 
προίκας κι·5 'επιμένουν νά μή δώσουν τήν προίκα, άν δένι τούς δώση δ κουμπά­
ρος τό σχετικό φιλοδώρημα. Τέλος κλείνεται οριστική συμφωνία ανάμεσα στον 
κουμπάρο καί τά κορίτσια καί ή προίκα μεταφέρεται μέ αμάξι στο σπίτι τοΰ 
γαμπρού.

Ό γαμπρός πού στο μεταξύ μένει καθηλωμένος, λές καί είναι τιμωρημέ­
νος, έιξω στήν αυλή τοϋ σπιτιοΰ τής νύφης, μέ μοναδική συντροφιά τον παρά- 
γαμπρο, παίρνει για μιά στιγμή τό χαρούμενο καί έλπιδοφόρο σήμα νά προχω- 
ρήση στό δωμάτιο τής νύφης. Μόλις μπή μέσα στο δωμάτιο πού βρίσκεται ή 
νύφη, παίρνει κουφέτα καί ρύζι από τήν τσέπη του καί διασταυρώνει, όπως 
λένε, τή νύφη σκορπίζοντας στκυροειδώς τό ρύζι καί τά κουφέτα μπροστά στή 
νύφη καί τής προσφέρει ένα χρυσό νόμισμα ή άλλο χρυσαφικό, ενώ ή νύφη 
τοϋ φιλεί τό χέρι.

Μετά τον παραπάνω σταυροειδή χαιρετισμό, ό γαμπρός βγαίνει από τό 
δωμάτιο τής νύφης, χωρίς νά κάνη μεταβολή, χωρίς νά γυρίση τά νώτα του 
προς τή νύφη, δηλαδή επιστρέφει μέ βήματα προς τά πίσω ατενίζοντας στό 
πρόσωπο τής νύφης. Ό χορός καί τά τραγούδια κΓ 'εδώ στό σπίτι τής νύφης, 
συνεχίζονται μέ αδιάκοπο κέφι.

Συγκινητική είναι ή σκηνή, όταν ή νύφη καθισμένη στό κατώφλι τοϋ 
σπιτιού της, αποχαιρετά τούς γονείς της καί τ αδέλφια της. Φιλεί τό χέρι 
τοΰ πατέρα της, τής μητέρας της κι’ άσπάζεται τ’ αδέλφια ης. Οί κοπέλλες, 
ο! γειτόνισσες καί οί φίλες της πού τήν περιστοιχίζουν, τής τραγουδούνε συγκι­
νητικούς λαϊκούς στίχους, πού προκαλοϋν δάκρυα στά μάτια των δικών της, 
των συγγενών καί τών συγχωριανών της ακόμη. «Σήμερα μαύρος ουρανός, 
σήμερα μαύρη μέρα, σήμερα χωρίζουνε μάννα καί θυγατέρα». «Σ’ αφήνω γειά 
μαννούλα μου τρία κανιά, δηλαδή τρία μπουκάλια, φαρμάκι, τ’ όνα νά πίνης 
τό πρωί, τ’ άλλο το μεσημέρι, τό τρίτο τό φαρμακερό όπόταν μέ θυμάσαι». 
«Δώσε μάνναμ τή προίκα μου, δώσε μου καί τήν ευχή σου, σέ άλλο σπίτι θά 
διαβώ, άλλου 'θά κατοικήσω». Καί ή μάννα άπαντά: «Κόρημ’ στο σπίτι πού 
θά πάς, καλά νά προσκυνήσης, τήν πεθερά, τον πεθερό, καλά νά τούς; τιμή- 
σης». Ή γαμήλια πομπή κατευθύνεται μετά τήν εκκλησία γιά τή στέψη.

Στήν ΙΙαραδημή, όπως έχω παρατηρήσει, ό γαμπρός καί ή νύφη πατούνε 
πάνω σέ δυο άσπρα μαξιλάρια καί στέκονται εκεί σ’ όλη τή διάρκεια τής
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στέψη;. Μετά τη στέψη άσπάζονται τού; νεονύμφους οί γονείς τους καί τούς 
προσφέρουν χρυσά νομίσματα, δακτυλίδια ή άλλα κοσμήματα καί δέχονται οί 
νεόνυμφοι τις ευχές καί τά συγχαρητήρια όλων των συγγενών καί καλεσμένων 
πού τού; λένε «καλορίζικοι, στερεωμένοι», ιό δέ κουμπάρο; δέχεται τί; ευχές 
«πάντα άξιος». Ή πομπή ύστερα επιστρέφει στο σπίτι τοϋ γαμπροΰι. Στην 
πόρτα τού σπιτιού, ή μάννα τού γαμπρού (υποδέχεται τό ζευγάρι των νεόνυμ­
φων, ραίνοντας το μέ ροδοπέταλα καί ρύζι, πού παίρνει μέσα από το πανέρι 
πού κρατά στά χέρια της.

Βάζει τό γαμπρό καί τή νύφη να πατήσουν πάνω σ’ ένα σίδερο, πού είναι 
τοποθετημένο στ'ό κατώφλι τοΰ σπιτιού·. Αυτό συμβολίζει νά είναι γεροί, σι­
δερένιοι στην ύγει,ά του;. Στο μεταξύ, τό άδειο πανέρι πού είχε τό ρύζι, τό 
ρίχνει ή μάννα τού γαμπρού ή κάποιο; άλλος, ψηλά στη στέγη τού σπιτιού. 
Ά ν  τό πανέρι πέση μπρούμητα, λένε ότι ή νύφη θά κάνη αγόρι,, κι’ άν πέση 
ανάσκελα, ότι θά κάνη κορίτσι. 'Μέ ακράτητα γέλια οί καλεσμένοι κι’ όλος 
6 κόσμος, παρακολουθούν την τροχιά πού διαγράφει το άδειο πανέρι πάνω 
από τή στέγη τού σπιτιού'. Επακολουθεί χορός καί γλέντι τρικούβερτο. Χο­
ρεύουν ό γαμπρός, ή νύφη, οί κουμπάροτ, τά πεθερικά, όλο τό συγγενολόι, κι’ 
όλο το χωριό. "Οταν σέρνη τό χορό ο γαμπρός ή ή νύφη, οί γονείς τους, ή οί 
συγγενείς τους, προσφέρουν χρήματα στους όργανοπαΐκτες. Κάποιος από τούς 
οργανοπαίκτες, ή καί τρίτο πρόσωπο, παίρνει τά χρήματα πού ρίχνουν κάτω 
στή γή οτ γονείς ή οί συγγενείς καί διαλαλεΐ τό όνομα εκείνου πού ρίχνει τά 
χρήματα, φωνάζοντας «σάμπα από τον πεθερό σου σάμπα από την πεθερά σου 
σάμπα από τή θεία σου κλπ.». Χορεύουν διάφορους χορούς, καλαματιανά, χασά­
πικο, συρτό, συγκαθιστό κλπ. καί το κέφι όσο περνά ή ώρα κορυφών.εται όλο 
καί πιό πολύ. Την επομένη μέρα γίνεται ή άντίχαρα, αλλά, σέ μερικά μόνο 
χωριά τής Θράκης. Μέ την άντίχαρα (τά μεθεόρτια) όπως θά λέγαμε, διαγω­
νίζεται καί παρατείνεται κατά κάποιο τρόπο ή όλη τελετή τού γάμου. Τή μέρα 
αυτή γίνεται ή έπίόείςη των πειστηρίων, των σημάδιών, όπως λένε, τής αγνό­
τητας καί παρθενικότητας τής νύφης, άλλα μόνο στά πολύ συγγενικά πρό­
σωπα. Οί συγγενείς τού γαμπρού καί τής νύφης, πηγαίνουν, σύμφωνα μέ τό 
έθιμο, διάφορα γλυκίσματα, πού παρασκευάζουν οί ίδιοι στά σπίτια τους. Τρεις 
μέρες δεν βγαίνει δ γαμπρός έξω από τό σπίτι., Τήν τέταρτη βγαίνει μέ τον 
παράγαμπρο μαζί.

"Ένα νέο ανδρόγυνο γράφεται όπως λένε, «στά τεφτέρια των παντρεμ- 
μένων. Ιναί ή ζωή τραβά τό δρόμο της καί μιά καινούργια οικογένεια χτίζει 
χαρούμενη γεμάτη ελπίδες καί όνειρα καί αισιοδοξία τό νοικοκυριό της. Σάν 
τά πουλιά πού ζευγαρώνουν καί χτίζουν χαρούμενα τή φωλιά τους. Αύτός είναι 
ο ιδιότυπος καί παράξενος Θρακιώτίκος γάμος, πού καί σήμερα -ακόμη, σέ με­
ρικά χωριά τής Θράκης γίνεται απαράλλαχτα καί 'αναλλοίωτα, όπως γινόταν 
καί στά παλιά χρόνια. Γραφικώτατα Θρακί/ά έθιμα μιάς περασμένης εποχής,
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πού είχε τις χάρες καί τις ομορφιές της, την απλότητα, τή σεμνότητα καί 
πού έχουν τώρα άτονήσει φυσικά, σέ πολλά χωριά.

Τά έθιμα μιλούν αλήθεια στην ψυχή καί στην καρδιά μας. Κλείνουν μέσα 
τους ένα αγνό παλμό κι’ έχουν βαθειά τις ρίζες τους στις λαϊκές παραδόσεις 
τής αθάνατης ψυχής καί τής ζωής τού Θρακικοϋί λαού. Ή  λαογραφία διατή­
ρησε αναλλοίωτη την εθνική συνείδηση των Θρακών στα χρόνια, τής Τουρκο­
κρατίας. ’Απέδειξε περίτρανα καί πανηγυρικά τήν Ελληνικότητα τής. Θράκης, 
"ής Θράκης πού είναι μια πανάρχαια χώρα, πατρίδα τού Όρφέα, τού Δημό­
κριτου, τού Πρωταγόρα καί πολλών άλλων φιλοσόχων τής αρχαιότητας καί 
κορυφαίων πνευματικών μορφών τής νεώτερης εποχής. Ή λαογραφία τής 
Θράκης, στάθηκε ή βάση πού βοήθησε καί συνέτρεξε σημαντικά στήν απόδει­
ξη, ότι ο Ελληνισμός τής Θράκης επικρατούσε παντού στή χώρα καί ότι 6 χα­
ρακτήρας τού Θ,ρακικού λα ο ΰ( είχε έπί αιώνες, τά ψυχικά στοιχεία πού δεί­
χνουν τήν Ίπικράτηση τοΰ Ελληνικού στοιχείου έπάνω του. Ή λαογραφία 
είναι 6 καλύτερος καθρέφτης τής ψυχής, τών λαών. 0‘ί μελετητές τών λαο- 
γραφικών στοιχείων, τονίζουν καί υπογραμμίζουν τήν ανάγκη ότι στή Λαο­
γραφία πρέπει νά στραφούμε, για νά βοηθήσωμε τή νεολαία νά βοή τον εθνι­
σμό της. Επιθυμία νά κλείσω τήν ομιλία μου προσθέτοντας δυο μόνο σοφά 
λόγια τού αείμνηστου Κομοτηναίου Καθηγητοΰ τού Πανεπιστημίου Θεσσαλο­
νίκης Στίλπωνος Κυριακίδη: «Ή λαογραφία αποκαλύπτει όχι απλώς καί μόνον, 
τον ανθρώπινον πολιτισμόν υπό τήν γενικήν χύτου μορφήν αλλά καί υπό τήν 
μορφήν τού εθνικού πολιτισμού. Κατ’ αυτόν τον τρόπον, ή λαογραφία αποβαί­
νει επιστήμη κατ’ εξοχήν εθνική». Αυτά είχα νά πώ γύρω άπό τό έθιμο τού 
γάμου στήν ωραία μας Θράκη. Πρόθεσή μου καί επιθυμία μου ήταν, νά μετα- 
φέρο) στό!Β' συμπόσιο λαογραφίας τοΰ Βορειοελλαδικού χώρου πού γίνεται στήν 
Κομοτηνή, — περιποιεί δέ ιδιαίτερη τιμή τούτο γιά τήν ιστορική πόλη μας — 
τά έθιμα όπως τά έζησα στή Θρακική κωμόπολη τής Ξυλαγανής τοΰ Νομού 
Ροδόπης, όπου πέρασα τά παιδικά μου χρόνια. ’Εκεί ήταν έγκαταστημένοι 
οι γονείς μου από τό 1922 ώς πρόσφυγες άπό τήν ’Ανατολική Θράκη;.. Γι’ 
αυτό καί δεν άνέτρεξα σέ πηγές καί βιβλία γιά ν’ αντλήσω στοιχεία. ’Ήθελα 
νά παρουσιάσω ένα, αποκλειστικά δικό μου κείμενο.



ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΤΩΝ ΘΡΑΚΩΝ

Α\

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΑΠ. ΔΟΞΙΑΑΗΣ

Απε-βίωσεν την 29-6-1975 καί έκηοεύθη εί; το Λ' Νεκροταφείο'/ Αθη­
νών, 6 διαπρεπής καί παγκοσμίου φήμης άρχιτέκτων - πολεοδόμος, Θράξ (εξ 
’Ανατολικής Ρωμυλίας) Κωνσταντίνος Δοςιάοης.

Ή Εταιρία Θρακικών Μελετών συμμετέχουσα εί: τό βαρύτατο-/ πένθος 
τής οίίκογενείας του, άφ’ ενός μεν εξέοωκεν ψήφισμα ουλλυπητήριον 'επί τώ

θανάτφ -ου, καθ’ δ τυγχάνοντας .εγκρίτου μέλους αυτής καί ίόρυτικοϋ μέλους 
τοΰ Διεθνούς Δημόκριτε ίου 'Ιδρύματος, άφ’ ετέρου όέ -άπέστειλε συλλυπητήριαν 
γράμμα προς την οικογένειαν του καί διέθεσε χρηματικόν ποσον διά τά θύματα 
τής τουρκικής θηριωδίας εις Κύπρον. Προοέτι δέ άπεφάσισε ν’ άναρτήση τήν 
φωτογραφίαν του εις τό £ν τή Στέγη Γραμμάτων καί Καλών Τεχνών, γρα- 
φείον τής Εταιρίας, εις αιώνιον μνημόσυνον αυτού.

Ό Κωνσταντίνος Δοςιάοης εγεννήθη τό 1913. Τίτο υιός τού ’Αποστόλου
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καί τής Ευανθίας Δοξιάδη (το γένος Μεζε'βίρη) .
Τό 1940 'ένυμφεύθη χήν Έμμά Σκέπερς μέ την οποίαν απέκτησε τέσσαρα 

παιδιά: Ευανθίαν, Καλλιόπη V, Ευφροσύνην καί ’Απόστολον.
Ό πατέρας του ή το παιδίατρος. Διε-έλεσε Υπουργός Άποκαταστάσεως 

Προσφύγων Κοινωνικής ΙΙρονοίας καί Υγιεινής καί ήτο 'εκ των πρωτεργατών 
της δημιουργίας καί όργανώσεως πολλών υπηρεσιών κοινωνικής πρόνοιας καί 
περιθάλψεως κυρίως διά τά παιδιά.

Σ π ο υ δ α ί — Τ ί χ λ ο ι: "Εθνικόν Μετσόίβιον Πολυτεχνεΐον: Δίπλωμα
Άρ,χιτέκ τονος Μηχανικού (1935) . Πολυτεχνεΐον Σαρλότεμπουργκ - Βερολίνου: 
Διδάκτωρ Μηχανικός «Μέ διάκριση» (1936) .

Σ τ ρ α τ ί ω - ι κ  ή ύ π η ρ ε σ ί α :* Δεκανεύς Πυροβολικού (1940 - 
1941). ’Αρχηγός της όμάδος ’Εθνικής ’Αντιστάσεως «'Ήφαιστος» (1941 - 
1945) . Αοχαγός τού Ελληνικού Στρατού κατά την άπελευθέρωσιν της Ελλά­
δος (1944 -1945).

Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ή  δ ρ ά σ ι ς: Επιμελητής έδρας Πολεοδομίας
Εθνικού Μετσοβίου Πολυτεχνείου (1939 - 1943) . ’Έχει διδάξει καί δώσει 
διαλέξεις επίσης εις τά Πανεπιστήμια Γαίηλ, Δουβλίνου, Μίσιγκαν, Κέας 
Τόρκης, ’Οξφόρδης, Πρίνστον, Σικάγου, Χάρβαρντ, εις τά ’Ινστιτούτα Τεχνολο­
γίας Μασσαχουσέτης καί Γεωργίας καί εις τά Κολλέγια Σουάρθμορ καί Τρίνιτυ. 
Δίδασκε τήν Οικιστικήν εις τό ’Αθηναϊκόν Κίντρον Οικιστικής τού ’Αθηναϊ­
κού Τεχνολογικού 'Ομίλου.

Σ τ α δ ι ο δ ρ ο μ ί α :  'Διευθυντής τού Γραφείου Πολεοδομικών Μελετών
τέως Διοικήσεως Πρωτευούσης (1937 - 1938) . Προϊστάμενος τού Ειδικού1 Γρα­
φείου Χωροταξικών καί Πολεοδομικών Μελετών καί Ερευνών τού Υπουργείου 
Δημοσίων Έσγων (1939 - 1945) . Υφυπουργός καί Γενικός Διευθυντής Υ ­
πουργείου Άνοικοδομήσεως (1945 - 1948) . Συντονιστής Προγράμματος Άνα- 
συγκροτήσεως τού 'Υπουργείου Συντονισμού καί μόνιμος Υφυπουργός Συντονι­
σμού (1948 - 1950) . 'Ιδρυτής καί Πρόεδρος τού Γραφείου Δοξιάδη — Σύμβου­
λοι δΓ Άνάπτυξιν καί Οικιστικήν (Doxiadis Associates International) 
καί τών κατά χώραν εταιρειών. Πρόεδρος τού Διοικητικού Συμβουλίου καί Διευ- 
θύνων Σύμβουλος τής εταιρείας Doxiadis Associates Tnc, Ούάσιγκτιον. Πρόε­
δρος τού Διοικητικού Συμβουλίου τής εταιρείας Doxiadis Urban Systems Inc, 
Ούάσιγκτιον. Πρόεδρος τού Διοικητικού Συμβουλίου τού Αθηναϊκού Τεχνολο­
γικού 'Ομίλου. Πρόεδρος τού Αθηναϊκού Κέντρου Οικιστικής.

Σ ύ μ β ο ύ λ ο  ς: ’Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, διά τάς μελέτας: τού
Υπεραστικού Αυτοκινητοδρόμου, τών οικιστικών προγραμμάτων εις Ινδίαν καί 
Αλγερίαν καί τών πολεοδομικών μελετών άνοικοδομήσεως τών Σκοπιών. Όργα-
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νισμοϋί Τροφίμων καί Γεωργίας (FAO) τοΰ Ο .HE. διά τήν μελέτην χρήσεως 
εδάφους καί υδατας περιοχή: 90.000 τ. χλμ, εις Κορντ,οφάν, Σουδάν. Διείθνοΰς 
Τ,ραπέζης Άνοικο'δομήσεως καί Άναπτύςεως (IBRD) διά τά 'εθνικά οικιστι­
κά προγράμματα Βενεζουέλας, ’Ιορδανίας καί Συρίας.. Διαμερικανίκης Τραπέ- 
ζης Άναπτύςεως (ΙΙ)'Β) διά τήν έκπόνησιν προγράμματος άναπτύςεως της λε­
κάνης απορροής τοΰ Ρίο ντε λά Πλάτα (Ν. ’Αμερική) Δ'.οΐκήσεως Οικονομικής 
Συνεργασίας των HH.A. (ΙΟΑ) 'διά τδ εθνικόν οικιστικόν πρόγραμμα τοΰ Λι­
βάνου. ’Οργανισμού Διεθνούς Άναπτύςεως των HJILA. (AID) διά προγράμμα­
τα καί μελέτα: κατοικίας εις Καράτσι (Πακιστάν) καί Σαϊγκόν (Ν., Βιετνάμ) . 
"Ιδρύματος Φόρντ (FF) διά μελέτα:: κατοικίας καί εκπαιδευτικών προγραμ­
μάτων εις Πακιστάν, 'εκπαιδευτικών κτηρίων εις. Λίβανον, Πακιστάν καί Συ­
ρίαν καί τοΰ οικιστικού προγράμματος τής Χιλής. Development Land Agency 
Ούάοιγκτων. Κυβερνήσεων: Αιθιοπίας, Ν. Βιετνάμ, Βραζιλίας, Γαλλίας, Γκά­
νας, Ελλάδος, Ζάμπιας, ΗΠΑ, ’Ινδίας, ’Ιορδανίας, ’Ιράκ, ’Ιράν, "Ισπανίας, Κύ­
πρου, Λιβάνου, Λιβύης, Πακιστάν, Σαουδ. ’Αραβίας, Σουδάν, Συρίας.

’Έ ρ ε υ ν α ι: «Ή Πόλις τοΰ Μέλλοντος», «Ή ’Ανθρώπινη Κοι-νότης»,
«All Άρχαϊαι Πόλεις τής Ελλάδος», «Ή Πρωτεύουσα μας καί to Μέλλον της» 
τοΰ ’Αθηναϊκού Τεχνολογικού 'Ομίλου, «’Αστική Άναμόρφωσις εις Η.Π.Α.», 
διά λογαριασμόν τής National Association of Housing and Rec’cvelop- 
ment Officials (NAHRO).

Σ υ μ μ ε τ ο χ ή ,  ε ι ς  δ ι ε θ ν ε ί ς  ά π ο σ τ ο λ ά ς  κ α ί  σ υ ν έ- 
δ ρ ι α: Μέλος τής Ελληνικής ’Αντιπροσωπείας εις τήν Διάσκεψιν Ειρήνης
τοΰ Άγιου Φραγκίσκου (1945) . ’Εκπρόσωπος τής Ελλάδος εις Γαλλίαν, Μ. 
Βρεταννίαν καί ΗΊΠ.Α. διά τήν άνοΐκοδόμησιν τής Ελλάδος (1945) . ’Αρχηγός 
τής "Ελληνικής ’Αντιπροσωπείας ε'ίς χό Διεθνές Συνέοριον Κατοικίας, Προγραμ­
ματισμού καί Άνοικοδομήσεως τού Ο.Π.Ε. (1947) . ’Αρχηγός τής Ελληνικής 
Αντιπροσωπείας είς τάς διαπραγματεύσεις επανορθώσεων τοΰ έλληνο - ιταλι­
κού πολέμου (1949 - I960) . Αντιπρόσωπος τής Ελλάδος ε:ίς τήν Ίν Ν. Τόρκη 
’Επιτροπήν Κατοικία: καί Προγραμματισμού τοΰ Οικονομικού καί Κοινωνικού 
Συμβουλίου τοΰ Ο.Η.Ε. (1963 - 1964) . Πρόεδρος τής συσκέψεως, επί τών πο- 
λεοδομικών προβλημάτων τής εν Γενεύη Διασκέψεως τοΰ Ο.Η.Ε. επί τών 'εφαρ­
μογών τής ’Επιστήμης καί Τεχνολογίας, διά τήν ΊξέλιΙξιν τών διαφόρων υπό 
άνάπτύξιν περιοχών τού κόσμου (1963) ..

Μ έ λ ο ς: Άντεπιστέλλον μέλος τής Deutsche AkademiofiirStadtebau
und Landesplanung (1937).’Επίτιμον άντεπιστέλλον μέλος τοΰ Town Plan­
ning Institute :ής Μ. Βρεταννίας (1947) . Πρόεδρος τής εν Γενεύη δμάοος 
εργασίας τού Ο.Η.Ε. διά θέματα πολιτικής κατοικίας (1948) . ’Επίτιμον άντε-
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πιστέλλον μέλος της ;έν Σκωτία Royal Incorporation of Architects (1964). 
Μέλος της εν Ν. Ύόρκη Διεθνούς "Επιτροπής τοΰ Institute on Man and Sci­
ence (1905). Επίτιμον μέλος της Industrial Designers Society of America 
(1970).

A ιο a % t o p i κ a δ ι π λ ώ μ α τ α  τ ι μή ς  e V ε κ ε ν:

Swartmore College, P a., U .S .A .; 1962 (LL.D). Wayne State Univer­
sity, Mich,, U .S . A. ,  1961 (D.H. ) .  Mills College, Cal., U .S . A. ,  1964, 
(LL.D).  N. Michigan University, Mich., U.S.A.,  P.65, (L.H.D. ) .  
Dotroit Institute of Technology. M ich., U . S . A. ,  1966 (D.Sc.) .  Uni- 
versify of Rhode island, R . I . ,  U . S . A . ,  1966 (D.F.A. ) .  University 
of Pittsburg, Pa., U.S . A. ,  1967 (D.Sc. ) .  The University of Michigan, 
Mich., U.S . A. ,  1967 (LL.D. ) .  Tulane University, La. ,  U.S.A., 1968 
(LL.D. ) .  Kalamazao College, Mich., U.S.A., 1968 (LL.D.).  Marietta 
College, Ohio, U . S . A d  1969 (D.Sc. ) .  Case Western Reserve Univer­
sity, Ohio, U .S . A. ,  1969 (L.H.D. ) .

Έτυ-χε πολλών τιμητικών διακρίσεων καί παρασήμιυν, καί έδημοσίευσε 
πλήθος εμπεριστατωμένων επιστημονικής φύσεως μελετών.

Β '.

Ή ΙΕ ταίρια Θρακικών Μελετών συμμετεσχε εις την Γενικήν Συνέλευσιν 
τών Προσφυγικών Σωματείων Αθηνών τής 1’4η:ς ’Απριλίου 1975 εις τήν Στέ­
γην τής Ένώσεως Σμυρναίων (οδός Καρύτση 3) δια τοΰ αντιπροέδρου της κ. 
Βασιλείου Φωτιάδου, άφορώσης εις την ϊδρυσιν δια συμπτώξεως Διασωματειακής 
Ένώσεως, Εθνικού1 Μουσείου τοΰ Ελληνισμού τής ’Ανατολής, καί τήν εγκρισιν 
τοΰ άρμοδίως συνταχθέντος σχεδίου Καταστατικού.

Κατέστη δε ιδρυτικόν μέλος τοΰ συστα'θέντος Εθνικού Μουσείου τοΰ· Ελ­
ληνισμού τής ’Ανατολής τής Διασωματειακής Ένώσεως, διά τής υπογραφής 
της εις το έγκριθέν Καταστατικόν.

Σκοπός τής Διασωματειακής Ένώσεως είναι ή περισυλλογή εις τό «ΕΘΝΙ­
ΚΟΝ ΜΟΓΣΕΙΟΝ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟ! ΑΝΑΤΟΛΗΣ» μελέτη, άξιολόγησις, τα- 
ξινόμησις καί έκθεσις αξιόλογων αντικειμένων άποκτωμένων εκ προσφοράς, εξ 
αγοράς ή ΙΙξ ανταλλαγής πολλαπλών, προερχόμενων εκ Μ. ’Ασίας, Πόντου, Ά- 
νατολ. Θράκης, καί Κωνσταντινουπόλεως, εχόντων μουσειακήν αξίαν, άναγομέ-
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VYjiV είς την ιστορίαν, θρησκείαν, γλώσσαν, λαογραφίαν, οικονομικήν κατάστα­
σήν, επιστημονικήν καί καλλιτεχνικήν κίνησιν, κοινωνικήν καί κοινωφελή δρά- 
σιν καί εις πάσαν 'εν γένει εκπολιτιστικήν έκδήλωυιν τής ζωής των έκπατρι- 
σθεντων πληθυσμών -ών ανώτερο) περιοχών, οίον κειμήλια πάσης. φύσεως, εκ­
κλησιαστικά καλλιτεχνικά σύμβολα, εικόνες, έπιγραφαί, τεχνολογήματα, χειρο­
τεχνήματα, έγγραφα επίσημα εκκλησιαστικά, κοινοτικά, φιρμάνια, βεράτια 
χειρόγραφα πάσης φύσε0)ς καί χρονικής περιόδου κλπ.

Πάντα τά εν τώ μου σείω ύπάρχοντα μου σειακά στοιχεία, ώς καί τά σύν 
τώ χρόνο) προσκτώμενα είναι ε θ ν ι κ ά, τελοϋντα υπό τήν διαχείρισιν τής 
Διασωμα τειακής Ένώσεως.

Γ \

Ή Εταιρία Θρακικών Μελετών ελαίβε μέρος είς το Β' Συμπόσιον Λαο­
γραφίας -οΰ Βορειοελλαδικού Χώρου (’Ήπειρος - Μακεδονία - Θράκη) το ο­
ποίον διωργάνωσε το "Ιδρυμα Μελετών Χερσονήσου του Αίμου από 17ης έως 
19ης Μαρτίου 1975 είς Έομοτηνήν, διά τών μελών της κ.κ. Παναγιώτου Φο)- 
τακίοου καί Ήλευίθερίου Ψάλτου, οίτινες ανέπτυξαν τά εξής θέματα:

Ό κ. Παναγιώτης Φιοτακίδης δικηγόρος καί μέλος του Διοικητικού Συμ­
βουλίου τής Εταιρίας «δ λαϊκός πολιτισμός διετήρησε τήν εθνικήν συνείδησιν 
τών Θρακών, κατά τά χρόνια τής τουρκικής δουλείας».

Ό κ. Ελευθέριος Ψ’άλτης λογοτέχνης «ο Θρακιώτικος γάμος».

ιΔ\

ΤΡΙΣ ΑΓΙΟΝ ΣΤΟΝ ΤΑΦΟΝ ΤΟΓ ΒΙΖΓΉΝΟΓ

Ή Εταιρία Θρακικών Μελετών τήν Ιην τού μηνός Ιουνίου-, ημέραν Κυ­
ριακήν, έκάλεσε τά μέλη της, τούς λογοτέχνας καί φίλους τής πο-ιήσεως νά τι­
μήσουν τήν μνήμη τού Θρακιώτη ποιητοϋ Γ, Βιζυηνοΰ, είς τον τάφον του στο 
Λ' Νεκροταφείου τών Αθηνών.

Τό τρισάγιου προσεφέρθη προ’θύμως νά ψάλη 6 Αρχιμανδρίτης κ. ’Άνθιμος. 
Τον επιμνημόσυνου λόγον εξεφώνη'σεν ο καθηγητής φιλόλογος καί ιστορικός 
κ. Χρήστο Ανορεάδης ώς κατωτέρω.
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ΛΟΓΟΣ ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ ΣΤΟΝ Γ. ΒΙΖΓΗΝΟΝ

’'Εχουν ήδη συμπληρωθή εβδομήντα έννιά ολόκληρα χρόνια, σχεδόν αιώ­
νας, από την ήμερα τού θανάτου του Γεωργίου Βιζυηνού (16-4-Ί890) καί κανείς 
μας νομίζω, δεν θά μπορούσε νά άμφίβάλλη πώς τή στιγμή αυτή το έργο τοΰ 
ποιητή, παραμένοντας πάντα επίκαιρο, εξακολουθεί νά συγκινή κάθε ελληνική 
ψυχή με τήν ίδια ζέση καί ένταση πού συγκινοΰσε καί τότε. Καί τούτο, γιατί 
τά νοήματα πού περιέχονται σ’ αυτό είναι ιδανικά καί πανανθρώπινα, αιώνια 
καί ακατάλυτα, άντέχοντας στο πέρασμα τοΰ χρόνου.. Πρόκειται γιά τό- έργο, 
πού δέν έχασε τίποτε από τή ζωντάνια καί τήν επικαιρότητά του, τη φρεσκά­
δα του καί τή συγκίνησή του, τήν αφέλεια καί τή χάρη του, καθώς καί τή 
γοητεία πού έξασκεϊ στις ψυχές μας, γιά ένα έργο πού ποπνέει τό λατρευτικό 
άρωμα τή; αγάπης προς τήν πατρίδα καί τή θρησκεία καί τήν ιδέα τοΰ ελλη­
νισμού, πού ριζωμένος στις πανάρχαιες κοιτίδες τής ’Ανατολής καί τής Θράκης 
ξεριζώθηκε τόσο άδικα καί κατέρχεται ακόμα καί σήμερα εκεί στή μαρτυρική 
μας Κύπρο.

Μεγάλη λοιπόν είναι ή συγκίνησή μου, πού, μέ πρωτοβουλία τής «Εται­
ρίας Θρακικών Μελετών» ερχόμαστε σήμερα έοώ .μπροστά στον τάφο τοΰ ποιη­
τή νά τον τιμήσω με καί νά θυμηθούμε γιά λίγο τά περασμένα, ξαναζωντανεύον­
τας, οσο μπορούμε, τή γλυκεία του μορφή, γιατί αξίζει πολύ πάντα νά ανατρέ­
χουμε σέ ποιητικές μορφές, πού κατά κάποιο τρόπο είναι ηγετικές μορφές, εφ’ 
όσον μέ τό έργο τους έχουν νά προσφέρουν στην ανθρωπότητα πολλά καί σπου­
δαία μηνύματα. Καί ό Γεώργιος Βίζυηνός ήταν μορφή ποιητική μέ πολλά μη­
νύματα. Γι’ αυτό καί το έργο του δέν λησμονήθηκε καί θεωρείται επίκαιρο. 
Όποιοδήποτε τομέα τοΰ έργου του κι’ άν Ιέξετάσωμε, θά δούμε δζι παντού δια- 
κρίνεται ή αγάπη του. προς τον άνθρωπο καί ό ύμνος του προς τά άνθρωπιστικά 
ιδεώδη. Τόσο τό ποιητικό του έργο όσο καί τό πεζογραφικό έχει πολλά νά μάς 
διδάξη.

Ποιός από μάς μπορεί νά ςεχάση ποτέ τό ποίημα εκείνο πού μάς γαλούχη- 
σε στά παιδικά μας χρόνια καί μάς συγκινεΐ τόσο’ ώστε καί σήμερα ακόμη νά 
περιλαμβάνεται σέ δλα τά επίσημα αναγνωστικά των σχολείων (Δημοτικού 
καί Γυμνασίου) όταν μιλάη γιά το φαινόμενο τοΰ (Αποχωρισμού, ένα φαινόμενο, 
πού χιλιάδες τώρα χρόνια αποτελεί τή μοίρα τού ‘Έλληνα πού ταξιδεύει, ένα 
φαινόμενο, πού είναι είναι τόσο δεμένο μέ τή θάλασσα καί τις φουρτούνες της; 
Μόνο δ Βίζυηνός ξέρει νά δονή τις χορές τής καρδιάς μας καί πολύ περισσότερο 
τις παιδικές όταν μέ μία συγκρατημένη θλίψη, πού δέν παραγνωρίζει τή σκληρή 
πραγματικό τητα,, λέη:

Φορτούνιασεν ή θάλασσα καί βουρκωθήκαν τά βουνά 
είναι βουβά τ’ αηδόνια μας καί τά ούράνια σκοτεινά



Κο'.νωνικά 'των Θρακών 289

κι ή δόλια μου ή ματιά Βολή!
Παιδί μου, ώρα σου καλή !

Στενά δεμένη με τον πόθο του "Ελληνα για τά ταξίδια προς τις χώρες 
τής γοητείας καί -οϋ μυστηρίου τοΰ άγνωστου, μέ τούς απειράριθμους κινδύ­
νους πού παραμονεύουν σέ κάθε βήμα του τον ανύποπτο ταξιδιώτη, είναι καί ή 
ξ.ενιτειά, τραγουδημένη από τον Βιζυηνό μέ τρόπο τέτοιο, πού μόνο ένας "Ο­
μηρος μπορούσε να .εξύμνηση όταν τον «νόστο» θεωρή ώς βάση τής "Οδύσσειας. 
Ποιος άπο μάς δεν αναπολεί τον ομηρικό «νόστο» τοΰ Όδυσσέα πού.

«.ίεμένος καί καπνόν άποθρώσκοντα νοήσαι, 
ής γαίης θανέειν ίμείρεται»,

όταν άκούη τούς στίχους τού Βιζυηνοΰ μέ τό ίδιο ακριβώς κεντρικό νόημα τής 
Οδύσσειας; Μόνο ό Βιξυήνός ήταν Ικανός οτόν χώρο τής νεοελληνικής ποιή- 
σειος πού έχει θέμα της την ξενητιά νά τήν τραγούδήση μέ τέτοια ανεπανάλη­
πτα λόγια:

Εψές ο ήλιος έδυε στην άγια μου πατρίδα 
κι ένα τού δώσαν μήνυμα σέ θλιβερήν αχτίδα 
νά μοΰ τό φέρη εμένα
'Θέλω νά δώ τήν μάννα μου, τ’ αδέλφια νά φιλήσο) 
στον τάφο τοΰ πατέρα μου θέλω νά προσκυνήσω 
Βαρέθηκα τά ξένα!

Αλλά και ποιος ακόμα, θά μπορούσε νά ξεχάση ποτέ τά ποίημα εκείνο, 
πού έθρεψε καί τρέφει τά Ελληνόπουλα άπο τά πρώτα τους βήματα στο σχο­
λείο, όταν γεμάτο μυστικοπάθεια καί πίστη ακλόνητη προς τόν Δημιουργό μας, 
τραγουδή τήν «Ελπίδα στον Θεό» μέ τούς στίχους:

'Κι άν δέν μοΰ μείνη εντός τού κόσμου 
πού ν’ άκουμπήσω, νά σταθώ, 
εκεί ψηλά ειν’ ο Θεός μου.
Πώς ήμπορώ ν’ απελπιστώ;

Πρόκειται γιά ένα ποιητή μέ παιδική καρδιά καί αφέλεια, κυριευμένο από 
συναισθήματα πατριδολατρίας καί θρησκευτικότητος, πιστό στις παραδόσεις καί 
τούς θρύλους τού ελληνισμού, ανεπηρέαστο από ξένες δια'βρωτικές επιδράσεις, 
ποιητή καί πεζογράφο μέ γνήσιο ελληνικό φρόνημα γεμάτο από αγνά πατριωτι­
κά αισθήματα, ποιητή μεγαλοπρεπή στήν ταπεινότητά του, ποιητή πού ένοιωσε 
καί τραγούδησε τήν παιδική ψυχή όσο ελάχιστοι άλλοι "Ελληνες λογοτέχνες, 
γιατί κι’ αυτός ήταν πάντα «παιδί». Τά. «παιδικά τραγούδια·» του είναι ανυπέρ­
βλητα καί έχουν πιά τελεσίδικα παγιωθή στον χώρο τής νεοελληνικής μας γραμ­
ματείας ώς κλασσικά στο είδος τους.

19



Θά, ήταν αδύνατο μέσα στα ελάχιστα χρονικά δρια ττού διαθέτομε νά μπο­
ρούσαμε νά ΘΟξωμε τόσο -Ιζ διάφορες πτυχές τής πολύπαθης ζωής του, όσο καί 
όλες τις πλευρές τού έργου του. Δέν θά μιλήσωμε λοιπόν γιά τον Βι'ζυηνο ώς 
άνθρωπο, όσο ώς λογοτέχνη - ποιητή καί πεζογράφο σέ γενικώτερη τοποθέτηση.

"Οτι υπήρξε πρωτοπόρος στον νεοελληνικό αφηγηματικό λόγο, θαυμάσιος 
ηθογράφος καί άνα,τόμος τής ανθρώπινης ψυχής δέν υπάρχει άμφίβολία ότι εξύ­
μνησε την αγάπη προς την μητέρα μέ τόση παραστατικότητα, φαίνεται όχι μ όνο 
από διάφορα ποιήματά του αλλά καί από τά εξαίρετα ψυχολογικά του διηγή­
ματα, όπως είναι «Τό αμάρτημα τής μητρός μου», «Ποιος ήταν ό φονεύς τοΰ α­
δελφού μου» κ.'ά. "Οτι είναι από τούς πρώτους μας λογοτέχνες πού μέσα σέ μιά 
περίοδο κυριαρχίας τοΰ στείρου καί άγονου .ρομαντισμού κατόρθωσε νά χαράξη 
δικό του δρόμο, στρέφοντας χ'ο ποιητικό ρεύμα στις πηγές τού ελληνισμού, στήν 
γνήσια λαϊκή έμπνευση των θρύλων καί των παραοόσεών του, είναι αναμφισβή­
τητο. "Οτι υπήρξε καινοτόμος στήν λαογραφική έρευνα καί πρωτοπόρος στήν 
Εδεα -ής λαογραφίας ώς επιστήμης, έρχεται νά άποδείχθή μόλις -ώρα, ύστε­
ρα από τήν πρόσφατη ανακάλυψη ένός ανέκδοτου υπομνήματος του προς τό 'Υ­
πουργείο ’Εξωτερικών τό 1885, σχετικού μέ τόν τρόπο τής συλλογής τού λαο- 
γραφικοΰ υλικού άπο τά διάφορα Προξενεία τού υπόδουλου ελληνισμού. "Ετσι 
ο Βιζυηνός μπορεί νά χαρακτηρισ'θή ώς ένας από τούς προδρόμους τής λαογρα­
φίας, ένας πρωτοπόρος στήν λαογραφική εργασία, πολύ πιο μπροστά από τόν 
Νικόλαο Πολίτη πού μόλις τό 1909 θά παγιώση επίσημα τήν νέα επιστήμη. 
"Οτι έκαλλιέργησε όχι μονάχα τήν ποίηση καί -ή·ν πεζογραφία αλλά καί τήν 
φιλοσοφία καί τήν ψυχολογία καί τήν λογική καί τήν αισθητική μέ ευρύτερη 
έννοια, 'άποόεικνύει ότι ήταν πνεύμα, ανήσυχο, ερευνητικό καί καρποφόρο, γιατί 
οί ανησυχίες τού ποιητή είχαν οπωσδήποτε γόνιμα αποτελέσματα, επιβεβαιώ­
νοντας ότι πραγματικά ήταν πολύμορφη καί πολύτροπη διάνοια.

'Το τέλος του βέβαια δέν ήταν αυτό πού περιμέναμε. ’Άγνωστες είναι οί 
βουλές τού Κυρίου. ‘Οπωσδήποτε όμως το έργο του ζή, γιατί εξυμνεί ιδέες 
υψηλές καί άςιοσέβαστες, γιατί είναι γεμάτο από ψυχική εύγένεια, καί άνθρου- 
πιά δύο στοιχεία πού είναι αρκετά ν’ άποτελέσουν τις βάσεις τής ψυχικής γα­
λήνης καί ευδαιμονίας τού σημερινού ανθρώπου όχι μονάχα γιά τήν τωρινή 
τρικυμισμένη μας εποχή, αλλά καί γιά όλες χ\ς εποχές. Κι’ αΟτό είναι το κυ- 
ριώτερο μήνυμα τού Βιζυηνού πού βγαίνει από τόν τάφο του τήν στιγμή αυτή 
πού ή πολύπαθη ψυχή του «άγάλλεται καί χαίρει» βλέποντας μας κοντά του, 
γιατί καί οί δικές μας ψυχές είναι σφιχτά δεμένες μαζί σου καί δέονται στον 
Παντεπόπτη Κύριο γιά τήν ανάπαυσή του εκεί, στήν αγκαλιά τού Θεού, ένθα 
«ούκ Ιστι πόνος ού λύπη ού στεναγμός αλλά ζωή, άτελεύτηΐτος».

Τού Γεωργίου Βιζυηνού, τέκνου των άλησμοντήτων χαμένων πατρίδων 
τής ’Ανατολής καί τής ηρωικής μας Θράκης, μακαρία ή μνήμη.

ΧΡΗΣΤΌΣ Γ. ΑΧΑΡΕ ΑΔΗΣ
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Ε '.

Ή Εταιρία, Θρα/κικών Μελετών συμμετέσχε ενεργώ; είς τήν πανελλήνιον 
σταυροφορίαν δια τήν άνακούφισιν των δ,εινοπαθούντων αδελφών Κυπρίων προσ­
φύγων, οι" εράνου μεταξύ των μελών της καί εκ του πενιχρού τη; τχμε.ου ο.ά 
ποσού είκοσι χιλιάδων (20.000) δραχμών.

*

ΣΤ'.

Τήν 18ην Μαΐου 1975 έγένετο εΐ; τήν αίθουσαν τών συνεδριάσεων τής 
Στέγη; Καλών Τεχνών και Γραμμάτων, ή -ετήσια Γενική Συνέλευσι; τής Ε ­
ταιρία; Θρακικών Μελετών, μέ θέμα τήν εγκρισιν τού ’Απολογισμού τή; λη- 
ξάση; οικονομική; χρήσεω; 1974 και τού προϋπολογισμού τού οικονομικού έτους 
1975.

Άμφότερα δε ταΰτα ένεκρίθησαν παμψηφεί υπό τή; Γενική; Συνελεύ- 
σεω;, μετά τήν άνακοίνωσιν καί τή; Έκθέσεω; τή; Εξελεγκτική; Επιτροπής 
Ιχοντα ούτω:

Λ' ΑΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΕΤΌΓΣ 1974 
ΜΕΡΟΣ Α' ΕΣΟΔΑ

Σύνολον π ο αγματ οπ ο ι ηθ έ ν τω ν Ισάδων Δρχ, 697 .,699
ΜΕΡΟΣ Β' ΕΞΟΔΑ

Σύνολον γενομένων Ίξόδων Δρχ. 200.921

Υπόλοιπον Ταμείου εις Τράπεζαν Πειραιώς Δρχ. 496.778
Β' ΠΡΟ·Γ·ΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΕΤΟΓΣ 1975 

ΜΕΡΟΣ Α' ΕΣΟΔΑ
Σύνολον προϋπολογισθέντων Ισάδων Δρχ. 655.107

ΜΕΡΟΣ Β' ΕΞΟΔΑ
Σύνολον προϋπολογισθέντων Ιξόόων Δρχ. 158.800
Προϋπολογισθέν υπόλοιπον είς Τράπεζαν Πειραιώς Δρχ. 496.307

Ό Πρόεδρο; Ό Ταμία;
ΔΗΜ. I. ΜΑΓΚΡΙΩΤΗΣ ΚΩΝ. ΠΛϊΓΑΔΟίΙΙΟΓΛΟΣ

Ό Γεν. Γραμματεύ; 
ΕΣΑ Γ. ΣΤΑΓΡΙΔΗΣ

Διά τήν αντιγραφήν 
Ό Γραμματεύ;

ΣΤ Λ ΜΑ ΤΙ ΟΣ ΠΑΝίΑΠΏΤΟΓ
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